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Constantes en nuestro propósito de contribu: 
-dio y consulta del derecho paeticio español, ] 
Revista la labor hace aRos iniciada de recopila 
-cumentos internacionales de los cuales ea ó "h 
patria. 

En prensa el volumen que ha de completar 
la Regencia la Colección de Tratados que prini 
Revista publicará otro que comprenderá los a 
ratificados desde la mayoría de S. M. en Mayt 
de 1904 y tendrán entonces loa que por aflciói 
pleen en esta clase de estudios un Cuerpo que 
tipulado por España durante un periodo de ci 
siglo. 

Tanto este volumen, como el otro que anunc 
ferenciarse únicamente de los de nuestra Co 
en que para que sean más manuales y cómo( 
«líos no sólo la inserción de aquellas disposicii 
nuestro Gobierno que no sean de singular y c 
Bino también las traducciones oficiales de los a 
cuyo texto única ó múltiple 33 halle estendido ■ 
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distintos del nuestro. Como sucede esto por punto general, con ex- 
cepciones rarísimas, cuando el Tratado está redactado en francés, 
lengua harto conocida por la generalidad de los lectores habitúa 
les de esta clase de documentos y las dichas traducciones se hallan 
publicadas en la Gaceta de Madrid y reproducidas hasta lo infinito 
en multitud de colecciones oficiales y privadas, no tememos se nos 
censure mucho por esta omisión <^\ Lo importante es conocer el texto 
original y auténtico y este es el que nos proponemos dar á conocer 
íntegro á los suscriptores de la Revista, siempre y tan pronto como- 
nos sea posible. 

Esta es una de las dos razones del carácter de provisionálidadj^ 
que tanto en el orden, como en el texto, ha de distinguir forzosa- 
mente á esta publicación. Es notorio que aparecen los Tratados 
IM) por las fechas de 'su firma, las cuales, sin embargo (y no por 
cierto sin impropiedad jurídica), son las que' sirven de norma para 
sa cita, sino por aquellas en que han sido canjeadas sus ratifica- 
ciones ó puestos en vigor. Como uno ú otro hecho se verifican en 
un plazo distinto y mayor ó menor, según los casos, resulta que ea 
cada dos por tres un Tratado más remoto es ratificado ó publicado 
antes que otro más reciente, resultando los últimos los primeros. 
Únicamente al cabo de diez ó doce años podrán ordenarse con 
absoluta certeza cronológica. Constituye la segunda causa de esa^- 
provisionalidad el que para poder ofrecer el texto extranjero te- 
nemos que aguardar á que haya sido impreso en el país ó países^ 
que hayan contratado con España. Salvo que se repita el afortuna- 
do caso que nos ha ocurrido con el Acuerdo comercial con Suiza de 
que nuestro Ministerio de Estado nos distinga con copias directas 



(1) EL cuidado qne tenemos de publicar en la Cbókioa como doeu,mii^iúos las traducciones de los- 
pcoyectos de los acuerdos generaloi antes de su conclusión deñnltiya, hace también Innecesaria srt 
posterior reproducción. 



■del acuerdo en cuestión, nos vemos obligados, mientras esj 
se efectúe aquella publicación y llegue á nuestras manos, . 
texto castellano (parte del completo ó traducción del misn 
reserva de imprimirlo de nuevo en aquél cuando lo alca 
Por esto hemos acudido al sistema do las Iiojas sueltas y ai 
■el lector diligente y cuidadoso remediar esta proviaionali 
ordenándolas en su riguroso orden cronológico al tiempo qu 
ca oportuno á su prudencia, ya sustituyendo ó complete 
primeras ediciones en castellano con el texto extranjero q 
primeramente. 

Hijos son estos artificios de nuestro deseo de conciliar I 
lidad de la Colección con suutiliilad definitiva. Como siemf 
£amos que la bondad del fin excuse la deficiencia de loa 
para conseguirlo empleados, ó mejor dicho, podidos emple 

M. DE Olivart. 

Madrid y Febrero de ISOE. 
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'*) AUIbnimoa eaestüa Indlceilos tretadoB ydocnmentoB i loadUOn 
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NORUEGA 

Canje de notas acordando la interpretación que ha de darse, 
en lo sucesivo, al art. I del Convenio de extradición de 15 
de Mayo de 1885 ^'\ 

Fechadas en Madrid en 6 de Abril y 4 de Diciembre de 1^04. 



Excelentísimo Señor: 

Mny Señor mío: En contestación á 
la Nota de Vuecencia fecha 6 de Abril 
del presente año^ tengo la honra de 
participar á Vuecencia que según dice 
el Ministerio de Gracia y Justicia no 
hay inconveniente para que el artícu- 
lo I del convenio de extradición de 15 
de Mayo de 1885, en el cual se dice que 
las infracciones allí estipuladas se 
castiguen en Suecia y Noruega *con 
una pena más fuerte que la reclu- 
sión», se entienda desde el 1.^ de Ene- 
ro de 1905, por lo que se refiere á No- 
ruega, como si estuviese redactado 
como sigue *una pena más fuerte que 
la prisión durante tres meses ^^^ ¿ fin 
de que dicho artículo I esté en armo- 
nía con la nueva ley penal noruega de 
22 de Mayo de 1902 que entrará en vi- 
gor el 1.^ de Enero de 1905 y en la cual 

Archives dipUmatiqueí, t. 94 (1905-n), pág. 411-12. 
No publicada en España. 



Monsieur le Ministre d'Etat: 

La nouvelle loi pénale norvégienne 
du 22 Mai 1902 qui entrera en vigueur 
Je 1er Janvier 1905 et dont Vous trou- 
verez un exemplaire joint á ce pli, 
avec loi de promulgation y relative, 
vient d'aholir en Norvége la peine des 
«travaux forcés». 

II ressort du § 7 de la loi de promul- 
gation susmentionnée qu'une certaine 
période de travaux forcés d'aprés Tan- 
cienne législation correspondra ¿ la 
méme période «d*emprisonnement» 
d'aprés la nouvelle loi et que l'ex- 
pression •une peine plus forte que 
V emprisonnement * doit étre inter- 
prétée dorénavant «une peine plus 
forte que Vemprisonnement pendant 
trois m^is*. 

Or, la convention d'extradition con- 
clue entre les Royaumes ünis et TEs- 



(i; He aqol el texto del articulo de referencia ^Olivart, núm. CXLVm, tomo Vm, páginas 471-81). 
• Artide I. IjCB liantes Partles contractantes s'engagent á se livrer récíproquement, snlvant les 
regles détermlnées ci-aprés, á l'exception de leurs natlonaux, les iudlvldus condamnés, acenses oü 
préventis, comme antcurs ou cómplices, á raison d*uue dos Infractions énumerées ci-aprés et com- 
mises sur le terrltoire de La partle reclamante, pourvu que ees Inftaetions soient en Espagne quali- 
flées de crimes, ou de delits et qu'eUes soient passibles en Suéde ou en Norvége (Tune ptine plus 
forte qM la reclusión, savoir...» 



(1) 
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SUBOIA Y NORUBOA.— EXTRADICIÓN 



se declaran abolidos en Noruega los 
trabajos forzados. 

Aprovecho gustoso esta oportuni- 
dad, etc., etc. 

Madrid, 10 de Diciembre de 1904. 

P.Á, El Subsecretario^ 

A. DE CASTRO Y CASALEIZ. 

Señor Barón de Wedel Jarlsberg, 
Enviado Extraordinario y Ministro 
Plenipotenciario de S. M. el Rey de 
Suecia y de Noruega. 

Pour copie conforme. 

WEDEL JARLSBERG. -(L. S.) 



pagne, en date du 15 Mai 1885, stipu- 
le dans son article I que les infrac- 
tions y énumérées soient passibles en 
Suéde ou en Norvége « d*unt peine 
plus forte que la reclusión*, 

Cette stipulation n'étant plus en 
harmonie avec la nouvelle loi norvé- 
gienne, il f aut que Particle í de la con- 
vention soit appliqué, des le 1^^ Jan- 
vier 1905, en tant qu'il s'agit de la 
législation norvégienne, comme s'il 
était rédigé comme suit: *une peine 
plus forte que Vemprisonnement pen- 
dani troismois», 

D'ordre de mon Gouvernement, j'ai 
Thonneur de porter ce qui precede ¿ 
la connaissance de Votre Excellence, 
en La priant de vouloir bien m*inti- 
mer Tacceptation du G-ouvemement 
de S. M. Catholique de cette interpré- 
tation exigée par la nouvelle loi nor- 
végienne, afín qu'elle soit offícielle- 
ment constatée par cet échange de 
Notes. 

Je profíte de cette occasion, etc., etc. 

Madrid, le 6 Avril 1904. 



F. WEDEL JARLSBERG. 

Son Excellence, 

Monsieur F. Rodríguez San Pedro, 
Ministre d'Etat, etc., etc. 
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ECUADOR 



Convenio sobre propiedad literaria, científica y artística 



Firmado en Quito d jo de Junio de i^oo 
y canjeadas sus ratificaciones d i$ de Noviembre de 1^04. 



8a Majestad el Rey de España y el Excelentísimo Señor Presidente de la 
República del Ecuador, igualmente animados del deseo de garantir, en pueblos 
^a unidos por estrechos y fraternales vínculos, el ejercicio del derecho de pro- 
piedad sobre las obras literarias, científicas y artísticas que en cualquiera de 
las dos Naciones se publiquen, han estimado conveniente celebrar un Convenio 
especial al efecto, y han nombrado por sus Plenipotenciarios, á saber: 

Su Majestad el Rey de España, al Señor Don Antonio Diaz Miranda^ Su En- 
cargado de Negocios en la República del Ecuador; y Su Excelencia el Presi- 
dente del Ecuador, al Señor Doctor Don José Percdta^ Ministro Secretario de 
Estado en el Departamento de Relaciones Exteriores. 

Quienes, después de haberse comunicado sus respectivos Plenos Poderes y 
de haberlos hallado en buena y debida forma, han convenido en los artículos 
siguientes : 

Articulo I, Los autores de obras literarias, científicas ó artísticas publica- 
das hasta el día ó que en adelante se publiquen, gozarán en cada uno de los 
dos Países, recíprocamente, de las ventajas que se estipulan en el presente Con- 
venio, así como de todas las que estén concedidas ó en lo sucesivo se concedie- 
ren (a) por ley en uno ú otro Estado para la protección de las obras de litera- 
tura, ciencia ó arte. 

Para la garantía de esas ventajas, la obtención de daños y perjuicios y la 
persecución de los falsificadores, tendrán la misma protección y el mismo re- 
curso legal que estén concedidos ó en adelante se concedieren á los autores na 

Caví! di EATincAOiONES en Quito ¿ 15 de Noviembre de 1004. 
Principió su ylgor en 16 de £nero de 1905. 

Poiblicado por dos reces en la Gaceta de Madrid en 27 de Enero y 24 de Abril de 190&, sin indicarse 
«n la aegnnda que se trata de una reproducción corregida. Apuntamos como rariantes las 'dlfesen- 
«las. del texto que salió primero con el último que consideramos como e^ mejor y definitlro. 
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n XCUADOR. — PROPIEDAD LITERARIA 

clónales en cada uno de los dos Países- f6^ tanto por leyes especiales sobre 
la propiedad intelectual como por la legislación general en materia civil 6 
penal. 

La expresión obras literarias, científicas ó artísticas, comprende los libros, 
folletos ó cualesquiera (c) otros escritos; las obras dramáticas ó lírico-dramáti- 
cas, con letra ó sin ella; las composiciones musicales y arreglos de música; las 
obras coreográficas; las obras de dibujo, pintura, escultura y grabado; las lito- 
grafías é ilustraciones; las cartas geográfi^cas; las fotografías, y especialmente 
los fototipos; los planos, croquis y obras plásticas relativas á la Geografía, la 
Topografía, la Arquitectura ó á las ciencias en general y, en fin, cualquiera 
producción en el dominio literario, científico ó artístico que pudiera ser publi- 
cada por cualquier medio de impresión ó reproducción. 

Art. IL Las Altas Partes contratantes se obligan á entregarse mutuamente^ 
en cada trimestre, por conducto de sus Legaciones ú otro autorizado, una lista 
de las obras á favor de las cuales los autores ó editores hayan asegurado, me- 
diante las formalidades prescritas por la ley, sus propios derechos en el País^ 
respectivo. 

Art. III» Cuando en uno de los dos Países se deba presentar judicialmente 
la prueba de que el autor, traductor ó editor ha asegurado su derecho median- 
te las formalidades prescritas por la ley en el País de origen, bastará para esa 
prueba un certificado expedido por el Ministerio (d) de Instrucción pública y 
Bellas Artes si se trata de España, y por la Secretaría de Estado de Instruc- 
ción pública si del Ecuador, legalizado respectivamente por el Ministerio de 
Estado y {e) por el Departamento de Relaciones Exteriores y por los correspon- 
dí antes Representantes diplomáticos ó consulares, según sea el caso. - 

Sin embargo, si la persona que goza de la propiedad, según las leyes de uii- 
País, hubiere remitido ó remitiere al correspondiente Departamento del otro- 
uno ó más ejemplares de la obra motivo del procedimiento^ será suficiente 
prueba la presentación de la obra y la comprobación de su autenticidad, con la 
constancia en la lista oficial á que alude el primer párrafo del articulo ante- 
rior, y no habrá necesidad del envío del mencionado certificado. 

De todos modos, el hecho de constar la obra en dicha lista será suficiente^ 
cuando medie queja ó demanda de persona autorizada contra el carácter frau- 
dulento de una publicación, para detener la circulación de ésta mientras se es- 
clarezcan los hechos. 

Art, IV. Las estipulaciones del art. I se aplican igualmente á la represen- 
tación ó ejecución en uno de los dos Estados (f) de obras dramáticas ó musica- 
les de autores ó compositores del otro país. 

Art. V. Quedan expresamente asimiladas á las obras originales las traduc- 
ciones de obras nacionales ó extranjeras hechas por un autor perteneciente á 
uno de los dos Estados. Las traducciones gozarán por este título de la proteo.- 
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«ion estipnlada por el presente Convenio para laa obras originales, < 
cerniente & sa reproducción no antorizada en el otro Estado. Debe e 
claramente, sin embargo, que el presente articalo tiene por único o 
teger al tradnctor en lo relativo á la versión que haya hecho de la o 
nal, y no conferir an derecho ezclnsivo de traducción al primer tra 
cnalquiera obra escrita en una lengna mnerta ó viva. 

Art. VI. 'hoB nacionales de nno de loa do3 Países, autores de obra 
lea, tendrán el derecha de oponerse á la publicación en el otro País d< 
ducción de dichas obras no autorizada por ellos mismos; y esto dar 
«1 tiempo que se les haya concedido para el goce del derecho de prt 
teraria, científica ó artística sobra la obra original, siendo así que 1 
«ion de nna traducción no autorizada equivale, bajo todos respecto. 
reimpresión Ilícita de la obra. 

Los autores de obras dramáticas gozarán, recíprocamente, de los n 
recboa en lo relativo á los traducciones ó representaciones de tradu 
sos obras. 

Art. VII. Se prohiben igualmente las apropiaciones indirectas do 
daa, tales como las adaptaciones, las imitaciones llamadas de baeni 
zacíones, transcripciones de obras musicales, y, en general, todo v 
haga por la imprenta ó en la escena de las obras dramáticas ó artist 
«onsentimiento del autor. 

Art. VIII. Será, no obstante, Ucita, recíprocamente, la publicado 
nno de los dos Países de extractos ó fragmentos enteros, acompañai 
táfl explicativas, de las obras de un autor del Otro, País, en lengua 
traducidos, siempre que se indiqne su procedencia y estén destinad 
«•fianza ó al estadio. 



Art. IX. Los escritos insertos en pnblicaciones periodísticas, ouyc 
no hayan sido expresamente reservados, podrán ser reproducidos ] 
quiera otras publicaciones de la misma clase, pero á condición de q 
qae el original de donde se copia. 

Art. X. Los mandatarios legales ó representantes de autores, coi 
y «j-tistas gozarán recíprocamente, y bajo todos respectos, de los mi 
cboB que los que la presente Convención concede á los autores, ti 
compositores y artistas. 

Art. XI. Los derechos de propiedad literaria, artística y oientl& 
cidoa por el presente Convenio, les serán garantizados á los autore; 
torea, compositores y artistas, ó á sus c a usah ablentes, en cada ano 
Países, durante todo el tiempo que les conceda dicha propiedad la 
¿el Pala de origen. 
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IV BOUADOR. — PROPIEDAD LITERARIA 

Art, XII. Oamplidas las formalidades necesarias para asegurar en ambos^ 
Estados el derecho de propiedad sobre ana obra literaria, científica ó artísti- 
ca, qnedará prohibida su introducción, venta ó exposición en cada País respec- 
tivamente sin permiso de los autores, editores ó propietarios. 

Árt. XIIL Toda edición ó reproducción de una obra científica, litieraria ó ar- 
tística, hecha sin ajustarse ¿ las disposiciones del presente Convenio, será con- 
siderada como falsificación. 

Cualquiera que haya editado, vendido, puesto i vender ó introducido en el 
territorio de uno de los dos Países alguna obra ú objeto falsificado, será casti- 
gado según ]as leyes en vigor en uno ú otro de los dos Países en sus respecti> 
vos casos. • 

Es circunstancia agravante de la defraudación la variación del título de una 
obra ó la alteración de su texto para publicarla. 

Art. XIV. Las disposiciones del presente Convenio no perjudicarán en ma- 
nera alguna el derecho que corresponde á ambos Estados para permitir, vigi- 
lar ó prohibir, por medio de medidas de legislación ó de policía interior, la cir- 
culación, la representación ó la exposición de toda obra ó producción con res- 
pecto á la cual la Autoridad competente haya de ejercer este derecho. 

El presente Convenio no se opondrá por ningún motivo al derecho del uno ó^ 
del otro Estado para prohibir la importación en sa propio territorio de los li- 
bros que, en virtud de sus leyes interiores, ó por estipulaciones acordadas 
con otras Potencias, sean ó hayan de ser declaradas como falsificaciones. 

Art. XV, Queda entendido que las ventas, ejecuciones, representaciones ó 
exhibiciones de obras científicas, literarias ó artísticas que en virtud de este 
Convenio quedan prohibidas, son las que se efectuaran (h) en público ó por es- 
peculación, y no las que se llevaren á cabo por particulares, sin objeto de lu- 
cro, tales como ventas hechas privadamente entre personas que no tienen por 
ocupación el comercio de las obras de que se trata (¿J^ ó ejecuciones, represen- 
taciones y exhibiciones privadas en casas particulares de obras literarias ó ar- 
tísticas. 

Art, XVL La prohibición de reimprimir, publicar, introducir, vender, re- 
presentar, exhibir ó ejecutar en cualquiera de los dos Países obras que no ha- 
yan sido publicadas por sus autores ó con autorización de los mismos, no im- 
pone á los dos Estados la obligación de vigilar oficiosamente porque tales im- 
presiones, publicaciones, introducciones, ventas, ejecuciones, exhibiciones d 
representaciones no se verifiquen, sino que es deber de los interesados ó de sus 
representantes denunciar á las Autoridades respectivas las reimpresiones, in- 
troducciones, ventas, etc., etc , que estén por hacerse ó se hayan ejecutado, 
para que por la vía y formas legales se impida ó castigue la operación de que 
se trate. Con tal objeto deberán los interesados tener en los dos Países, res- 
pectivamente, sus mandatarios con poderes suficientes. 
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Art, XVIL La prohibición de venderlas (j)^ á que se alude en este Convenior 
no se refiere á las que á la fecha de su promulgación en ambos Países estuvie- 
ren ya expuestas á la venta pública en cualesquiera de ellos. Para determinar 
cuáles sean éstas, á solicitud del interesado, se marcarán por la Autoridad que 
al efecto se designe. 

AH. XVIIL Ambos Estados se aseguran mutuamente el trato de la Nación 
más favorecida, es decir, que si en cualquier Convenio para proteger la propie- 
dad intelectual se concedieren mayores ventajas por uno de ellos á una tercera 
Potencia, el otro disfrutará también de iguales ventajas, bajo las mismas con- 
diciones. 

Art. XIX. £1 presente Convenio entrará en vigor dos meses después del can- 
je de las ratificaciones, y regirá durante un período de seis años, continuando 
sus efectos hasta que haya sido denunciado por una ú otra de las Altas Partes 
contratantes y durante un año después de la denunciación. 

Ambas partes se reservan, sin embargo, la facultad de introducir en él, de 
común acuerdo, cualquiera modificación ó mejora que la experiencia demues- 
tre ser conveniente y que sea compatible con su espíritu y principios. 

Art. XX, Las ratificaciones del presente Convenio se canjearán en Madrid ó 
en Quito (1), tan pronto como sea posible. En fe de lo cual, los infrascritos Ple- 
nipotenciarios lo han firmado por duplicado y puesto en él sus sellos (U). 

Hecho en Quito á treinta de Junio de mil novecientos. 

(L. S.) — A. DÍAZ MIRANDA. 
(L. S.) — J. PERALTA. 



/aj £d la Gaceta de i4 de Abril, por errata, concedieron. 

fhj Cada uno de los Países. 

ftj Y onalefiquiera. 

(áj Ministro. 

(tj Ó. 

(SJ Uno de loe EBtados. 

(gj Aspectos. 

fhJ Efectuasen. 

fij El comercio de que se trata. 

(iJ Vender las obras. 

(ij En Quito ó en Madrid. 

ÍUJ Sus propios sellos. 
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SUECIA 

Adhesión at Convenio de Unión internacional para la protec- 
ción de las obras literarias y artísticas firmada en Berna 
el 9 de Septiembre de 1886^^ y á la Declaración interpretativa 
de la misma firmada en París el 4 de Mayo de 1898 '^. 

Fechada en 8 de Julio de 1^04 y comunicada por circular 

de la Cancillería federal sui^a de 2j del mismo mes, extractada en la 

Gaceta de Madrid de 22 de ¡hCar^o de igOj- 



Par note du 8 contant, le Ministfere saédois des Affaires étrang6res a infor> 
mé le CoDseil federal de l'adhéston, á partir du 1^'' Aofit proohain, du rojaume 
de Snéde á la Convention créant une Union internationale poorla protec- 
tion des ceayres líttéraires et artiatíques signée á Benie le 9 Septembre 1886 
et saivie d'un article additionnel, d'nD protocole de clOture et d' un jiTOcés- ver- 
bal de signatnre, ainsi qa'á la Déclaration interpreta ti ve signée á Faris le 4 
Mai 1896 (a). 

Beme, le 23 JnJUet 1904. 

CHANCELLEBIE FEDÉRALE SUISSE 



a dipImnaCiTua t. 01 (3.°, IVH) pág. 91&.—Sacela de Madrid de 32 de Marzo de 130&. 



□úqi. CLXXVI (t. IX, pág. 1S>). Según 



actuaJmente parte de la l'atáu: Alemania, Bélgica, Dinamarca, Ibpaüa, Francia, 
Haiü, Italia, Japún, Luzembuigo, Monaco, Nomega, Suecia, Solía 7 Túnez. 
(2) Otívart, núm. CCCXLV (t, XI, pig. 817). 



mmk, 4nA-iii(iitfi», «Btai», «brasil», 
DiKUAKCA, mim, m nmu, \mn, «paIsiü bajos», «pob 

BilA, SDMi ¥ PaUEfiA f SIA 

Arreglo internacional administrativo para la represkl 
de la trata de blancas- 



Firmado en Pairls el i8 de ¡\Cayo de 1^04 y depositadas sus raíijki 
en 18 de Enero de 19OJ. 



AERANGEMENT 

Sa Majesté le Roí d'Espagne, Sa Majes té l'Emperenr d'Allemagne, 
PrnesB, au nom de l'Empire Allemand; Sa Majesté le Roi des Belgea 
jesté ie Roí de Danemark; le Président de la Répnblique Frftn9aise; Si 
\a le Roí du Royanme-üni de la Gtande-Bre tagne et d'Irlande et des 
sions britanniqnes ao deH dea mers, Emperenr des Indes; Sa Majeat 
d'Italie: Sa Majesté la Reine des Payg-Bas; Sa Majesté le Roi du Por 
(les Aigarvea; Sa Majesté l'Empereur do toutes lea Ruasiea; Sa Majesl 
de Saéde et de Norvége, et !e Conseil Federa! Saisse, dósireiix d'assD 
femines majenres, abusées on contraintes, coihme anx femmes et flllef 
tes, nne protection efficace contre le trafic criminel connu aous le 
• traite des blanches», ont résoln de conclare na arrangement á i'effet 
certer des mesures proprea á atteindre ce but, et ont nommé pour leui 
(I oten ti aires, savoir; 

Sa Majesté le Roi d'Espagne: Son Excellence Monsieur F. de León y 
If árqais del Mimi, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentif 
le Préaident de la Bépubliqne Franfaise; 

Sa Majesté l'Emperenr d'Allemagne, Roi de Prosae: Son Altesse Si 

DironTO DE LAB KiTiricicioNis en Psrle el 18 do Enero de 1905 legiia tela que Insnitai 
de la mlama resulta, dojoron do maadarlae Bélgica, Pulses B^Joa ; FarluF^ul, diodoneles tli 
Tirillcsílo luut«el ISde Jnllo del eoitdeute «ño. Adheridas después Auatrfa-Knngrla y 
MCén Ik noU del Journal 0/flcitl francéi que InaeTUiiiioa, no conatándonos tampoco bI hi 
do mi TSiÜQnclone;, por cuya miún poaemoi entre cnmtll&s au< nombres como las ite Ue 
Principia SD rigor, de conformidad con lo dispuesto cu el arl. VIH, en |8 de Julio do 190i 

AnHva tUptomatinitei, t. M (II, ItOS), páglnaa SS^-^IA. — Saetía dt Ifodríd de 3 de Mar 
y nneramente reetlflcadaí en la del 17 del mlamo mea. 



II ALSMANIA, AUSTRIA, ETC. — TRATA DB BLANCAS 

me le Prince de RadoUn, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
prés le Président de la République FraD9aise; 

Sa Majesté le Bol des Belges: Monsieur A. Leghaiiy Son Envoyé Extraordi- 
naire et Ministre Plénipotentiaire pr¿s le Président de la Bépubliqne Fran- 
^aise; 

Sa Majesté le Roi de Danemark: Monsieur le Comte F. Reoentlow, Son En- 
voyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés le Président de lá Eé- 
pabliqne Fran9aise; 

Le Président de la Répnblique FranQaise: Son Excellence Monsieur TA. Del- 
cassé, Député» Ministre des Affaires Étrangéres de la République Fran^aise; 
Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, et 
des possessions britahniques au delá des mers, Empereur des Indes: Son Ex- 
cellence Sir Edmund Monson, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipo- 
tentiaire prés le Président de la République Franpaise; 

Sa Majesté le Roi d'Italie: Son Excellence Monsieur le Comte TomieUi 
Brusati di Yergano, Son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiare prés 
lo Président de la République Fran^.aise; 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas: Monsieur le Chevcdier de StuerSy Son 
Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés le Président de la 
République Fran9aise; 

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algavves: Monsieur T. de Souza-Boza, 
Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés le Président de 
la République Fran9aise; 

Sa Majesté TEmpereur de toutes les Russies: Son Excellence M. de NeLi- 
doWf Son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire prés le Président 
de la République Franpaise; 

Sa Majesté le Roi de Saéde et Norvége:- Pour la Suéde et pour la Norvége, 
Monsieur Akerman, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire 
prés le Président de la République Fran^aise; 

Et le Conseil Federal Suisse: Monsieur Charles -Edouard Lardy, Envoyé 
Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire de la Confédération Suisse prés le 
Président de la République Fran^aise. 

Lesquels, a\'ant échangé leurs pleins pouvoirs trouvés en bonne et due for- 
me, sont con venus des dispositions suivautes: 

Artide L Chacun des Grouvernements con trac tan ts s'engage á établir ou á 
désigner une autorité chargée de centraliser tous les renseignements sur Tem- 
bauchage des femmes et filies en vue de la débauche ¿ Tétranger; cette auto- 
rité aura la faculté de correspondre directement avec le jservice similaire éta- 
bli dans chacun des autres Etats contractants (a). 

Art. II. Chacun des Gouvernements s^engage a faire exercer une survei- 
llance en vue de rechercher, particuliérement dans les gares, les ports d'em- 
barquement et en cours de voyage, les conducteurs de femmes et filies des- 
tinées á la débauche. Des instructions seront adressées dans ce but aux 

(1^) 
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fonctáonn aires oa á tontes aatree persounes ayant qaalité á cet ei 
|irocnrer, dans las limites légales, toas renseignements de nature é, n 
ia trace (l'un trafio criminel (b). 

L'arrívée de personnes paraissaut évidemment étre lea antenra, le 
eee oa lee victimes d'im tel trafic sera signalée, le cas échéant, soit i 
rites da lien de dastinntion, soit Box AgBuls DiplomstiqueB ou Consu 
téressÉs, soit i tontee. antres Antorités competentes. 

ArL III. Les Gouvemementa s'eagagent é. faire recevoir, le cas é 
dans les limites légales, les déclarationa des femmes oa filies de ni 
étrangére qai se livrent ¿ la prostitntion, en vue d'établir leur identi 
état civil, et de rechercher qni lea a déterminées á quitter leur pays. 
seignements recneillis seront commnniqaés aux autorités dii |)ays 
desdites femmes oa filies, en vae de leur rapatriement éventnel. 

Lee GonTemements s'engagent, dans les limites légales et aataat 
se peat, & confier, í títre provisoíre et en vue d'un rapatriement éve 
victimes d'un trafio criminel, lorsqu'elles sont dépourvuea de ress 
(les institutions d'assixtance publique ou privée oa á des particaliei 
les garanties nécessairea. 

Les Oonvemements s'engngent aassí, dans les limites légales et ai 
poBsible, & renvoyer dans leor pays d'origine celles de cea femmef 
■lui demaudent lenr rapatríement oa qai seraient réclamées par les | 
iiyant aatoritésnr elles. Le rapatriement ne sera effectaé qn'apris ei 
l'identité et la nationalité, aiust que sar le lieu et la date de l'an 
frontiéres. Chacón des payscontractantsfaeiliterale transí tsar soo t 

La correspondance relative aas rapatriemeuts se fera, antant qae 
par la voie directe. 

Árt. IV. Aa cas oix la femme ou filie á rapatrier ne poarrait re 
elle mame les frais de son transfert et oi'i elle n'aurait ui mari, ni pt 
tutear qui payeraient pour elle, les frais occasionnés par le rapatrif 
ront ¿ la charge da pays sur le territoireduquel elle reside, jusqu'áh 
ne frontiire oa port d'ombarquement dans la direction da pays d'orij 
la charge dn pays d'origine pour le surplus. 

Art. V. II n'est pas dérogé, par tes dispositions des articles III et I 
sus, aux conventions particuliéres qni poarraient exister entre les G 
menta contractants. 

Art, VI. Les Goavernementa contractants, s'engagent, dans les 1 
;;ales, k exercer, autant que possible, nne surveillance sar les bu 
ageocea qui s'occupent du placement de femmes oa filies i I'étrange 

Art. VII. Les Etats non signataires sont admis b, adhérer au prese 
gemenL A cet effet, ila notifleront leur intention, par la voie dipk 
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aü G-oavérnement franjáis, qai en donneta connaissanoe k tons les Etata ocoa- 
traetaüts. 

Art. VIIL Le présent arrangement entrera en yigneor six mois apfrós la 
date de l'échange des ratifícations. Dans le cas oü Pune des parties contrae- 
tantes le dénoncerait, cette dénonciation n'anrait d'effet qu'k l'égard de o#ite 
partie, et cela douze mois seulement á dater da jour de ladite dénonciation. 

4rt, IX. Le présent arrangement sera ratifíé et les ratifícations seront 
échangées ¿ Paris, dans le plus bref délai possible. 

£n foi de quoi, les Plénipotentiaires respectifs ont signé le présent arpan- 
gement et y ont apposé lenrs cachets. 

Fait k París, le 18 Mai 1904, en un seul exemplaire, qui restera dóposé dans 
les archires du Ministére des Aff aires Étrangéres de la Bépublique Fraa^aise, 
et dont une copie certifíée conforme sera remiso á chaqué puissance con- 
tractante. 

(L. S.)— F. DE LEÓN Y CASTILLO. 

(L. S,)— RADOLIN. 

(L. S.)— A. LEGHAIT. 

(L. S.)— F. REVENTLOW. 

(L. S.)— DELCASSÉ. 

{L. S.)— EDMUNDO MONSON . 

(L. S.)-~.GTORNIELLI. 

(L. S.)— A. DE STÜERS. 

(L. S.)— T. DE SOUZA-ROZA. 

(L. S.)—NELIDOW. 

Pour la Suéde et pour la Norvége: (L. S.)— AKERMAN. 

(L. S.)-LARDY. 

PROCB8-VBRBAL DB SIGNATURB 

• 

Les Plénipotentiaires soussignés, réunis ce jour á Tefí et de proceder k la sig- 
nature de Parrangement ayant pour but d'assurer une protection effícace cen- 
tre la «traite des blanches», ont échangé la déclaration suivante en ce qui OPon- 
ceme Papplication dudit arrangement aux co Ionios respectíves des États oon- 
tractants: 

Ari, I. Les pays signataires de Tarrangement susmentionné ont le droit d'y 
acceder en tout temps pour leurs colonies ou possessions étrangéres. 

US peuventy á cet effet, soit faire une déclaration genérale par laquelle ten- 
tes leurs colonies ou possessions sont comprises dans l'accession, soit nommer 
expressément celias qui y sont comprises, soit se borner k indiqner cellos qui 
en sont exclues. 
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Ári. II, Le Gouyemement allemand declare réseryer ses résolutioxxs au su- 
jet de ses colonies. 

Le Goayernemeiit danois declare qa'il se reserve le droit d'adhérer á Tarran- 
^ement ponr les colonieci danoises . 

Le Gouyemement espágnol declare réseryer ses rél^oltitioiis au sajet de ses 
-colonies. 

Le Gouyemement fran9ais declare que l'arrangement s'applíquera k toutes 
les colonies f ran9ai8e8. 

Le Gouyemement de Sa Majesté Britannique declare se réseryer le droit' 
^'adhórer á Tarrangement et de le dénoncer pour chacune des colonies ou pos- 
seasions britanniques, séparément. 

Le Gouyemement italien declare que l'arrangement s'appliquera á la colonia 
de l'Erythrée. 

Le Gouyemement des Pays-Bas declare que l'arrangement s'appliquera á 
toutes les colonies néerlandaises. 

Le Gouyemement portugais declare se réseryer de décider ultérieorement si 
l'arrangement sera mis en yigueur dans quelqu'une des colonies portugaises. 

Le Gouyemement russe declare que Parrangement sera applicable intégrale- 
ment a tout le territoire de Tempire en Europe et en Asie. 

Art» UL Les Gouyemements qui auraient ensuite k f aire des déclaration^ 
<au sujet de leurs colonies, les feront dans la forme préyue k Particle YII de 
l'arrangement. 

Au moment de proceder k la signature de Karrangement, S. A. S. le Prince 
<de Badolin, Ambassadeur d'Allemagne, demande, au nom de son Gouyemement, 
k f aire la déclaration suiyante: 

De Payis du Gouyemement allemand, les réglements qui pourraient exister 
entre l'Empire allemand et le pays d' origine, concemant l'assistance (c) mu- 
tuolle d'indigents, ne sont pas applicables aux personnes qui seront repatriées, 
«n vertu du présent arrangement, en passant par PAllemagne. 

En f oi de quoi, les Plénipotentiaires ont signé le présent procés-yerbal. 

Fait á Paris, le 18 Mai 1904. 

<L. a)— RADOLIN. 

(L. S.)— A. LEGHAIT. 

<L. S.)— R. REVENTLOW. 

(L. S.)— F. DE LEÓN Y CASTILLO. 

<L. S.)— DELCASSÉ. 

(L. S.)— EDMUND MONSON. 

<L. S.)-G. TORNIELLI. 

<L. S.)— A. DE STUERS. 

{L. S.)— T. DE SOÜZA-ROZA 

<L. S.)-LARDY. 

<L. S.)— NELIDOW. 

Pour la Suéde et pour la Noryége: (L. S.)— AKERMAN. 
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PROCE8-VBRBAL 

jyp, dépót de ratificationM sur Varrangement internacional signé á París, le Í8 
Mai i904if en wu d*assurer une proteetian efficace centre le trafic eriminel 
connu sous le nom de •traite des Manches». 

En exécution de l'article IX de Parrangement intemational da 18 Mai 1904,. 
les souBsignés, representan ts des puissances cosigna taires, se sont reunís au 
Ministére des Aff aires étrangéres, á Paris, ponr proceder an dépót, entre les- 
mains da Goavemement de la Répabliqae fran^aise, des ratifícations des liaa> 
tes puissances con trac tan tes, ce dépót tenant lieu d'échange. 

Les instruments des ratifícations: 

1 .^ Du Conseil Federal Suisse; 

2.^ De Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse; 
1^.^ De Sa Majesté le Roi de Danemark; 
4.® De Sa Majesté le Roi d'Espagne; 
5.® De M. le Président de la République fran9aise; 

G.® De Sa Majesté le Roi du Royauíne-TJni de la Grande-Bretagne et dirían- 
de et des territoires britanniques au-delá des mers, Empereur des Indes; 
?.<" De Sa Majesté le Roi dltalie; 
8.^ De Sa Majesté TEmpereur de toutes les Russies; 
9.^ Et de Sa Majesté le Roi de Suéde et de Norvége; 

ont été produits et ayant été, aprés examen, trouyés en bonne et due forme,. 
í<ont confíes ou Gouvemement de la République fran9aise pour étre déposés- 
dans les archives du Département des Aff aires étrangéres. 

D'autre part, M. le Ministre de Belgique, M. le Ministre de Portugal et M. le 
Ministre des Pays-Bas ayant demandé un délai pour accomplir cette formali- 
té, les soussignés sont convenus de charger le Gouvemement de la République 
fran^aise de recevoir les ratifícations desdits Etats, qui devront les envoyer 
le 18 Juillet 1905, au plus tard, date k laquelle Tarrangement, conf ormément k 
Tarticle VIH, entrera en vigueur pour tous les Etats ayant alors ratifíé. 

Le Gouvemement fran9ais donnera avis de ees dépóts successif s auz puis- 
sances contractantes. 

En foi de quoi, les soussignés ont dressé le présent procés-verbal et y ont 
apposé leurs cachets. 

Fait á Paris, le 18 Janvier 1906. 

Pour la Suisse: LARDY. 

Pour l'Allemagne: RADOLIN. 

Pour le Danemark: F. REVENTLOW. 

Pour PEspagne: F. DE LEÓN Y CASTILLO. 

Pour la République f ran9aise: DELCASSÉ. 
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Pour la Grande Bretagne: FRANGÍS BEBTIE. 

Pour ritalie: G. TORNIELLI. 

Poor la Bussie: NELIDOW. 

Pour la Saéde et pour la Norvege: AKERMAN. 

N. B. — Conformément á son article VIH, l'arrangement entrera en yigaeur 
$ix moís aprés la date de Téchange des ratifícations, soit le 18 Juillet 1905. 

Par déclaration da 18 Janvier 19()5, PAmbassade d' Autriche-Hongrie, á Pa- 
rís, á f ait savoir au Gouvernement fran9ais que l'Autriche-Hongrie, adhérait 
ii Tarrangement ci-dessus, ainsi qu'á la déclaration conten ue daña le procte- 
verbal de signature, concernant l'application de Parrangement aux colonias 
étrangéres des parties contractantes. 

Le Conseil Federal Suisse a designé le Ministére public de la Confédération, á 
Beme, comme antorité céntrale suisse, au sens de 1' article premier de Parran- 
gement. 

Le Gouyemement des Etats-Unis du Brésil, usant de la faculté réservée par 
i* article Vil de Parrangement International conclu k Paris, le 18 Mai 1904, et 
destiné á réprimer le trafíc criminel connu sous le nom de «traite des blancbes», 
a accede audit arrangement intemational en date du 12 Mai (d), 

fa) Según Beal orden de 10 de Mano de 1005, comunicada á nuestros representantes cerca las 
potencias signatarias (Boltiim, 1905, pág. 225), constitu) e en BBi>aña esta autoridad el Sjtal Patr<mati> 
para fci rtprttión de la trata d$ blanca», establecido por Real decreto de 11 de Julio de 1902. Una Beal 
ttrden de 10 de Febrero de 1903 determina sus atribuciones y flicultadea, otra de 22 de BeptiembrL» 
del mismo año concreta los deberes de los Gobernadores civiles en la cooperación debida al Real Pa- 
tronato. El Real decreto de SO de Mayo de 1904 modifica las disposiciones anteriores en lo que se re- 
fiere á la organización y funciones de dicha institución. La ley de 21 de Julio de 1904 modificó lun 
«rticolos 456, 459 y 466 del Código penal para ponerlos de acuerdo con la inteligencia internacional 
^'•itablecida en esta materia. 

/V La traducción oficial española dice malamente: Con data» qut puedan poner »obre la pi9ta dr 
a irt% tré^Leo eriminai, en vez de decir: con datoa que puedan poner tobre Ut pieta ns vv tráfico oHminal. 

fcj Bn el Boleiim (1005, 280), por errata, sin duda, exütencia. 

rd) Journal Offidel francos, 21 de Mayo de 1905. 
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A 
SUECIA Y NORUEGA 

Convenio de arbitraje. 

Firmado en Madrid el 2} de Enero de 19OJ. Con un protocolo 
de firma de la misma fecha. 



Su Ui^Mtad el Bey de España y Su Majestad el Rey da Saecia y de Nora«ga, 
Si^atwrios del CoBveoio para el arreglo pacíñco de los conflictos interaacio- 
nales, celebrado en El Haya el 29 de Julio de 1899 (a), deseando, para la apli- 
cación de 1m principios enunciados en los artículos 15 y 19 de dicho Gonve- 
nia, entrar en aegociaoiones para la conclusión de un Convenio de arbitraje 
obligatorio, han nombrado por sus Plenipotenciarios, á saber: 

Su Jlajestad el Rey de España, al Excelentísimo Señor Don Ventura García 
Sancho é Ibarrondo, Marqués de Ágxtilar de Campoo y de Torreblanca, su Mi- 
nistro de Eitado, Senador vitalicio, Gentilhombre de Su Majestad el Bey en 
calidad de Grande de España, Oran Cros de la Real y distinguida Orden de 
Carlos III y de la de Isabel la Católica, de la Legión de Honor, de la Corona 
de Hierro de Austria, de Crieto de Portugal, Caballero de San Juan de Jeru- 
salen, etc., etc. 

T Su Majestad el Bey de Suecia y de Noruega, al Excelentísimo Señor Fe* 
derico Hartvig y Hermán, Barón de Wedd Jartsberg, su Enviado Extraordi- 
nario y Ministro Plenipotenciario cerca de Su Majestad Católica, Gran Cruz 
de la Orden de San Olaf, Comendador de primera clase de la Orden de la Es- 
trella Polar, Gran Cruz de Carlos IIX y de Isabel la Católica. 

Los cuales, después de haberse comunicado sus poderes, hallados en buena 
y debida forma, han convenido en los artículos siguientes! 

Articulo I. Las Altas Partes contratantes se comprometen á someter al Trí- 
banal Permanente de Arbitraje, establecido por el Convenio de 29 de Julio 
de 1899 en El Haya, los litigios que pudieran surgir entre Ellas y que no hayan 
podido arreglarse por la vía diplomática, con la condición, esto no obstante, 

Casa di unnoAmons en UaOñó A 30 da Uono de IMS. 

Poi no liabemoa ildo poalble enooDUu la publloadún ofldal hecha por el Oobiemo de 6aed« y 
Nomeg* de eele pagto, no> TemM obUgadoe A publicar, por de pronto, el texto Inierto en la Gace- 
ta del 30 de Mam úMmo, que no «abemoB si es el oilglDal eapa&ol ú iraducdán del dnico na 
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de que no comprometerán (b) ni los intereses vitales ni la independencia de los 
respectiyoa Países. 

Art. II, Pertenece á cada nna de las Altas Partes contratantes apreciar si el 
litigio que haya surgido atañe á sns intereses vitales ó ¿ su independencia, y, 
por consiguiente, es de naturaleza á comprenderse entre los que, conforme al 
artículo precedente, se exceptúan del arbitraje obligatorio. 

Árt. III, Las Altas Partes contratantes se comprometen á no hacer valer las 
excepciones del art. II, en los siguientes casos, en que el arbitraje es en todo 
caso obligatorio : 

1. En caso de litigios que se relacionen á perjuicios pecuniarios, cuando se 
trate de la interpretación ó de la aplicación de los Convenios de toda especie 
entre las Altas Partes contratantes. 

2. En caso de litigios que se refieran á perjuicios pecuniarios por causa de 
actos de guerra, de guerra civil ó bloqueo pacífico, de la detención de extran- 
jeros ó del embargo de sus bienes. 

8. En caso de litigios relativos ¿ fijar el importe de las indemnizaciones pe- 
cuniarias cuando el principio de la indemnización esté reconocido por las 
Partes. 

Art, IV, El presente Convenio se aplicará aun cuando los litigios produci- 
dos tengan su origen en hechos anteriores á su celebración. 

Art. V, Cuando procediere un arbitraje entre Ellas, las Altas Partes contra- 
tantes, salvo cláusula que comprometan en contrario, se conformarán para 
todo lo relativo á la designación de arbitros y al procedimiento arbitral á los 
acuerdos establecidos por el Convenio de 29 de Julio de 1899, salvo en lo con- 
cerniente á los puntos aquí después indicados. 

Art. VI. Ninguno de los arbitros podrá ser subdito de los Estados signata- 
rios ni estar domiciliados en sus territorios. No deberán tener ningún interés 
en los asuntos que sean objeto del arbitraje. 

Art. VIL El compromiso previsto por el art. XXXI del Convenio de 29 de 
Julio de 1899 fijará un plazo, antes de cuya terminación deberá celebrarse 
canje entre las dos Partes de las Memorias y documentos que se relacionen 
con el objeto del litigio. Este canje se terminará siempre antes de la apertura 
de las sesiones del Tribunal Arbitral. 

Art. VIIL La sentencia arbitral contendrá la indicación de los plazos en 
que deberá ejecutarse, si procediere. 

AH. IX. La duración del presente Convenio será de diez años, á contar desde 
el día en que se verifique el canje en las ratificaciones. En el caso en que nin- 
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gana de las Altas Partes contratantes haya notificado, con seis meses de an- 
ticipación al periodo de terminación, su propósito de hacer cesar sns efectos, 
el Convenio quedará obligatorio hasta la expiración de un año, á contar del 
día en que una ú. otra de las Altas Partes contratantes lo haya denunciado. 

Art, X. El presente Convenio sé ratificará en el más breve plazo posible, y 
las ratificaciones se canjearán en Madrid. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios han firmado el presente Convenio y 
lo han autorizado con sus respectivos sellos. 

Hecho, por duplicado^ en Madrid el 23 de Enero de 1905. 

(Lu S.) — EL MARQUÉS DE AGUILAE DE CAMPOO. 
(L. S.) — F. WEDEL JARLSBEEG. 



PBOTOOOLO DE FIRMA 

En el momento de proceder á la firma del Convenio de Arbitraje, celebrado 
con fecha de hoy, los infrascritos Plenipotenciarios declaran que queda enten- 
dido que el Convenio no abroga las disposiciones del primer párrafo del art. II 
de la Declaración firmada en Madrid el 23 de Junio de 1887 (c), y que queda 
igualmente entendido que las estipulaciones del art. Vil de dicho Convenio no 
afectan en nada á lo que se ha estipulado en el Convenio de El Haya el 29 de 
Julio de 1899, referente á la segunda fase del procedimiento arbitral (artícu* 
lo XXXIX), principalmente las estipulaciones de los artículos XLIII-XLIX. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos han extendido el presente 
Protocolo de firma, que tendrá la misma fuerza y el mismo valor que si los 
acuerdos que contiene estuviesen consignados en el Convenio mismo. 

Hecho en Madrid, en doble original, el 23 de Enero de 1905. 

£1 Ministro de Estado de Su Majestad Católica, 

(L. S.) — EL MARQUÉS DE AGUILAR DE CAMPOO. 

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de Su Majestad el 
Bey de Suecia y Noruega, 

(L. S.) — F. WEDEL JARLSBERG. 

AV Oli«art, núm. CDL (t. XII, pág. 567). 

fl¡/ (¿aixk sea error de copiA ó de Imprenta y deba decir con^troiMtan* 

(cj Olivara, uúm. CUCUX (t. IX» pág. 207). 
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Convenio estableciendo disposiciones comunes para regular 

la tutela de los menores. 

Firmado en El Haya el 12 de Junio de 1^02. 



Sa If ajesté l'Emperear d'Allemagne, Boi de Prasse, au'nom de TEmpire Alle- 
mand; Sa Majesté TEmpereur d'Aatriche, Boi de Bohéme, etc., etc., et Bói 
Apostoliqae de Kongrie; Sa Majesté le Boi des Belges; Sa Majesté le Boi d'Es- 
pagne; le Presiden t de la Bépnblique Franpaise; Sa Majesté le Boi d'Italie; Son 
Altesse Boy ale le Grand-Duc de Lnxembourg, Dac de Nassau; Sa Majesté la 
Beine des Pays-Bas; Sa Majesté le Boi de Portugal et des Algaryes, etc., etc.; 
Sa Majesté le Boi de Boumanie; Sa Majesté le Boi de Saéde et de Norvége, au 
nom de la Suéde, et le Conseil Federal Suisse : 

Désirant établir des dispositions communes poar régler la tatelle des mi- 
neurs, 

Ont résola de conclare ane Convention k cet effet et ont nommé ponr Lenrs 
Plénipotentiaires, savoir : 

Sa Majesté l'Emperear d*Allemagne, Boi de Prasse, aa nom de l'Empire 
AUemand: Messieurs le Comte de Pourtalés^ Son Enjoyé Extraer dinaire et Mi- 
nistre Plénipotentiaire prés Sa Majesté la Beine des Pays-Bas, le Docteur Her- 
mann DungSj Son Conseiller Sapérieur Intime de Bégence, et le Docteur Jo- 
hannes Kriege, Son Conseiller Intime de Legation; 

Sa Majesté l'Emperear d'Aatriche, Boi de Bohéme, etc., etc., et Boi Aposto- 
liqae de Hongrie : Monsieur Okólicsanyi d*Okolic8na, Son Envoyé Extraordi- 
naire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté la Beine des Pays-Bas; 

Sa Majesté le Boi des Belges : Messieurs le Comte de GreUe Bogier, Son En- 
voyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté la Beine des 
Pays-Bas, et Alfred van den Bulcke^ Son Envoyé Extraordinaire et Ministre 
Plénipotentiaire, Directeur genérale aa Ministére des Affaires Etrangéres; 

Sa Majesté le Boi d'Espagne: Monsieur Carlos Crespi de Valldaura y For- 
iuny, Son Chargé d* Affaires intérimaire á la Haye; 

Erteboadas LA8 RÁTXviOAOXoifBS de S. M. OQ SI Haja el 80 de Junio de 19<H. 
Uartens, N. B. Q,, 2.* serie XXXI, 724.— Osceto de Madrid de 1.* de Majo de 190&. 

C*) ATutria-Himgria, Italia, Portugal j Suln no entregaron lus ratffloaoionei en 1.* de Junio 
de IDOi, véase nota /t>;, y no sabemos si lo han verlfloado 7a. 
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Le Président de la Répnbliqae Fran^aise : Messieurs de MonbeL, Envoyé Ex> 
traordinaire et Ministre Plénipotentiaire de la Répablique Fran9aise pr¿s Sa 
Majesté la Reine des Pays-Bas, et Louis Benault, Prof essenr de Droit interna- 
tional á rUniversite de París, Jnrisconsulte da Ministére des Affaires Etran- 
géres ; 

Sa Majesté le Roi d'Italie: Monsteur Salvatore Tugini, Son Envoyé Extraor- 
dinaire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté la Reine des Pays-Bas; 

Son Altesse Royale le Grand-Duc de Lnxemboorg, Dac de Nassau: Mon- 
sieur le Comte de ViUera^ Son Chargé d' Affaires á Berlin; 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas : Messieurs le Barón R. Melvil de Lynden, 
Son Ministre des Affaires Etrangéres, J, A. Loeff, Son Ministre de la Justice, 
et T. M. C, Asser, Membre da Conseil d'Etat, Président de la Commission Ro- 
yale poar le Droit International privé, Président des Confér enees de Droit in- 
ternational privé; 

Sa Majesté le Roi de Portugal et des Algarves, etp., etc.: Monsieur le Comte 
de Sélir, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Ma- 
jesté la Reine des Pays-Bas; 

Sa Majesté le Roi de Rumanie: Monsieur Jean N, Papinzu, Son Envoyé 
Extraordinskire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté la Reine des 
Pays-Bas; 

Sa Majesté le Roi de Suéde et de Norvége, au nom de la Suéde: Monsieur le 
Comte Wrangely Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés 
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, 

et Le Conseil Federal Suisse : Monsieur Ferdinand Eoch, Vicecónsul de la 
Conf édération Suisse á Rotterdam ; 

Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne 
et due forme, sont convenus des dispositions suivantes: 

Ártide I. La tutelle d'un mineur est réglée par sa loi nationale. 

Árt, II, Si la loi nationale n*organise pas la tutelle dans le Pays da mineur 
en vue du cas oü celui-ci aurait sa résidence habituelle á l'étranger, ragentdi* 
plomatique ou consulaire autorisé par TEtat dont le mineur est le ressortissant 
pourra y pourvoir, conf ormément á la loi de cet Etat, si TEtat de la résidence 
habituelle du mineur ne s'y oppose pas . 

Art. III. Toutefois, la tutelle du mineur ayant sa résidence habituelle á 
Tétranger s'établit et s'exerce conformément & la loi du lieu, si elle n'est pas 
ou si elle ne peut pas étre constituée conformément aux dispositions de Tarti- 
cle I ou de Tart. IL 

Art. IV. L'existence de la tutelle établie conformément á la disposition de 
l'art. ni n'empéche pas de constituer une nouvelle tutelle par application 
de l'art. I ou de Tart. II. 

II sera, le plus tdt possible, donné information de ce f ait au Gouvemémént 
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de l'£tat oíi la tntelle a. d'abord été organiaée. Ce Oonveniement en inforraéra, 
Eoít l'aatorité qni anrait Institné la tntelle, soit, si nne telle antoiité a' existe 
pas, le tutear lai-meme. 

La lí^slation de l'Etat, oix l'anoienne tntelle était orgauisée decide i qael 
motnent oette tntelle ceeae dans le oaa prévn par le présent article. 

Art. V. Dañe tona le aas, la tntelle s'ouvre et prend fin anx époqnea et ponr 
les canses détermlnées par la loi nationale dn minear. 

Art. VL L'administration tutélaire a'étend k la personne et ¿ l'enaemble dea 
biena dn minenr, qnel qne soit le lien de lenr Bitnation. 

Cette r¿g]e peat recevolr ezception qnant anz immenliles placea par la lai de 
lenr sitnation soné nn régime foncier spécial. 

Art. VII. En attendant rorganisatíon de la tntelle, ainsi qne daas tona les 
cas d'nrgencB, les mesnres nécessaires ponr la protection de la personne et des 
intér6ts d'nn minenr étranger ponr ron t étre prisas par les antorités locales. 

Art, VIII. Lea antorités d'an Etat aar le territoite dnqnel se tronvera nn 
minenr étranger dont ¡1 tmportera á'établir la tntelle, informeront de cette si- 
tnation, dha qa'elle leor sera oonnne, les antorités de l'Etat dont le minenr eet 
le resaortiasant. 

Les antorités ainsi informées feront connaltre le plns tdt possible aox anto- 
rités qui aaront donná ravÍB si la tntelle a été on si elle sera établie. 

Art. IX. La présente Convention ne s'appliqne qn'i la tntelle des mineara 
ressortissants d'nn des Etate contraotants , qaí ont lear residenoe habitnelle 
snc le territoire d'nn de ees Etats. 

Tontefoia, les articles VII et VIH de la présente Convention s'appliqnent á 
toas les mineáis ressortissants des Etats contractaats. 

Art. X. La présente Convention, qni ne a'appliqae qa'anx territores earo- 
péens des Etats contractaats, seraratifiée et les ratifications en seront dépo- 
.sées i. la Haye, des qne la majorité des Haates Parties contraotantes sera en 
mesare de le f aire. 

II sera dressé de ce dépSt nn procéa-verbal, dont nne copie, certifiée confor- 
me, sera remiso par la TOie diplomatiqne k ohaonn des Etate contractaats. 

Art, XI. Les Etats non signataires qai ont été représeatés 4 latroisiéme Con- 
férence de Droit international privé soat admis k adbérer pnrement et simple- 
meat á la préaeate Coaveation. 

L'Etftt qni désire adhérer notifiera, an pías tard le 31 Décembre 1904, soa in- 
tentioa par on aote qai sera dépoaé dans les archives da Qoavememeat des 
Pays-Bas. Oelui-oi enverra oae copie, certifiée conforme, por la voie diploma* 
tiqne k ohaonn dea Etats contractaats. 
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Árt XII, La présente Convention entrera en viguear le soizantiéme joar á 
partir da* dépót des ratifícations ou de la date de la notifícation des adhé- 
sions (a), 

Art, XIIL La présente Convention aura une dorée de cinq ans á partir de la 
date dn dépót des ratifícations. 

Ce terme commencera a conrir de cette date, méme pour les Etats qui auront 
f ait le dépót aprés cette date ou qni auraient adbéré plus tard (h). 

La Convention sera renouvelée tacitement de cinq ans en cinq ans , sauf dé- 
nonciation. 

La déno:^ciation devra étre notifíée, au moins six mois avant l'expiration du 
terme visé aux alineas précédents, au Gouvernement des Pays-Bas, qui en don- 
ñera connaissanoe á tous les autres contractants. 

La dénonciation ne produira son ef f et qu'^ l'égard de l'Etat qui Taura noti- 
fíée. La Convention restera Bxécutoire pour les autres Etats. 

En f oi de quoi les Plénipotentiaires respectif s ont signé la présente Conven- 
tion et Tont revétue de leurs sceaux. 

Fait á la Haye, le douze Juin mil neuf cent deux, en un seul exemplaire, 
qui sera déposé dans les archives du Gouvernement des Pays-Bas et dont une 
copie, certifíée conforme, sera remise par la voie diplomatique á chacun des 
Etats qui ont été representes á la troisiéme Conf érence de Droit international 
privé. 

Pour PAllémagne: F. POURTALES. — DUNGS. — KRÍEGE. 

Pour TAutriche et pour la Hongrie: Le Ministre d' Autriche-Hongrie, OKO- 
LICSANYI D'OKOLICSNA. 

Pour U Belgique : COMTE DE GRELLE ROGIER. — ALFRED VAN DEN 
BULCKE. 

Pour TEspagne: CARLOS CRESPI DE VALLDAÜRA Y FORTTJNY. 

Pour la France: MONBEL. — L. RENAULT. 

Pour ritalie : TUGINL 

Pour le Luxembourg : COMTE DE VILLERS. 

Pour les Pays-Bas: BARÓN MELVIL DE LYNDEN. — J. A. LOEFF. — 
T. M..C. ASSER. 

Pour le Portugal: COMTE DE SÉLIR. 

Pour la Roumatiie: J. N. PAPINIÜ. 

Pour la Suéde : COMTE WRANGEL. 

Pour la Suisse : F. KOCH JR. 

f^aj Principió, pues, á regir en España en 29 de Agosto de 1904. 

(bj Alemania, Bélgica, Francia, Laxembnrgo, Holanda, Rumania y Saecla hicieron la entrega de 
iitis ratificaciones en 1.*^ de Junio de 1904, según la nota del periódico oficial alemán, inserta en el 
Martens. I. e. 
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SALVADOR 

Convenio para el reconocimiento mutuo de la validez de títulos 
académicos é incorporación de estudios. 

Firmado en Guatemala á i6 de Julio de 1^04. 



Su Majestad el Rey Don Alfonso XUI, Bey constitucional de España, por ana 
parte, y el Presidente de la República del Salvador, por otra, deseosos de es- 
trechar por medios prácticos las relaciones de sincera amistad que une á los 
dos Países, han determinado celebrar un Convenio de reconocimiento mutuo de 
validez de Titules académicos é incorporación de estudios entre España y la 
República del Salvador, y al efecto han nombrado y constituido por sus Pleni- 
potenciarios, & saber: 

Su Majestad el Rey de España, á Don Pedro de Carrére y Lembeye, Su Gen- 
tilhombre de Cámara y Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario 
cerca de las Repiiblicas de Centro América: 

Y Su Excelencia el Presidente de la República del Salvador, á Don Baltasar 
Estupinian, Su Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario para este 
objeto. 

Quienes, después de haberse comunicado sus plenos poderes y de encontrar- 
los en debida forma, han convenido lo siguiente: 

Articulo I. Los nacionales de ambos Países que en cualquiera de los Estados 
signatarios de este Convenio hubieren obtenido título ó diploma expedido por 
la Autoridad nacional competente para ejercer profesiones liberales, se tendrán 
por habilitados para ejercerlas en uno y otto territorio. 

Art, IL Para que el título ó diploma á que se refiere el artículo anterior 
produzca los efectos expresados, se requiere: 

].* La exhibición del mismo debidamente legalizado. 

2.^ Que el que lo exhiba acredite, mediante certificado expedido por la Le- 
gación ó el Consulado más cercano de su País, ser la persona á cuyo favor se 
ha extendido. 

« 

Casjm di ratificaciones On GaatemaU en 22 ele Abril de 1905*. 
0QC€ta (fe Madrid de 29 de Mayo de 1905. 
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8.^ Que cuando se solicite por el interesado en uno de los dos Países el reco- 
nocimiento de la validez de un diploma ó titulo académico expedido en el otro 
País para ejercer profesión determinada se acredite que dicho diploma ó titu- 
lo habilita también para ejercer &sa profesión en el País en que se haya expe- 
dido. 

Art, III. Los nacionales de cada uno de los dos Países que fueren autoriza- 
dos para ejercer una profesión en el otro, en virtud de las estipulaciones del 
presente Convenio, quedarán sujetos é todos los reglamentos, leyes, impues- 
tos y deberes que rijan en la materia para los propios nacionales. 

Art. IV. Sin perjuicio de que ambos Gobiernos se comuniquen recíprocamen- 
te los programas de enseñanza ó se entiendan respecto á cualesquiera detalles 
administrativos que puedan parecer necesarios, los estudios de asignaturas 
realizados en uno de los Estados contratantes podrán ser incorporados en los 
establecimientos docentes del otro, previo el cumplimiento de los requisitos si- 
guientes: 

1.® Exhibición de certificado expedido por la Legación ó Consulado más 
próximo del País á que el interesado pertenezca y en el cual se acredite que 
este último es la persona á cuyo favor se ha extendido la certificación suso- 
dicha. 

2.® Exhibición por el interesado de certificación debidamente legalizada en 
que conste haber sido aprobadas dichas asignaturas en establecimientos cuyos 
exámenes ó certificados de aptitud tengan validez oficial en el Estado donde se 
hayan realizado los estudios. 

3.® Informes del Consejo de Instrucción pública en España ó del Centro con- 
sultivo ó docente señalado para este efecto por el otro Estado contratante, 
haciendo constar los estudios exigidos por las disposiciones nacionales que 
puedan estimarse equivalentes á los realizados en el extranjero por el que so- 
licite. 

Art, V. Se entiende, sin embargo, que el diploma ó título expedido por las 
Autoridades de uno de los Países contratantes á favor de uno de sus ciudada- 
nos no habilita & este ciudadano para que ejerza en el otro País cargo ó profe- 
sión reservado á los propios subditos ó ciudadanos por la Constitución ó por 
las leyes. 

Art. VI. Los beneficios derivados del presente Convenio á los nacionales de 
ambos Países contratantes serán únicamente aplicables á los Países de lengua 
española que, en su legislación interior ó mediante Convenio, concedan las 
mismas ventajas á los diplomas ó títulos académicos ó profesionales expedidos 
respectivamente por cada uno de ellos. 

Art. VIL La duración del presente Convenio será de diez años á contar des- 
de la fecha del canje de ratificaciones del mismo, y si para entonces no hubiere 

(34) 



16 DE JULIO DK 1904 

sido denunciado por níngRna de \a,B Partes contratantes, sabsistin 
diez afios, y asi sacesivamente. 

En fe de lo cual, los respecti-vos Plenipotenciarios han firmado y ¡ 
Convenio en dos ejemplares idénticos, ano para cada Gobierno, en 
á diez y seis de Jolio de mil novecientos cuatro. 

(L. S.) - PEDRO DE CAKRERE Y LEMBEYE. 
,L. S.) — BALTASAR ESTUPINIAN. 



ESPAÑA 

Ley autorizando para seguir aplicando liasta el 1." de Marzo 
de 1906 á los productos de las naciones convenidas los de- 
rechos de la tarifa B del Convenio con Suiza, si está justi- 
ficado este trato de favor. 

'Promulgada en Madrid i 4 de Julio de i^oj. 



Don Alfonso Xni, por la gracia de Dios y la Constitación Rey de España; 
A todos los qae la presente vieren y entendieren, sabed: que las Cortes han 
decretado y Nos sancionado lo siguiente; 

Artículo único. Se autoriza al Gobierno para seguir aplicando, si fuera ne- 
cesario, hasta el dfa 1." de Marzo de 1906, á los productos de las naciones con- 
venidas que otorguen á las mercancías españolas el trato m&S favorecido los 
derechos consignados en la tarifa S del Convenio de comercio con Suiza de 13 
de Julio de 18^ (a), siempre que esta concesión esté justificada, i juicio del 
Gobierno, por dicho trato de favor. 

Por tanto; 

Mandamos á todos loa Tribunales, Justicias, Jefes, Gobernadores y demás 
Autoridades , así civiles como militares y eclesiásticas , de cualquier clase y 
dignidad, que guarden y hagan guardar, cumplir y ejecutar la presente ley en 
todas sus partes. 

Dado en Palacio á cuatro de Julio de mil novecientos cinco, — YO EL REY, 
El Ministro de Hacienda, ÁNGEL URZAIZ. 

Oaxladt Xudríd de S de JuUo de IDOS. 

raj OUvurl, nüm. CCLVI (t. X, pás. .117 j slgulentea). 



8 
COLOMBIA 

Real orden disponiendo se la excluya de los países cuyos libros 
no satisfacen derechos á la importación en España. 



Fechada en Madrid á y de Agosto de i^oj. 



RBAL ORDEN 

limo. Sr. : Vista una Real orden que á este Ministerio dirige el de Estado 
manifestando que, según le ha comunicado el Sr. Ministro de España en Bogo- 
tá, el Gobierno colombiano ha establecido derechos para los libros que se im- 
porten del extranjero en aquel país : 

Resultando que Colombia figura comprendida en la Real orden de 15 de Ju- 
nio del año último para disfrutar en España de la franquicia de derechos con- 
cedida por ley de 14 de Marzo del mismo año para los libros que se importen 
del extranjero, con las condiciones que en la misma se determinan, porque di- 
cho país tenía en aquella fecha establecida igual franquicia : 

Considerando que, habiendo asignado derechos en su Arancpl para los libros 
procedentes del extranjero y dejado de aplicar á los mismos la franquicia que 
tenia establecida, no puede continuar concediéndose á Colombia el beneficio de 
la citada ley, porque no concurren ya en este país las condiciones que deter- 
mina el art. 2.^ de la misma ley; 

El Rey (Q. D. G.) ha tenido á bien ordenar : 

1.** Que se excluya á Colombia de entre los países cuyos libros no satisfacen 
derechos á la importación en España, previo el cumplimiento de los requisitos 
establecidos al efecto, y que, en su consecuencia, se sometan los libros que pro- 
cedan de Colombia á los derechos que el Arancel determina, y 

2.* Que se comunique esta Real orden al Ministerio de Estado. 

De Real orden lo digo á V. I. para su conocimiento y efectos consiguientes. 
Dios guarde á V. I. muchos años. Madrid 7 de Agosto de 1905. — ECHEGA- 
BAY. — Sr. Director general de Aduanas. 

GacUa de Madrid de 18 de Agosto de 1905. 
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Aleíaiila, AmaiD, Argi»tína (Repúffica), Austria -Hmisría, Béisica, BoliTía, Costa Rica, 

CUle, CUia, DUaiDarca, Egliito, Francia j Argelia, im Bretala j sos colonias, Grecia, Goatemala, 

Italia, lapóii, Loieitargo, Marroecos, Méjico, Kicaragna, Vomesa. 

Pato 6a]08 j m colonias, Parasaay, Fersia, Perú, Portugal, Rnsia, Salralor, Sian, Soecia, 

Tta, Tmunia, Urngnar 7 Teneznela. 

Real decreto disponiendo se aplique á sus producios, hasta 
el 1.' de Marzo de 1906, los derechos establecidos en la ta~ 
rifa Bdel Convenio con Suiza de 13 de Julio dé 1902; á los 
de Italia hasta el 21 de Noviembre de 1905. 

Fechada en Madrid á i^ de Agosto de i^oj. 

BIPOSICIÓN 



* 



Señor : La ley de 4 de Julio último (a) autoriza al Gobierno para seguir apli- 
cando, si asi fuese necesario, ha«ta 1° de Marzo de 1906, á los productos de las 
naciones convenidas que otorguen á las merpancías españolas el trato más fa- . 
vorecido los derechos consignados en la tarifa B del Convenio de comercio con 
Suiza de 13 de Julio de 1892 (h)^ siempre que esta concesión esté justificada, á 
juicio del Gobierno, por dicho trato de favor. 

Este Convenio, que vence en 31 del presente mes, constituye, por las nume- 
rosas partidas que comprende la citada tarifa, la base de nuestras relaciones 
comerciales con los países extranjeros; pues si bien es cierto que tenemos otros 
tratados en vigor, como los de Dinamarca, Grecia, Noruega, Países Bajos y 
sus colonias, Suecia y Portugal, también lo es que los cinco primeros, ó no tie- 
nen tarifas anexas, ó éstas son muy reducidas, y que las cláusulas del último, 
concertadas por razón de vecindad, no son aplicables á las demás naciones. 

Al cesar, pues, en fecha muy próxima el aludido Convenio con Suiza, habría 
que aplicar la segunda tarifa del Arancel vigente á los productos originarios 
de las numerosas naciones que, en una ó en otra forma, gozan en España del 
trato más favorecido; tarifa que, á su vez, habría de modificarse necesaria- 
mente al entrar en vigor el Arancel que se tramita ó cuando se celebren nue- 
vos pactos comerciales; y si la normalidad del régimen arancelario es una cir- 

ÜQ/cela de Madrid de 17 de Agosto de 1905. 
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cunstancia conveniente para (d) desarrollo del comercio, fácil es comprender las 
perturbaciones que éste habría de sufrir con tan frecuentes y trascendentales 
cambios en nuestra legislación, aparte de las que podrían originarse de las mo- 
dificaciones desfavorables para nuestra exportación que se introdujesen en los 
aranceles de las naciones hasta ahora convenidas. 

Para evitar tales dificultades da medios adecuados la citada autorización le- 
gislativa, de la cual es necesario hacer uso con la urgencia que imponen la pe- 
rentoriedad délos plazos y la conveniencia de que el comercio tenga seguros 
fundamentos para la preparación de sus futuras operaciones. 

La prórroga del vigente régimen arancelario no implica dificultades en lo 
que se relaciona con la mayor parte de las naciones que otorgan á los produc- 
tos españoles el trato de favor de una manera estable. 

En consecuencia, y aplazando el acuerdo sobre el trato que en definitiva haya 
de otorgarse á los productos de Suiza, con cuyo país aun continúan las nego- 
ciaciones (c)j procede aplicar á los productos de todas las demás naciones ac- 
tualmente convenidas la prórroga del vigente régimen arancelario hasta 1.° 
de Marzo de 1906^ haciendo sólo algunas indicaciones á Italia respecto á la du- 
ración de la prórroga de que se trata. 

Italia ha denunciado el actual modus vivendi, que, por tanto, deberá cesar 
el día 21 de Noviembre próximo ; y aunque al hacer la denuncia proponía la 
celebración de un arreglo provisional, no se ha ultimado todavía esta nego- 
ciación. 

As(, pues, la prórroga del vigente régimen arancelario sólo puede aplicarse 
á los productos italianos hasta dicho día 21 de Noviembre, á no ser que antes 
se concierte un nuevo modus vivendi sobre bases de justa reciprocidad. 

Fundado en estas consideraciones, y de acuerdo con el Consejo de Ministros, 
tengo la honra de someter á la aprobación de V. M. el adjunto proyecto de 
decreto. 

Madrid 14 de Agosto de 1905. — SEÑOR : Á L. R. P. de V. M., El Presidente 
del Consejo de Ministros, EUGENIO MONTERO RÍOS. 



REAL DECRETO 

De acuerdo con el Consejo de Ministros, y en uso de la autorización que al 
Gobierno concede la ley de 1 de Julio último. 
Vengo en decretar lo siguiente : 

Articulo I. Los derechos establecidos en la tarifa B del Convenio de comer- 
cio celebrado entre España y Suiza en 13 de Julio de 1892 seguirán aplicándo- 
se, hasta 1.° do Marzo de 1900, á los productos originarios de Alemania, Annam, 
Austria-Hungría, Bélgica, Bolivia, Costa Rica, Dinamarca, Egipto, Francia y 
Argelia, Gran Bretaña y sus colonias, Grecia, Guatemala, Chile, China, Italia, 
Japón, Luxemburgo, Marruecos, Méjico, Nicaragua, Noruega, Países Bajos y 

(46) 



15 DB AGOSTO DH 1905 

BUS colonias, Paraguay, Persia, Perú, Portugal, Be[ 
Salvador, Siam, Saecia, Tunea, Tarqnla, TJmguay y 

Arí. II. La prórroga de eete régimen b¿Io Be aplica 
nos haata el 21 de Noviembre prósímo, á leaerva de 1 
convenirse con dicho país. 

AH. III. Loe Ministros de Estado y Uacieoda dictai 
tnnas para el cumplimiento de este decreto. 

Dado en San Sebasti&n á quince de Agosto de mil 
FONSO. — £S Presidente del Consejo de Ministros, 
Ríos. 

/ay Téue uite* núm. T, pig. 87. 

rbj OHcurl, Dúm. CCLVI (t. X páglnu SIT y ilgulentea). 

fej Véwe al *cueido proTliloii&l, concluido en 39 de Agosto de 1 



10 
SUIZA 

Canje de notas en materia de relaciones comerciales. 

Verificado en Berna á 2^ de ^Agosto de i^oj. 

Y Real drcrelo mandawlo tanto SU cumplimiento como su 
aplicación á las demás naciones convenidas. 

Fechado en Burgos á jo de Agosto de i^oj. 

A Son Excellence Monsieur RucJiet, A Son Excellence Monsieur José de 

Président de la Confédération Suisse. la Rica y CcdvOj Ministre d'Espagne. 



Berne le 29 Aoüt 1905. 

Monsieur le Président: 

J'ai rhonneur d'accuser réception 
de la Note datée d'aujourd'hui par 
laquelle Votre Excellence aprés avoir 
pris connaissance de ma Note du 27 
accepte, au nom da Conseil federal, la 
forme d'un échange de Notes que le 
G-oavemement de S. M propose pour 
Tarrangement commercial provisoi- 
re et constate avec satisfaction que 
Paccord est maintenant complet sur 
toas les points des négociations qui 
viennent d'avoir lieu et qui ont, done 
abouti k l'entente désirée, dont Teffet 
sera de maintenir les bonnes relntious 
commerciales existant entre les deux 
nations amies. Votre Excellence spé- 
cifie les termes de cette entente et elle 
fínit en m^ndiqnant que sa commu- 
nication et la réponse que je voudrai 



Berne le 29 Aoüt 1905. 

Monsieur le Ministre: 

Par Note du 27 courant Votre Exce- 
llence a bien voulu nous informér en 
réponse k la notre du 25 que son tlaut 
Gouvernement accepte la stipulation 
proposée par nous concernant le main- 
tien pendant la durée do Parrango- 
ment commercial provisoire des avan- 
tages qui sont prévus dans le tarif B, 
anní^xe a la Conven tion du 13 Jui- 
llet 1892 (a ) et dans les dispositions du 
protocole final de cette Convention. 
Votre Excellence ajoute, quant k la 
forme de Parrangement, que le Gou- 
vernement Royal donne la préférence 
k un cchange de Notes: en remerciant 
sincérement Votre Excellence de cette 
communication, nous avons Phonneur 
de iui faire savoir, que nous acceptons 
de notre cóté, cette forme préférée 



Gaceta de Madrid de 31 de Agosto de 1905 (el Real decreto y la traducción oñcial de las notos). 

Debemos á la amabilidad del Excmo. 6r. Ministro do Estado, qne ba querido dar con ello prueba 
del interés que le merece nuestra Revista, el poder publicar el texto original francés de estas no^as. 
Reciba en nombre de nuestros lectores y en el propio las más sinceras gracias. 
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lui adresser constitueront Péchange 
de Notes qui consacre Tentente inter 
venue. En exprimant pour ma part la 
satisfaction qu^á son tour éprouve le 
Gouvernement de S. M. pour Pheu- 
reuse issue de ees négociations et sa 
gratitude ponr les preuves d'amitié et 
de déférence du Conseil federal, j'ad- 
hére avec plaiair á l'indication de 
Votre Excellence et je constate que 
réntente intervenue est con9ue ainsi 
que Pétablit Votre Excellence dans 
les termes suivants: 

Frimo, La Suisse s^engage á accor- 
•der aux produits espagnols, pendan t 
la durée du présent arrangement pro- 
visoire, le traitement de la Nation la 
plus favoribée; ees produits bénéfi- 
cieront, done, jusqu'au 81 Décembre 
prochain. du tarif d^usage aetuelle- 
ment existant, et á partir du 1^' Jan- 
vier 1906 du nouveau tarif d'usage 
qui entrera en vigueur á cette date. 
Les vins espagnols de Malaga et de 
Jerez seront traites eomme les spécia- 
lités de vins italiens de Marsala, Mal- 
vasia, Moscato et Vernaccia. 

Secundo, 1 .© L'Espagne s'engage de 
son cóté á appliquer aux produits 
suisses les droits les plus réduits 
qu'elle accordera aux produits de la 
Nation la plus f avorisée avec le main- 
.tien des avantages qui sont prévus 
au tarif B annexe h. la Convention du 
13 Juillet 1892 (a) et aux dispositions 
du Protocole final de cette Convention 
se rapportant au dit tarif B (b). — 2.e 
II est entendu que le paiement des 
droits de douane pourra s'effectuer 
en monnaie espagnole ayant cours le- 
gal, conformémcnt & la pratique ac- 
tuelle et pour toutes lea marchandi- 
ses qui ne sont comprises dans la loi 
du 22 Février 1902. — 3. o II est entcn- 
du, en outre: A, Que le droit conven- 



par le Gouvernement Rojal, c'cst-á,- 
diré, Péchange de Notes, et nous 
sommes heureux de constater que 
Taccord est aujourd^iui complet sur 
tous les points. Les négociations qui 
vicnnent d'avoir lieu ont, done, abou- 
ti a. P en ten te désiróe qui aura pour 
effet de maintenir les bonnes reía- 
tions commerciales existant entre les 
deux Na tions amies. Cette entente est 
con9ue dans les termes suivants; 



Primo, La Suisse s'engage k accor- 
der aux produits espagnols, pendant 
la durée du présent arrangement pro- 
visoire, le traitement de la Nation la 
plus favoribée; ees produits bénéfi- 
cieront, done, jusqu'au 31 Décembre 
prochain, du tarif d'usage actuelle* 
ment existant, et á partir du 1^^ Jan- 
vier 1900 du nouveau tarif d'usage 
qui entrera en vigueur á cette date. 
Les vins espagnols de Malaga et de 
Jerez seront traites comme les spécia- 
lités de vins italiens de Marsala, Mal- 
vasia, Moscato et Vernaccia. 

¡Secundo, l.e L'Espagne s'engage de 
son cote á appliquer aux produits 
suisses les droits les plus réduits 
qu'elle accordera aux produits de la 
Nation la plus f avorisée avec le main- 
tien des avantages qui sont prévus 
au tarif B annexe á la Convention du 
13 Juillet 1892 (a) et aux dispositions 
du Protocole final de cette Convention 
se rapportant au dit tarif B (b), — 2.« 
II est entendu que le paiement des 
droits de douane pourra s'effectuer 
en monnaie espagnole ayant cours le- 
gal, conformément a la pratique ac- 
tuelle et pour toutes les marchandi- 
ses qui ne sont comprises dans la loi 
du 22 Fé\TÍer 1902. — 3. e H est enten- 
du, en outre: A. Que le droit conven- 



(50) 



29 DB AGOSTO DB 1906 



in 



tionnel actael de 20 pesetas par 100 
kilogrammes prévu au naméro 58 bis 
du tarif B, annexe á la Conven tion 
de 1892, sera appliqué á toas les arti- 
cles de ménage en fer forgé et en acier 
émaillé á l'exception des articles de 
méme fabrication qui rentrent dans 
d'antres positions da tarif, tels que 
les objets de bureaa et les instraments 
ponr les sciences et les arts. — B. Que 
le droit con vep tionnel de 18)60 pesetas 
par 100 kilogrammes prévu au nume- 
ro 271 du tarif B sera appliqué aux 
cftbles conducteurs d^éleotricité pour 
voies publiques, quelque soit leur dia- 
métre; demeure réservée dans les cas 
douteux, la justi'fícation que les cftbles 
sont réellement destines aux voies pu- 
bliques. — C. Que le droit convention- 
nel de 20 pesetas par 100 kilogrammes 
prévu an numero 334 du tarif B sera 
appliqué á la farine lactée additionnée 
du sucre. — D, Que les droits conven- 
tionnels prévus pour les broderi-es, se- 
lon Tespéce seront applíqués aux bro- 
deries dites aériennes. 

Tercio, Le présent arrangement en- 
trera en vigueur le Iw Septembre 1905 
et durera jusqu'au 1®' Mars 1906; 11 
pourra ¿tre prolongé au áélk de ce 
terme d'ün commun accord. 

Je ne fínirai pas cette Note, Mon- 
sieor le Président, sans exprimer mes 
sentiments de gratitude personnelle 
pour la constante bienveillance que 
pendant ees négociations j'ai trouvé 
auprés de Yotre Excel lence. Je saisis 
en méme temps Foccasion pour renou- 
veler a Votre Excellence Tassurance 
de ma plus haute considération. — JO- 
SÉ DE LA RICA Y CALVO. 



tionnel actuel de 20 pesetas par 100 
kilogrammes prévu au numero 58 bis 
du tarif B, annexe á la Convention 
de 1892, sera appliqué á tous les arti- 
cles de ménage en fer forgé et en acieí 
émaillé k l'exception des articles de 
méme fabrication qui rentrent dans 
d'autres positions du tarif, tels que 
les objets de burean et les instruments ' 
pour les sciences et les arts.' — B. Que 
le droit conven tionnel de 18,60 pesetas 
par 100 kilogrammes prévu au nume- 
ro 271 du tarif B sera appliqué aux 
cftbles conducteurs d'ílectricité pour 
voies publiques, quelque soit leur dia* 
métre; demeure réservée dans les cas 
douteux, la jnstifícation que les cftbles 
sont réellement destines aux voies pu- 
bliques.— C. Que le droit convention- 
nel de 20 pesetas par 100 kilogrammes 
prévu au numero 334 du tarif B sera 
appliqué ft la farine lactée additipnnée 
du sucre. — 2>.Que les droits conven- 
tionnels prévus pour les broderies, se* 
Ion l'espéce seront appliqués aux bro-^ 
deries dites aériennes. 

Temto, Le présent arrangement en** 
trera en vigueur le 1®' Septembre 19b5 
et durera jusqu'au ler Mars 1906; il 
pourra étre prolongé au delá de ce 
terme d'un commun acoord. 

Nous considérons que la présente 
communication et la réponse que Vo- 
tre Excellence voudra bien nous adres- 
ser constituant Péchange de Notes qui 
consacre défínitivement l'entente in- 
tervenue, nous saisissons l'occasion de 
renouveler & Votre Excellence Passu- 
rance de notre haute considération. 

Au nom da Conseil federal suisse: 
Le Président de la Confédération, 
RUCHET. — Le Chancdier de la Con- 
fédération, RINGIER. 
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ly SUIZA. — RELACIONES OOMBBOIALES 



ISXPOSICIÓN 



Señor : Al prorrogar el vigente régimen arancelario por Real decreto de 15 
del presente mes (c), no se pudo inclair 4 Suiza entre las naciones convenidas, 
porque aun no se habían dltimado las negociaciones que al efecto se seguían* 

Felizmente orilladas las diferencias de detalle que al principio se habían 
suscitado, y encontrando el Gobierno justificación bastante en el régimen que 
Suiza va á concedernos desde 1 ** de Septiembre, se ultimaron las negociaciones 
con un canje de Notas, y, en consecuencia, procede ampliar lo dispuesto en el 
Beal decreto al principio citado, incluyendo á dicho país entre las naciones á 
cuyos productos han de aplicarse las ventajas de la indicada prórroga y las de 
procedimiento estipuladas en las Notas de referencia. 

Por las razones expuestas, de acuerdo con el Consejo de Ministros, tengo la 
honra de someter á la aprobación de V. M. el adjunto proyecto de decreto 

Burgos treinta de Agosto de mil novecientos cinco. — SEÑOR: A L. R. P. 
de V. M., El Presidente del Consejo de Ministros, EUGENIO MONTERO RÍOS. 



BBAL DECRETO 

De acuerdo con el Consejo de Ministros, vengo en decretar lo siguiente: 

Articulo L Los derechos establecidos en la tarifa B del Convenio celebrado 
entre España y Suiza en 12 de Julio de 1892 seguirán aplicándose á los pro- 
ductos originarios de esta nación hasta 1.® de Marzo de 1906, con las aclaracio- 
nes que expresan las Notas canjeadas en Berna el 29 del corriente, y que á con- 
tinuación se publican. 

Árt. //• El criterio de adeudo que en las aludidas aclaraciones se establece, 
se aplicará igualmente á los productos idénticos que se importen de las demás 
naciones convenidas. 

Art. III. Los Ministros de Hacienda y Estado dictarán las órdenes oportu- 
nas para el cumplimiento de este decreto, del cual se dará en su día cuenta 4 
las Cortes. 

Dado en Burgos á treinta de Agosto de mil novecientos cfnco. — ALFONSO: 
El Presidente del Consejo de Ministros, EUGENIO MONTERO RÍOS. 

(a) Olivart, núm. CCLVI, t X, páginas 817 y siguientei. 
fbj OHvart, 1. c, pig. 835. 
(ej Véase número anterior (0). 
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11 

CEILÁN Y NUEVA ZELANDI/ 

Adhesiones á la Convención de la Unión para la protesi 
Propiedad industrial de 20 de Marzo de 1883 (* 
Acta adicional de 14 de Diciembre de 1900 (**). 



Riblicadas en Junio de i^oj. 



(Traducción,) 

El Ministnro de Suiza ea París acaba de hacer saber al Gobierno d 
blica qae ei Ministro de Su Majestad Británica ha uotiñcado al Cons< 

1.° Que la Colonia de la Nueva Zelandia, que desde 1891 perl 
Dnión para la protección de la Propiedad industrial, fundada en Pi 
Marzo de 18^, se ha adherido al Acta adicional de Bruselas de 14 de 
de 1900 que modifica dicha Convención; 

2." Que la Colonia de Ceil&n ha accedido á dicha Convención de 2 
de 1833, en la forma que queda modificada por el acta adicional d 
ciembre de 1900. 

En virtud de lo dispuesto en sn art. 16, la Convención de Unión '. 
nal, principia í regir en lo qae concierne & la Colonia de Ctíilán e' 
Junio de 1906. 

/oxrnuIo/jIcfeldsUBepiibUcaPniíicosadolSdG Junlode 1905. 
(•) Olimrl, aúm. CXXIX (1. Vni, pág. 807.) 
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III 

BÉILGICA 

Entrega de la ratifioaoMn del Arregla internacloni 
para la represión de la traía de blancas 
de 1904 (*). 



Comunicado en 22 de junio de 190$. 



(Traducción.) 

Con fecha del 22 del corriente (Junio de 1906) el Minifltri 
ría ha transmitido al Presidente del Consejo, Ministro de Ni 
el ¡nstmmento de las ratificaciones de Su Majestad el Be; 
arreglo internacional concluido en Farfs el 18 de Mayo de 1 
presión del tráfico criminal conocido bajo el nombre de 'tr 

Conforme ¿ los términos del acta de depósito de ratiScaci 
de 1906 el Qobiemo de 1& República lia dado aviso á los Est 
dicho arreglo internacional de que ha verificado dicha ent 
nes por parte de Sa Majestad el B,ej de los Belgas. 

Jimntat ti/feití do 1& Bepúbllca francesa de 4 de Julio de 11*06. 
[*) Núm. S, páslnai 17-21 de este tomo. 
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IV 
ITALIA 

Entrega de la ratificación de las convenciones de 
internacional privado, firmadas en El Haya el 1 2 
del902(*). 

Verijicada el ij de Julio de i^oj. 

(Traducción.) 

El Uinistro do los Países B&jos en París acaba de poner en oonoci 
Gobierno de la República que en la fecha de 17 de Jallo de 1905 el ] 
Negocios extranjeros de Su Majestad la Reina de los Países Bajos y 
Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de Su Majestad el Rey i 
£1 Maya han procedido al depósito de! instrumento que contiene la i 
de Su Majestad el Rey de Italia á las Convenciones de Derecho int 
firmadas en El Haya el 12 de Jnnio de 1902 para regular: 

1.° Los conflictos dé leyes en materia de matrimonio; 

2." Los conflictos de leyes y de jurisdicción en materia de dívoroi 
ci¿n de cuerpos; 

¡1." La tutela de menores. 

Jov,mal offciel de la República ftaac«n de 6 de AgMio de IMS. 

iñ el ultimo, ó sea el relal 



11 

NORUEGA 

Real decreto reconociéndola como Estado st 

Dado en Berlín á 6 de Noviembre de i^oj 

Habieodo notificado i Mi Gobierno, el 26 del mes último, e 
traordioario y Ministro Plenipotenciario de Sueeia en Mi Cort 
Eey Osear ha promulgado, de aouerdo con el Parlamento auec 
deroga el Pacto de la "unión con Noruega de 1815, reconociendo 
SÍ70 como Estado independiente; y habiéndose asimismo dirigii 
no el Ministro de Negocios Extranjeros de Noruega, el 28 del n 
nifestando el deseo del suyo de entrar en relaciones oficiales c 
acuerdo con e] parecer de Mi Consejo do Ministros, 

Vengo en reconocer á Nornega como Estado soberano. 

Dado en Mi Embajada en Berlín A seis de Noviembre de a 
cinco. — ALFONSO. — El Ministro de Eidado, Pío GuJ-LÓfi. 



gaceta dt Madrid úe IS de Noviembre de lím. 
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ITALIA 

Acuerdo provisional en materia de comercio y naveg 

Firmado en Madrid áS de Noviembre de i^oj. 



1^8 infrascritos, debidamente auto- 
rizados por sus respectivos Gobiernos,, 
han convenido en lo signients: 

En la creencia de qae posteriormen- 
te se estipulará un Tratado de comer- 
cio j de navegación de mntna conve- 
aiencia para España é Italia, los Go- 
biernos de ambos países han acordado 
entre tanto atender sus respectivos 
intereses por medio del siguiente arre- 
glo provisional: 

I." Á las mercancías italianas en 
Espafia y á las mercancfas españolas 
en Italia se les aplicará el trato de la 
Nación más favorecida. Se hace, sin 
embargo, expresa reserva del trato de 
favor por razón de fronteras qne cada 
tma de las dos Partes baya acordado 
6 pueda acordar ¿ las Naciones fron< 
teriz&s. 

2.' Mientras permanezca en vigor 
el presente acuerdo proviaional, se 
entenderá igualmente qne lo está tam~ 
bien en materia de navegación el re- 



I sottoBcritti, debitainent 
zati dai loro rispettivi Goveí 
con ven uto quauto segué: 

Colla fiducia di ulterior mi 
lare un Trattato di commerc 
vigazione, i Govemi d'Xtalii 
gna banno intanto risoluto 
dere ai rispettivi interessi 
seguente accordo pro v visor 



1° Alie merci italiane in ¡ 
alie merci spagnuole in I 
applicato il trattamento dof 
lia Nazioue piü favorita, fi 
espressB riserva per i favoi 
tiara che oiaficuna delle i 
abbia accordato e sia per a< 
Stati finitimi. 

2° Finché rimarrá in vig< 
senté accordo provvisorio 
parí mantenuto in vigore 1 
di navigazione 1' accordo 

Pnblleido el texto íuUsdo do este pacto en la excelente naera StvMa dt DlrUto I 
qoe han comeuzulo á. pablluar en Boma los señores Aaiilott], A. Ricct Bnaattl f Benl 
prodndmoa completado en eala forma p&ra c|ue uaaslros lectores puedan sustltuli en si 
«dldúB del teito eipaüol, tan sólo, qiie dimos el año pasado. 

Begfin la XenMa eete modu* vivenái fué declarado ejecntorio en Italia por Beal orden 
Tiembre de lOOb, atm. btS fOaatUa itfftebJe del 20 de NoTlembie) cnyo art. 2-' reservabí 
ladon al pulamenlo para oonrettlrlo en le;. Como éste se negó i haoerlo, faeron susí 
efecloi en Italia por orden telegráüca del Ulniítro de Hacienda de 18 de Dlolembie í la* 
•ilusnans. España lilzo lo mismo por Beal orden del 20. (IWfi, nllm. IK.) 



II 



ITALIA. — ACUERDO PROVISIONAL 



saltante de las Notas cambiadas en 
Madrid en 9 y 10 de Junio de 1893 (a) 
entre el Ministro de Estado de España 
y el Embajador de Italia. 

3.** El presente acuerdo provisional, 
que comenzará á regir desde el 21 del 
corriente mes, se estipula por tiempo 
indeterminado, teniendo cada una de 
ambas Partes contratantes la facultad 
de hacer cesar sus efectos en cualquier 
momento, mediante un aviso previo 
de seis meses. 

Hecho en Madrid el 8 de Noviembre 
de 1905. — El Presidente del Consejo 
de Ministros de Su Majestad el Rey 
de España, EUGENIO MONTERO 
Ríos, 



dalle Note scambiate a Madrid il 9 ed 
il 10 Giugno 1893 (a)' tra Tambasciato- 
re d'Italia ed il Ministro di Stato di 
Spagna. 

3® II presente accordo provvisorio, 
che entrera in vigore col 21 del corren- 
te mese^ é stipulato per tempe inde- 
terminato, colla facoltá a ciascuna 
delle Parti contraenti di f arne cessare 
in qualunque momento gli eff etti, me- 
diante preavviso di sei mesi. 

Fatto a Madrid, li 8 Novembre 1905. 
G. SILVESTREH.I. 



raj Olivan, núm. GCLXYIII (tomo X, pig. 589). 
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13 
ESPAÑA 

Real orden dictando medidas acerca la emigración d 
de edad á Portugal. 

Fuhada en Madrid á is de Noviembre de i^oj 

HBAI. OBDBN 

Visto el iníomie del Cónsul general de España en Lisboa, con ¡ 
velaciones acerca de la explotación de que son rictimas en ciert 
mercLO de Portugal jóvenes españoles menores de edad; 

Resultando que algunos agentes diseminados por las provinci. 
y Salamanca, aprovechándose de la penuria en que se encuentra 
milias, hacen odiosa leva de menores, y mediante estipendios ai 
cilan entre 12 y 18 duros, loe llevan á la nación vecina para expl 
b^os notoriamente superiores á sus fuerzas, con jornadas de mi 
ras, y pregonando géneros é, la intemperie: 

Sesultando que algunos de tales patronos aparecen, á la term 
contrato, con el menor explotado, no como deudores, sino como : 
mismo: 

Kesaltando qae al informe de referencia se acompañan docnu 
tifican la triste realidad de tamaños abusos: 

Considerando que el carácter territorial de la legislación y la 
mujeres y ni&os opónese á la aplicación de disposiciones quepa 
salvo la dignidad y los derechos de los menores españoles en el e: 
es factible siempre la intervención de los Cónsules en cuanto co 
mover el cumplimiento de las disposiciones vigentes sobre la ma 
de qne se trata y facilitar la repatriación de los explotados: 

Considerando que, aun dentro de la legislación vigente sobi 
hay medios para vigilaT esta de que se trata, evitando muchos 
sefialados, y que, en vista de la interesante moción del Cónsal 
Lisboa y el informe del Instituto de Beformas sociales, conviei 
disposiciones más aplicables al caso entre las que son de la c 
este Ministerio; 

S. U. el Bbt (Q. D. G.) se La Berrido disponer qne se dirija ' 

Oactía (b Madrid de 10 de Hovlembte de IWS. 



- II ESPAÑA. — BMIQRACIÓN DE MENORES 

• 

los Gobernadores civiles de las provincias limítrofes de Portugal recomendan- 
do el exacto cunipliiiiiento de las disposiciones siguientes: 

1.* Los menores qué se propongan dirigirse definitiva ó temporalmente ¿ 
otros países deberán ir provistos, además de la cédula personal en que conste 
su edad y estado, de los documentos necesarios para acreditar, siempre que la 
Autoridad lo estime oportuno, los siguientes extremos: 

a) Los varones mayores de quince años y menores de y&intitrés deben haber 
cumplido el servicio militar ó hallarse exentos de toda responsabilidad del 
mismo, en la forma que determinen los Ministerios de Gaerra y Marina. 

b) Los varones menores de veintitrés años, el consentimiento de sus padres 
ó tutores, debidamente legalizado, y la certificación de nacimiento. 

2.' Se aplicarán en lo que sea compatible á los menores que intenten dirigir- 
se á otros países las disposiciones vigentes sobre emigración, y especialmente 
la Real orden circular de 8 de Mayo de 1888. 

3.A Para los efectos jde impedir los manejos ilegales de los agentes de la emi- 
gración clandestina se tendrán en cuenta Tas disposiciones de la Real orden 
de 4 de Noviembiré de 1904, dando á conocer las Autoridades locales al vecin- 
dario, por los medios de mayor publicidad, las penalidades y oprobios de que 
han sido víctimas muchos de los menores emigrantes, previniéndoles así con- 
tra la propaganda insidiosa de los citados agentes y alentando á Jas familias 
á denunciar las ofertas y operaciones que propongan ó realicen los agentes en 
cada localidad. 

4* Los agentes de la Autoridad gubernativa cuidarán especialmente de que 
los jóvenes menores de edad que^no viajen con sus padres ó tutores justifiquen 
las razones de sus salidas del Reino, con el fin de evitar que se cometan los de- 
litos previstos en el art. 459 del Código penal. 

De Real orden .lo digo á Y. S. para su conocimiento y efectos. Dios guarde & 
, V. S. muchos años. Madrid 15 de Noviembre d^ 1905. 

■ 

GARCÍA PRIETO 
Señores Gt>bernadores civiles de las provincias limítrofes de Portugal. 
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14* 

BÉLGICi 
Convenio de Arbitr 

Firmado en Madrid el 2) de E 



S. U. le Bol d'Espagne et S. M. le Roi des Bel| 
possible par la voie de l'axbitrBige lea difíérends < 
leors p^TH, ont decida de conolai'e, k cet sfíet, n: 
poar Lenra PlénipotentíaireB, savoír; 

S. H. le Boi d'Espagne: 

Son Exoellenoe Ventura García Sancho é Iban 
Campoo et de Torre Blanca, Son Ministre d'Etat, 
de S. M. le Boi en qaalité de Graad d'Gepagne, i 
et distingue de Charles III et d'Ieabelle la Catholi 
de la Conronce de Fer d'Autriche, da Chriet de I 
Jean de Jéioaalem, etc., etc., et 

S. M. le Boi des Belgas: 

Son Ezcellence Monsiear le Barón Joo$tena, Ol 
Commandeur de l'Ordre royal d'Isabelle la Cat 
royal et distingue de Charlea III d'Espagne, Son 
niBtre Plénipotontiaire pr6s S. M. Catholiqae, 

Lesqnels, aprés s'étre commnníqaé leurs pleini 
et dne forme, sont con venus des artioles suivanb 



Artidel. LesHautesPartiescontractantess'e 
permanente d'arbitrage, établie & La Haye pi 
let 1899 (a), les différeiids qui viendraient k s'él« 
enumeres á l'art. III, ponr autant quMls ne toucb 
pendance on 4 la sonveraineté des pays contract 
bl« n'ait pn 8tre obtenae par des négooiations di 
tonta antre voie de conciliation. 

Camji d« UTincioiona en Uadrld á 18 de Diciembre de m 

Oucda de XadrU de 20 de Diciembre de 1»0&, Texto rnoeéB 

Cioi exbanjeroa de BAlgioa, cayk Blblloteoii hk (anido 1* «leu 

BoiUtoya á la tndn«cldii ofldal eqwñoU aaterlormente pu 



II B¿LOI0A. — CONVaMIO DB ARBITRAJE 

Art, 11. II appartient á chacune des Hautes Partios contractantes d'appré- 
oier si le différend qai se sera produit met en canse son honnear, son indépen- 
dance ou sa souveraineté et, par conséquent, est de nature á étre compris par- 
mi ceux qai, d'aprés Partióle précédent, sont exceptes de Parbitrage obli- 
gatoire. 

Art. III. Sons les reserves indiqnées á Partióle premier, Parbitrage sera obli- 
gatoire entre les Hantes Partios contractantes: 

1^ En cas de coutestations concernant Papplication on Pinterprétation de 
tontos conyentions conclaos on k conclare entre Elles, k Pexcoption de coUes 
anxqaellos des tiorcos Paissances aaraient participé oa adbéré; 

2^ En cas de contestations concernant des réclamations pécaniairés da cbef 
de dommages lorsqae le principe de Pindemnité est reconna par les Partios. 

Art, IV. Lorsqu'il y anra liea á an arbitrage entro Ellos, les Hantes Partios 
contractantes, á défaat de claases compromissoires contrairos, so conformo» 
.ront, pour toat ce qai concerno la désignation des arbitres ot la procédare ar- 
bítralo, aax dispositions établios par la Convontion signée á La Haye, le 29 
Jaillot 1899, poar le réglement pacifíqao dos confits intomationaax (a)^ sanf on 
ce qai concomo les points indiques ci-apr¿s.. 

Art. V. Anean des arbitres no poarra dtre ressortissant des Etats signatai- 
ros do la présente Convontion, ni étre domicilié dans lears territoires, ni étre 
intéressé dans les qaestions qai feront Pobjet de Parbitrage. 

Art. VI. Lo compromis préva par Part. XXXI de la Convontion da 29 Jail- 
lot 1899 (a) fíxera an termo durant leqael dovra avoir lien Pécbange entro los 
denx Partios des mémoires ot documents se rapportant á Pobjet dn litige. Cet- 
achango sera terminé dans tons les cas avant Ponvortaro des séances da Tri- 
banal arbitral. 

Art. VIL Le compromis fíxera la somme qae les Haates Partios contractan- 
tes mottront immédiatoment k la disposition da Baroaa permanent de la Coar 
d'arbitrage poar coavrir les frais do procédare, conformément á Part. 57 de la. 
Convontion da 29 Joillet 1899 (a). 

Art. VIIL La sentence arbítrale contiendra Pindication des délais dans les- 
qaels elle devra étre exécatée, s'il y a liea. 

Art. IX. La présente Convention est conclae poar la daréo de dix ans. Elle 
entrera en vigaoar nn mois aprés Péchange des ratifications. Dans le cas oú 
aacane des Haates Partios contractantes n'aurait notifíé, six mois avant la fin 
de la dito periodo, son intontion d'on faire cesser les effets> la Convention de- 
mearora obligatoire josqa'á Pexpiration d'ane année á partir da joar oú Pane 
oa Paatre des Haates Parties contractantes Paora dénoncéo. 

(82) • 
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Árt. X. La présente ConvestioD aera ratifiée don 
et les ratifications Beront éoban^ea it Madrid. 

En foí de qaoi les Plénipotentiaires ont signi la j 
revAtae de lenrs cacliets. 

Faít k Uadrid, en donble expédition, le TÍngt-tri 
cinq. 

(L. S.) — EL MABQTJES DE AQÜILAB DE CAÍ 
(L. S.) — JOOSTENS. 

(a) OHsart, nAni. CDLfiomo XII, pág, 6S7). 
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15 
ITALIA 

Real orden disponiendo que en virtud de 
en Italia el arreglo provisiojial de 8 de Ni 
car la tarifa general á las mercancías i 
en Espafia á las italianas la prime. 
Arancel, 

Fechada en Madrid d 20 de Dicim. 



Dnstrisimo Sefior: Vistos los tolegramfta de nnest 
Qánova y Roma y U Eeal orden transmitida á este 
con iecha de ayer maniíesttindo que el Oobiemo de 
sus Aduanas en 16 del corriente la orden para qae a 
las mercancías eapafiol&s, por haber sido rechazado 
el arreglo provisional firmaido en Madrid el día 8 de 

Considerando qne, eu justa defensa de los interest 
coso de aplicar aqni la primera tarifa de nuestro & 
dicha Kacióo; 

Su Majestad el Bey (Q. D. Q.), de conformidad c< 
rección general, ss ha servido disponer: 

X." Que se telegrafíe á las Adnanas disponiendo s 
á las mercancías italianas la primera tarifa de nnes 

2." Que se examine con todo cuidado la docnmei 
los géneros, y en' particular de los qne están exentos 
6, fin de evitar qne las mercanctas itnlianas se declai 
neficios que la legÍBlaci¿n otorga i los productos de 

De Beat orden lo digo á Usía Ilustrísima para su ce 
tnnos. Dios guarde & IJsla Ilustrísima machos afioa 
de 1906. 

Sefior Director general de Aduanas. 

Caceta de Madrid del 27 de Dldambie de IM». 
faj Kúia.l3(pás.7l). 
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Sentencia del Tribunal de arbitraje constituido en El Haya en 
virtud de los protocolos de 7 de Mayo de 1903 determinando la 
forma del pago de las reclamaciones contra el Gobierno de Ve- 
nezuela. 

'Pronunciada en El Haya et 22 de Febrero de 1^04. 

Le tribtmal d'arbitrage, constitué en vertu des protocoles, signÓB á Was- 
hington, le 7 Mai 1908, entre l'Altemagne, la Grande-B re tagne et l'Italie 
d'une part, et par le Ténézaela d'autre part; 

Considérant que d'atitres protocolea ont été signes á cet etfet eatre Ift Bel' 
gíqne, l'Espagna, les Etats-Unís de Amérique, la France, le Mexique, les Payí 
Bas, la Suéde et Norvége d'une part, et le Venezuela d'autre part; 

Considérant que tous cea Actes consta tent l'accord do toutes les Fartiea coi 
tractantes relativement aa réglement des réclamations coatre le Gouvemí 
ment Vén ézué lien ; 

Considérant que diversea aatres questions, réaiiltant de l'action des Goaver- 
nements d'Allemagne, de G r and e-Bre tagne et d'Italie concernant le réglement 
dea réclamations, n'étaient pas susceptibles d'une solution par la voie diplí 
tiqne ordinaire; 

Considérant que les Fuissances iotéressées ont decide de résoudre ees ques- 
tions en les sonmettant á l'arbitrage, conformément aax dispositions de la 
Conveation, sigaée & La Haye le 29 de Juillet 1899, pour le réglement pacifique 
des conflits internationaux ; 

Considérant qu'en vertu de l'artícle III des protocoles de Washington du 7 
mai 1908, Sa Majesté l'Empereur de Russie a été invité par toutes les Fuissan- 
ces iatéressées á desiguer parmi les membres de la Cour Fermaneute d'Arbt- 
ttage de la Haye troia arbitres, qui formeront le tribunal d'Arbitrage chargé 
de resondro et de régler les questions qai lui seront soumiaes en vertu des Pro- 
tocoles susmentionnés ; 

Attendn qu'aucnn des Arbitres ainsi designes ne ponrrait Stre citoyen oa 

L« tomunoi dsl Lagemana fSceatit tJsi TralUa du Pityi Bta, La Haye 1905), t. XV, 8S2. 
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sujet de l'ane quelconqae des paisslinces signataires oii créanciéres, et qne le 
Tribunal devrait se reunir & La Haye le I.*' Septembre 1903 et rendre sa sen- 
tence dans le dólai de six mois ; 

Sa Majesté l'Empereur de Russie, en se rendant au désir de toutes les Puis- 
sances signataires des Protocoles susmentionnés de Washington du 7 Mai 1908, 
a daigné nommer comme arbitres les membres suivants de la Oour Permanente 
d'Arbitrage k La Haye : 

Son Excellence Monsieur N^ V. Mourawieff^ Secrétaire d'Etat de Sa Majesté 
TEmpereur de Hussie, Conseiller Privé actuel, Ministre de la Justice et Pro- 
cureur-Général de PEmpire de Russie ; 

Monsieur H, Lammasch^ Prof esseur de Droit penal et de Droit International 
á rXJniversité de Vienne, Membre de la Chambre des Seigneurs du Parlement 
Auirichien, et 

Son Excellence Monsieur F. de Mariens, Docteur en Droit, Conseiller Privé, 
Membre Permanent du Conseil du Ministére des Aff aires Etrangéres de Russie, 
Membre de l'Institut de France ; 

Attendu que par des circonstances imprévues le Tribunal d'Arbitrage ne put 
étre constitué définitivement que le l.v Octobre 1903, les arbitres, dans leur pre- 
miére reunión du méme jour en procédant conformément á l'article XXXIV de 
la Convention du 29 Juillet 1899, á la nomination du Président du Tribunal, ont 
élu comme tel Son Excellence Monsieur Mourawieff, Ministre de la Justice; 

Et attendu qu'en vertu des Protocoles de Washington du 7 Mai 1903, les 
susmentionnés Arbitres, réunis en Tribunal d'Arbitrage, légalement constitué, 
devaient décider, conformément á Partióle I des Protocoles de Washington 
du 7 Mai 1908, ce qui suit: 

«La question de savoir, si TAllemagne, la Grande-Bretagne et Tltalie ont, 
»ou n'ont pas, droit á un traitement préférentiel ou separé pour le paiement de 
>leui*s réclamations contre le Venezuela et la trancher sans appel ; 

>Le Venezuela ayant consenti á mettre de cdte 80 pour cent du revenu des 
>douanes de La Guayra et de Puerto Cabello pour le paiement des réclamations 
>de toutes les nations contre le Venezuela, le Tribunal de La Haye decidera 
»comment ees recettes seront réparties entre les Puissances qui ont ef f ectué le 
•blocus d'une part, et les autres Puisances credi trices d'autre part et la decis- 
»sion sera sans appel ; 

»Si un traitement préférentiel ou separé n'est pas accordé aux Puissances 
»bloquantes, le Tribunal decidera comment les susdits revenus seront repartís 
»entre toutes les Puissances créanciéres; et les Parties conviennent que, dans 
»ce cas, le Tribunal prendra en considération, par rapport aux paiement á effec. 
»tuer au moyen de 30 pour cent tout droit de préférence ou de gage sur les 
»revenus dont serait titulaire Tune quelconque des Puissances créanciéres, et 
»le Tribunal tranchera en consóquence la question de rópartition de fa9on 
•qu'aucune Puissance ne jouisse d*un traitement préférentiel, et sa decisión 
>sera sans appel.» 

Attendu que les susmentionnés Arbitres, ayant examiné avec impartialité 
Qt aoin toas lea docoments et aotes, presentes au Tribunal d'Arbitrage par les 
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Agenta des Paissances intéressées dans ce litige, et ayant entendne aveo la 
pliis grande attention les plaidoiries orales, prononcées devant le Tribunal, 
par les Agents et Conseils des Parties en litige ; 

Considérant que le Tribunal, en examinant le présent litige devait se régler 
d'aprés les principes du droit international et les notions de la justice; 

Considérant que les diff érents Protocoles signes á Washington depuis le 13 
Fóvrier 1903 et particuliérement les Protocoles du 7 Mai 1903, dont la forcé 
obligatoire ne saurait étre mise en doute, formentla base légale de la sentence 
arbitrale; 

Considérant que le Tribunal d'Arbitrage n'est nullement compétent ni pour 
contester la juridiction des commissions mixtes arbitrales, établies ¿ Caracas, 
ni pour juger leur action ; 

Considérant que le Tribunal ne se reconnaít absolument aucune compétence 
pour porter un jugemet sur le caractére ou la nature des opérations militaires 
entreprises par PAUemagne, la Grande-Bretagne et Tltalie contre le Venezuela; 

Considérant que le Tribunal d'Arbitrage n'était non plus appelé & décider si 
les trois Puissances bloquantes avaient épuisé dans leur cónflit avec le Vene- 
zuela tous les moyens pacifiques, afin de prevenir Temploi de la forcé; 

Qu'il peut seulement constater le fait que depuis 1901 le Gouyernement de 
Venezuela refusait catégoriquement de soumettre son conflit avec PAUemagne 
et Grande-Bretagne á Parbitrage, proposé á plusieurs reprises et tout spécia- 
lement par la Note du Gouyernement Allemand du 16 Juillet 1901 ; 

Considérant qu'aprés la guerre entre PAUemagne, la Grande-Bretagne et 
Pltalie d'une part et le Venezuela d'autre part, aucun traite formelde paix ne 
f ut conclu entre les Puissances belligerantes ; 

Considérant que les Protocoles, signes k Washington le 13 Février 1903, 
n' avaient point reglé toutes les questions en litige entre les Parties bellige- 
rantes, en laissant particuliérement ouverte la question de la répartition des 
recettes des douanes de La Guayra et de Puerto Cabello ; 

Considérant que les Puissances belligerantes, en soumettant la question du 
traitement préférentiel par rapport á ees recettes au jugement du Tribunal 
d'Arbitrage, sont tombées d'accord que la sentence arbitrale doit servir k com- 
pléter cette lacune et k assurer le rétablissement défínitif de la paix entre elles; 

Considérant d'une part que les opérations de guerre des trois grandes Puis- 
sances européennes contre le Venezuela ont cessé avant qu'elles eussent re9u 
satisfaction sur toutes leurs réclamations, et d'autre part, que la question du 
traitement préférentiel a étó soumise á Parbitrage, le Tribunal doit reconnaítre 
dans cesfaits un témoignage précieux en faveur du grand principe de Parbi- 
trage dans toutes les phases des conñits internationaux ; 

Considérant que les Puissances bloquantes, en admettant Padhésiou aux 
stipulations des Protocoles du 13 Février 1903 des autres Puissances ayant des 
réclamations k Pégard du Venezuela, ne pouvaient évídemment avoir Pinten- 
tion de renoncer ni á leurs droits acquis, ni á leur position privilégiée de fait ; 

Considérant que le Gouvornement du Venezuela dans les Protocoles du 13 Fé- 
vrier (article I) reconnaít lui-méme en principe le bien-fondé des réclamations ^ 

(3) 
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presen tees contre lui par les Gouvemements d'AUemagne, de Grande-Bretag^e 
et d'Italie; 

Tandis que dans les Protocoles, signes entre le Venezuela et les Puissances 
dites neutres ou pacifiques, le bien-f onde des réclamations de ees derniéres n'a 
point été reconnu en principe; 

Considérant que le Gouvernement du Venezuela jusqu'¿ la fin de Janvier 1903 
ne protestait nulloment contre la prétention des Puissances bloqnantes d'exi- 
ger des gages spéciaux pour le réglements de leurs réclamations; 

Considérant que le Venezuela lui-méme faisait toujours durant les négocia- 
tions diplomatiques une distinction formelle entre les Puissances alliées et les 
Puissances neutres ou pacifiques ; 

Considérant que les Puissances neutres, qui réclament actuellement devant 
le Tribunal d'Arbitrage l'égalité dans la répartition de 80 pour cent des recettes 
des douanes de la Guayra et de Puerto Cabello, n*ont pas protesté contre la 
prétention des Puissances bloquantes á un traitément préférentiel, ni au mo- 
ment de la cessation de la guerre contre le Venezuela, ni immédiatement aprés 
la signature des Protocoles du 13 Février 1903; 

Considérant qu'il resulte des négociations diplomatiques, ayant abouti á la 
signature des Protocoles du 13 Février et 7 Mai 1903, que les Gouvemements 
Allemand et Britannique insistaient constamment sur ce qu'il leur soit donné 
des garantios pour a sufficient and punctual discharge of the obUgations (Me- 
morándum Britannique du 23 Décembre 1902, communiqué au Gouvernement 
des Etats Unis d'Amérique); 

Considérant que le Plénipotentiaire du Gouvernement du Venezuela accepta 
ees reserves de lapart des Puissances alliées sans la moindre protestation ; 

Considérant que le Gouvernement du Venezuela ne s^engagea, qu'i Pégard 
des Puissances alliées, á offrir des garanties spéciales pour l'accomplissement 
des engagements pris par lui ; 

Considérant que la bonne f oi qui doit regir les relations internationales im- 
pose le devoir de constater que les mots all claims employés par le Keprésen- 
tant du Gouvernement du Venezuela dans ses pourparlers avec les Represen- 
tants des Puissances alliées (Statement left in the hands of Sir Michael H, Her- 
bert by Mr, H, Bowen of2S January 1903) ne pouvaient viser que les réclama- 
tions de ees derniéres et ne pouvaient se rapporter qu'á celles-ci ; 

Considérant que les Puissances neutres, n'ayant pris aucune part aux opera' 
tions de guerre contre le Venezuela, ne pourraient sous quelque rapport profi- 
ter des circonstances créées par ees opérations, sans toutefois acquérir des 
droits nouveaux; 

Considérant que les droits acquis des Puissances neutres ou pacifiques á 
régard du Venezuela restent á Tavenir absolument intacts et garantís par les 
arrangements internationaux respectifs ; 

Considérant qu'en vertu de l'article V des Protocoles du 7 Mai 1903 signes 
k Washington, le Tribunal «decidera aussi suivant la disposition genérale, 
»formulée par Tarticle LVII de la Convention Internationale du 29 Juillet 1899, 
»comment, quand et par qui les f rais du présent arbitrage seront payés > ; 

(i) 
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Par ees motif s : 

Le Tribunal d'Arbitrage decide et prononce á runanimité ce qai suit: 
1.^ L'AUemagne, la Grande-Bretagne et Tltalie ont droit k nn traitement 
préférentiel pour le paiement de leurs réclamations contre le Vene- 
zuela ; 
2.® Le Venezuela ayant consentí & mettre de cótó 90 pour cent du revenu 
des douanes de la Guayra et de Puerto Cabello pour le paiement des 
réclamations de toutes les nations contre le Venezuela, les trois Puis- 
sanees susmentionnées ont un droit de préf ér.ence au paiement de leurs 
réclamations au moyen de ees 30 pour cent des recettes des deux ports 
vénézuéliens sus-indiqués : 
3.^ Chaqué Partie en litige supporte ses propres frais et une part égale 
des frais du Tribunal 
Le Gouvornement des Etats-Unis d'Amérique est chargé de veiller á Texé- 
cntion de cette demiére disposition dans le délai de trois mois. 

Fait ¿ La Haye, dans THótel de la Cour Permanente d'Arbitrage, le 22 Fé- 
vrier 1904. 

N. MOURAWIEFF. 
H. LAMMASCH. 

MABTENS. 
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ESPAÑA 

Ley autorizando al Gobierno para aplicar, desput 
Marzo de 1906, á los productos de las naciones 
das que otorguen á las mercancías españolas el tri 
vorecido, los derechos consignados en la tarifa 1 
venio con Suiza de 13 de Julio de 1902 <">. 

Tromulgado en Madrid en ii de Enero de i^o 



Don Alfonso XIII, por la gracia de Dios y la Constitución He; 

Á todos los que la presente vieren y entendieren, sabed: qa« 1 
decretado y Kós sancionado lo siguiente: 

Articulo único. Se autoriza al Gobierna de Sn Majestad para s 
do con posterioridad al 1." de Marzo de 1906 & los productos d< 
convenidas que otorguen & las mercancías españolas el trato m&s 
derechos consignados en la tarifa S del Convenio de comercio c 
de Julio de 1892. 

Por tanto: 

Mandamos á todos los Tribunales, Justicias, Jeies, Gobemat 
Autoridades, así civiles como militares y eclesiásticas, de cna 
dignidad, qne guarden y hagan guardar, cumplir y ejecutar la [ 
todas sos partes. 

Dado en Palacio á once de Enero de mil novecientos seis. — 
£1 Ministro de Hacienda, AMOS SALVADOR. 

Soeeta d* JTndHd da 12 da Enero de IWW, 

Huta L* da Uaná de 190t aiMlM antorliado Mte tiaM de taror poi la Uj de 
awe. nflm. T.) 

(at OHrorl, núm. CCLVl (lomü X, ptg. »1T 7 slguleutea). 
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FRANCIA 

Ley autorizando al Gobierno de S. M. para ra 
de 18 de Agosto de 1904 y el Protocolo de 
fijando las nuevas comunicaciones trans 
férrea. 

'Promulgada en Hadrid el 1 8 de Enere 



D. Alfonso XIII, por la gracia de Dios y la Constitni 
A todos los que la presente vieren y entendieren, se. 
aprobado el siguiente proyecto de ley: 

Artículo Único. Se autoriza al Gobierno de S. lí. pa 
celebrado entre Sapaña y Francia, firmado en París el 
el Protocolo adicional á dicho Convenio, firmado igna 
Marzo último, fijando las nuevas comunicaciones transí 
que han de establecerse entre los dos países, j decidir 
nes generales de ejecncián y enlace, eo la frontera, de li 

Por tanto: 

Mandamos á todos los Tribunales, Jnsticias, Jefes, 
Autoridades, asi civiles como militares y eclesiástica 
dignidad, que guarden y hagan guardar, cnmplir y eje 
todas sus partes. 

Dado en Palacio á diez y ocho de Enero de mil noveí 
SO. — El Miniglro de Ettado, JUAN MANUEL SAN 
DE CASTRO. 

Oa4Xla de Madrid de 2B de Enero de 1»0S. BoUtm del HütWerío de Et 

So te bft Terillcado arta (Mayo, ISOñj el canje que autorlHi eaU ley. 

nía Ql el Protocolo han Bldo publicados todavía en la Baceta de M 
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Omíl PlRl Ll PROTECCIIIN BE Ll PROPIEDiD HiDUSTRUL 

Real orden otorgando de conformidad á lo dispuesto en el art. XI 
del Convenio de 20 de Marzo de 1883 <^> protección provisio- 
nal á los inventos^ dibujos 6 modelos y marcas de fábri- 
ca ó comercio que figuren en la Exposición de Milán. 

Fechada en Madrid á i<) de Enero de 1^06, 



limo. Sr.: Vista una nota del Sr. Embajador de Italia en esta Corte, comuni- 
cada de Real orden á este Ministerio por el de Estado en 3 del corriente, soli- 
citando que España, como signataria del Convenio internacional de 20 de Mar- 
zo de 1883, conceda una protección provisional á las invenciones, modelos y di- 
seños que figuren en la Exposición que en el presente año ha de celebrarse en 
Milán: 

Visto el art. 11 del expresado Convenio, por el cual las Altas Partes contra- 
tantes se obligan á conceder una protección temporal á los inventos que pue- 
dan obtener privilegios, á los dibujos ó modelos industriales y á las marcas de 
fábrica ó de comercio para los productos que figuren en Exposiciones interna- 
cionales, oficiales ó reconocidas oficialmente: 

Visto el art. 146 de la ley de 16 de Mayo de 1902 sobre propiedad industrial, 
que, de acuerdo con el Convenio de 1883, concede la protección temporal á que 
éste se refiere para las Exposiciones que se celebren en PZspaña, y determina las 
reglas y formalidades á que han de atenerse los solicitantes de este beneficio; 

S. M. el Rey (Q. D, G.) ha tenido á bien conceder una protección temporal, 
á los efectos del registro en España, á todo invento que pueda ser objeto de 
patente, y á toda marca, dibujo y modelo de fábrica que figuren en la Exposi- 
ción de Milán del año corriente. El plazo de esta protección será de seis meses, 
contados desde que, con las formalidades que haya establecido ó establezca el 
Gobierno de S. M. el Rey de Italia, se admita el objeto en la Exposición; que- 
dando sin efecto esta protección si durante el referido plazo no se solicita en 
España el registro definitivo de la patente, marca, dibujo ó modelo, con arre- 
glo á las prescripciones legales. Asimismo se ha servido S. M. disponer que 

Giiceta de Madrid de 26 de Enero de 1906. 

(•) Olwari, núm. CXXIX (tomo VIIJ, pág. 8ü7j. 

(17) 
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para los efectos que se deriven de esta Real disposición y los que son consi. 
gu i entes al Convenio internacional que la origina, los solicitantes de patentes, 
marcas, dibujos ó modelos en ella comprendidos declaren en su instancia la fe- 
cha en que les fueron admitidos estos objetos en dicha Exposición. 

De Real orden lo digo á V. I. para su conocimiento y demás efectos. Dios 
guarde á Y. I. muchos años. Madrid 19 de Enero de 1906. 

GASSET. 

Sr. Director general de Agricultura, Industria y Comercio. 
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SUIZA 

Canje de notas prorrogando hasta 1." 
arreglo provisional en materia de coi 

de Agosto de 1905 (V, 

aerificado en Berna el ¡o de Fel 



La única noticia que tenernos de extas notas es i 
de 16 de Febrero que va á continuación (nútn. 4). 

Véase eí aviso dado sobre este particular por la 
Cróhica de Diciembre de 1906 (lomo 1, pág. 66). 

(•) lyaludu de IMS, núm. 10, pág. iS. 
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SUIZA 

Real decreto mandando se sigan aplicando á los productos de 
dicha nación, hasta 1/ de Julio de 1906 los derechos consigna- 
dos en la tarifa B del Convenio de 13 de Julio de 1892 (*) 
con los adeudos establecidos en las Notas canjeadas el 29 de 
Agosto de 1905 (**). 

Fechado en Madrid i i6 de Febrero de igo6. 

EXPOSICIÓN 

SEÑOR: En virtud de la autorización concedida al Gobierno por la ley de 
4 de Julio de 1905 se negoció con el Gobierno de Suiza un arreglo provisional, 
que se concertó por el canje de las oportunas Notas. Este arreglo provisional 
termina en 1.* de Marzo próximo; pero á fin de mantener la marcha normal del 
comercio entre las dos naciones, y por la mutua aspiración de ambos Gobier- 
nos, se prorrogó nuevamente el citado arreglo provisional hasta 1.^ de Julio 
próximo por Notas canjeadas en Berna el día 10 del presente mes. 

En consecuencia, es necesario hacer uso de la autorización otorgada por la 
ley de 11 de Enero de este año (a)^ prorrogando la aplicación del aludido arre- 
glo provisional hasta 1.^ de Julio próximo. 

Fundado en estas consideraciones, y de acuerdo con el Consejo de Ministros, 
tengo la honra de someter á la aprobación de V. M. el adjunto proyecto de de- 
creto. 

Madrid 16 de Febrero de 1906. — Señor: A. L. R. P. de V. M., El Presidente 
del Consejo de Ministros, SEGISMUNDO MORET . 

RBAL DBGRETO 

De acuerdo con el Consejo de Ministros, y en uso de la autorización concedi- 
da al Gobierno por la ley de 11 de Enero de este año, 

Goctta dfc Madrid de 17 de Febrero de 1006. Bolttin del Ministerio de Estado de 1006, 100. 

(•) Olivartj núm. CCLVI (tomo X, paginas 317 y sigulenteB). 
(*«) Tratados de 1005, núm. 10 (pág. 40). 

(25) 
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II SUIZA.— PRORROGA ARREGLO PROVISIONAL 

Vengo en decretar lo siguiente: 

Aí'ticulo I. Los derechos consignados en la tarifa B del Convenio celebra- 
do entre España y Suiza en 13 de Julio de 1H92 (b), con el adeudo establecido 
en las Notas canjeadas en Berna el 29 de Agosto del año próximo pasado, se- 
guirán aplicándose á los productos originarios de esta nación hasta 1.^ de Ju- 
lio próximo. 

A)'f, II. Los Ministros de Hacienda y de Estado dictarán las órdenes oportu- 
nas para el cumplimiento de este decreto. 

Dado en Palacio á diez y seis de Febrero de mil novecientos seis. — ALFON- 
SO. — El Presidente del Consejo de Ministros, SEGISMUNDO MORET. 

^ay Núm. I(pág. 1). 

^bj En la Gacctu^ por errata, 12. 
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ilemila, Aunan, Argeitíia fRepilillca), Aosüla-Hiiisrla, Bélgica, BolMa, Costa Rica, 
CMle, cuna, Disaniarca, EglDto, Francia i Arsella, Uran Bretala y sos colonias, Ma, Qnateniala, 

JapAn, LniemliQrgo, Marruecos, Mélico, Nicaragna, Nornega, 
Países Balos r sos colonias, Paraguay, Persla, Peri, Portngal, Bnsia, Salvador, Siao, Snecía, 

Tinez, Tomnía, Urognaj j Teneznela. 

Real decreto disponiendo se aplique á sus productos, hasta 1/ 
de Julio de 1906, los derechos establecidos en la tarifa B del 
Convenio con Suiza de 13 de Julio de 1892. 

Fechado en Madrid á i6 de Febrero de 1^06. 

EXPOSICIÓN 

SEÑOR: En virtad de la autorización concedida al Gobierno por la ley de 
4 de Julio de 1905 (a) se prorrogó por Real decreto de 15 de Agosto siguiente 
el vigente régimen arancelario para todas Jas naciones convenidas fb} . Esta 
prórroga termina el 1.^ de Marzo próximo; y como aun no se han ultimado los 
trámites de la reforma arancelaria, es necesario hacer uso de la nueva autori- 
zación otorgada por ]a ley de 11 de Enero de este año (c), prorrogando el mismo 
régimen hasta el 1.® de Julio próximo. 

Fundado en estas consideraciones» y de acuerdo con el Consejo de Ministros, 
tengo la honra de someter á la aprobación de V. M. el adjunto proyecto de de- 
creto. Madrid 16 de Febrero de 1906. — Señor: A. L. E. P. de V. M., El Presi- 
dente del Consejo de Ministros, SEGISMUNDO MORET. 

RBAL DBCRETO 

De acuerdo con el Consejo de Ministros, y en uso de la autorización que al 
Gobierno concede la ley de 11 de Enero de este año, 
Vengo en decretar lo siguiente: 

Articulo /. Los derechos establecidos en la tarifa B del Convenio de comercio 
celebrado entre España y Suiza en 18 de Julio de 1892 (d) seguirán aplicándo- 

Gaeeía de Madrid de 17 de Febrero de 1906. Boletín del Miineterio de Estado, 1006, 110. 
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ALEMANIA, ETC. - TRATO COMBRCIAL 



se hasta 1.^ de Julio próximo á los productos originarios de Alemania, Annam, 
Austria-Hungría, Bélgica, Bolivia, Costa Rica, Dinamarca, Egipto, Francia y 
Argelia, Gran Bretaña y sus colonias, Grecia, Guatemala, Chile, China, Japón, 
Luxemburgo, Marruecos, México, Nicaragua, Noruega, Países Bajos y sus co- 
lonias, Paraguay, Persia, Perú, Portugal, República Argentina, Rusia, Salva- 
dor, Siam, Suecia, Túnez, Turquía, Uruguay y Venezuela. 

Art. II. Los Ministros de Estado y Hacienda dictarán las disposiciones opor- 
tunas para el cumplimiento, de este decreto. 



r.. 



Dado en Palacio á diez y seis de Febrero de mil novecientos seis. — ALFON- 
SO. — El Presidente del Connejo de Ministros, SEGISMUNDO MORET. 



^aj TraUtdoa de 1006, núm. 7 (pág. 37). 

^J Idtsm, núm. 9 (pág:. 45). 

fcj ídem de 1906, núm. 1 (pág. 1). 

fdj Olivart, núm. CCLVI (t. X, páginas 317 y siguientes). 
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Real orden disponiendo se admita en Espalta al ejen 
profesión de Agrimensor, Perito tasador de tie-i 
españoles que hubieran adquirido el título en los esta 
tos oficiales de enseñanza de Cuba^ Puerto Rico y . 
antes de perderse el dominio de dichas colonias. 

Fechada m Madrid d i6 de Febrero de i^oé. 

RBAL ORI>BN 

Ezcmo. Sr.: Visto lo solicitado por D. Lqíb Giraldier, D. Ram6 
otroB para qae se les permita ejercer en España la profesión de : 
Perito tasador de tierras caya carrera siguieron en Manila y en . 
dad de Santo Tom¿s antes de qne España perdiera sus dominios so 
Filipinas: 

Considerando que la legislación por que se rigió U Instrucciói 
las poseBíones ultramarinas de Onba, Puerto Rico y Filipinas fué 
ria de los caaos distinta de la diotada para la Península, sin que t 
da para ésta tuviera eficacia en dichas colonias, tal vez por ser di 
VinisterioB de qne procedían: 

Considerando qne no serla jnsto negar á los españoles residentt 
posesiones los derechos que adquirieron y qne lea fueron garantidí 
bieruo de España; y 

Considerando que la circonstancia de no haberse hecho extensi 
Puerto Sico la prohibición de espedir los títulos de Agrimensor, 
dor de tierras, como conaecnencia de la supresión de los estudios i 
poli en 1876, induce i suponer verosímilmente que tampoco tal pr 
dictó para Filipinas; 

S. M. el Rey {Q. D. G.), de acuerdo con lo propaesto por ese d 
digna presidencia, ha tenido á bien disponer que sean admitidos e 
ejercicio de la profesión de Agrimensor, Perito tasador de tierrf 
españoles que hayan adquirido el respectivo título en los establecí 

euetta di Madrid de 20 de Febrero de IWe. 
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' II CUBA, PUBRTO RICO T FILIPINAS.— TÍTULOS DE AORIHBNBORB8, BTO. 

cíales de enseñanza de Cuba, Puerto Rico y Filipinas antes de qne se perdiera 
el dominio de dichas colonias (a); debiendo preceder á la autorización señala- 
da el recibo de la acordada y compulsas de firmas. 

De Real orden lo digo á Y. E. para su conocimiento y demás efectos. Dios 
guarde á Y. E. muchos años. Madrid 16 de Febrero de 1906. 






SANTAMARÍA. 



Sr. Presidente del Consejo de Instrucción pública. 



/"aj ¿En qué fedia debe coni Ideíane te realizó ei te acto? Para noiotros ei evidente toé el dia del 
canje de las ratificaciones del Tratado de paz con loa Estados Unidos, es dedr, el 11 de Abril de 1899. 
(Véase Olivart, núm. GDXVI, tomo VII, pAg. 461.) 
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ARGENTINA (REPÚ 

Real orden disponiendo se recuerde á los Aj 
siones mixtas de reclutamiento los prec 
los Vil y VIII del Tratado de Reconocimle 
bre de 1863 (^) que disponen estén exenU 
tar los ciudadanos argentinos que ju 

Pechada en Madrid d j de ¡\Car:^c 

BBAL ORDBK CIRCULAR 

Con el fin de evitar nnevas reclamaciones como lai 
senté ante las Autoridades españolas por el Sr. Envi 
DJstro Plenipotenciario de la República Argentina, i 
servicio militar en Expaña de los ciudadanos en dict 
bierno de Su Majestad de estrechar más aAn las cort 
ten entre ambos países, allanando las cuestiones ó d 
la práctica al hacer aplicación de las disposiciones 
ambos naciones en lo que se refiere al servicio de n 
del Ejército; 

Vistos los artículos VII y VIII del Tratado de Eec 
tad celebrado entre ambos países en 21 de Septiemb 
clones de 7 de Noviembre de dicho año y 9 de Enero d 
21 de Junio siguiente; 

S. M, el Bey (Q. D G.) ha tenido á bien disponer i 
mientos y á las Comisiones mixtas de reclutamiento 
ceptos del Tratado de referencia relativos al servicie 
lian exentos de prestarlo en España los ciudadanos t 
zar otros medios de prueba justifiquen su calidad de 
expedidos por las Legaciones y Consulados de dicha 
haga constar su inscripción en la matrícula de nacic 

Gócete de Kadrid de S de Harto de 1S06. 
<*) Oftvarl, núm. 302 (tomo IV, pig. 60). 
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n ARGENTINA (KBPÚBLlOA).-^EXaNeiÓN OBL SEKTICIO MILITAR 

De Real orden lo digo á Y. S. para su cumplimiento y demás. efectos. Dios 
ga&rde á Y. S. muchos años. Madrid 5 die Marzo de 1906. 

ROMANONES. 

Señores (xobeniad«r6s-cÍ¥Íles,-Pre8identeffd« las GoinisMneff miictas de reclu- 
tamiento. 



• o « •m* 



*~ V. • ^ 
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ITALIA 

Real orden disponiendo que se apliquen [os derechos de la segun- 
da tarifa del Arancel y las ventajas de las naciones con- 
venidas á las mercancías italianas que el 18 de Diciem- 
bre de 1906 estaban pendientes de despacho en las 
Adtéanas ó despachadas para España desde los puertos 
italianos. 



Finnada en Madrid á ii de ¡\Car:(p de igo6. 



limo. Sr.: Visto el expediente instraido en esa Dirección general en virtud 
de las reclamaciones formuladas por varios consignatarios y Corporaciones 
contra la aplicación de la primera tarifa del Arancel ¿ las mercancías que, 
procedentes de Italia, se hallaban pendientes de despacho en las Aduanas ó en 
viaje para España al conocerse la resolución del Gobierno italiano dando por 
anulado, á consecuencia del voto adverso de la Cámara de Diputados, el modus 
mvendi concertado el 8 de Noviembre último (a): 

Kesultando que el día 18 de Diciembre se tuvo conocimiento de que, negado 
por la Cámara de Diputados la ratificación del aludido pacto, el Gobierno de 
liquel país había ordenado á sus Aduanas la aplicación de la tarifa general & 
todas las mercancías españolas que desde dicha fecha se despachasen, por lo 
cnal, y en justa reciprocidad y en defensa de los intereses nacionales, acordó 
nuestro Gobierno que aquí se aplicase la primera tarifa del Arancel & las mer- 
cancías italianas que se despachasen á partir del 20 inclusive de Diciembre, 
acuerdo transmitido á las dependencias provinciales en Real orden de fecha 20 
del mismo mes: 

Resultando que contra este acuerdo se formularon las reclamaciones citadas, 
alegando los irreparables perjuicios que implicaba para nuestro comercio la 
aplicación de derechos diferenciales á mercancías que se habían comprado al 
amparo de un pacto internacional que de pronto fué anulado: 

Considerando que si bien es cierto que las disposiciones aquí adoptadas res* 
ponden á justos principios de reciprocidad internacional, también es necesario 

Gaeeia de Madrid do 28 de Máizo de 1906. 

(41) 
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ITALIA.— OOHBROIO 

B tienea un fondo de eqnidftd, porqae los inW- 
le Balir perjnd)c«dos por actos ó acaecimientoa como tft 
ndt, que no podia preverse; 

I medidas de reciprocidad, Jostaa j necesarias, para en 
nbatgo, saavizarse para las mercancías pendiente)) de 
i hubiesen salido de los puertos italianos con manifiea- 
para España antes del día 18 de Diciembre ¿1tim.o; por- 
mcial necesariamente ha de recaer, no sobre los expor- 
sobre nuestros importadores, que generalmente pagan 
lonocimiento de embarque; j 

neñcios análogos se han otorgado siempre y en todos 
ariaciones arancelarias con mayor gravamen; 
3.), de aoaerdo con el Consejo de Ministros, se ha ser- 
os derechos de la segauda tarifa del Arancel y las ven- 
nvenidas á todas las mercancías italianas qne el día IB 
tuviesen pendientes de despacho en nuestras Adnanas ó 
hfla desde los puertos italianos, con conocimiento direc- 
por el Cónsul, hasta la misma fecha; j 
lo se rectifiquen los aforos qne hubiesen sido protesta- 

^ ¿ V. I. para su conocimiento y efectos. Dios guarde 
adrid 11 de Marso de 1906. 

SALVADOR 
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Real decreto declarai 
la transcripción 
civiles ocurridos 
sin otra modificac 
y dictando otras i 
cripción en el Reg 
de hijos ilegítimos 

Fechado t 
Con el Real decreto 



SeOor: Oon el fin de no 
de naestros territorios d< 
elloa inscritos actos refe 
los ntismos en loa Regist 
Octubre de 1901 (a), que 
camp I idamente la necesi 

Pero al terminar el pl 
. decreto, durante el cual 
españoles C[ue, bien cont 
la realidad se encargó i 
f nerón tantas las soliciti 
que por dos veces hubo i 
los Keales decretos de 2í 

Ambas disposiciones, •■ 
Becuencías pretendían re 
no debe ser restringido j 
dnf nnción y ann la cind: 

Oaeela de Madrid áeHáelil 



IRTO RICO y PtLIPINAS.—TBlNSCRIPCIOHBS BBUIBTBO CIVIL 

guiada por el £stado que no puede éste lícitamente desconocer, 
;aen coa retraso á obtener ea toma de razón en los Begietros 
be el Estado olvidar que U inscripción, por mucha que sea la 
e atribuya, no pasa de ser una mera garantía, y que los actos 
lo tienen su origen en el Registro mismo, el cual no hace sino 
modo fehaciente sd existencia, después que se ha realizttdo el 
le derechos. 

nes no es posible negar efectos civiles al nacimiento, la defun- 
iQio Ó la nacionalidad de aquellos ciudadanos españolea qne 
causas hajan dejado transcurrir un plazo prefijado, ni puede 
se Jamás que un español tenga su vida civil pendiente del mero 
:ho plazo, siempre puramente arbitrario, y que no pnede ser 
ador de derecbos en materia de tanta trascendencia como la 
mi o ó la nacionalidad. 

anto, en justicia fijarse plazo alguno para la transcripción en 
lañóles de los actos civiles inscritos en las antiguas posesiones 

nes ¿ las invocadas para facilitar estas transcripciones, sin 
onsejan el establecimiento de un procedimiento breve para 
ativamcnte los errores que se descubran en las inscripciones 
; Registros civiles de la Península, y para inscribir los autos 
e los que no cumplieron con este requisito á su debido tiempo. 
ito gubernativo breve y sencillo que á este efecto se establece 
il recurso de apelación que en último término, y siempre den- 
^raativa, ha de ser resuelto por la Dirección general de los 
e inspirado en el recurso gubernativo, establecido por la ley 
;ra la calificación de los Kegistradores, que tan excelentes 
produciendo. Como éste, el nuevo recurso que ahora se esta- 
amenté gratuito en todas sus instancias, y su resolución final, 
ía gubernativa, no prejuzga cuestión alguna de fondo en lo 
o las inscripciones á subsanacioues que en virtud del mismo 
idrán en ciertos casos el carácter de provisionales, y susefec- 
re suspenderse cuando un Juez competente así lo ordene. 
al modo esta necesidad, de largo tiempo sentida, tesuélveuse 
icter general en este Real decreto otras dos cuestiones, no 
y generalmente mal interpretada la otra en la legislación 

ellas se refiere á la conveniencia que tiene en muchos casos 
los el oo hacer páhlico la celebración del matrimonio. Talne- 
lo sentida, fué también de antiguo prevista y satisfecha por 
natriraonio llamado secreto ó de conciencia. Estos matrimo- 
[ celebrados han sido reconocidos por el Código civil, el cnal 
>s efectos civiles, siempre que la partida eclesiástica se trans- 
jspecial que, con toda reserva, se lleva en la Dirección de los 
Ministerio. 

(46) 
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Establecido el matrimonio civil para los españolesi qae do pr 
del Estado, no hay razóa alguna para privar á é^tos de ese b 
necesario puede serles en ciertos casos. Por esta razón, se ' 
nieute qne cuando acrediten en debida forma la existencia de 
pneda el Gobierno conceder esta especial reserva á la celebr 
monto civil, en análoga forma que dispensa en ciertos casos 1 
edictos previos ó el parentesco de los contrayentes. 

Las actas de estos matrimonios civiles que han de permai 
inscribirán en el libro especial llevado al electo por la Direcci 
tros, y Rti )iublicación posterior, asi como las demás incidenci 
á las mismas reglas establecidas por el Código para los efecti 



La ¿Itima cuestión resuelta en este Real decreto se refiere 
deben usar los hijos naturales. El Código civil, en su art. 134 
hijos naturales reconocidos tienen derecho á llevar el apellido 
noce, y ocurre con frecuencia que los encargados del Registn 
restrictivamente este precepto, se niegan á hacer constar en I 
el apellido completo, paterno y materno, del qne los reconoce, 
crito nn apellido solamente, con lo que revelan constantemec 
actos de su vida civil, la ilegitimidad de sn origen. 
' Esta misma cnestión se planteó hace algún tiempo respect 
padres desconocidos, á los que, según el art. Sí del Regíame! 
civil, debía ponérseles unnnmbre y apellido usuales, y por Re 
Abril de 1903 se resolvió dicicmdo que los encargados del R< 
sieran en el acta de nacimiento de estos desgraciados el apell. 
pleto, como si correspondiese al paterno y materno, de modo 
indique la circunstancia de su filiación ilegitima». 

Así viene constantemente practicándose desde esa fecha con 
dres desconocidos, pero no habiéndose hecho la misma manífe: 
de los hijos naturales reconocidos, resultan éstos hoy día, en é 
peor condición que aquéllos. A remediar esta desigualdad, yfi: 
miemas consideraciones de piedad y taioialídad públicas qne i 
tada resolución, se dirige el último articnlo del adjunto proyf 
creto, que de acnerdo con lo propuesto por la Dirección genere 
tros, tieneel Ministro qne snscribe la honra de someter á la aprt 
Madrid 19 de Marzo de 1906. -SEÑOR: Á L. R. P. de V. 
GARCÍA PRIETO. 

BBAL nSCRBTO 

A propuesta del Ministro de Gracia y Justicia, de acuerdo ci 
Ministros, 
Vengo en decretar lo siguiente: 

ArtiaUo I. Se declara en vigor el Real decreto de 6 de Octub 
(47) 
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giatros MpaBoIes de los actos civiles ocnmdos en las 
Itramar, sin otra modificación que U espresada en el 



el art. 15 de dicho Real decreto, pudiendo, por tañ- 
os españoles se encuentren en los casos previstos por 
;rse á ¡as disposiciones del mismo. 

18 del estado civil, qne debiendo ser inscritos no lo 
o, podrán inscribirse, siempre qne la ley del Begistro 
ntencia firme, mediante un expediente, qne se trami- 
ipsl donde la inscripción deba verificarse, 7 en el que- 
al Ministerio fiscal, ; se recibirán las pruebas testi- 

1 estimen procedentes. 

seguiri cuando se observen irregularidades ó errores 
corrección no esté taxativamente reservada por la ley 



olución qne el Juez municipal dicte en estos expe- 
ite el de primera instancia, y contra la de éste podrA 
te la Dirección general de los Registros, caya resolu- 
;aber nativa. 

nderá siempre sin perjuicio de los derechos qne & los 
sponderles, y que deban ser reclamados ante los Tri- 



ne la ley de) Registro civil exija sentencia firme para 
ó para corregir los errores ó irregularidades come- 
, podrán los interesados ó el Ministerio fiscal en sa 
ia se obtiene, incoar el expediente gubernativo esta- 
anteriores; pero las inscripciones que en virtud del 
drán el carácter de provisionales hasta qne obtengan 
a sentencia firme. 

nes provisionales que se extiendan en virtud de lo dis- 
)rior, surtirán los mismos efectos que las definitivas, 
ladas judicialmente por los que se consideren perjndi- 

is se interpusieren demandas encaminadas á dicho ob- 
o lo estimen necesario al encargado del Registro civil 
ido la snspensíón de los efectos civiles de dichas ios- 
mi t ación del juicio entablado. 

ites gubernativos á que se refieren los artículos ante- 
pel de oficio y serán gratuitos en todas sns instancias. 
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am qn« devengnen derecbo Klgnno lo9 ínncionarios qat 
mitaoión. 

Árt. VIII. Las personas qae queriendo contraer mati 
éste permanezca secreto, deberán solicitarlo previamea' 
dacto del Ministerio de Gracia j Justicia, alegando la 
diclia reserva, coiiforme í lo dispuesto para la dispensa 
tos previos al matrimonio en el art. 92 del Código civil 
pítalo 6.°, del Reglamento del Registro civil. 

Art. IX. £1 Gobierno, en vista de las pruebas que lo: 
de las causas alegadas, podrá conceder la antorización i 
qne las estimare juntas. 

Art. K, Concedida la autorización á que se refiere el i 
trimonio se celebrará en la misma forma y con los misi 
por el art. 100 del Código civil para la celebración del i 

Art. XI. Las actas de celebración de estos matrimoni 
peí de oficio, j se remitirán originales inmediatamente 
al Director general de los Registros, el cual ordenará s 
de matrimonios secretos que se lleva en la Dirección d< 

Pora la pablicidad de estos matrimonios se observará 
art. 79 del Código civil. 

Art. XII. En la inscripción de los hijos natnrales se 1 
toe del caso 1.° del art 134 del Código civil, el apellii 
materno de la persona que los reconozca, á fin de que, si 
dos por dichos hijos, no revelen ostensiblemente la ile{ 

Dado en Palacio A diez y nueve de Marzo de mil nove 
SO.— jM Ministro de Gracia y Justicia, MANUEL GAI 

RBAL DBCRHTO CITADO 

Atendiendo á las consideraciones expuestas por el Mi 
ticia, y de acuerdo con el parecer de Mi Consejo de Min 

En nombre de Mi Augusto Hijo el Bey D. AUonso X] 
gente del Reino, 

Vengo en decretar lo sigoiente: 

Artictílo I. Podrán transcribirse en los Registros ci 
ción de parte interesada: 

a) Las certificaciones referentes á nacimientos, mati 
que se hayan inscrito en los Registros del estado civil < 

(49) 



UERTO RICO T FILIPINAS-— TRANSGRIPOIOKBS RBOISTRD CITII. 

lación de loe mismos, haeta qne cesó en dichas islas la soberanía 

Segistro eclesiástico de Filipinas relativas & los mismos actos, 
gual clase procedentes de Cnba 7 Puerto Rico, cnaado se mani- 
rse formalizado el acta civil oportunamente, 
ificaciones libradas por loa Párrocos del Reino, que se contraigan 
i ocurridos en Ultramar y no se hubiesen inscrito en loa Regís- 
en los eclesiáitticos de dichos territorios, siempre que conste en 
extendido la partida correspondiente, con anterioridad ¿ la pa- 
ste Real decreto. 

ito las certificaciones del Registro civil, como las eclesiásticas 
han de hallarse expedidas por los funcionarios 6 Autoridades & 
ten actualmente ó hayan estado en la fecha de su expedición, los 
tros correspondientes. 

atener las diligencias de legalización, autorizadas por el Cónsul 
lor Notarios españoles de IJItramar, si tales documentos fuesen 
establecimiento de las Agencias consulares de España en Cuba, 
■ Filipinas. 

lando no fuere posible llenar dichas formalidades, se oomprobaT& 
d de las certificaciones por medio de las informaciones 6 diligen- 
¡ada caso estimase procedentes el encargado del Registro civil 
e surtir efecto, con audiencia del i'e presentante del Ministerio 



s partidas eclesiásticas referentes á militares y personas de su 
lo estén expedidas con refereocia á los libros que existan en los 
endientes del Ministerio de la Guerra, ó de los que conserven en 
Capellanes castrenses, tendrán el V.° B." de los Jefes superiores 



alta de certificación expedida con referencia al acta ó matrii co- 
, podrán admitirse copias de las que se hallaren presentadas en 
I, oficinas y establecimientos del Estado, siempre que contengan 
ro del documento y de todas sus notas, diligencias y legaciones, 
pedidas por Notario páblico ó Jefes de los Archivos ú oficinas en 
expediente á qne se hallen unidos los originales. 
caciones deberán ser compulsadas antes de precederse á su trans- 
Begistro civil. 

s solicitudes para la transcripción, se presentarán en el Begistro 
da, expresando el nombre, edad, profesión ú oficio, domicilio ac- 
I relación del que las suscriba, con las personas á quienes afecten, 
el documento que haya de ser transcrito. 
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Art. VIL La tr&Dsciipción de certificaciones de n 
el Begistro civil del illtimo domicilio de los padreí 
hieran nacido en la Península, islas adyacentes y C 
fiólas de África. 

$i no constas? dicho domicilio, deber¿ hacerse U 
tro que se solicitare. 

Art. VIH. Las certificacioaes de matrimonio y i 
eribirán en el Registro del domicilio del marido ó 
las personas fallecidas, en el caso de nacimiento 6 t 

No constando esta circnnatancia, se observará lo 
gnndo del artículo anterior, 

Ari. IX. Los documentos qae con arreglo al art. 1 
vil se presenten para formalizar las actas de recu; 
cionalidad española, á los efectos del Real decrete 
transcribirán en la Sección correspondiente del mii 
tiendan dichas actas, haciendo la oportuna referenc 
tique en los libros de Ciudadanía. 

Si dichos documentos procediesen de otros Regisi 
les, no será precisa su tranacripciún en el que se 
cionalidad. 

Art. X. Pata las inscripciones & que se refiere 
atemperarán los encargados del Registro, á lo dispi 
ley de 17 de Junio de 1870 y demás disposiciones 
del estado civil. 

Art. XI, La Dirección general de los Registros ci 
Notariado, remitir* k loa Registros que correspom 
8." y 9.°, las certificaciones y documentos que se 
mismo Centro, con anterioridad a] presente Real 
cri pelón. 

Art. XII. Loa Jueces municipales de la Fenínsnli 
rias, darán cuenta inmediatamente á la referida Di 
cripcíonea verificadas en sna respectivos Registros 
poaicionea precedentes. 

Art. XIII. De toda inscripción que se practique 
nia de laa Legaciones y Consulados de Eapafia en c 
mencionado Real decreto de 11 de Mayo, así como d 
comentos que en los mismos Registros se verifiquen 
que los tengan á sn cargo, de remitir copia litera 
general, con sujeción & lo prevenido en el art. 2i de 

(61» 
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Vlil CUBA, PÜHRtO ¿ICO t ^ití^íNAS.— tkAÍI8CttIÍ^CtOMÍ^ ttÉOÍSTRO ClVfL 

Art. XIV. No podrán eldgirse derechos por las inscripciones que se verifi- 
quen en cumplimiento de este Real decreto, ni por los expedientes que deban 
preceder en su caso. 

Los gastos que ocasionen la obtención de los documentos, timbre y legali- 
zaciones, serán de cuenta de los que soliciten las inscripciones. 

Árt, XV, Transcurrido el plazo de un año, á partir de la publicación de este 
decreto, no se podrán admitir & transcripción los documentos mencionados en 
el art. I, debiendo aplicarse, expirado este término, las disposiciones del dere- 
cho común, á falta de inscripción de los nacimientos, matrimonios y defun- 
ciones, en los Registros del estado civil. 

El referido plazo deja subsistente el señalado en el citado Beal decreto de 11 
de Mayo último, para los efectos á que el mismo se contrae. 

Art. XVI. Las dudas que ocurrieren á los encargados del Registro sobre la 
aplicación de las precedentes disposiciones, serán consultadas en la forma pre- 
venida en el art. 100 del Reglamento para la ejecución de las las leyes del Mu- 
trimonio y Registro civil. 

Dado en San Sebastián á seis de Octubre de mil novecientos uno. — MA- 
RÍA CRISTINA. — El Ministro de Gracia y Justicia, JUAN GARCÍA SAN 
MIGUEL. 
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PORTUG 

Canje de notas estableciendo la eaxnc, 
de pilotaje en los puertos de los doi 
dones m^wres de 80 toneladas. 

Fechadas m Madrid i ^áe', 

MlKIBTBRIO DB ESTASOt LbO 

Madrid 4 de Mayo de 1906. Mad 

Exorno. Sr.:Ui]jsefior mfo: En res- Ilm< 

puesta á la Nota do V. E. fecha 13 de Nota c 

Abril último, manifestando hallar- ondee 

se antorizado por sn Gobierno para do par 

establecer por na canje de Notas la tas, a 

exención reciproca del derecho de pt- pilotaj 

lotaje en los puertos españoles y por- espant 

tañeses k laa embarcaciones de am- dois P 

bos Países menores de 80 toneladas, nelada 

tengo la honra de participarle que el me, ec 

Gobierno de Sn Majestad está igaal- Oover 

mente conforme con la indicada pro- de acó 

posición, en virtud de la onal qnedan em coi 

acordadas las oUnaulas siguientes: as clai 

1.' IiOS embarcaciones españolas en l.* 

Portugal 7 las portngaesaB en Espa- Fortuf 

ña, menores de 80 toneladas, se hallan nha de 

exentas de ntilizar, y, por consignien- Qcam 

te, de abonar, los derechos de practi- diieitc 
eaje de puertos. 

2,' Respecto al amarraje &lo3 mne- 2.* . 



U, iiNw, m 
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PORTUGAL.— EXENCIÓN PERECEOS PILOTAJE 



lies Ó en andanas, dichas embarcacio- 
nes deberán someterse en un todo jk 
los reglamentos que cada País tenga 
establecidos para los propios barcos 
nacionales. 

8.^ Estas disposiciones empezarán á 
regir el día 1.^ de Julio del corriente 
año, y permanecerán en vigor mien- 
tras una de las Partes no las denuncie 
con tres meses de antelación. 

Aprovecho la ocasión para reiterar 
á y. E. las seguridades de mi más alta 
consideración. 



EL DUQUE DE ALMODÓVAR 
DEL EÍO. 



aos caes ou em fíleira ((Mmarraje á los 
mttelles ó en ondanM) as ditas embar- 
ca95es fícarfto sujeitas em tudo aos re- 
gulamentos que cada um dos dois Paí- 
ses ti ver estabelecido para os barcos 
nacionaes . 

3.* Estas disposicSes come^arfto a 
vigorar no dia 1 .® de Julho do corren- 
te anno e permanecerAo em vigor em- 
quanto uma das duas Partes contra- 
tantes as nAo denuncie com tres meses 
de antecedencia. 

Inteiramente conforme com o teo^ 
das tres clausulas que acabo de trans- 
crever da nota de V. E. e estabeleci- 
do assim definitivamente o acordó que 
por ordem do meu Govemo tive a hon- 
ra de propor na minha citada Nota de 
13 de Abril, aproveito com prazer a 
occasifto para reiterar á V. £. os pro- 
testos da minha mais alta considera- 
9fto. 

CONDE DE TOVAE. 



Excmo. Sr. Conde de Tovar, Envia- 
do Extraordinario y Ministro Pleni- 
potenciario de Su Majestad Fidelí- 



sima. 



limo, e Excmo. Sr. Duque de Al- 
modóvar del Rio, Ministro de Estado 
de Sua Majestade Catholica. 



(W) 
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GRAN BRETAÑA 

Tratado del matrimonio de Su Majestad Católica 
fonso XIII con Su Alteza Real la Princesa 
Eugenia Julia Una sobrina de Su Majestad Britái 



Firmado en Londres el 7 de Mayo de i^oé. 



Sepan todos por U preBente qae 
por cuanto Sa Majestad Católica Don 
Alfonso XIII, Rey de España, ha 
jnzgado conyeniente anunciar 8 a pro- 
pósito de contraer matrimonio con Sa 
Alteza Real la Princesa Victoria 
EnasNiA Julia Ena, sobrina de Su 
Majestad Eduardo VII, Re; del Rei- 
no Unido de la Gran BretaSa é Irlan- 
da y de los Dominion Británicos allen- 
de los marea. Emperador de la India, 
¿ hija de Sn Alteza Real la Princesa 
Beatriz Uarla Victoria Feodora (Ptin- 
CBsa Enrique de Battenberg); por tan- 
to, coa objeto de negociar, aprobar y 
confirmar los Artículos del Tratado 
de dicho matrimonio, Sn Majestad Ca- 
tólica, por nna parte, y Su Majestad 
Sritánica, por la otra, han nombrado 
sos Plenipotenciarios, á saber: 

Sa Majestad el Rey de España al 
Excmo. Sr. D. Luis Polo de Bernabé. 
Sn Embajador Extraordinario y Pie- 



Be it known nato all 11 
Presents that whereas 1 
Majesty Alfonso XIII, K 
has judged it proper to t 
intention of coatracting 
with Her Roya] Highm 
Victoria EuGÉNiE Julia 
His Majesty Edward VI] 
TTnited Kíngdom of Orea 
Ireland and of th« Britis 
beyond the Seas, Empeí 
and danghter of Ser Ro; 
tbe Princesa Beatrice ti 
Feodore (Prínceas Henr 
berg), in order, therefc 
opon, conclnde, and con£ 
cíes of the Treaty of the 
ge, Hia Catholic Uajest; 
part, and Sis Britannic 
the other part, have na 
Plenipotentiaries, that ii 

His Majesty the Kingí 
Excellency Señor Don J 
Bernabé, Sis Ambassac 
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nipotenciario cerca de Su Majestad 
Británica; 

Y Su Majestad el Rey del Reino 
Unido de la Gran Bretaña é Irlanda y 
de los Dominios Británicos allende los 
mares. Emperador de la India, al Muy 
Honorable Sir Eduardo Grey, Baro- 
net del Reino Unido, Miembro del 
Parlamento, Primer Secretario de Es- 
tado de Sn Majestad para los Nego- 
cios Extranjeros; 

Los cuales, después de haberse co- 
municado mutuamente sus plenos po- 
deres, que fueren hallados en buena y 
debida forma, han acordado y conve- 
nido los siguientes Artículos: 

Articulo I. Se conviene y acuerda 
que el matrimonio entre Su Majestad 
el Rey D. Alfonso XIII y Su Alteza 
Real la Princesa Victoria Eugenia Ju- 
lia Ena se celebrará en persona, en 
Madrid, tan pronto como sea posible. 



Art. 11. Su referida Majestad el Rey 
D. Alfonso XIII se compromete á ase- 
gurar á Su referida Alteza Real la 
Princesa Victoria Eugenia Julia Ena 
desde la fecha de su matrimonio con 
Su Majestad y durante todo el periodo 
de dicho matrimonio una asignación 
anual de 450.000 pesetas. Su referida 
Majestad el Rey D. Alfonso XIII se 
compromete también si, por voluntad 
de la Divina Providencia, la referida 
Princesa Victoria Eugenia Julia Ena 
quedase viuda, á asegurarle desde la 
fecha de Su muerte una asignación 
anual de 250.000 pesetas, á menos que 
y hasta que contraiga un segundo ma- 
trimonio, habiendo sido ya votadas 
por las Cortes ambas asignaciones. 
Las condiciones privadas ó capitula- 



dinary and Plenipotentiary at the 
Oourt of His Britannic Majesty; 

And His Majesty the Kíng of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland and of the British Dominions 
beyond the Seas, Emperor of India, 
the Right Honourable Sir Edward 
Grey, a Baronet of the United King- 
dom, a Member of Parliament, His 
Majesty's Principal Secretary of Sta- 
te for Foreign Affairs; 

Who, after having communic'ated 
to each other their f ull powers, found 
in good and due form, have agreed 
upon and concluded the f ollowing Ar- 
ticles: 

Article J. It is concluded and agreed 
that the raarriage between His said 
Majesty King Alfonso XIII and Her 
said Royal Highness the Princess 
Victoria Eugénie Julia Ena shall be 
solemnized in person at Madrid as 
soon as the same may conveniently 
be done. 

Art. II, His said Majesty Kiug Al- 
fonso XIII engages to secure to Her 
said Royal Highness the Princess 
Victoria Eugénie Julia Ena from the 
date of her marriage with His Ma- 
jesty, and for the whole period of the 
marriage, an annual grant of 450.000 
pesetas. His said Majesty King Alfon- 
so XIII also engages, if, by the will 
of Divine Providence, the said Prin- 
cess Victoria Eugénie Julia Ena should 
become his widow, to secure to her, 
from the date of His death, an annual 
grant of 250.000 pesetas, unless and 
un til she contracts a second marriage, 
both these grants having aiready been 
voted by the Cortes, The prívate 
settlements to be made on either side 
in regard to the said marriage will be 
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cíones que se propongan por cada nna 
de las Pwtes con respecto al referido 
matrimonio se convendrán ; expresa- 
rán en an contrato separado que, sin 
embargo, se considerari como for- 
mando parte integrante del presente 
Tratado, y las Altas Partes Contra- 
tantes se comprometen mutuamente 
por la presente Á someterse & sus t¿r- 



agreed npon and expressed in a sepá- 
rate Contract, which shall, however, 
be deemed to forro an integral part o£ 
the present Treaty, and the High Con- 
tracting Parties hereby mntuftlly en- 
gage themselves to be bound by ite 



Art. III. Las Altas Partes Contra- 
tantes. toman nota del hecho de que 
So Alteza Real la Princesa Victoria 
£ugenÍB Julia Ena, conforme al tenor 
de la ley inglesa, pierde para siempre 
todos los derechos hereditarios de su- 
cesión & la Corona y Gobierno de la 
Gran Breta&a É Irlanda y á los domi- 
nios éí ella pertenecientes ó á, cual- 
quier parte de los mismos. 

Art. IV. El presente Tratado se ra- 
tificará, y las ratificaciones se canjea- 
rán en Londres tan pronto como sea 

En testimonio de lo cual los Pleni- 
potenciarios respectivos lo han firma- 
do y puesto en él el sello de sus ar- 



Kecho por duplicado en Londres á 
7 de Uayo del afio de Nuestro Se- 
ñor 1906. 



Ári.UI. The High Contracting Par. 
ties take note of the f act that Her Ro- 
jal Highness the Princeas Victoria 
Eugénie Julia Ena, acording to the 
due tenor of the law of England, for- 
feits tor ever all hereditary rights of 
succession to the Crown and Govern- 
ment of Great Britain and I reí and and 
the DomJniona th ere unto belonging 
or any part of the same. 

Art. IV. The present Treaty shall 
be ratified and the ratifications shall 
be exchanged at London as soon as 
possible. 

In vitness whereof, the respecti- 
ve Plenipotentiaries have signed the 
same, and have affixed thereto the 
seal of their arms. 

Done in duplícate at London, the T^ 
of May, in the year of Our Lord 1906. 



(L. a.) 

KABÉ. 



-LUIS POLO DE BEE- (L. S.) — EDWAED GREY. 
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ITALIA 

Real orden admitiendo el servicio de prensa para y de Italia 
en la correspondencia telegráfica entre ambas naciones. 

Fechada en Madrid á 2g de ¡\Cayo de 1^06. 

limo. Sr.: S. M. el Rey (Q. D. G.), conformindose con lo propuesto por V. I., 
se ha dignado disponer: 

1.^ Que desde 1.^ de Julio próximo se admitirá servicio de Prensa para Ita- 
lia, é igualmente el procedente de aquella nación. Este servicio se cursará por 
la vía Francia y con la tasa de 14 céntimos de franco la palabra. 

2.^ Se regirá según las disposiciones de los artículos 65, 66 y 67 del Regla- 
mento internacional, con la única excepción de autorizarse en la redacción de 
los telegramas de Prensa, no sólo los idiomas español é italiano, sino también 
el francés, pudiendo simultanear estos idiomas en el mismo telegrama. 

3.® Que la Administración italiana, en virtud de la facultad que le concede 
el art. 65 citado, en su párrafo 6.^, apartado 2.^, dispone que los periódicos ó 
Agencias en España que deseen recibir de Italia telegramas de Prensa á tasa 
reducida, deben solicitarlo de aquella Administración, informando sobre quié- 
nes son sus corresponsales y declarando que aceptan las disposiciones de los 
citados artículos del Reglamento internacional. 

De Real orden lo comunico á V. I. para su conocimiento. Dios guarde á V. I. 
muchos años. Madrid 29 de Mayo de 1906. 

ROMANONES 

Sr. Director general de Correos y Telégrafos. 

Principió á regir, según indica el texto, en 1.° de Jnlio de 1066. — Gaceta de Madrid de 17 de Junio 
de 1906. 
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DINAM 

Convenio de Arbit 

Firmado en Madrid en i 
'Publicado en }o di 



S. M. el Be; de España y S. M. el Be 
nio para la resolución paclñca de los c 
£1 Haya el 29 de Julio de 1899 (a), dest 
ennnciadoa en los artículos 15 á 19 de di 
para U aprobación de nn Couvenio de A 
Pl en i pon ten ci ario 9, á aaber: 

S. M. el Key de España, al Excmo. S 
de Leopoldo de Bélgica, de San Olaf d' 
perior de Prnsia, de San Esteban de H 
Cruz del .Elefante de Siam y del Nicbar 
Legión de Honor de Francia, Senador 

Y S. M. el Rey de Dinamarca, al Ex 
GoÜieb Kaventlow, Comendador de la C 
la Cruz de Honoi de la misma Orden, 
Plenipotenciario en Madrid; 

Los cuales, después de haberse comt 
centraron en buena j debida íorma, hai 

Articulo I, Las Altas Partes Contrati 
banal permanente de Arbitraje establee 
Julio de 1899 las diferencias que pudií 
podido resolverse por la vía diplomátict 
no pongan en litigio ni los intereses vi 
respectivos. 

Ari. II. Corresponde & cada una de 



CiHJt DI ttiTiTicicioincB en Madrid el IB de Majrt 

eaeeta de Madrid de 30 de Uayo de IM». — Betel. 

moa el texto tanota on caaolo no* «ea dado conoc 



DINAMARCA. - 



haya surgido pone en litigio sus intereses vitales ó su in- 
cOD&ii^uieDte, est¿ comprendida, por su naturaleza, entre 
^ículo precedente, están exceptuadas del arbitraje obliga- 



} Partes Contratantes se comprometen á no hacer valer 
le al art II (b), en los casos sigui«intes, para los cuales 
■bitraje en todos los casos: 

irencias cuando se trate de la interpretación 6 de la apli- 
ios, de cualquier especie que sean, entre las Altas Partes 

erencias referentes á reclamaciones pecuniarias, cuando 
tnctpio por las Partes la obligación de satisfacer una in- 
ler cualquier otro pago. 

te Convenio tendrá aplicación ann cnando las diferencias 
. origen en hechos anteriores á su aprobación. 

andido qae los artículos precedentes no serán aplicables í 
adieran producirse entre un subdito de una de las Parte» 
tratante cuando los Tribunales tengan competencia para 
gún la legislación de este Estado. 

íy& lugar & un arbitraje entre tas Altas Partes contratan- 
e no haya cláusulas obligatorias en contra, se someterán 
ifiere á la designación de arbitros y al procedimiento ar- 
enes establecidas por el Convenio de 29 de Julio de 1899, 
los puntos que se indican más adelante. 

de los arbitros podrá ser silbdito de los Estados firman- 
venio, ni estar domiciliado en sus territorios. No deberá 
en las cuestiones que constituyan el objeto del arbitri^e. 

iromiso previsto por el art. 31 del Convenio de 29 de Julio 
o, antea de la expiración del cual deberá verificarse entra 
je de los informes y documentos qne se refieran al objeto 
canje se terminará en todo caso antes de la apertura de 
inal arbitral. 

cia arbitral contendrá la indicación del término dentro 

untarse. 

3 Convenio tendrá la duración de seis años, á partir del 
las ratificaciones. En el caso en que ninguna de los Altas 
haya notificado, seis meses antes de la terminación del 



^mt^^f^sm* 



Canje de notas modifli 
do comercial de 12 
hasta el 31 de Dici 
este tiempo los benel 
cel aprobado en 23 
pactos en vigor con 

Fechadas a 
con e¡ anuncio de este arregle 



El Exorno, tjr. Sabeecreta 
tado al Ezcmo. Sr. Embajac 
peno Alemán en Madrid. 

CTraducción'). 

Hadrid 27 de Junio de ]9< 

El infraBcrito, Subsecreti 
tado, debidamente antorizi 
Gobierno de S. M., tiene e 
«cnsar recibo de la Nota qv 
Embajador de Alemania le 
do en el día de hoy, en la cui 
cl«ra, á nombre del Gobie 
rial, que, contoruiándoae ce 
expresado por el de S. M. C 
ganar tiempo para la conclu 
Tratado definitivo de Comei 
bierno Imperial modifica h 
que formuló el 27 de Junio c 



ARREGLO COMERCIAL 

i), dicho acuerdo expire el 31 de Diciem- 
ea br» de 1906, eo vez del 30 de Joaio 
ra de 1906. 



4B*loliHUii»lc»r.> 

(Traducción.) 
!g- De conformidad con el Real Gobier- 
Lie no español, Ib denuncia hecha por la 
¡es parte alemana del acuerdo coDcloido 
30 en 12 de Febrero de 1899 «obre las re- 
sr- laciones comerciales hispano- al órna- 
les ñas (a) (Reichsgesetzblatt 1899 página 
.b- 385), verificada en 27 de Junio de 1906 
ler y hecha pública en el Seichsameiger 
ie- de SO del mismo mes queda roodifica- 
S . da, de modo qne dicho acnerdo qneda* 
iss rá sin vigor en lugar del SO de Junio, 
30 después de la fecha del 31 de Diciem- 
OG bre de 1906. 
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Convenio de Arbitraje i 

Firmado en Madrid en i.' de D 
'hiblicado en JO de ¡\Cayo i 



8. M. 1« Roí d'Espagne et S. M. le Roí de Dan 
Tentiou poar le réglemeot pacifique des conflits 
Haye le 29 Jaillet 1899 (a), désirant, en applicat 
articles XV-XIX de 1» díte Convention, entrer e 
9Íon d'iuiQ Convention d'Arbitrage obligatoire o 
potentiaires, saToir: 

S. il. le Roí d'Espagne: Son Exoellence Don 
Groix de Léopold de Bélgiqne, de Saint Olaf d 
degré enpérieni, de Frasse, de Saint Etienne de 
Baviére, Orand Croix de l'Eléphant Blanc de Siav 
nisie, Commandenr de la Legión d'Eonneor de 
Ministre d'Etat, etc., etc.; 

S. M. le Boi de Danemark: Son Excellence i 
Einar Gotlieb Reventlow, Commandeur de I'Ordr 
Croii d'Honnenr dn mBme Ordre, Son Envoyé E: 
nipotentiaire ¿ Madrid; 

Lesqaels, aprés e'étre commnniqné leurs plein: 
et dne forme, eont convenufi dea artícles saivanb 

ÁTticl6 I. Lea Hantes Parties Contractantes i 
Gonr Permanente d'Arbitrage établíe & La Haye 
llet 1899, les différends qni yiendraient á se prod 
r&ient pu étre régléa par la volé diplomatiqne, á 
ue mettent en canse ni les intéréts vitaax, ni 1 
pectifs. 

Cuilt DI urmcicioiiis en UAdrid el 18 de Ua;o de IMS, 
Jttnlode IVOt. 

(faceta dt XadHd de SO de 11 «yo de IKB. — Bolelin del Utníet 
Jor, IDO*. Nüm,4V(l.° de Jaiíoi. —El texto fi&ncú* ea el orlgli 
Duio 1 <} 1> tndncddn eap&QoáA. 



MARCA . — AKBITKAJE 

me des Haates Partiea Contractantea d'appré- 
irodait met en canae aea intéréta vitanz on aon 
it, est de Datare ¿ Stre compris p»riiii oenz qoi, 
b «xceptéa de l'arbitrage obligatoire. 

Contractantea s'engagent k ne pas faire vtiJoir 
daña lea caá aaivants, ponr le8C|nela l'arbitrage 

n'il s'agit de 1' interpreta tion ou de l'appUca- 
Bp¿ce entre lea Hantes Fartiea Contractantea. 
lerníuit des réclamatíone pécnniaires, loraqne 
emnité oa un antre paíamant quelconqne eat 

Tties. 

:ion recevra son «.pplication, mSme si les diffé- 
aire avaient lear origine daña des faite ant6- 



: articIsB precedente ne aeront paa applicables 
élevet entra nn reasortisaant de l'nne des Par- 
. lorsque lea tribonanx aaront, d'apréa la legís- 
ponr jnger la conteatation. 

i á, nn arbitrage entre Elles, les Hantes Parties 
sea compromissoires contrairea, se confórme- 
la désignation des arbitres et la procédnre ar- 
a par la Conrention dn 29 Juillet 1899, eaof en 
nés ci-apT¿s. 

ne ponrra étre apjet des Etata Rignataires de 
lomicilié daña lenra territoirea. Ha ne deyront 
estions qni feront l'objet de l'arbitrage. 

>va par l'art. SI de la Convention da 29 Jai- 
i'expiration dnqael devra avoir lien l'échange 
lires et doonments ae rapportant á l'objet da 
niné d&ua toua lea cas avant I'onTertare des 



e contiendra l'indication dea délaia dans les- 



on aara la darée da dix ana i, partir da joar de 
i le caá oü aacone des Hantes Parties Contrac- 
avant la fin de la díte période, soa intention 



p?" 



d'en faire ceseer les eífe 
piration d'ane &iuiée á p. 
Cont raptantes l'aiira déu 

Árí. XI. Le présente C 
et les ratifloations seroni 

£a foi de qnoí les Pléo 
revétae de lenr cache ts. 

Fait á Madrid, en doi: 
cinq. 

(L. S.) - F. BEVENTl 
(L. S.) - Pío GULLO: 

(a) OUvart, núm. CCL (lomi 
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SUIZA 

Real orden disponiendo que hasta nuevo avl 
das las mercancias orÍBÍnarias de Suiza 
vor para los efectos arancelarios. 

Fechada m Ifadxid á i.* de Julio de 



limo. Sr.: Vistas las Notas del Bepreaentante consal 
te, en las qne manifiesta qae su Gobierno no puede seg 
conrencional á los productos espafioles, ni ann con el 
durante el tiempo que se invierta en las negociacionc 
del nneTo Tratado de Comercio, sino que, por el contra] 
i nnestras mercancías i nn trato diferencial: 

Considerando qne, según lo prevenido es la base 6.* d 
ley de 20 de Marzo último para la leforma arancelaria, 
tfcnlo S." del Real decreto de 2S del mismo mes, sólo pi 
lechos de la segonda oolnmna del Arancel & los produce 
otorguen A las mercancías españolas las tarifas más red 

S. M. el Bey (Q. D. G.), de conformidad con lo propnt 
reotÍTo, se ha servido disponer qne desde hoy, y hasta 
candas originarías de Snisia qneden excluidas del trato 
efectos arancelarios, y qne este acaerdo se comunique i 
Aduanas para sn cumplimiento. 

De Beal orden lo digo & V. I. para su conocimienti 
IMos guarde á V. L muchos años. Madrid i." de Jallo di 



Sr. Director general de Aduanas. 



n ■■!-•- 



Real orden aclarando 
validez de los Híul 
tierras adquiridos ei 
minio. 

Fechada en 



Excmo. Sr.; Habiendo aiu 
dan de 16 de Febiero ultime 
tro de sn digna presidencia, 
de Agrimensor perito tasadi 
reepectivo en los est&blecin: 
y Filipinas antes de cesar i 
dad con lo informado nneve 

S. M. el Rey {Q. D. G.) ht 
cha soberana disposición, qi 
mensor perito tasador de t 
blecimientoB oficiales, y an 
pnedan ejercer los interesa 
siempre qne abonen al Esta 
tltnloB, y qne se haga const 

De Beal orden lo digo k 
guarde & ¥. E. mnchos añoi 



Sr. Presidente del Consejí 

eaccla ds üadrtd de 20 de Jallo d 
(I) Niim. e de este íño (p&gliiu I 
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SUIZA 

Real decreto imponiendo un recargo del 50 por 100 en la 
tarifa primera de los Aranceles de Aduana á varios artícu-- 
loa cuando sean originarios ó de producción suiza. 

Dado en Santander á 2g de Julio de i^o6 
y ^eát orden para su cumplimiento de 6 de ^Agosto de i^o6. 

MINISTERIO DE HACIENDA 

EXPOSICIÓN 

Señor: Vivo siempre el deseo de España de concertar con las naciones extran- 
jeras Convenios de comercio que procuren mutuas ventajas á las respectivas 
producciones, entabló negociaciones con la Hepública helvética para renovar, 
sobre nuevas bases, el concierto que reguló sus relaciones mercantiles des- 
de 1892; pero el Gobierno helvético manifestó á fines de Junio último que eran 
insuficientes las concesiones que el de España le ofrecía, y que la segunda ta- 
rifa de los Aranceles, hoy en vigor, ni aun como arreglo provisional para con- 
tinuar las discusiones podía aceptarse. 

Poco después, el Consejo Federal, por acuerdo de 28 del mismo mes de Junio, 
ordenó que las Aduanas suizas aplicasen á los productos españoles, desde 1.^ de 
Julio^ no sólo la tarifa máxima de su Arancel, sino además un recargo de 50 
por 100 sobre los principales artículos que nuestro comercio envía á los merca- 
dos de aquel x>aís. En vez de contestar con las naturales y legítimas represalias 
á esta dureza de trato, el Gobierno de Y. M. llamó reiteradamente la atención 
del Consejo Federal respecto de las trascendentales y dañosas consecuencias 
que podría ocasionar el mantenimiento de los aludidos recargos; envió detalla- 
dos estudios para demostrar el error con que se había juzgado nuestro Arancel; 
informó su conducta en las mayores prudencias, y con tanto empeño buscó los 
medios de un equitativo arreglo provisional que permitiera llegar á otro defi- 

QaeeUu de Madrid del 81 de Jallo y 6 de Agosto de 1906. ~ Boletín dtl MinUterio de Estado, 1906, 406 
<laBeil orden). 
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n SUIZA. — BBCAitaO ARANCELARIO 

nitivOi qne se envió á Berna un comisionado especial para procurar nna inteli- 
gencia beneficiosa al comercio de los dos países. 

Todos los esfuerzos del Gobierno de V. M. y todas sus proposiciones han re- 
sultado infructuosas ante el decidido empeño con que Suiza mantiene sus deci- 
siones, tan desfavorables para nuestros intereses; y como ya hace un mes que^ 
esperando más justa correspondencia, tolera España sin represalias el trato di- 
ferencial que cierra los mercados suizos á los productos españoles, es ya inex- 
cusable poner término á esta situación de inferioridad mercantil, que ni aun 
á titulo de benévola expectación podría prolongarse sin agravios de los presti- 
gios de España y sin disminuir también las probabilidades, más ó menos remo- 
tas, de inteligencias comerciales, indudablemente provechosas para los dos^ 
países amigos. 

Cumpliendo así la estrecha obligación que imponen al Gobierno el amparO' 
de los intereses patrios y la justicia de la reciprocidad, corresponderá á los ri- 
gores del régimen adoptado por el Consejo Federal recargando la primera co- 
lumna de nuestros Aranceles de Aduanas para las mercancías suizas en la 
misma forma y en igual cuantía con que la República helvética ha recargado- 
su tarifa general para los productos españoles. Claro es que este acuerdo, exi- 
gido por la necesaria defensa de la producción nacional, no impedirá por nues- 
tra parte las negociaciones para llegar, en bien de ambos países^ á un régimen 
concertado de favorable y beneficiosa reciprocidad. 

Por las razones expuestas, y haciendo uso de la autorización que la base 6.^ 
de las comprendidas en la ley de 20 de Marzo de este año concede al Gobierno^ 
el Ministro que suscribe, de acuerdo con el Consejo de Ministros, tiene la honra 
de someter á la aprobación de V. M. el adjunto proyecto de decreto. 

Madrid 27 de Julio de 1906. —SEÑOR: A. L. R. P. de V. M.— JUAN NAVA- 
RRO REVERTER. 

REAL DBCRBTO 

A propuesta del Ministro de Hacienda, y de acuerdo con el Consejo de Mi- 
nistros, 
Vengo en decretar lo siguiente: 

É . Articulo I, La tarifa 1.^ de los vigentes Aranceles de Aduanas se recarga en 

'» ' un 50 por 100 para los aforos de los utensilios y batería de cocina de hierro 6 

j^- acero esmaltado, tejidos de todas clases, instrumentos, aparatos eléctricos y de 

%\ ciencias y artes, máquinas y piezas sueltas de maquinaria, leche condens&da 

y harina lacteada, originarios ó de producción suiza. 









>■' 



ífA 



^'; - * Art. II. Estos recargos se agregarán también á los que por razón de bordada 

^^'- 6 confección ó mezclas de metales establece la disposición 4.* de los mismos. 

T Aranceles. 






i-i' 



Art, III, Los recargos á que se refieren los dos artículos anteriores se apli- 
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29 DE JULIO DE 1906 III 

carán 4 todas las indicadas mercancías originarias de Suiza que se despachen 
de$de el día 1.^ inclusive del mes de Agosto próximo. 

Art. IV, El Ministro de Haoienda dictará las disposiciones oportunas para 
el cumplimiento de este decreto. 

Dado en Santander á veintinueve de Julio de mil novecientos seis. — ALFON- 
SO.— -BZ Ministro de Hacienda, JUAN NAVARRO REVERTER. 



SEAL OEDEN 

Qmp. Sr.: En yirtad del Beal decreto fechft 29 de Julio último, la primeía tarifa de los vigentes 
Aianoelee de Aduanas ae recarir<^ on un 60 por 100 para los aforos de los utensilios 7 batería de co- 
cina de hierro ó acero esmaltados, tejidos de todas clases, instrumentos, aparatos eléctricos y de 
ciencias 7 artes, máquinas 7 piezas sueltas de maquinaria, leche condensada 7 harina lacteada ori- 
ginarios ó de producción de Suiía; recargo que se agregará también á los que por razón de borda- 
do ó confección ó mezclas de metales, establece la disposición 4.* de los mismos Aranceles. Para 
que lo dispuesto en el citado Beal decreto se aplique en toda su integridad á las mercancías graya- 
das con los mencionados recargos, es necesario que las Aduanas examinen con toda atención los 
géneros que se presenten al despacho, a fin de evitar que se eluda él pago del mayor gravamen que, 
en justa defensa de los intereses nacionales, se ha impuesto á las mercancías originarias de la Con- 
federación helvética. 

Al efecto, 6. M. el Re7 (Q. D. G.), de conformidad con lo propuesto por ese Oentro directivo, se ha 
servido dictar las prevenciones siguientes: 

1.* Los Vistas que despachen las mercancías similares á las qué de Suiza acostumbraban á impor- 
tarse practicarán con gran cuidado los reconocimientos, fijándose' en la calidad de los géneros, em- 
balajes, marcas de fábrica, etiquetas y cualquiera signo que pueda servir para determinar el verda- 
dero origen de los géneros que se importen. 

2.* Cuando de estos signos ú otros indicios que su celo les sugiera se deduzca que las mercancías 
no son originajias del país que la declaración indique, llamarán la atención del Jefe de la oficina 
para que disponga un minucioso examen de la documentación de procedencia, 7 si ésta confirma- 
se la opinión del actuarlo, él aforo se practicará en la forma que indica el 7a citado Real decreto, 7 
se impondrá los recargos é multas por diferencias, según determina él art. 806 de las Ordenanzas de 
Aduanas. 

3.* Estas multas se regularán por la diferencia entre lo que deberían pagar conforme al origen 
declarado 7 lo que importe la correspondiente liquidación, aplicando la primera tarifa del Arancel 
recargada en un 50 por 100 en el caso de tratarse de mercaderías suizas. 

4,* En los casos que sean tiras bordadas los géneros que se presenten al despacho, las multas 6 
recargos por diferencias penables se liquidarán sobre el derecho que la primera tarifa del Arancel 
señala para él tejido, otro derecho por el bordado 7 el 60 por 100 sobre ambos derechos. 

5.* Siempre que las Aduanas tengan sospecha de falsa declaración de origen, 7 éste no pueda acla- 
rarse por el examen de la documentación de procedencia, pondrán el caso en conocimiento de esa 
Dirección general, exponiendo las sospechas 7 acompañando muestras de los géneros, para que ese 
Centro haga las investigaciones que estime convenientes 7 resuelva en su vista lo que proceda. 

De Real orden lo digo á V. L para su conocimiento 7 efectos oportunos. Dios guarde á V. I. mu- 
chos años, liadrid 6 de Agosto de 1906. 

NAVARRO REVERTER 
8r. Director general de Aduanas. 
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CUBA 

Tratado de extradición. 

Firmado en Madrid d 26 de Octubre de i^oj. 
Publicado en /.** de ^Agosto de 1^06. 

£1 Gobierno de S. M. el Rey de España y el Gobierno de la República de 
Cuba, con el objeto de asegurar la represión y el castigo de los delitos qne se co- 
metieren en el territorio de uno ú otro Estado, sin que los responsables poedan 
«ncontrar asilo y eludir las penas consiguientes á sus delitos trasladándose del 
uno al otro Pais, ban resuelto arreglar por medio de un Tratado la extradición 
recíproca de criminales, y para este fin ban nombrado Plenipotenciarios: 

S. M. el Rey de España, al Ezcrao. Sr. D. Felipe Sánchez Román, Senador 
vitalicio, Consejero de Instrucción pública, Académico de la Real de Ciencias 
Morales y Políticas, ex Fiscal del Tribunal Supremo de Justicia, ex Subsecre- 
tario del Ministerio de Gracia y Justicia, Gran Cruz de la Legión de Honor de 
Francia, Gran Cordón del Osmanié de Turquía, etc.. Su Ministro de Estado; y 

Su Excelencia el Presidente de la República de Cuba, al Sr. D. Cosme de la 
Torriente y Pereza, Encargado de Negocios ad ínter im de Cuba en Madrid; 

Quienes, después de haber canjeado sus respectivos plenos poderes, que ha- 
llaron estar en debida forma, han convenido lo siguiente: 

Articulo I. El Gobierno de S. M. el Rey de España y el Gobierno de la Repú- 
blica de Cuba se obligan á entregarse recíprocamente, con arreglo á las esti- 
pulaciones de este Tratado, en virtud de petición que el uno dirija al otro, y 
con la única excepción de sus propios ciudadanos, á los individuos que encon- 
trándose en el territorio de una de las Partes Contrantantes, estén ó sean pro- 
cesados ó condenados por las Autoridades judiciales de la otra como autores, 
<sómplices ó encubridores de alguno de los delitos que se expresan en el art. II, 
ya sean consumados ó frustrados, ó de la tentativa de cualquiera de ellos. 

Art, 11. Los delitos por razón de los cuales se concederá la extradición son 
los siguientes: 

1.^ Homicidio voluntario, asesinato, parricidio é infanticidio. 

CáMn DI RiTinCÁCioNBB en Madrid á 16 de Jallo de 1906. — Gaceta de 1.^ de Agosto de 1906. — Bo- 
detín del UkukUrio de EsUtdo, 1906, 877. 

(89) 



CUBA. ^XXTSADIClAll 

esiones caasados de propósito, cnando de resultas de ellos tH 
e quedado imbécil, impotente 6 ciego, privado de uu ojo, de 
irgano ú de algÚD miembro, impedido de sn uso 6 incapacitado 
te para el trabajo personal. 
es ilegales, allanamiento de morada, snstraccióii de menores, 

: ik otro con cansar al mismo ó 6 sa familia en sus personas, 
.ad nn mal qne constituya delito grave según la legislación de 
:uando aquéllas se hubiesen hecho exigiendo nna cantidad 4 
iqniera otra condición, aunque no sea ilícita. 
betáculoB en las Tias férreas que pongan ó puedan poner en pa- 
los viajeros. 

i cualquier otro estrago cansado por Bomerslón ó varamiento 
lundación ó por explosión de minas ó cualquiera otra máquina 

; afanaos deshonestos, 
corrupción de 



a de partos y usurpación del estado civil. 

ion de documentos públicos, oficiales y de comercio y de los 
ráficos; falsificación de documentos privados, y el uso de tales 
iabiendas de que son falsos, con intención de lucro. 
ón de moneda falsa ó alteración de la legitima; falsificación & 
ipel moneda, de billetes de Banco, títulos de crédito público ú 
nto nacionales como extranjeros; falsificación de sellos de Co- 
;Tafos, ó de cualquier otra clase de efectos timbrados cuya ex- 
'iese reservada al Estado; poner en circulación ó introducir ta- 
le que son falsificados ó alterados. 

ón ó introdución de troqueles, cuños, sellos, marcas ó cnalqnie- 
le útiles ó instrumentos destinados conocidamente & la faJ- 

bimonio; perjurio. 

; en la inteligencia que para los efectos de este Tratado seráo 

)mo piratas: 

i que, perteneciendo á la tripulación de nna nave mercante de 

in ó sin nacionalidad, apresen & mano armada alguna embarca- 
depredaciones en ella, ó hagan violencia á las personas que h» 

do, ó asalten alguna población. 

s que, yendo k bordo de alguna embarcación, ae apoderen de 

;uen voluntariamente á un pirata. 
corsarios que en caso de guerra entre dos ó más naciones ha- 

1 patente de ninguna de ellas ó con patentes de dos ó más de los- 
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Gaarto. Los Capitanes, patronos ó cualquiera de los que, formando parte de 
la tripulación de un buque de guerra, se apoderen de él, sublevándose contra 
'el Gobierno á que el buque pertenezca. 

18. Malversación de caudales públicos por empleados páblicos ó por Depo- 
:8itarios. 

19. Cohecho. 

20. Robo, hurto, estafa. 

21. Quiebra punible. 

Art. IIL No se concederá la extradición sino mediante la presentación de 
los siguientes documentos: 

1.^ Una sentencia condenatoria, ó bien un mandamiento, ó un auto de pri- 
■sión, ú. otro documento que tenga la misma fuerza, acompañado de las actua- 
•ciones del proceso qiie, habiendo servido de base para decretar dicha prisión, 
suministren pruebas, ó al menos indicios racionales, de la culpabilidad de la 
persona cuya extradición se pida. 

Los mencionados documentos se presentarán originales ó en copia auténtica. 

2.^ La filiación del individuo reclamado, ó las señas ó circunstancias del 
xnismo que puedan servir para identificarlo. 

3.^ Copia auténtica del texto de las disposiciones que establezcan la califi- 
<>ación legal del hecho que motiva la solicitud de entrega, definan la partici- 
pación en el mismo hecho atribuida al inculpado y precisen la pena aplicable 
A esa participación. 

Aré. IV. Tampoco se concederá la extradición en los casos siguientes: 

a) Si^ con arreglo á las leyes de ambos Estados, no excede de un año de pri- 
vación de libertad el máximum de la pena aplicable á la participación de que 
^e impute á la persona reclamada en el hecho por razón del cual se solicita la 
extradición. 

b) Si, conforme á las leyes del País en que el acusado ó condenado se haya 
refugiado, hubiere prescrito la pena ó la acción criminal. 

e) Si el individuo cuya extradición se solicita ha sido ya juzgado y puesto 
en libertad ó ha cumplido su pena, y si los hechos acriminados han sido objeto 
de una amnistía ó de un indulto. 

d) Si el delito con motivo del cual se solicita la entrega del inculpado es de 
carácter político, ó si prueba que la demanda de extradición se ha formulado 
en realidad con el objeto de procesarle ó castigarle por un delito de carácter 
político. 

No será reputado delito político ni hecho conexo con semejante delito el 
atentado contra la vida del Jefe de uno de los Estados Contratantes ó de un 
Estado extranjero, ó contra la de los miembros de su familia, cuando este he- 
cho constituya homicidio ó asesinato consumado ó frustrado, ni tampoco se 
•con.siderarán como delitos políticos para los efectos de este artículo los hechos 
-ó atentados anarquistas cuando el acto de su comisión constituya al propio 
tiempo un delito de los especificados en el art. II del presente Tratador 
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Art, Vi Cuando el individuo reclamado se hallare procesado ó condenado oa 
el Estado requerido, su extradición podrá ser diferida hasta que se sobresean 
los procedimientos, sea absuelto ó declarado exento de responsabilidad, ó haya 
cumplido su pena. 

. Art, VL Si el individuo reclamado por una de las dos Altas Partes Contra- 
tantes en virtud del presente Tratado lo fuere también por una ó por varia» 
otras Potencias, por razón de otros delitos cometidos en sus respectivos terri- 
torios, se concederá su extradición al Estado cuya demanda sea primera en 
fecha. 



6* • 



Art, VIL Las demandas de extradición las harán los Agentes diplomáticos 
de las Partes Contratantes; y si éstos estuvieran ausentes del país ó del lugar 
en que resida el Gobierno, podrán hacerlas los funcionarios consulares. 

Art, VIII, Si la petición de extradición se hiciere de conformidad con la» 
precedentes estipulaciones, el Gobierno del Estado requerido adoptará las me- 
didas necesarias para que se lleve á cabo el arresto ó detención provisional 
del prófugo. 

Art, IX. En casos urgentes podrá también decretarse el arresto ó detención 
del fugitivo, mediante aviso dado por el correo ó el telégrafo y transmitido- 
por la vía diplomática ó consular, en que se expresen el delito, haberse decre- 
tado por Autoridad competente la prisión del inculpado, y se prometa pre~ 
sentar la demanda de extradición con los documentos especificados en el ar- 
tículo III. 

El individuo detenido ó arrestado provisionalmente será puesto en libertad 
si dentro de tres meses contados desde el día de su arresto ó detención, no se 
hubiere presentado formal demanda para su entrega, acompañada de los pre- 
cedidos documentos. 



Art, X, Si uno de los dos Gobiernos no hubiere dispuesto de la persona re- 
clamada en el período de cuatro meses, contados desde la fecha en que hubie- 
re sido puesta á su disposición, la extradición podrá ser negada y el detenido- 
puesto en libertad. 

Art, XI. Queda expresamente estipulado que el individuo extraído no podrá- 
ser procesado, detenido ó condenado por ningún delito político cometido con 
anterioridad á la extradición, ni por ningún hecho conexo con semejante deli- 
to, ni por otro distinto de aquel que motivó su entrega, salvo en los casos- 
siguientes: 

1.^ Si él ha pedido ser juzgado ó sufrir su pena, caso en el cual su petición 
será comunicada al Gobierno que lo ha entregado. 

2.^ Si durante el mes siguiente á la fecha en que haya sido puesto en liber- 
tad después de haber sido juzgado, y en caso de condena un mes después de 
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haberla cnmplHo, ao hubiere salido del país 4 que fué entregado ó volyiere de 
nneTO ¿ éL 

d.^ Si el delito ha sido cometido con posterioridad á la extradición. 

4.^ Si el delito es de los comprendidos en el presente Tratado, y el Gobierno 
& que b a sido entregada la persona extraída ha obtenido previamente el asen- 
timiento del Gobierno que acordó la extradición. Este último podrá, si lo juz-. 
^a conveniente, exigir la presentación de cualquiera de los documentos men- 
cionados en el art. III de la presente Convención. 

Art. XII. Todos los objetos que se encontraren en poder de la persona recia» 
mada, ya sean fruto del delito imputado, ya piezas que puedan servir de prue- 
bas del mismo delito, serán secuestrados y entregados al Gobierno de la parte 
requirente, si lo bubiere solicitado, aun cuando no pudiera verificarse la extra- 
dición por consecuencia de la muerte ó de la desaparición del fugitivo. 

Sin embargo, se respetarán debidamente los derechos de tercero con respeo* 
to á esos objetos. 

Art, XIIL Los gastos de detención, custodia^ manutención y transporte del 
individuo cuya extradición fuere acordada, igualmente que los de consigna- 
ción y transporte de los objetos que según los términos del artículo preceden- 
te deben ser entregados, serán de cargo de cada Estado dentro del límite de 
sus respectivos territorios. 

El individuo que haya de ser entregado será conducido al puerto del Esta- 
do requerido que designe el Agente diplomático (ó) consular acreditado por el 
Gobierno reclamante, á cuyas expensas será embarcado. 

Ari, XIV. Cuando en el curso de un proceso no político se j uzgase necesario 
oir declaraciones ó informes de personas que se hallan en uno de los dos Países^ 
ó al llevar á cabo cualquier otro acto ó procedimiento de instrucción, se diri- 
girá á este efecto una comisión rogatoria, por la vía diplomática ó consular, y 
se cumplirá por los funcionarios competentes, observando las leyes del País 
requerido. Los dos Gobiernos renuncian al reembolso de los gastos resultantes 
de la ejecución de comisiones rogatorias, siempre que no se trate de informes 
de peritos. 

Art, XV, No podrá basarse en las estipulaciones de este Tratado ninguna 
demanda de extradición por delito cometido con anterioridad al canje de rati- 
ficaciones del mismo. 

Para las demandas en curso, ó que en lo futuro se cursaren por dichos deli- 
tos anteriores, se seguirá atendiendo al principio de reciprocidad que ha sido 
hasta el presente observado por las dos Altas Partes Contratantes. 

Art, XVI, El presente Tratado comenzará á regir á los treinta días de ha- 
berse canjeado las ratificaciones, y continuará vigente hasta que haya trans- 
currido un año, á contar desde la fecha en que una de las dos Partes Contratan- 
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á la otra querer que cesen sns efectos. 9eri r&tifloado deapa¿s da 
a por el Senado de la República de Caba, 7 las ratificaciones botíd 
Madrid lo más pronto posible. 

a cnal, los respectivos Plenipotenciarios lo hftn firmado y puesto 

08. 

duplicado en Madrid í veintiséis de Octubre de mil novecientos 

3LIPE SÁNCHEZ ROMÁN. 
3SME DE LA TORRIENTE. 

e dttWD IWtai «qul Ui pcUbm: d taUetiOcu, a ctiM «nálogu. 
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ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Acuerdo de recíprocas concesiones arancelarias ^'\ 

Firmado en San Sebastián d /.^ de Agosto de 1^06, 
Con las disposiciones diciadas para su cumplimiento por los dos Gobiernos 

en 27 y 28 del mismo mes y año. 



Acuerdo para la recíproca concesión de Agreement as to Recíprecal Tariff Con- 
tarifas entre España y los Estados cessions between tlie United States of 
Unidos de América. America and Spain. 



El Gobierno de S. M. Católica el 
Rey de España, y en su nombre el 
Excmo. Sr. D. Pió GtUlón é Iglesias, 
Gran Cruz del Águila roja de Prusia, 
de Leopoldo de Bélgica, de San Olaf 
de Noruega, de San Esteban de Hun- 
gría, etc , etc., Senador vitalicio. Aca- 
démico de la Real de Ciencias Morales 
y Políticas, Ministro de Estado; y el 
Gobierno de los Estados Unidos de 
América^ y en su nombre el excelentí- 
simo Sr. Willian MiUer Collier, En- 
viado Extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenciario cerca de S. M. el Rey de 
España, en su deseo de favorecer los 
intereses comerciales de ambos Paí- 
ses, y habiendo el segundo propuesto 



The Government of His Catholic 
Majesty the £ing of Spain, and in its 
ñame His Excel lency M. Fio Gullon é 
Iglesias, Grand Cross of the Red Eagle 
of Prussia, of Leopold of Belgium, of 
St. Olaf of Norway, of St. Stephen of 
Hungary, etc., etc., Life Senator, Mem- 
ber of the Royal Academy of Political 
and Moral Sciences, Minister of State, 
and the Government of the United 
States of America and in its ñame 
His Excellency Mr. Willian Miller 
Collier, Envoy Extraordinary and Mi- 
nister Plenipotentiary near His Ma- 
jesty the King of Spain desiring to 
promote the mutual trade ínter ests of 
the two countries and the latter ha- 



Oaeeta de Madrid de 30 de Agosto de 1906. ~ Boletin d/U Ministerio de Estado, 1006, 8S8, 404 y 407. — 
Debemos á U exquisita amibilidad de la Legación de los Estados Unidos en esta Corte el poder pu- 
blicar el texto inglés de estos documentos. 

(1) Nos parece más castellano y más verdadero y correspondiente al del texto inglés este titulo 
que el puesto en la cabeza del Acuerdo. No es cierto que España y los Estados Unidos se concedan 
reciprocamente tarifas ni corresponde á AgreeTnent as to ReHprocul Tari// coneessions literalmente 
otra coM que Acuerdo en cuanto á las reciprocas concesiones en Uis tari/u». Nosotros sustituimos esta 
palabra por la de aranceles, que es el nombre especial de las tarifas de^áduanas. 
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al primero la concesión por parte de 
España del tratamiento de nación más 
iJavorecida (si se exceptúa el otorgado 
á Portugal) ¿ cambio del tratamiento 
de tarifa qne por parte de los Estados 
Unidos se considera como el de nación 
más favorecida (si se exceptúa el otor- 
gado á Cuba); esto es, el constituido 
por las concesiones hechas á varios 
países en los artículos incluidos en la 
sección tercera de la tarifa americana; 

Han acordado lo siguiente: 

1.^ Los productos y manufacturas 
españoles que á continuación se expre- 
san, exportados de España á los Esta- 
dos Unidos, serán sometidos á su en- 
trada en dichos Estados Unidos á los 
siguientes derechos: 

Los tártaros crudos, ó sedimentos 
de vino crudos, cinco por ciento ad va 
lorem. Los aguardientes ú otros espi- 
rites manufacturados ó destilados de 
granos ó de otras materias, un dollar 
y setenta y cinco centavos por proof 
gallan. 

Los vinos no espumosos y vermut 
en barricas, treinta y cinco centavos 
por gallón; en botellas ó jarras, por 
cajas de doce botellas ó jarras que 
contengan cada una de ellas no más de 
un qnart y más de una pinta, ó de 
veinticuatro botellas ó jarras que no 
contengan más de una pinta cada una, 
un dollar y veinticinco centavos por 
caja, y lo que en dichas botellas ó ja- 
rras exceda de estas cantidades que- 
dará sujeto á un derecho de cuatro 
centavos por pinta ó fracción de pin- 
ta, sin que se puedan imponer dere- 
chos separados ó adicionales sobre las 
botellas ó jarras. 

Las pinturas al óleo, á la acuarela 
y al pastel, y dibujos á pluma y tinta, 



ving proposed to the former the con- 
cession by Spain of the most favored 
nation treatment (Portugal exceptad) 
in exchange for the tariff treatment 
which on the part of the United Sta- 
tes is considerad (if the treatment ao- 
corded to Cuba be excepted) as the' 
most favored nation treatment, that 
is, that made by the concessions made 
to various countries in the articles 
comprehended in section three of the 
American tariff: 

Jt is hereby in behalf of the said 
two Grovernments agreed as follows: 

I. The following mentioned pro- 
ducts and manufactures of Spain ex- 
ported from Spain to the United Sta- 
tes, shall upon their entrance into the 
United States be dutiable as follows: 

Crude tartar, or wine lees, or argols, 
crude, five per cent ad-valorem, Bran- 
dies or other spirits manufactured or 
distilled from grain or other mate- 
rials, one dollar and seventy five cents 
per proof gallón. 

Still wines, and vermuth, in casks, 
thirty five cents per gallón; in bottles 
or jugs, per case of one dozen bottles 
or jugs containing each not more than 
one quart and more than one pint, or 
twenty f our bottles or jugs containing 
each not more than one pint, one 
dollar and twenty five cents per case, 
and any excess beyond these quanti- 
ties found in such bottles or jugs shall 
be subject to a duty of four cents per 
pint or fractional part thereof , but no 
sepárate or additional duty shall be 
assessed upon the bottles or jugs. 



Paintings in oil or water colora^ 
pastéis, pen and ink drawings, and 
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y las estataas, quince por ciento ad 
valor em. 

2.® Los productos y manufacturas 
de los Estados Unidos adeudarán 4 su 
entrada en España los derechos ac^ 
tualmente establecidos en la segunda 
columna del Arancel español ^ enten- 
diéndose que toda rebaja de derechos 
otorgada por España en virtud de una 
ley ó de acuerdos comerciales actual- 
mente en vigor ó que en adelante ce- 
lebre con terceras naciones, será in- 
mediatamente aplicada á los Estados 
Unidos, con la única excepción de las 
ventajas especiales concedidas & Por 
tugal. 

3.^ El presente arreglo entrará en 
vigor tan pronto como puedan ser pro- 
mulgados los decretos y proclamacio- 
nes necesarias en ambos Países , y 
continuará vigente hasta un año des- 
pués de que lo haya denunciado una 
de las dos Altas Partes Contratantes. 
Cada una de las dos Altas Partes Con- 
tratantes tendrá en todo caso el de- 
recho de rescindir inmediatamente 
cuantas concesiones quedan estableci- 
das en este acuerdo si la otra, en cual- 
quier momento, le niega alguna de sus 
concesiones ó le niega la aplicación de 
ventajas de tarifa otorgadas en la ac- 
tualidad ó más adelante á terceras na- 
ciones, excepción hecha de las venta- 
jas especiales otorgadas en la actuali- 
dad ó más adelante por España á Por- 
tugal y de las otorgadas en la actua- 
lidad ó más adelante por los Estados 
Unidos á Cuba. 

4.° El Gobierno de S. M. Católica 
publicará inmediatamente los decre- 
tos y órdenes necesarias, y el Presi- 
dente de los Estados Unidos, á su vez, 
hará desde luego la proclamación ne- 
cesaria. 

Hecho por duplicado en San Sebas- 



statuary, fífteen per centum ad-valo- 
rem. 

II. The products and manufactures 
of the United States will pay duty at 
their entrance into Spain at the rates 
now fixed in the second column of the 
Spanish tariff, it being understood 
that every decrease of duty accorded 
by Spain by law or in the commercial 
pacts now made or which in f ature are 
made with other nations will be im- 
mediately applicable to the United 
States, exception only being made of 
the special advantages conceded to 
Portugal. 

III, The present arrangement will 
enter into effect as soon as the ne- 
cessary decrees and proclamations 
can be promulgated in both countries 
and it will thereafter continué in 
forcé until one year after it has been 
denounced by either of the High Con- 
tracting Parties. Each of the Iligh 
Contracting Parties, however, shall 
have the right to rescind forthwith 
any of its concessions hereiii made by 
it, -if the other at any time shall with- 
hold any of its concessions or shall 
withhold any of its tariff benefits now 
or hereafter granted to any third Na- 
tion, exception being made of the 
special benefits now or hereafter given 
by Spain to Portugal and those now 
or hereafter given by the United Sta- 
tes to Cuba. 



IV. The Government of His Catho- 
lic Majesty will forthwith issue the 
necessary decrees and orders and the 
President of the United títates will 
thereupon, at once, make the necessa- 
ry proclamation. 

Made, in duplícate, in San Sebas- 
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tián el primero de Agosto de mil iio« 
vecientos seis. 

(L. S.) — PÍO GULLÓN. 



tian, Augnst the fírst, one thousand 
nine hundred and six. 

(L. S.)— WILLIAM MILLER COL- 
LIEB. 



MINISTERIO DE HACIENDA 



BXPOSIOIÓN 



I*» 



S' 






Señor: Dedica el Gobierno de S. M. su más preferente atención á concertar 
ventajosas relaciones mercantiles con las demás naciones, puesto que del trato 
de igualdad, donde no pueda por ahora conseguirse el de favor, para algunos 
productos especiales del suelo y de la industria de España, dependen asi el 
desarrollo de nuestro comercio de exportación como la prosperidad del trabajo 
nacional. 

La trascendencia de estas importantes negociaciones, por todos justamente 
apreciadas, obligan en las presentes circunstancias á una labor excepcional- 
mente activa para concretar en resoluciones de Gobierno las unánimes aspira- 
ciones del país, buscando los medios de conservar y ensanchar nuestros merca- 
dos exteriores, sin menoscabo del amparo arancelario que debe mantenerse 
para las industrias nacionales. 

En armonía con estos elevados propósitos, y aprovechando las buenas dispo- 
posiciones del Gobierno de los Estados Unidos del Norte de América, se enta- 
blaron negociaciones para discutir un modus vivtndi que pudiera evitar los 
perjuicios que desde hace tiempo sufre el comercio de ambas naciones con la 
aplicación de las tarifas máximas respectivas. Llegaron las negociaciones á 
feliz término mediante las conferencias celebradas y el acuerdo ultimado en 
San Sebastián por el Ministro de Estado y el Representante de los Estados Uní 
dos de América, estipulándose el indicado arreglo comercial, basado en el trato 
mutuo de la nación más favorecida. 

Los términos de este acuerdo se ajustan á las facultades que la base 5.^^ de las 
comprendidas en la ley de 20 de Marzo último concede al Gobierno de V, M. y 
á las atribuciones que la ley de 2^ de Julio de 1897 otorga al Presidente de la 
República de los Estados Unidos, y, por consecuencia, las estipulaciones de que 
se trata pueden entrar en vigor recíprocamente en 1.^ de Septiembre próximo, 
según se ha convenido. 

Fundado en estas consideraciones, el Ministro que suscribe, de acuerdo con 
el Consejo de Ministros, tiene la honra de someter á la aprobación de Y. M. el 
adjunto proyecto de decreto. 

San Sebastián 28 de Agosto de 1906. — SEÑOR: A L. R. P. de V. M., JUAN 
NAVARRO REVERTER. 
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A propuesta del Ministro de Hacienda; de conformidad con el Consejo de 
Ministros, y para el cumplimiento del acuerdo ultimado con los Estados Uni- 
dos de Norte América, que establece el trato mutuo de nación más favorecida, 

Vengo en decretar lo siguiente: 

Articulo I, Desde el día 1.^ inclusive de Septiembre próximo se aplicará la 
segunda tarifa de los vigentes Aranceles de Aduanas á los productos origina- 
rios de los Estados Unidos de Norte América. 

Aré. IL Los derechos señalados en dicha segunda tarifa se aplicarán tam< 
bien á los aludidos productos que estén pendientes de despacho ó disfruten al- 
macenaje, cualquiera que sea la fecha de su llegada á los puertos españoles. 

Art. III. El Ministro de Hacienda dictará las disposiciones oportunas para 
el cumplimiento de este decreto. 

Dado en San Sebastián á veintiocho de Agosto de mil novecientos seis. — 
ALFONSO. — El Ministro de Hacienda, JUAN NAVARRO REVERTER. 

MmrSTERIO DE HACIENDA (1) 

BKIL OBDSV 

I|mo. Sr.: La GomUí de hoy publica el Seal decreto, fecha 2S del presente mes, disponiendo que 
^esde 1.^ de Septiembre próximo se aplique la segunda tarifa de los vigentes Aranceles de Adua- 
ñas, con las reducciones de los actuales conyenlos, á las mercancías originarlas de los Estados uni- 
dos del Norte de América; en su consecuencia, 

8. M. el Rey (Q. D. G.)i <lo conformidad con lo propuesto por ese Centro directlyo, se ha seryldo 
disponer: 

1." Que todas las mercancías originarlas de dicho pais que se despachen desde el día 1.^ Inclusl- 
ye de Septiembre próximo se aforen, preyla la presentación de los correspondientes certificados, 
cuando proceda, por la citada segunda tarifa de los Aranceles yigentes, con las reducciones de los 
actuales conyenlos, cualquiera que sea la fecha de la llegada de los géneros á los puertos españoles. 

2.* Que las mercancías que se hallen en almacenaje deben también aforarse por la aludida se- 
gunda tarlíá, rectificándose las correspondientes liquidaciones cuando los géneros salgan para 
el consumo; y 

S.* Que en los casos de rectificación de liquidaciones se hagan en los libros de contabilidad las 
oportunas bajas. 

De Real orden lo digo á V. I. para su conocimiento y efectos coniigulentes. Dios guardo á Y. I. 
muchos años. San Sebastián 80 de Agosto de 1906. 

NAVARRO REVERTER 

Sr. Director general de Aduanas* 

(1) Gauta de Madrid de 31 de Agosto de 1906. 
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B7 THE PBE8IDEVT OF THE ÜITITED 8TATE8 OF AMÉRICA 



A Proolamation. | 



Whereas, the Government of Spain has, by Roy al Decree taking eff ect Sep* 
tember 1, 1906, extended to the products and manufactures of the IJnited Sta- 
tes the rates of duty now fixed in the second or mínimum column of the 
Spanish tariff and has made applicable to the United States every decrease 
of duty accorded by Spain by law and in the commercial pacts now made, or 
which in future shall be made, with other nations (exoeption being made only 
of the special advantages conceded to Portugal), by which action, in the judg- 
inent of the President, reciprocal and equival en t concessions are established 
in favor of the said products and manufactures of the United States; 

Now, Therefore, be it known that I, Theodore Booseveltj President of the 
United States of America, acting under the authority conferred by the third 
section of the Tariff Act of the United States, approved July 24, 1897, do he- 
reby suspend, during the continúan ce in forcé of the said concessions by the 
Government of í^ain, the imposition and collection of the duties imposed by 
the fírst section of said Act upon the articles hereinafter specifíed, boing the 
products of the soil or industry of Spain; and do declare in place thereof the 
f ollowing rates of duty provided in the third section of said Act to be in forcé 
and eff^ct on and after September 1, 1906, of which the officers and citizens of 
the United States will take due notice, namely: 

Upon argols, or crude Tartar, or wine lees, crude, five per centum ad va- 
/orem. 

Upon brandies, or other spirits manufactured or distilled from grain or other 
materials, one dollar and seventy-five cents per proof gallón. 

Upon still wines, and vermuth, in casks, thirty-five cents per gallón; in 
bottles or jugs, per case of one dozen bottles or jugs containing each not more 
than one quart and more than one pint, or twenty-four bottles or jugs con- 
taining each not more than one pint, one dollar and twenty -five cents per case, 
and any excess beyond tliese quantities found in such bottles or jugs shall be 
subject to a duty of four cents per pint or fractional part thereof, butno sepá- 
rate or additional duty shall be assessed upon the bottles or jugs. 

Upon paintings in oil or water colors, pastéis pen and ink drawings, and 
statuary, fifteen per centum ad valor em, 

hi Testirnony Whereof, 1 have hereunto set my hand and caused the seal of 
tlie United States to be af fixed. 

Done at the City of Washington this 27 day of August, in the 
year of our Lord one thousand nine hundred and six, and of the 
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(SecU.) Independence oí the United States oí America the one hundred 
and thirty-first. 

THEODOEE ROOSEVELT 
By the President; 

ALVEY A. ADEE 

Acting Sectetary of State, 

(Tradueeián.) 
POB BL VEMBZDMMTM DB Z^OB B8TAD08 WXDOB BB AMÉMICX 

XFhm, Proclama. 

Por cuanto el Gobierno de España, por Eeal decreto que principiará á reg:lr el 1.® de Septiembre 
de 1906, ha hecho eztenslvoe á los productos y manufacturas de los Estados Unidos las cuantías de 
derechos fijados en la segunda ó mínima columna del Arancel español y ha hecho aplicables á los 
Estados unidos toda rebaja de derechos que otorgue España por ley ó por los pactos comerciales 
basta ahora hechos ó que se hagan en lo ftaturo con otras naciones (con la única excepción de las 
ventajas especiales concedidas á Portugal), por cuya acción y proceder, y á Juicio del Presidente, se 
hallan establecidas recíprocas y equivalentes concesiones á favor de los dichos productos y manu- 
fiíctrras de los Estados Unidos:' 

Ahora, y por este motivo, sépase que Yo, Teodoro Soosevelt, Presidente de los Estados Unidos de 
América, obrando por la autoridad que me confiere la sección tercera del Acta de Aranceles de los 
Estados Unidos, aprobada en 24 de Julio de 1897, suspendo por la presente, mientras continúen en 
vigor las mencionadas concesiones del Gobierno de España, la imposición y percepción de los de- 
Izedlos impuestos por la primera sección de la mencionada Acta sobre los artículos abajo indicados 
^ue sean producto del suelo ó de la industria de España y declaro (debiendo darse por enterado las 
Autoridades y ciudadanos de los Estados Unidos), qae en su lugar, en el día I.** de Septiembre, y 
desde dicho día, estarán en fuerza y vigor las siguientes tasas de derechos previstos en la sección 
tercera de dicha Acta, es á saber: 

Sobre los tártaros crudos (argols) ó sedimentos de vinos crudos, cinco por ciento ad valoreTO, 

Sobre los aguardientes ú otros espíritus manufacturados ó destilados de granos ú otras materias, 
nn dollar setenta y cinco centavos por proq/ gallón. 

Sobre los vinos no espumosos y vermuts en barricas, treinta y cinco centavos por gallón (1) y en 
botellas ó Jarras por cajas de doce botellas ó Jarras conteniendo cada una menos de un cuarto y más 
de una pinta, ó veinticuatro botellas ó Jarras conteniendo cada una menos de una pinta, un doUar 
y veinticinco centavos por caja y lo que exceda de dichas cantidades en tales botellas ó Jarras, que- 
dará sujeto á un derecho de cuatro centavos por pinta 6 fracción de pinta, pero sin que puedan im- 
ponerse otros derechos separados ó adicionales sobre dichas botellas ó Jarras. 

Sobre pinturas al óleo y al pastel y dibujos á la pluma y tinta y estatuaria, el quince por ciento 
<¡d valorem. 

En testimonio de lo cual lo he firmado de mi mano y mandado imponer el sello de los Estados 
Unidos. 

■ 

Hecho en la ciudad de Wáshlngton^en este día 27 de Agosto, en el año de Nuestro 
(Sello.) Señor mil novecientos y seis y de la Independencia de los Estados Unidos de América 
el ciento y treinta y uno. 



THEODOBO ROOSEVELT 



Por el Presidente: 

ALVEY A. ADEB 

En Junciones de Secretario de Estado. 



Cl) 8'78&3 litros. 
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HONDURAS 

Convenio para el reconocimiento mutuo de validez de títulos 
académicos y de incorporación de estudios. 

Firmado en Madrid d j de Mayo de igoj. 
^Publicado en 21 de agosto de i^o6. 



Los Gobiernos de España y de Honduras, deseando estrechar y fortalecer los 
vínculos de amistad que felizmente existen entre ambos Países, han resuelto 
celebrar un Convenio sobre reconocimiento mutuo de validez de títulos acá- 

'. démicos y de incorporación de estudios, y al efecto han nombrado sus Plenipo- 

I tenciarios, á saber: 

I El Gobierno de S. M. el Rey de España, al Excmo. Sr. D. Wenceslao Rami- 

' rez de ViUaurrutia, Caballero Gran Cruz de la Real y distinguida Orden de 

Carlos III, de la Real de Isabel la Católica, de San Esteban de Hungría, de 
Leopoldo de Bélgica, del León Neerlandés de los Países Bajos, de la Corona de 
la Encina de Luxemburgo, Gran Cordón del Medjidié de Turquía, Comendador 
de la Legión de Honor de Francia, de la Concepción de Villaviciosa de Portu- 
gal, Segunda clase del Busto de Bolívar de Venezuela, Caballero de San Mau- 
ricio y San Lázaro de Italia, de Cristo de Portugal, Licenciado en Derecho 
civil y canónico, y por oposición en administrativo. Académico Profesor de la 
Real de Bellas Artes de San Fernando, Ministro de Estado, etc., etc., y 

El Gobierno de la República de Honduras al Excmo. Sr. Doctor D. Alberto 
Merribreño, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Repú^ 
blica de Honduras en esta Corte; 

Quienes^ debidamente autorizados para ello, han convenido en los artículos 
siguientes: 

Ariicido L Los nacionales de ambos Países que en cualquiera de los Estados 
signatarios de este Convenio hubieren obtenido título ó diploma expedido por 
la Autoridad nacional competente para ejercer profesiones liberales, se ten- 
drán por habilitados para ejercerlas en uno y en otro territorio. 

Caivjb DI sinriOACiONis en Madrid á 16 de Julio de 1906.— SoZe¿¿n del Ministerio de Estado, 1906, 388. 
(Jüeeta de Madrid de 21 de Agosto de 1906. 
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II HONDURAS. — TÍTULOS Y ESTUDIOS 

Art, 11. Para que el título ó diploma ¿ qae se refiere el artículo anterior 
produzca los efectos expresados, se requiere. 

1.® La exhibición del mismo, debidamente legalizado. 

2.^ Que el que lo exhiba acredite, mediante certificado expedido por la Le- 
gación ó el Consulado más cercano de su País, ser la persona á cuyo favor se 
ha extendido. 

8.^ Que cuando se solicite por el interesado en uno de los dos Países el re- 
conocimiento de la validez de un diploma ó título académico expedido en. el 
otro País para ejercer profesión determinada, se acredite que dicho diploma ó 
título habilita también para ejercer esa profesión en el País en que se haya 
expedido. 

f' ' Árt, III. Los nacionales de cada uno de los dos Países que fueren autoriza- 

dos para ejercer una profesión en el otro en virtud de las estipulaciones del 
presente Convenio, quedarán sujetos á todos los reglamentos, leyes, impues- 
tos y deberes que rijan en la materia para los propios nacionales. 









Árt, IV» Sin perjuicio de que ambos Gobiernos se comuniquen recíprocamen- 
te los programas de enseñanza, ó se entiendan respecto á cualesquiera detalles 
^r- administrativos que puedan parecer necesarios, los estudios de asignaturas 

^v realizados en uno de los Estados contratantes podrán ser incorporados en ios 

^' establecimientos docentes del otro, previo el cumplimiento de los requisitos 

^/ siguientes: 

it 1.^ Exhibición por el interesado de certificación debidamente legalizada en 

^ que conste haber sido aprobadas dichas asignaturas en establecimiento cuyos 

P; exámenes ó certificados de aptitud tengan validez oficial en el Estado donde se 

E¿ hayan realizado los estudios. 

^' 2.^ Exhibición de certificado expedido por la Legación ó Consulado más 

próximo del País á que el interesado pertenezca, y en el cual se acredite que 
* este último es la persona á cuyo favor se ha extendido la certificación su- 

sodicha. 
8.^ Informe del Consejo de Instrucción pública en España, ó del Centro con- 
1^. sultivo ó docente ueñalado para este efecto por el otro Estado contratante, ha- 

4^ ciendo constar los estudios exigidos por las disposiciones nacionales que pne- 

g; dan estimarse equivalentes á los realizados en el extranjero por el que lo 

^v solicite. 

ef Árt. V. Se entiende, sin embargo, que el diploma ó título expedido por las 

'í'". Autoridades de uno de los dos Países Contratantes á favor de uno de sos ciu- 

dadanos ó de un ciudadano extranjero no habilita á este ciudadano para que 
ejerza en el otro Pais cargo ó profesión reservado á los propios subditos ó ciu- 
dadanos por la Constitucción ó por las leyes. 






&•.. 






^ 



¿^ Árt. VI. Los beneficios derivados del presente Convenio á los nacionales jde 

ambos Países Contratantes serán únicamente aplicables á los países de lengua 
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española que, en su legislaoión interior 6 mediante Convenio, concedan las 
mismas ventajas á los diplomas 6 títulos académicos ó profesionales expedidos 
srespectivamente por cada nno de ellos. 

Aré, VII, La duración del presente Convenio será de diez años, & contar des- 
de la fecha del canje de ratificaciones del mismo, y si para entonces no hubie- 
re sido denunciado por ninguna de las Partes Contratantes, subsistirá por otros 
diez años, y asi sucesivamente. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios firman el presente Convenio, por du- 
plicado, poniendo en él sus sellos, en Madrid & 5 de Mayo de 1905. 

(L. S.)— W. DE VILLAUERUTIA. 
<L. S.)— A. MEMBREÑO. 
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HONDURAS 

Convenio de arbitraje. 

Firmado en Madrid á i) de ¡Kayo de i^oj. 
Publicado el 21 de %jígosto de 1^06. 



S. M. el Bey de España y S. E. el Presidente de la República de Hondnras, 
unimados del deseo de resolver pacíñcamente toda cuestión que pudiera alte- 
rar las buenas relaciones que felizmente existen entre ambos Estados, han re- 
suelto con este objeto celebrar un Convenio de arbitraje, y han nombrado por 
sus Plenipotenciarios, á saber: 

S. M. el Bey de España. 4 D. Wenceslao Ramírez de VülaurruHa, Caballero 
Gran Cruz de la Beal y distinguida Orden de Carlos III, Su Ministro de Es* 
tado, etc., etc.-,. y 

S. E. el Presidente de la República de Honduras, al Excmo. Sr. Doctor Don 
Alberto Membreño, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la 
República de Honduras en esta Corte, 

Los cuales, debidamente autorizados al efecto, han convenido en los artícu- 
los siguientes: 

Articulo i. Las Altas Partes Contratantes se obligan á someter á juicio ar- 
bitral todas las controversias de cualquier naturaleza, que por cualquier cau- 
sa surgiesen entre ellas, en cuanto no afecte á los preceptos de la Constitución 
de uno ú otro País, y siempre que no puedan ser resueltas por negociaciones 
directas. 

Art, II. No pueden renovarse, en virtud de este Tratado, las cuestiones que 
hayan sido objeto de arreglos definitivos entre ambas Altas Partes. En tal caso, 
el arbitraje se limitará exclusivamente á las cuestiones que se susciten sobre 
validez, interpretación y cumplimiento de dichos arreglos. 

Art. m. Para la decisión de las cuestiones que en cumplimiento de este Tra- 
tado se sometiesen á arbitraje, las funciones de arbitro serán encomendadas, 

CurjB DB BÁnnCAaoNBfl en Madrid á 16 de Julio de 190ñ,^ Boletín del MinUUrío de Etíado, 1906, 886. 
Ooeeto de Madrid de 21 de Agosto de 1006. 
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con preferencia, á un Jefe de Estado de una de las Repúblicas hispanoameri- 
canas ó 4 un Tribunal formado por Jueces y Peritos españoles, hondurenos 6 
hispanoamericanos. 

En caso de no recaer acuerdo sobre la designación de arbitros, las Altas Par- 
tes Contratantes se someterán al Tribunal Internacional Permanente de Arbi- 
traje, establecido conforme á las resoluciones de la Conferencia de £1 Haya 
de 1899 (a), sujetándose en éste y en el anterior caso á los procedimientos arbi- 
trales especificados en el capítulo 8.^ de dichas resoluciones. 

Art,, IV, El presente Tratado permanecerá en vigor durante doce años, con- 
tados desde la fecha del canje de sus ratificaciones. En caso de que doce meses 
antes de cumplirse dicho término ninguna de las Altas Partes Contratantes 
hubiere declarado su intención de hacer cesar los efectos del presente Tratado, 
continuará siendo éste obligatorio hasta un año después de que una á otra de 
las Altas Partes Contratantes lo hubiera denunciado. 

,Art, V. Este Tratado será sometido por los infrascritos á la aprobadón. é/t 
sus respectivos Gobiernos, y si mereciere su aprobación y fuese ratificado w^ 
gún las leyes de uno y otro País, se canjearán las ratificaciones «n Madrid es 
el más breve plazo posible. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de uno y otro País firman y seilaft 
duplicado el presente Tratado en Madrid á 13 de Mayo de 190$. 

(L. S.)— W. DE VILLAUEEUTIA. 
(L. S.)— A. MEMBBEÑO. 

(a) Convenio de 20 de Julio de 1899. (OUvart, núm. CDL, tomo XII, 567. | 
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SUIZA 

Real decreto disponiendo se aplique á los productos originarios 
de Suiza la segunda tarifa de los Aranceles con las reba- 
jas de los Tratados en vigor y derogando la Real orden de 1/ 
de Julio y el Real decreto de 29 del mismo mes^'\ 

T)ado en Ssui Sebastián á i.^ de Septiembre de 1^06. 
MINISTERIO DE HACIENDA 

EXPOSICIÓN 

Señor: Recibido el nuevo Arancel de Aduanas de España con marcada hosti- 
lidad por la mayor parte de los Gobiernos extranjeros, acaso por incompleto 
estudio, ó quizás por erróneas prevenciones, suspendiéronse las negociaciones 
para un arreglo provisional seguidas con Suiza, y á pesar de la buena voluntad 
de ambos Gobiernos, preciso fué ordenar la sustitución del trato de favor por 
los derechos diferenciales establecidos por la ley como medio defensivo de los 
intereses del país. 

Tal fué el origen de la Real orden de 1.° de Julio último, en la cual se dispuso 
que las mercancías originarias de la Confederación suiza quedasen excluidas 
del trato de favor para todos los efectos arancelarios, y más tarde, intentado 
sin fortuna un arreglo provisional para restablecer la normalidad de las rela- 
ciones, cumplió el Ministro que suscribe el deber, tan penoso como inexcusable, 
de igualar el trato de rigor que nos aplicaba la República helvética, sometiendo 
á la aprobación de V. M, un decreto por el que se recargaba en un 50 por 100 
la primera tarifa de los Aranceles de Aduanas para determinados artículos de 
aquella Nación. Como prueba de la buena disposición en que España seguía, á 
pesar de aquella necesaria medida, cuidó el Ministro que suscribe de consignar 
fia resolución de continuar las negociaciones con el más vivo deseo de llegar, 

Oaeeta de Madrid de l.^» de Septiembre de 1906. — BoUiHn del Ministerio de Estado, 1006, 625 y 527. 
(1) NúmeT09l5yl7(págiiiA»77y8ft). 
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II SUIZA. — TRATO DE FAVOR 

en bien de ambos países, á un régimen concertado de favorable y beneficiosa 
reciprocidad. 

Las previsiones á qne tales reservas respondían han sido justamente apre- 
ciadas por las prudencias del Gobierno de Suiza, el cual, con alto espíritu de 
concordia y manifiesta decisión de llegar á eficaces inteligencias, respondió 
amistosamente 4 las indicaciones de España, nombrando los ilustrados Repre- 
sentantes que han discutido detenidamente las condiciones del Convenio con 
los negociadores técnicos por el Gobierno de Y. M. designados para esta deli- 
cada misión. 

Con tales corrientes de cordialidad, con la inteligencia y la actividad de que 
han dado copiosas pruebas los negociadores de ambos países cumpliendo las 
instrucciones recibidas de los Ministerios de Estado y Hacienda, y guardando 
además las reservas así diplomáticas como comerciales que tales negociaciones 
exigen, se ha ultimado en brevísimo plazo un Convenio ad referendum, que 
por la índole de las mutuas concesiones en él estipuladas ha de ser en su día 
presentado á la sanción de los Parlamentos respectivos (a), aplicándose desde 
ahora y hasta el 20 de Noviembre, plazo dentro del cual es de esperar hayan 
recaído las resoluciones parlamentarias, el trato de más favor. 

Conocida como es la profunda atención que Y. M. dedica á estos tan vitales 
asuntos de la Nación, inútil sería encarecer la importancia que este Tratado 
tiene, ya para rectificar el juicio que el nuevo Arancel había hecho formar 
acerca de los propósitos que España abriga, que son los de la más cordial inte- 
ligencia y mutuos beneficios con todos los países, ya para los especiales inte- 
reses de nuestro comercio de exportación, que reiteradamente lo solicitaba, y 
ya también para la negociación de futuros Convenios de comercio con otras 
naciones. 

Por esto el Ministro que suscribe, de acuerdo con el Consejo de Ministros, 
tiene la honra y la satisfacción de someter á la aprobación de Y. M. el adjunto 
proyecto de decreto. 

Madrid 31 de Agosto de 1906.— SEÑOR: á L. B. P. de Y. M., JUAN NAYA- 
ERO REYERTER. 
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REAL DECRETO 

A propuesta del Ministro de Hacienda y de acuerdo con el Consejo de Mi- 
nistros, 

Yengo en decretar lo siguiente: 

Artículo I, A partir del día 5 inclusive del presente mes se aplicará á los 
productos originarios de Suiza la segunda tarifa de los vigentes Aranceles de 
Aduanas con las rebajas estipuladas en los Tratados en vigor. 

A7*t, IL Se deroga la Real orden de 1.® de Julio último y el Real decreto del 
29 del mismo mes, que determinaron se aplicase á los productos del suelo y de 
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la industria de dicho país la primera tarifa de los mismos Aranceles recargada 
en nn 50 por 100 para los géneros que enumera la segunda de las disposiciones 
citadas. 

Art, IIL El Ministro de Hacienda dictará las órdenes oportunas para el 
cumplimiento de este decreto. 

Dado en San Sebastián á primero de Septiembre de mil novecientos seis. — 
ALFONSO.— El Ministro de Hacienda, JUAN NAVARRO REVERTER. 

(a) Tratado de 1.^ de Septiembre de 1906, número ilgniente. 



(115) 






M 



1.° DB SBPTIBMBRB DB 1906 ZVII 



ANNEXE B 
Drolts k rentrée en Espa^rneC^). 



• 



Quatriéme disposition: Régime des marchandises non spécialement tarif ees 

8 c. Les fils de cotón k tisser, écras, retors á deoz bouts, acqoitteront le 
droit da bout le plus fin, angmenté d'ane surtaze de 10 pour 100. 

5 c. Les fíls de cotón á tisser, blancbis, brillantes (glacés, mercerisés) on 
teints, acqoitteront le droit des fíls écrus simples, selon le numero, augmenté 
d'une surtaxe de 20 pour 100. 

18 c. Les broderies ¿ la main ou k la mécanique (non f abriquées au métier 
k tisser) acquitteront le droit du tissu respectif , augmentó d'une surtaxe de 90 
pour 100, k Pexception des broderies ci-aprés désignées, qui paieront: 

1 c. Broderies sur tissus de cotón: 

a) Sur tulle, méme avec application d'autres tissus 

quelconques le kg. p. n* 6,25 

b) Autres y compris les broderies de cotón dites cbi- 

miques ou aériennes, avec aplication de tulle ou 

d' autres tissus quelconques » 4,60 

/ Droit du tlt- 

2 c. líouchoirs brodés sur tissus de lin, méme aveoj I m mpeotif 

application de tulle et d' autres tissus quel-> » < d'iln''"sur- 

conques \ I ^ ;•• ^* 

* ' ^ pour 100. 

8 Broderies de soie dites cbimiques ou aériennes, 

méme avec application de tulle ou d'autres tissus 

quelconques » 10 

Les tissus de cotón broches, dits plumetis, suivent le 

régime des broderies sur tissus de cotón, autres, 

indiquées au cbiffre 1 & ci-dessus....' p... » 4,60 

Notes genérales concemant les broderies, 

1. Ne sont pas prises en considération, pour la fíxation des droits, la matié- 
re, la qualité et la couleur du fíl á broder. 

2. Les broderies de toute espéce y compris les broderies cbimiques ou aérien- 
nes en forme de dentelles ou autre, presen tant un travail de couture queloon- 
que, ne seront de ce chef assujeties k aucune surtaxe si elles ne sont pas tra- 
vailléas en forme de yétements ou autres objets préts á Tusage immédiat. 



(1) La letnt c Indica la neoeildad de oertlflcados de origen. El asteriaoo (*) qne la partida et 
ofejeto de nna de lai notas que liguen al Anejo B. 
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DESIGHACIÓN DE LAS MERCANCÍAS 


UNIDAD 


Fwetu. 


»rtaa artificiales en baldoaines para teja- 

mianto meaclado con el cemento 

,do8 preparados con yeso en polyo en ca- 
.s soldadas, de aplicación en oirogia, pata 


l(»kilg8.p.n. 

Hectog. p. n. 
lOOkilgs-p-n. 


3 


etos aisladores de mica 6 micanita para 




aisladores de amianto para la elec- 




aterfaj alhajas de oro, annqne tengan 
orlas ó piedras y las mismas piedras pre- 




Eas de hierro ó acero para el ajaste de 
>B tobos, annque estén galvanizadas .... 
TOS, alcayatas, grapas y tachuelas de to- 
das clases, incluso las pnntas de 
Paris de máa de un milímetro de 


20 


grueso; 
— con cabeza pulimentada i> con cabe- 


• 




íinas económicas, estufas, caloríferos y 
b-os aparatos semejantes, con ó sin ador- 




e hierro ó acero, excepto la batería de eo- 
ina y los utensilios de casa hechos con 
hapa, con parte de otros metales 6 ador. 




rras, escofinas y limas, con ó sin mango. 

bería de cocina y utensilios de casa, de 
chapa de hierro y acero sin pnli 
mentar, esmaltar, estañar ni gal 


40 


chapa de hierro y acero pulimen 

tados, estañadas, esmaltados i 
galvanizados, inclusa los de hoja 


■Sú 







1.^ DB SBPTIBIIBRB DB 1906 



XIX 



Koméroi 
dntarlf 
OVftgnol. 



•ex. 10 



11 



15 



46 



85 c. 



105 



110 



115 c. 



116 
125 c. 



1536 c. 




Ardoises artifícielles en carreanx, pour toi- 
tures^ méme s'il y entre de l'amiante mé- 
langé avec le ciment 

Attelles pl&trées en boítes sondees, pour 
pansements 

Objets isolants en mica ou micanite, pour 
rólectroteclinique 

— isolants en amiante, pour Télectro- 

technique 

Bijouterie et joaillerie en or, méme avec 
perles et pierreries et pi erres précieuses, 
perles et semences de perles détachées ou 

non montees 

Piéces de fer ou d'acier pour Tajustage -de 

tuyauz (fittingu), méme galvanisées 

Clons, clous á crochets, crampons et bro- 
quettes de tout genre, y compris les 
pointes de París de plus d'un milli- 
métre de diamétre: 

— k tete polie ou avec tete d'autres ma 

tiéres (*; 

Foumeaux économiques, poéles, calorif eres 
et autres appareils similaires, avec ou 

sans ornements d' autres matiéres 

Lits et autres meubles et ustensiles de mé- 

nage, de fer ou d'acier, k l'exception de la 

batterie de cuisine et des ustensiles de 

ménage en t61e, avec parties d'autres mé- 

taux ou ornements d'autres matiéres (*) . . 

Scies, rapes ou limes, avec ou sans manches . 

Batterie de cuisine et ustensiles de ménage 

en tdle de fer et d'acier, ni polis, 

ni étamós, ni galvanisés, ni émai- 

llés 

«- de cuisine et ustensiles de ménage 
en objets de fer ou d'acier: polis^ 
émaillés ou étamés, y compris 
ceux en fer-blanc (*) 



100 kg. p. n. . 



Hectogr. p. n. 
100 kg. p. n.. 



8 



6 



25 



25 



16 



20 



25 



27 



» 



45 
40 



20 



80 
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'S'f 



del annoel 
eipañoL 



161 
162 

166 

192 

196 

199 c. 

200 c. 

227 
ex. 236 

241 
260 c. 



261c. 
262 c. 
ex. 298 



299 



802 c. 



. 808 c. 

868 c. 



878 



DESIGNACIÓN DE LAS MERCANCÍAS 



Aluminio en masas ó lingotes 

— en barras, planchas, tubos y alam- 
bre 

Estafio en hojas, cápsulas para botellas y 

otros objetos 

Extractos tintóreos vegetales, líquidos ó só- 
lidos, incluso la grancina • 

Colores minerales preparados con barniz, 
aceite, 'Cola ó cualquiera otra subs- 
tancia líquidos, en pasta ó sólidos. 

— derivados de la hulla y los demás 

artificiales, en polvo ó cristales . . 

— derivados de la hulla y los demás 

artificiales en pasta ó líquidos . . . 

Gelatina para usos industriales. 

Tanino ...*.. 

Los demás productos farmacéuticos (*).»... 

Algodón hilado á un solo cabo, en crudo, 
para tejer^ del núm. 16 al 85 in- 
clusive 

— del 86 al 60 inclusive 

— del 61 al 76 inclusive 

Tejidos de algodón ó de lino destinados á 

revestir las habitaciones, recu- 
biertos de un barniz á base de 
aceite, teñidos ó estampados, aun- 
que lo sean á fuego 

— de algodón ordinarios, engomados, 

para forros y armaduras de som- 
breros 

— de punto de algodón en piezas, ca- 

misetas y pantalones, aunque es- 
tén cosidos (*) 

Cubrecorsés, aunque estén cosidos (*) 

Tejidos de punto de lana pura ó pelos, con ó 
sin mezcla de algodón ó de otras fibras ve- 
getales, en piezas, camisetas, pantalones, 
chalecos y otras prendas semejantes (*). • 
Seda torcida en crudo 

186) 



UNIDAD 



lOOkilgs. p. n. 



P.b 



£flf. p. n. . • 



lOOkilogs.. 

P.b 

!Kg. p. n. • . 



FMdtaá. 



8 . 
20 
22 

5 

25 
1,80 

0,60 
25 
10 

1 



0,7& 
1,20 
1,60 



0,75 



4,90 
4,90 



8 

a 
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KnméroB 

dntulf 

eqMgnoL 



161 
162 
166 

192 

196 



199 c. 

200 c. 
227 

.236 
241 

260 c. 
261c. 
262 c. 
298 



299 
302 c. 
<exS08c. 

868 c. 

-378 



DÉNOMWATION DES MARCHMDISES 



Alamlnium en masses ou lingots 

— en barres, plaques, tnyaux et fíls 

Etain en f euilles, cai>sale8 pour bouteilles et 

antres objeta 

Extraits végétanx pour la teinture, liquides 

ou solides, y compris la garancine 

Couleurs minerales préparées k l'huile, au 
yemis, á l'a colle ou avec toute 
autre substance, liquides, en pft 
te ou solides 

— dérivées de la houille et autres 

couleurs artifícielles: 

— en poudre ou cristaux 

— en páte ou liquides 

Gélatine pour usages industriéis 

Tanin 

Autres produits pbarmaceutiques (*) 

Fils de cotón simples, á tisser écrus: 

Du n^ 16 au n^ 85 inclusiv ement. 

— 86 — 50 — 

_ 51 _ 75 — 

Tissus de cotón ou de lin destines á revétir 
les murs, recouverts d'un induit k 
base d'huile, teints ou imprimes, 
méme gauf res 

— de cotón ordinaires, gommés, pour 

doublures et armures de chapeaux. 

Tricots de cotón en piéces, chemisettes, ca- 
misoles et pantalons, méme cousus (*).••• 

Cache-corsets^ méme cousus (*) 

Tricots de laine ou poils purs ou mélangés 
de cotón ou d'autres fíbres vegetales: 

En piéces, cbemisettes, camisoles, panta- 
lons, gilets et autres vétements similai- 
res (*) 

Soie moulinée, écrue 



UMITÉ 



100 kg. p. 

» 



n.. 



P. b 



Le kg. p. 

100 kg. . . 

P.b 

Le kg. p. 

» 
» 
» 



n.. . 



n.. . 



» 



DEorrs 



Pesetai. 



8 
20 

22 

5 



25 



1,80 
0,60 

25 

10 
1 

0,75 
1,20 
1,60 



» 


2 


» 


0,75 


» 


4,90 
4,90 



8 
3 
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BUlfcA. » TRATADO DB COHERCIO 



»4' 



Pftrtlda 

dttl arancel 

•ipañoL 



879 
880 

881 

882 
ex. 888 

390 c. 



894 



416 

418 
441 



461c. 



472 
478 
474 
504 
518 
519 



525 



DESIGNACIÓlí DE LAS MERCANCÍAS 



Seda torcida, cocida, blanqueada ó teñida (*). 

Borra de seda y la seda química hiladas, sin 

torcer ni teñir 

— de seda y la seda química, torcidas á 

dos 6 más cabos, sin teñir 

— de seda y la seda química teñidas (*). 
Tejidos para cerner de todas clases y colo- 
res 

de punto de seda, de borra de seda y 
de seda química en piezas ó ma- 
nufacturados (*) 

Pasamanería de seda de todas clases, inclu- 
so la felpilla y los galones y las cintas, 
hasta 6 centímetros de ancho, tengan ó no 
mezcla de fibras textiles 

Libros y otros impresos en castellano, estén 
ó no encuadernados (*) 

Estampas, mapas, diseños y fotografías (*)•. 

Madera ordinaria, labrada, en objetos tor- 
neados, tallados, estén ó no pintados 6 bar- 
nizados, excepto los muebles y listones (*). 

Enea, crin vegetal, junco, mimbre, paja fina, 
palma y otras materias análogas en tren- 
zas, tejidos y pasamanería ('*) 

Yacas de leche 

Las demás yacas, los bueyes y los toros. • . . 

Terneros y terneras 

Tripas 

Relojes de oro 

— de plata ó de otros metales, aunque 

estén dorados ó tengan parte de 

oro 

Dinamos, electromotores, bobinas de induc- 
ción^ resistencias, transforma- 
dores con ó sin aceite, regulado- 
res, cuadros de distribución é 
interruptores y partes compo- 
nentes, hasta 400 kilogramos in- 
clusive de peso (*) 



UNIDAD 



£g. p. n 



» 



100 kilogs. . . . 
Kilogramo. . . 



100 kilogs.... 



Kilogramo. . . 

Una 

Uno 

» 

100 kilgs. p. n. 
Uno 



100 kilgs. p. n. 



Pesetas. 



4 
0,1& 

2 

3 



25 



10 

50 
1,25 



22,50 



1 
35 
85- 
11 
20 



0,50 



75 
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KmnéTOfl 

dniarif 

64Mignol. 



379 

880 

381 

882 

ex. 888 

890 c. 

894 



416 
418 

441 



461c. 



472 
478 
474 
504 
518 
519 

525 



DÉNOMINATION DES MARCHAÍÍDISES 




Soie moulinée, caite, blanchie ou teinte (*). 

Bourre de soie filée et soie chimique: 

Non moulinées, non teintes 

Moulinées, á deax bouts et plus, non teintes. 

Teintes (*) 

Toile á blater de toutes sortes et de toutes 
couleurs 

Tricots de soie, de bourre de soie et de soie 
cbimique, en piéces ou manufactures (*). . 

Passementerie de soie de tout genre, y com- 
pris la chenille, les galons et les rubans 
jusqu'á 5 centimétres de largeur, mélan- 
gée ou non d'autres fíbres textiles 

Livres et autres imprimes, relies ou non: 

En espagnol (*) 

Estampes, gravures, cartes, dessins et pho- 
tographies (*) 

Bois commun ouvré: tourné ou taillé, peint 
ou non, verni ou non, excepté les meubles 
et baguettes (*) 

Massette, crin vegetal, ionc, osier, paille 
fine, palmier, et autres matiéres simil ai- 
res, en tresses, tissus et passementerie (*). 

Vaches laitiéres 

— autres, boeufs et taureaux 

Génisses et yeaux 

Boyaux • 

Montres en or 

— en argent et autres métaux, méme 

dorées, ou avec parties en or. . . . 
Dynamos, électromoteurs, bobines d'induc- 
tion, résistances, transí orma- 
teurs, avec ou sans huile, rógu- 
lateurs, cadres de distribution, 
interrupteurs et parties compo- 
santes, pesant jusquá 400 kgs. 
inclusi vement (*) 



Le kg. p. n.». 



» 

» 
» 



100 kg. p. n . 
Le kg. p. n. . . 

100 kg. p. n.» 



Le kg. p. n. . • 
Pártete... . 

100 kg. p. b . . 
La piéce 



100 kg. p. n . . 



DROITS 
Pesetas. 



0,15 

2 

3 



4 
25 



10 
60 
1,25 

22,50 



1 
35 
35 
11 
20 

1 

0,50 



75 
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inM 


DESIGSAaÓir DÉLAS MEBCASCÍAS 


üsmAB 


PrntaM. 


Din&moa do 401 & 2.600 kilogramos inoln- 








100kilgs.p.n. 


»7,60 
SO 


— de 2.501 á 5.000 kilogramoe 


— de 5.001 en adelante {•) 




ao 


Aonmnladorea y pilas eléctricas y sus partes 






oomponeDtefi ....i.. ..i. ....'.*... *•>•..» 




26 


Aparatos para telégrafos y teléfonos, conta- 






dores eléctricos y otros semejanteB, y sus 






piezas SDoltas 


Kilogramo. . . 
100kilgB.p.b. 


2 


Miquinas agricolas 


10 


— de vapor y de gas fijas, sin calde- 




ras ni volantes, y las piezas 






sneltas, pesando hasta 10.000 






kilogramos inclusive 




85 


— de 10.001 á 25.000 kilogramos.. . . 




30 


— de 25.001 kilos en adelante (•),... 


, 


20 


Generadores cilindricos de vapor, incluso las 






calderas de vapor no tarifa- 






das en otras partidas 


. 


15 








y las piezas sueltas para los 




20 


Volantes para máquinas de todas clases. , . . 


12 


Bombas de todas clases y las piezas sueltas 






para las mismas, excepto los volantes. . . . 


> 


26 


Motores hidráulicos y las piezas sueltas para 






los mismos 




17 


Máquinas para hacer punto de media y de 






crochet hasta 70 kilogramos de 






peso y las piezas sueltas 




60 


— de hacer punto de media y de cro- 






chet, de más de 70 kilogramos, 






y las piezas sueltas 




30 


— que no sean de cobre, empleadas 






en las industrias textiles, y sus 






piezas sueltas. ................ 




18,50 


— para fabricar papel, para fabricar 






hielo, para la molinería, para 






moldear las pastas cerámicas, 
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Humeros 

dutarlf 

mgmgaoL 



696 



627 
580 



588 
589 



540 



541 

648 
546 

550 
558 



ex. 554 



555 



558 



DÉNOHINATION DES MARCHANDISES 







Dynamos de 401 kgs. & 2.600 kgs. inclosive 
ment. • 

— de 2.601 kgs. k 5.000 kgs. inclusi 

yement •...•••*••. 

— de 5.001 kgs. et au dessns (*).«.. 
Accamalateors et piles électriques et partios 

composantes , 

Appareils pour télégraphes et téléphones, 
compteurs électriques et antres similaires 
y compris les piéces détachées 

Machines agricoles 

— á yapeur et ¿t gaz, fixes, sans chan- 

diére ni yolant, et piéces déta- 
chées, pesant jusqu'á 10.000 kgs. 
inclusivement • , . 

— de 10.001 kgs. á 26.000 inclusive- 

ment • 

— de 26.001 kgs. et au dessus (*).... 
Générateurs cylindriques á yapeur, y com- 
pris les chaudiéres á vapeur non dénom- 
mées ailleurs 

Chaudiéres multitubul aires, gazogénes et 

piéces détachées 

Volants pour machines de tout genre 

Pompes de tout genre et piéces détachées, á 

l'exception des volants 

Moteurs hydrauliques et piéces détachées. . 
Machines á tricoter et á crocheter pesant 
jusqu'á 70 kgs. et piéces déta 
chées , 

— á tricoter et & crocheter pesant 

plus de 70 kgs. et piéces déta- 
chées 

— autres qu'en cuivre, employées 

dans les industries textiles: pié 
ees détachées , 

— 4 f abriquer le papier, machines & 

íabriquer la glace, machines 
pour la minoterie, machines 

c 141 ; 



100 kg. p. n.. 



» 
» 



Kilogramme. 
lOOkg. p. b.. 



» 
» 



» 
» 

» 

» 



DR0IT8 
Pesetas. 



37,60 

80 
20 

26 



2 

10 



86 

80 
20 



15 

20 
12 

26 
17 



60 



30 



18,60 
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Partida 

del aianoel 
españoL 



559 

638 c. 

ex. 641 c. 
ex. 646 
679 
ex. 686 c. 



DESIGNACIÓN DE LAS MERCANCÍAS 



y las piezas sueltas de anas y 
otras (*) 

Cintas de cualquier materia para cardas, y 
los peines y lizos para telares 

Leche y crema en estado natural esteriliza- 
das 6 concentradas, aunque estén en polvo 
ó panes, con ó sin azúcar 

Caldos y sopas preparadas sin azúcar en es- 
tado seco ó líquido (♦) 

Quesos de pasta dura en piezas de 40 kilo- 
gramos ó más de peso cada una 

Elásticos para el calzado, tirantes, ligas y 
artículos semejantes 

Cajas de música de todas clases y dimensio- 
nes y las piezas sueltas 



UNIDAD 



100 kilgs. p. b. 
Kg. p. n. . . . • 



lOOkilogs.... 
Kilogramo. . . 



Pesetas. 



18,50 



50 



0,50 
0,20 



1,50 



HOTA8 AI. ANEJO B 

Ad, núm, 105, En esta partida están comprendidos los clavos de tapizar con 
cabeza labrada (adornada), pulimentada ó niquelada. 

Ad» núm, 115. Se comprende en este número el mobiliario sanitario de fun* 
clición, hierro ó acero aun combinado con otras materias ó tapizado, tales como: 
sillas de reconocimiento y operaciones, mesas para autopsias, mesas para cu- 
ras, mesas para instrumentos, armarios y vitrinas para instrumentos para cu* 
ras, camas para enfermos, mesas de noche y taburetes asépticos, tocadores, 
veladores, carros de ambulancia, camillas y otros aparatos de transporte, so- 
portes de todas clases. 

Ad, núm, 126. Se comprende en este número los reflectores para lámparas 
eléctricas y de gas y las pantallas. 

Ad. nÚ7)i. 241. Se comprende en este número los medicamentos para inyec* 
ciones subcutáneas (inyecciones hipodérmicas), aun cuando tengan alcaloides 
ó sus sales. 

Ad, números 302, 303, 368 y 390. No se tendrán en cuenta al ser aforados 
laa guarniciones y adornos, tales como bordados, adornos, cintas, encajes, bor- 
dados, tirantes y cordones, flecos, corchetes, botones, etc., cualquiera que se» 
la materia de que se compongan. 

Ad. números 379 y 382. Se comprende en estos números la seda hilada y la 
borra de seda dispuestas para la venta al por menor. 
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XXVII 



NuméroB 

dutarif 

espa^oL 



559 
688 c. 



ex. 641 c. 
ex. 646 
679 
ex. 686 c. 



DÉNOMINATION DES MARCHMDISES 



pour mouler les pátes cérami- 
qnes, et piéces détachées (*)••• 
Gami tures de cardes de toutes matiéres: 

Peignes et lisses pour métiers 

Lait et créme á Tétat naturel, stérilisés on 

concentres, méme en pondré ou blocs, avec 

ou sans sucre 

Bonillons et potages prepares, sans sucre, á 

Pétat sec ou liquide (*j 

Fromages á páte dure, en meulos pesant 

40 kgs. et plus 

Elastiques pour chaussures, bretelles, jarre- 

tiéres et articles similaires 

Boites k. mus! que de tout genre et de toutes 

dimensions, et piéces détachées 





DROITS 


ÜKITÉ 


— 




Pesetas. 


100 kg. p. b.. 


18,50 


Le kg. p. n. . . 


1 


100 kg. 


50 


Kilogramme. 


0,50 


» 


0,20 


» 


2 


» 


1,50 



HOTE8 A I.'AHir£X£ B 

Ad, no 105, Rentrent dans ce numero les clous de tapissier avec tete fa- 
^nnée (ornementée), polie ou nickelée. 

Ad. n" 115, Rentre dans ce numero le mobilier sanitaire en fonte, fer oú 
acier, méme combiné avec d'autres matiéres ou rembourré, tel que: chaises 
d'observations et d*opérations, tables pour examens et opérations, tables d'au- 
topsies, tables á pansements, tables k instruments, armoires et vitrines pour 
iostruments et pour pansements, lits de malades, tables de nuit et tabourets 
asep tiques^ tables de toilette, tables-guéridons, chars d^ambulance, brancards 
et autres appareils de transport, supports de tout genre. 

Ad, no 126, Rentrent dans ce numero les réflecteurs pour lampes électrique» 
•t & gaz et les abat-jour. 

Ad. n^ 241, Rentrent dans ce numero les médicaments pour injections sous- 
cutanées (inyecciones hipodérmicas) méme contenant des alcaloides ou de 
Wors seis. 

Ad. no8 302, ex 803, ex 368 et 390, Ne sont pas pris en considération lors da 
dédouanement, les fournitures et ornements, tels que bordures, gamitures, 
rubans, dentelles, broderies, tirants et cordonnets, flocons, crochets, bou- 
tons, etc., quelle que soit la matiére dont ils sont composés. 

Ad. no^ 379 et 382. Rentrent dans ees números la soie moulinée et la bourre 
de soie accomodées pour la vente en détail. 
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Ad, números 886, 886, 387 j 892 y 893. Siguen el régimen de estos números, 
según su clase, las cintas que tengan de ancho más de 5 centímetros. 

Ad, núm. 416. 1. Los libros encuadernados en cartón ó tela se considerarán 
<:omo libros no encuadernados. 

2. Los estuches de cartón, aun estando recubiertos de papel ó de tela, no pa- 
garán ningún derecho. 

Ad. núm. 418. 1. Se comprende en este número los objetos provistos de ador- 
nos de hilos textiles, de polvos, de vidrio ó de metales comunes. 

2. Los espacios ó líneas que estén al pie de las estampas religiosas, para po- 
ner inscripciones impresas ó manuscritas, no se tendrán en cuenta para el ré- 
gimen de estos artículos. 

Á la clase IX, grupo 8,^ No se considerarán como muebles las obras de ma- 
dera torneada, tallada ó esculpida no comprendidos en otros números de la ta- 
rifa, si el peso de cada objeto no pasa de 2 kilogramos. 

Ad. núm. 441. 1. Se comprende en este número los objetos esculpidos de tilo, 
cerezo y nogal, exceptuando los muebles y listones. 

2. Se comprenden en este número los tacones de madera para calzado cubier- 
tos ó no de celuloide ó de otras materias. 

Ad. núm. 461. Entran en este número las trencillas^ trenzados ó bandas te- 
jidas para uso exclusivo de sombrerería, aun cuando entren en ellas otras 
:ñbras vegetales ó de crin animal, en una proporción que no pase del 30 por 100 
del peso total, ó seda en una proporción que no supere al 15 por 100. 

Ad. números 625 y 626. Se comprenden en estos números los conmutadores, 
derivadores, aisladores montados en porcelana, los pararrayos y otros aparatos 
análogos para la protección de los aparatos eléctricos. 

Ad. núm. 689. Se comprende en este número todas las turbinas de vapor. 

Ad. núm. 558. 1. Se considerarán como máquinas para fabricar papel las 
que reciben la pasta y producen los rollos ó las hojas de papel. 

2. Se considerará como máquinas para la molinería las que se emplean en 
las fábricas para limpiar el grano y para molerlo, así como para cerner y clasi- 
ficar las harinas. 

8. Ninguna de las cuatro clases de máquinas mencionadas en este número 
comprende los motores ni los aparatos accesorios. 

Ad. núm. 641. Entran en este número las sopas y caldos Maggi y sus simila- 
res no azucarados. 

Ad. números 671 y 672. 1. No se considerará como estuches ó joyeros las 
cajas no vestidas y desprovistas de departamentos y alvéolos para recibir los 
objetos de tocador, costura y demás. 

2. Se comprende en el núm. 672 los estuches simplemente tapizados de ma- 
dera torneada ó esculpida de tilo, cerezo ó nogal. 
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Ad. n<M 885, 886, 887, 892 et 898. Suivent le régime de oes números, selon 
l'espéce, les rabans ayant en largeor plus de 5 cen timé tres. 

Ád. 9to 416, 1. Les liyres relies en cartón ou toile seront consideres comme 
liyresnon relies. 

2. Les étais en cartón, méme reconverts de papier cu de toile, ne seront son- 
mis á auciin droit. 

Ad. nfl 418, 1. Eentrent dans ce numero les objets garnis d'ornements en 
fils textiles, en pondré, en verre ou en métaux communs. 

2. Les espaces ou ligues se trouvant au pied des images religieuses pour étre 
remplies á la main ou par impression, n'exercent aucune iníLuence sur le régi- 
me de ees articles. 

Ad. dase IX, groupe 8, Ne seront pas consideres comme meubles les ouvra- 
ges en bois tourné, taillé ou sculptó, non compris dans d'autres números du 
tarif, si le poids de chaqué objet ne dépasse pas 2 kilogrammes. 

Ad. no 441. 1. Rentrent dans ce numero les objets sculptés de tilleul, ceri» 
sier et noyer, excepté les meubles et baguettes. 

2« Bentrent dans ce numero les talons en bois pour chaussures recouyerta 
ou non de celluloíd ou d'autres matiéres. 

Ad. no 461. Bentrent dans ce numero les tresses, nattes ou bandes tissées 
pour Tusage exclusif de la chapellerie, méme s'il y entrait d'autres fíbres vé* 
gétales ou du crin animal dans une proportion ne dépassant pas 30 pour 100 da 
poids total, ou de la soie dans une proportion ne dépassant pas 15 pour 100. 

Ad. nos 525 et 626. Rentrent dans ce numero les commutateurs, démarreurs» 
isolateurs en porcelaine montee, les parafoudres et autres appareils analogues 
pour la protection des appareils électriques. 

Ad. no 539. Rentrent dans ce numero toutes les turbines ¿ vapeur. 

Ad. no ex 558. 1. Seront considérées comme machines á fabriquer le papier 
celles qui re90iyent la p&te et produisent les rouleauxou les feuilles de papier» 

2. Seront considérées comme machines pour la minoterie celles qui s'em* 
ploient dans les usines pour nettoyer les grains et pour les moudre, ainsi que 
I>our bluter et classifíer les f arines. 

8. Aucune des quatre sor tes de machines dénommées dans ce numero ne 
comprend les moteurs ni les appareils accesoires. 

Ad. ex no 641. Rentrent dans ce numero les potages et bouillons Maggi et 
similaires, non sucres. 

Ad. n08 671 et 672. 1. Ne seront pas consideres comme écrins ou étuis lea 
boites non gamies et dépourvues de compar timen ts et alvéoles pour recevoir 
les objets de toilette, couture et autres. 

2. Rentrent dans le n^ 672, les étuis simplement rembourrés, en bois tourná 
cu sculpté de tilleul, cerisier ou noyer. 
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ANEJO C 

i 

(Modelo,) 

OertlAoAdo da «flipaBu 

D. (nombre de la Autoridad que expide el documetUo) , certifico: que 

según los documentos exhibidos, D (fabricante, comerciajüe, etc.)h^ 

facturado el de 19. . ., en esta estación del ferrocarril (nombre) 

bultos (mimero y clase) •....• marca numeración con un peso 

bruto de kilogramos, que contienen (descripción genérica de las mer^ 

C(inclas) las cuales mercancías se han producido en este país y están 

destinas á seguir en tránsito por (nombre del país de tránsito y de la 

estación de salida) hasta la Aduana española de (Twmbre de la Adua- 
na) consignados á (nombre del consignatario) (i) para ser reexpedido á , 

D (nombre del destinatario) en (nombre del punto de destino). 

(Fecha, firma y sello,) 



(1) Para el oaso aa que hubiete un ooniigiiatario. 
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ANNEXE C 

(Modele.) 

* 

0««tifloaÉ d'oriffJLae. 

M . (nom de VAutorité qui expédie le doóument) , cer tifie: que d^aprés 

les documents exhibes, M (fabricante cominergant , etc) a facturé 

le 19. . . , dans cette gare da chemin de f er (nom) colis (numero 

et sorte) marque numérotage avec poids brut de ki- 

logrammes , contenant (description générique des marchandises) , les- 

quelles marchandises sont produites dans ce pays-ci et sont destinées a suivre 

•en transit par (nom du pays de transit et de la gare de sortie) jusqu'á 

la Douane espagnole de (nom de la Douane) consignées ¿ (nom 

du consignataire) 0) pour étre réexpediées á M (nom du desti- 

nataire) ¿ (nom du lieu de destination) . 

(Date, signature et sceau,) 



<1) PotLT le cas oü fl 7 aanH an consignataire. 
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ANEJO D 



(Modelo*) 
Carta de le^tfmaoión para viajantes de oomeroio. 



VÁLIDO PARA BL AfiO-19.., 



BeUo 

del 

Sitado . 



NÚMBBO DB LA CARTA 



tIlido para bspaüa y Suiza 



PORTADOR 
(Nombre y apellidos.) 

Rbsidbncia Fbcha 

(Sello de la Autoridad (Titulo y firma de la Autoridad 

competente,) competente.) 

Se certifica por la presente que el portador de esta cédala posee una (indican 

Clon de la fábrica ó del comercio) en bajo la razón comercial ,. 

es viajante al servicio de la casa de qne posee nna (indicación d& 

la fábrica ó del comercio) en bajo la razón comercial 

El portador de esta carta se propone conseguir pedidos y hacer compras en 

España ... la casa que se indica después, autorizada 

-^, para dicha casa y para ; ^-^-. -^^ — 7 7 — ; — -r^ 

Suiza '^ ''las casas que se indican después, avxomadc» 

para practicar su industria (comercio en este país) y ^ ^ las contribuciones 

legales para el ejercicio de su comercio (industria). 



Filiación del portador. 



Edad: 

Estatura: 

Cabello: 

Señas particulares: 



(Firma dü portador.) 
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ANNEXE D 

(Modele.) 
Oarte de légltlniatioii pour ▼oyagonm do oommoroe. 



BON POUR L'aKKÉB 19. . . 



Soean 

de 
l'Btat. 



N® DE LA OARTB 



BON POUR LA BSPAGNB BT LA SUI8SB 



PORTEUa 
(Nom et prénom,) 

LiBü Datb 

(Sceau de VAutorité compétente.) (Ture et signature de VAtttorité 

compétente,) 

II est certifíé par la présente que le portear de cette carte posséde ane (indi- 

c<Uion déla fabrique ou du commerce) á sous la raison de com* 

merce est eommis-yoyagenr aa service de la maison k qui 

posséde une (indication de la fabrique ou du commerce) á sous 

la raison de commerce 

Le porteur de certe carte se proposant de recueillir des commandes et de 

. . , - ^ Espagne ^^ . ^ la maison ci-aprés 

f aire des achats en ^ . — pour cette maison et pour ; -. — 

Suisse les maisons ci-aprés 

-= — r-^-r — (désiqnation de V établissement commercial et industriel) il est 

designées ^ ^ 

^.^, ladite maison est autorisée . ^. son . ^ . . ^ 

certifié que -, — ^^^^ : ^ — r-j— a pratiquer industrie (cow- 

^ lesdites maisons sont amonsées leur 

merce) dans le pays et -^. — - lea contributions légales pour Texercioe de = — ; 

commerce (industrie), 

Signálement du porieur, 

Agei . t . • . • 

Taille: 

Cheveux: 

Signes particuliers: 

(Signature du porteur t) 
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PROTOCOLO 



PBOTOOOLS 



En el momento de proceder á la ñr- 
ma del Tratado de comercio concluido 
con esta fecha entre Suiza y España, 
los signatarios han convenido lo si- 
guiente: 

1. Que por uvan fíceseos de mesa, 
indicadas en el núm. 81 c del anejo Ay 
c Derechos á la entrada en Suiza», no 
se comprendan más que las uvas fres* 
cas de España y que estas uvas no 
podrán ser importadas durante los 
meses de Septiembre y Octubre. 

2. Que por uvas secas de Málaga^ 
que figuran en la posición 34 del mis- 
mo anejo, no se comprenda más que 
las uvas de mesa. 

Expedido y hecho por duplicado en 
Berna el primero de Septiembre de 
mil novecientos seis. 

(L. S.) — JOSÉ DE LA . RICA Y 
CALVO. 
( L. S. ) — JUAN B. SITGES. 



An momeut de proceder á la signa- 
ture du Traite de commerce conclu en 
date de ce jour entre l'Espagne et la 
Suisse, les sonssignés sont convenas 
de ce qui suit: 

1. Que par raisins frais de táble, 
indiques an n® 31 c de l'annexe A, 
«Droits á l'entrée en Suisse», on ne- 
compren d que les raisins frais d'Es- 
pagne, et que ees raisins ne pourront 
étre importes pendant les mois de Sep- 
tembre et Octobre. 

2. Que par raisins secs de Malaga, 
fígurant dans la position 34 de la 
méme annexe, on ne comprend que les 
raisins de table, 

Ainsi fait, en double expédition, á 
Berne le premier Septembre mille neuf 
cent six. 

(L. S.) - A. KÜNZLL 
(L. S.) - ALFRED FREY. 
(L. S.) — ERNEST LAÜR. 
(L. S.)-A. EICHMANN. 



LEY 

í). Alíonso XttI) por la gracia de Dios y la Constitución Rey de Espnña; 
A todos los que la presente vieren y entendieren, sabed: que las Cortes han 
decretado y Nos sancionado lo siguiente: 

AHiculo único. Se autoriza al Gobierno de S. M. para ratificar el Tratado de 
Comercio entre España y Suiza firmado en Berna el día 1>^ de Septiembre 
de 1906. 

Por tanto: 

Mandamos á todos los Tribunales, Justicias, Jefes, Gobernadores y demás 
Autoridades, así civiles como militares y eclesiásticas, de cualquier clase y 
dignidad, que guarden y hagan guardar, cumplir y ejecutar la presente ley en 
todas sus partes. 



Dado en Palacio á diez y nueve de Noviembre de mil novecientos seis. 
EL REY, --El Ministro de Estado^ PÍO GULLÓN. 
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MINISTERIO DE HACIENDA 

ftBA.L O&DVV 

nmo. 8t.! Pabltcada en la GaeeiaáB hoy 1a ley de ayer aprobando el Tratado de comerdo entre 
&paña y Bnlza, el ooal ha de empezar á regir desde esta fecha; 

£1 Rey (Q. D. G.) ha ten!do á bien disponer que para la api! cftdón do dicho Tratado se dicten á 
lai Adnanafi lai prevenciones siguientes; 

1.* Estipulándose en el art. l.<* el trato mutuo de la nación más favorecida, continuará aplican- 
dose á los productos originarlos de Suiza no comprendidos en la tarifa B, aneja al Tratado, los de- 
rechos de la segunda columna del Arancel actual ó los que resulten de los Tratados vigentes con 
Dinamarca, Países Bajos, Sueda y Noruega y de los que en lo sucesivo se concertaren con cualquier 
otro país, excepto Portugal y Marruecos, según previene el art. 8.* 

2.* Para la aplicación de la tarifa B, las Aduanas observarán que, como en el anterior Tratado, las 
reducciones de derechos de las mercancías que comprende se subdividen en tres categorías distintas: 

Primera categorüu — Reducdón ó consolidación de derechos que afectan á la- totalidad de los ar- 
tlcalos taxativamente tarl&dos en las siguientes partidas del Arancel vigente, números 46, 85, 105, 
lio, 115, 116, 125, 126, 161, 162, 166, 182, 196, 109, 200, 2£7, 241, 260, 261, 262, Í99, 302, Sf8, 878, 87Í, 880, 
881, 882, 800, 394, 416, 418, 441, 461, 472, 478, 474, 504, 518, 519, 525, 527, 580, 588, 540, 541, 543, 546, 550, 
653. 555, 550, 638 y 670. 

Por notas adidonales al snejo B qnedan comprendidos y se aforarán por las siguientes partidas, 
citadas en la relación anterior: 

Partida 105. — Los clavos de tapizar con cabeza labrada, pulimentada ó niquelada. 

Partida 115. -> El mobiliario sanitario de ftindidón de hierro ó acero, aunque esté combinado con 
t>tras materias ó tapizado, tales como sillas de reconodmiento y operaciones, mesas para autop- 
sias, curas é instrumentos, armarios y vitrinas para los mismos usos, camas para enfermos, mesas 
de noche y taburetes asépticos, tocadores, veladores, carros de ambulanda, camillas y otros apara- 
tos de transporte, y los soportes de todas clases. 

Partida 126. — Los reflectores para lámparas eléctricas y de gas y las pantallas. 

Partlda241. — Los medicamentos para inyecciones subcutáneas ó hipodérmlcas, aun cuando 
contengan alcaloides ó sus sales. 

Partidas S79 y 882. ~ La seda hilada y la borra de seda dispuestas para la venta al por menor. 

Partidas 885 á 387, 302 y 393. — Las cintas cuyo ancho sea superior á 5 centímetros. 

Partida 418. — Las estampas provistas de adornos de hilos textiles, polvos, vidrio ó metales comu- 
nes, sin que se deba tener en cuenta para la aplicación de esta partida los espades ó lineas que estén 
al pie de las estampas religiosas para poner inserí pcfones impresas ó manuscritas. 

Partida 441. — Tacones de madera para calzado, cubiertos ó no de celuloide ú otras materias, y 
los objetos esculpidos de tilo, cerezo y nogal, excepto los muebles y listones. 

Partida4ei. — Trendllas ó trenzados y bandas ó tiras tejidas para uso exclusivo de sombrere- 
ría, aun cuando entren en ellas otras ñbras vegetales ó de crin animal en uiLa proporción que no 
pase del 30 por 100 del peso total, ó seda, en una proporción que no supere al 15 por 100. 

Partida 672. — Estuches simplemente tapizados, de madera torneada ó esculpida. 

Las Aduanas tendrán también en cuenta que con arreglo al texto del anejo B han de ser aforados 
por la partida 519 los relojes de plata ó de otros metales, aunque estén dorados ó con parte de oro; por 
la 540, las calderas de vapor no tarlfadas en otras partidas; por la 553, las máquinas de hacer punto 
de crochet, hasta 70 kilogramos de peso, y sus piezas sueltas, y por la 638, la leche y crema en estado 
natnral, esterilizadas ó concentradas, aunque estén en polvo ó en panes con ó tin azúcar. 

Segunda cotojjoria. — Beducdones de derechos que sólo afectan á parte de las mercancías compren- 
didas en una partida del Arancel, y que, por tanto, todas las demás en ella tarlfadas deben ser afo- 
radas por la segunda columna del mismo. Comprende las partidas slgtiJentes: 

Partida 2. ~ La reducción sólo alcanza á las pizarras artlflciales en baldosines para tejados, aunque 
en su composición entre el amianto mezclado con el cemento, que pagarán 3 pesetas 100 kilogramos. 

Partida 10. — Los vendajes preparados con yeso en polvo en cajas soldadas, de aplicación en 
cirugía para curar fracturas, adeudarázr 6 pesetas los 100 kilogramos. 
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Partida 11. — Objetos aisladoreí de mloa ó mloanita para la eleotrotecnfa, adeüdaTin él derecho 
de 25 pesetas los 100 kilogramos. Debe entenderse por micanlta la mésela de la mloa con otras 
substancias. 

Partida 15. — Objetos aisladores de amianto para la electrotecnia, pagarán 25 pesetas los 100 ki- 
logramos. 

partida 236. ^ Tanfno, adeudará 10 pesetas los 100 kilogramos. 

Partida 298, — Tejidos de algodón ó de Uno, destinados á revestir las habitaciones, recnblertosde 
un barniz á base de aceite, teñidos ó estampados, aunque lo sean á fuego, pagarán 2 pesetas ki- 
logramo. 

Partida 803. -> Los cubrecorsés, aunque estén cosidos, adeudarán 4,00 pesetas el kilogramo. 

Partida 883. <-* Tejidos de seda para cedazos de todas clases y colores, pagarán A pesetas el ki- 
logramo. 

Partida 5M, — Las máquinas de hacer pnnto de media y de crochet, de más de 70 kilogramos, y 
las piezas sueltas para las mismas, adeudarán :'0 pesetas los 100 kilogramos. 

Partida 55S. ^ íjb.% máquinas para fabricar papel y hielo, las usadas en la molinería, las para mol- 
dear pastas cerámicas y Us piezas sueltks de unas y otras, pagarán 18,50 pesetas los 100 kilogramos. 

Partida 641. — Los caldos y sopas preparados sin azúcar, en estado seco ó liquido, pagarán 0,50 
pesetas el kilogramo. 

Partida 646. — I^s quesos de pasta dura en piezas de 40 kilogramos ó más de peso cada nna, aden* 
darán 0,20 pesetas el kilogramo. 

Partida 686. -^ Las cajas de música de todas clases y dimensiones y sns pleaaa sueltas, pagarán 1,50 
pesetas el kilogramo. 

Tercera eategoria, — Se refiere á las mercancías que quedan sujetas á derechos especiales y á Tarta- 
dones de clasificación ó de forma de adeudo; estas últimas están comprendidas en las siguientes 
partidas; 

Partida 526. ~ Be subdlvlde en tres para la aplicación del Tratado: la 1.*, que comprende los dina- 
mos, electromotores, bobinas de inducción, resistencias, transformadores con ó sin aceite, regulado- 
res, cuadros de distribución é interruptores, de 401 kilogramos á 2.500 de peso incluslTe, oon el 
actual derecho de 87,50 pesetas los 100 kilogramos; la 2.*, que se denominará a, que tarifa las mismas 
máquinas y aparatos, de 2.501 á 5.000 kilogramos, oon el derecho de 80 pesetas los 100 kilogramos, y 
la 8.% que se denominará ft, que se refiere á las mismas máquinas, de 5.001 kilogramos de peso en 
adelante, con el derecho de 20 pesetas los 100 kilogramos. 

Partida 539. — Esta partida se subdlTlde también en tres: la 1.*, que tarifa las máquinas de vapor 
y de gas fijas, sin calderas ni volantes, y las piezas sueltas, pesando hssta 10.000 kilogramos Inclusi- 
ve, coi} el derecho actual de 35 pesetas los 100 kilogramos; la 2.*, que se designará con la letra a, que 
se refiere á las mismas máquinas, de 10.001 á 25.000 kilogramos de peso, con el derecho de 80 pesetas 
los 100 kilogramos, y la 8.*, que se denominará 5, comprensiva de las propias máquinas, de 25.001 
kilogramos eu adelante, que pagarán el derecho de 20 pesetas los 100 kilogramos. 

En virtud de notas adicionales quedan comprendidos en las partidas 525 y 52C los conmutado 
res, derivadores y aisladores montados en porcelona, los pararrayos y otros artefactos análogos para 
la protección de los aparatos eléctricos; en la partida 589, las turbinas de vapor, y en la 641, las 
sopas y caldos Maggl y sus similares no azucarados. 

Ililadoe de algodán, — Estos hilados para tejer, crudos, torcidos á dos cabos, á que se refiere el nú- 
mero 8 de la disposición 4.* del Arancel, pagarán el derecho correspondiente al cabo más fino y un 
recargo de 10 por 100. 

IjQñ hilos de algodón para tejer, blanqueados, abrillantados (glaseados ó mercerizados) ó teñi- 
dos, comprendidos en el núm. 5.^ de la misma disposldóu, quedan sujetos al derecho de los hilos 
crudos simples, segúu ol número, con el recargo de 20 por 100. 
Tejidos bordadoa. — Los tejidos de algodón bordados se clasifican en dos grupos: 

a) Bordados sobre tul, tengan ó no aplicadón de otros tejidos, á los cuales se les aplicará el dere- 
cho de 6,25 pesetas kilogramo; y 

b) Los demás bordados sobre tejidos de algodón, Incluso los llamados químicos ó aéreos, con ó sin 
aplicaciones de tul ó de otros tejidos, que pagarán 4,50 pesetas el kilogramo. Este mismo derecho se 
liquidará á los tejidos de algodón brochados llamados plumetit. 

Los pañuelos de tejidos de Uno, bordados, pagarán el recargo de 15 por 100, en lugar del de 60 
por 100 que para las naciones convenidas determina el núm. 20 de la disposición 4.' del Arancel. 
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Sn los tridos de teda bordados te flja él derecho de 10 peietas kilogramo sólo para los bordados 
denominados qnlmloos ó aéreos, con ó sin aplicaciones de tul ó de otros íeijldos. 

Todos los demás tridos bordados no especificados anteriormente, de prodncclón sulsa, cualquiera 
que sea sn clase y la materia de que estén formados, adeudarán los derechos de sus partidas corres* 
pondf entes, con el recargo de 80 por 100. Asi, pues, los bordados sobre tejidos de Uno que no formen 
pañuelos, los de seda que no constituyan los llamados químicos ó aéreos y los sobre tejido de lana 
ú otras fibras textiles no mencionadas, pagarán los derechos de la partida en que el tejido, por su 
clase 7 condiciones se halle tarifttdo con el indicado recardo de 30 por 100. 

A fin de no incurrir en errores, las Aduanas deben tener presente que en el Tratado se establecer 

Que para fijar los derechos á los bordados no se tendrá en cuenta la clase, calidad ni color del hilo 
del bordado, y que los bordados de todas clases, comprendidos los bordados químicos ó aéreos en 
forma de puntillas ú otra que tengan trabajo de cosido, no quedan sujetos por esta causa á ningún 
recargo, si no están confeccionados en forma de prendas de vestir ú otros objetos para el uso lnme« 
diato. Por consiguiente, los bordados con metal quedan sujetos al régimen concedido para los demás 
bordados, y los trabajos de costura que ostentan algunas tiras de bordados en piezas para ser aplica- 
das á confecciones de ropas no deben satisfacer ningún recargo por dicha labor. 

Partidas 802, 808, 868 y 800. ~ No se tendrá en cuenta para la aplicación de estas partidas las 
guarniciones y adornos, tales como bordados, cintas, encajes, tirantes y cordones, flecos, corche- 
tes, botones, etc., cualquiera que sea la materia de que se compongan, que ostenten los artículos en 
ellas tarlfados. 

Partida 416. ~ Los libros encuadernados con cartón ó tela se considerarán como libros no encua« 
demados, y los estuches de cartón en que vengan dichos libros, aun estando recubiertos de papel ó 
de tela, no pagarán ningún derecho. 

CL18K 9.* Grvipo 9,^ - No se considerarán como muebles las obras de madera torneada, tallada ó 
esculpida no comprendidos en otras partidas del Arancel, si el peso de cada objeto no pasa de 2 ki- 
logramos. 

Partida S58. — Se estimarán como máquinas para fabricar papel las que reciben la pasta y pro- 
ducen los rollos ó las hojas de papel, y como máquinas para la molinería, las que se emplean en las 
fábricas para limpiar el grano y para molerlo, asi como para cerner y clasificar las harinas, sin com- 
prender en ninguna de las cuatro clases de máquinas mencionadas en esta partida los motores ni los 
aparatos aoesorlos. 

Partidas 671 y 672. — No se reputarán como estuches ó joyeros las cajas no forradas y desprovistas 
de departamentos ó alvéolos para colocar los objetos de tocador, costuras y demás. 

8.* No estando comprendida la harina lacteada entre los artículos que expresa el anejo J9, conti- 
nuará aplicándose á dicho producto los derechos de la segunda columna de la partida 648 del Aran- 
cel actual, si contiene azúcar, y los de la 645 cuando carezca de ella. 

4.* Todas las ventajas que resultan del nuevo Tratado con Suiza se haráu extensivas á los produc- 
tos que se importen, originarlos de los países que tienen estipulado con España el trato de la nación 
más favorecida. 

6.* Para la aplicación de las expresadas ventajas á las mercancías suizas y á las de los demás paí- 
ses convenidos es condición precisa que vengan acompañadas del correspondiente certificado de 
origen, según modelo, anejo C del Tratado, si la partida respectiva del Arancel exige para dichas 
mercancías la presentación de este documento. 

6.* Para la concesión de la firanqulcia temporal que establece el art. 7.® del Tratado respecto de 
los muestrarios que introduzcan los fabricantes, comerciantes y viajantes de comercio es necesario 
que las mercancías sean de origen suizo y de casas suizas y que los interesados presenten su carta 
de legitimación, anejo D, cuyo número, fecha y lugar de expedición continuará haciéndose constar 
en las declaraciones de despacho, cumpliéndose las demás formalidades prescritas en las Ordenanzas 
de Aduanas; y 

7.* Para poder apreciar los efectos que produzca el unevo Tratado, las Aduanas, al redactar la 
estadística del comercio exterior, consignarán á continuación de cada partida del Arancel en que 
sólo alguno de los artículos comprendidos en ella haya sido objeto de rebajas la cantidad de dichos 
artículos que se haya importado. 

A continuación de la partida 801, y con el número 801 a^, se^ expresarán las importaciones de los 
Bordados sobre tul, que han de adeudar el derecho de 6,25 pesetas el kilogramo, y con el número 
301 h) los Demás bordados sobre tejido de algodón, con el derecho de 4,50 pesetas el kilogramo. 
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Con el nñm. S90 ci;, los tojldot d« todA botitedoi qnintcoi ó ftéraot, con «I doraeho de 10 pesetai 
el kilogramo. 

Lm itibdlvlf!oiiefl ettableoldM en Ui partidaí 526 7 5S9 ee deiignarán oon laa letrai o y b en cada 
nna de ettai partidai. 

De Roal orden lo digo á Y. L para sn oonoclmlento y cumplimiento. Bioe guarde á V. I. mncboi 
años. Madrid 20 do Noviembre de 1906. 
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NAVARRO REVERTER 



Br. Director general de Adnanas, 
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FRANCIA 

Canje de Notas prorrogando hasta él 2 de Octubre de 1906 
el modus vivendt que regula las relaciones comerciales 
entre los dos Países ^\ 

Fechadas en San Sebastián en 2^ de Septiembre de i^o6. 
Con la %eal arden de )o del mismo mes disponiendo su cumplimiento. 



(Traducción,) 

El Ezcmo. Sr. Primer Delegado del 
Ministerio de Estado en la Conferen- 
cia Comercial al Ezcmo. Sr. Embaja- 
dor de la Eepública Francesa en Ma- 
drid. 



(Traúuedón^) 

El Excmo. Sr. Embajador de la Re- 
pública iPrancesa en Madrid, al Exce- 
lentísimo Sr. Primer Delegado del Mi- 
nisterio de Estado en la Conferencia 
-Comercial. 



San Sebastián 29 de Septiembre 
de 1906. 

Sr. Embajador: En respuesta á la 
nota de V. E. de esta fecha, tengo la 
Lonra de poner en sn conocimiento, 
en nombre y con la autorización del 
Excmo. Sr. Ministro de Estado, mi 
Jefe, qae, en vista de las negociacio- 
nes qne se practican para llegar á nn 
acuerdo comercial entre el Gobierno 
de S. M. el Rey de España y el Go- 
bierno de la República Francesa, se- 



San Sebastián 29 de Septiembre 
de 1906. 

Sr. Ministro: En vista de las negó* 
ciaciones que se vienen practicando 
para llegar á un acuerdo comercial 
entre el Gobierno de la República 
Francesa y el de S. M. el Rey de Es- 
paña, tengo la honra de poner en 
conocimiento de V. E., conforme á 
instrucciones que he recibido de mi 
Gobierno, que el modus vivendt que 
regula actualmente las relaciones co- 



Oaeeta de Madrid de 2 de Octabie de 1906. — La Beal orden en la del 8. — Boletín del ¡fínisterio de 
JBstadOf 1906, 601. — No hemos encontrado en él Jouinud Q/fieUl el texto francés de esas Notas; como 
en casos análogos, las publicaremos si llegamos á conseguirlo. 

(1) ik cnerdo de 80 de IMdembre de 1808 (Olivairt, núm CXHJCXX, tomo X, pág. 661), prorrogado 
indefinidamente por el Canje de Notas de 29 de Diciembre de 1894 (OHvartf núm. OCGXV, tomo XI, 
pág. 181). 
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FRANCIA. — «MODüS VIVBNDI» 



gún ha sido convenido entre nosotros, 
el modus vivendi que regala actual- 
mente las relaciones comerciales en-' 
tre los dos Países, denunciado el 2 de 
Junio último para terminar el 2 de 
Octubre próximo, será prorrogado 
hasta el 2 de Noviembre de 1906. 

En su consecuescia, las mercancías 
de los dos Países seguir&n disfrutan- 
do de la tarifa mínima, entendiéndo- 
se que si de aquí al 2 de Noviembre 
próximo una de las dos Potencias con- 
cediese ventajas especiales á otra ter- 
cera Potencia, las mercancías impor- 
tadas de España en Francia, y recí- 
procamente, gozarán de las mismas 
ventajas. 



merciales entre los dos Países, denun- 
ciado el 2 de Junio último para termi- 
nar el día 2 de Octubre próximo, será 
prorrogado, según lo convenido entre 
nosotros, hasta el 2 de Noviembre 
de 1906. 

En su consecuencia, las mercancías 
de ambos Países seguirán disfrutando 
de la tarifa mínima, entendiéndose 
que si de aquí al 2 de Noviembre al- 
guna de las dos Potencias concediese 
ventajas especiales á otra tercera Po- 
tencia, las mercancías importadas de 
Francia en España, y recíprocamente, 
gozarán de las mismas ventajas. 



JOSÉ DE LA EICA Y CALVO. 



JULES CAMBON. 



lOKIBTEBIO DE HACIENDA 



BIAL OBDKH 






lA' 



limo. 8r.: Por notas dlplomátlcag caldeadas en San SebaitiAn con fecha de ayer, le ha prorrogado 
hasta el día 2 de NoTiembre próximo el modiu vivendi qae actualmente regnla las relaciones mer^ 
cantUes entre Bkpaña y Francia 

En coDsecnencia, S. M. el Rey (Q. D. O.), de conformidad con lo propuesto por ese Centro direc- 
tivo, se ha servido disponer que se den órdenes telegráficas á las Aduanas para que continúen 
aplicando á las mercancías francesas el vigente régimen de trato de mAs favor. 

De Real orden lo digo á V. I. para su conocimiento y efectos consiguientes. Dios guarde ¿ V. I, 
muchos años. Madrid 80 de Septiembre de 1906. 






NAVARRO REVERTER. 



8r. Director general de Aduanas. 
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FRANCIA 

Canje de Notas prorrogando hasta el 2 de Diciembre de 1906 
el modu8 mvendi ijoe regala las relajones comei^cialee 
entre los dos Países ^'\ 

Fechadas en Madrid d jo de Octubre de 1^06. 



(Traducción, ) 
Madrid 80 de Octubre de 1906. 



(Traduccián,) 
Madrid SO de Octubre de 1906. 



Sb. Embajador: 



Sb. Ministro: 



En respuesta i. la nota de Y. E . fe- 
cha de hoy, tengo la honra de partici- 
parle que, en atención á las negocia- 
ciones pendientes para la conclusión 
de un acuerdo comercial entre el Go- 
bierno de S. M. y el Gobierno de la 
Kepública Francesa, y conforme ha 
sido convenido entre nosotros, el rao- 
dus vivendi que regula actualmente 
las relaciones comerciales entre los 
dos Países, denunciado el 2 de Julio 
para terminar el 2 de Noviembre 
próximo, será prorrogado hasta el 2 
de Diciembre próximo. 

En su consecuencia, las mercancías 



En atención á las negociaciones 
pendientes para la conclusión de un 
acuerdo comercial entre el Gobierno 
de la República y el de S. M. el Rey 
de España, y conforme ha sido conve- 
nido entre nosotros, el modus vivendi 
que regula actualmente las relaciones 
comerciales entre los dos Países, de- 
nunciado el 2 de Julio para termi- 
nar el 2 de Noviembre próximo, será 
prorrogado hasta el 2 de Diciembre 
próximo . 



En su consecuencia, las mercancías 



Qotítia de Vadiid del l.<* de Noviembre de 1006. — BoUtím. dtl Ministerio de EtUido, 1006, 700. — No 
hemos encontrado en el Joumoi QJJMál el texto francés de ena notas; como en casos análogos 
los publicaremos si llegamos á conseguirlo. 

(1) Acuerdo de 80 de Didembre de 1S08 (Olivort, núm. CCLXXX, tomo X, pág. 661), prorrogado 
indefinidamente por el Canje de Notas de 20 de Diciembre de 1804 (OHvart, núm. CCOXV, tomo XI, 
pág. 181>. 
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Países Begnir¿n sometidas 
s. más reducida, quedando 
que ai de aquí al 2 de Di- 
ma de las dos Potencias 
I ventajas especiales & una 
itencia, las mercancías ira- 
:e Francia en EB,,aña, y re- 
ate, gozarán de los mismos 

aceptar, Sr. Embiy^^O'', las 
íb de mi alta consideración. 



Sr. J. Cambon, Embajador 
ibtío y plenipotenciario de 
ica francesa. 



de los dos Países seguirán sometidas 
á la tarifa más reducida, quedando 
entendido que si de aquí al 2 de Di- 
ciembre ana de las dos Potencias con- 
cediese ventajas especiales á una ter- 
cera Potencia, las mercancías impor- 
tadas de Francia en España, j recí- 
procamente, gosar&n de los mismos 
beneficios. 

Dígnese aceptar, Sr. Ministro, las 
seguridades de mi alta consideración. 

(L. S.) - JDLES CAUBON. 

E^cmo. Sr. D. Pío GuUón, Ministro 
de Estado. 



(188) 



l«Óé 




UNIÓN POSTAL UNIVERSAL 

Real orden disponiendo que desde 1/ de Enero de 1907 sea el lí- 
mite máximo de los paquetes postales cambiados con el extran- 
jero el de cinco kilogramos. 

Fechada en Madrid á ly de Noviembre de i^oí. 

MINISTERIO DE LA GOBERNACIÓN 

S. M. el Rey (Q. D. G-.) se ha seryido disponer que desde el 1*® del próximo 
mes de Enero, el limite máximo de peso para los paquetes postales cambiados 
entre España y el extranjero se eleve á cinco kilogramos, pnesto que las Com- 
pañías de ferrocarriles encargadas en la Península del transporte de los refe- 
ridos envíos han aceptado la indicada modificación. 

De Real orden lo digo á Y. I. para su conocimiento y á fin de que tome las 
disposiciones oportunas para que se lleve á efecto lo dispuesto. Dios guarde 
á y. I. muchos años. Madrid 17 de Noviembre de 1906. 

DAVILA. 

Sr. Director general de Correos y Telégrafos. 
Oauta de Madrid de 11 de Diciembre de 1006. 
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FRANCIA 

Canje de notas prorrogando sine die el régimen 

comercial vigente. 

Firmadas en Madrid i 29 de 'Noviembre de 1^06. 



(Traducción.) 

El Excmo. Sr. Ministro de Estado 
al Excmo. Sr. Embajador Extraordi- 
nario y Plenipotenciario de la Repú- 
blica Francesa. 



(Traducción.) 

El Excmo. Sr. Embajador Extrordi* 
nario y Plenipotenciario de la Repú- 
blica Francesa, al Excmo. Sr. Minis- 
tro de Estado. 



Madrid 29 de Noviembre de 1906. Madrid 29 de Noviembre de 1906. 



Sr. Embajador: En respuesta á la 
Nota del día de hoy, en que Y. E., re- 
firiéndose á las conferencias que he- 
mos celebrado sobre la utilidad recí- 
proca para nuestros dos Países de la 
prórroga del modus vivendi que rige 
las relaciones comerciales entre Espa- 
ña y Francia, me participa que está 
autorizado por el Gobierno de la Re- 
pública para concertar conmigo la 
continuación sine die del régimen co- 
mercial actual, basado en la concesión 
de la tarifa de Aduanas m&s reducida. 

Tengo el honor de manifestar á 
V. E. que el Gobierno de S. M. convie- 
ne igualmente con V. E. en la conti- 
nuación 8¿ne die del modus vivendi 



Sr. Ministro: En las conferencias 
que hemos celebrado estos últimos 
días hemos reconocido la convenien- 
cia de prorrogar sine die el m4)drjí8 vi- 
vendi que rige las relaciones comer- 
ciales entre España y Francia. 



Tengo el honor de participarle que 
estoy autorizado por el Gobierno de 
la República para concertar con V. E. 
la continuación sine die entre los dos 



QofiUa de Ma4fid de 1.* de Didembw de 1006. — Pabllcaremos el texto Irancés si nos ee posible al^ 
ouuArlo» 
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actual, quedando entendido que am- 
bas Naciones gozarán de todas las 
ventajas que desde esta fecha cada 
una de ellas pudiera conceder á una 
tercera Potencia, y queda también 
conrenido que en el caso que una de 
las dos Partes denunciara el presente 
acuerdo no expirará éste hasta tres 
meses después de su denuncia. 



Países del régimen comercial actual, 
basado en la concesión de la tarifa de 
Aduana la más reducida. Queda en- 
tendido que ambas Naciones gozarán 
de todas las ventajas que desde esta 
fecha cada una de ellas pudiera con- 
ceder á una tercera Potencia. Queda 
igualmente convenido que en el caso 
que una de las Partes denunciara el 
presente acuerdo, no expirará éste 
sino tres meses después de su denun- 
cia. 



Pío GULLÓN. 



JULES CAMBON. 
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PORTUGAL 



Acta general de demarcación de la frontera entre los dos paí- 
ses desde la desembocadura del río Miño hasta la confluencia 
del Gaya en el Guadiana. 



xAprohada por Canje de Notas fechadas en Lisboa 
d i.^ de Tüciembre de igo6. 



El Enviado Extraordinario y Mi- 
nistro Plenipotenciario de S. M. el 
Bey de España en Lisboa al Excelen- 
tísimo Sr. Ministro de Negocios Ex- 
tranjeros: 



Ministerio dos Negocios Extran- 
QEIROS. — Direcgdo Gemidos Nego- 
cios politicos e diplomáticos, — i.** Re- 
particao. 



Lisboa IP de Diciembre de 1906. 

Excmo. Sr.: Tengo la honra de po- 
Xier en conocimiento de Y. E. qne he 
recibido su atenta Nota del día de la 
fecha, en la que se sirve manifestar- 
me qne, en cumplimiento de lo dis- 
puesto en el art. 24 del Tratado de 
limites entre España y Portugal, fir- 
mado en Lisboa el 29 de Septiembre 
de 1864 (a) y y en la disposición 19 de 
las Listrucciones anejas al mismo de 5 

Pneflta en vigor por el Canje de notas qne se 
Inserta. Redactada en cumplimiento de lo dis- 
puesto en el art. 24 del Tratado de limites de 29 
de Septiembre de 1864 (OUvart, tomo IV, núme- 
zo 212, j>^. laS). 



Zisbúa 1 de Dezembro de 1906, 

Ulmo. é Excmo. Snr.: Em execu9aa 
do artigo 24 do Tratado de limites 
entre Portugal e Hespanha assig- 
nado em Lisboa aos 29 de Setembro 
de 1864 (^flj e da disposÍ9ao 19.* das 
instruc^oes de 5 deNovembro de 1866 
annexas aomesmo (bjy foi demarcada 
no campo, pelos Commissarios nomea- 
dos para esse fim pelas duas Partes 
Contractantes , a linha de fronteira 

Gaceta de Madrid de 20 de Diciembre de 1906. 
Diario do Qovemo de la misma fecha (núm. 354 
de 1906). — Impreso teniendo á la vista copias 
oficiales facilitadas por el Ministerio de Estado. 
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de Noviembre de 1866 ^¿j, se ha pro- 
cedido por los Comisarios nombrados 
al efecto por las dos Partes Contra- 
tantes ala demarcación sobre el terre- 
no de la linea fronteriza entre ambos 
Países, desde la desembocadura del 
rio Miño hasta la confluencia del Ca- 
ja en el Guadiana, á que se refiere 
dicho Tratado. 

Me participa asimismo V. E. que 
los expresados Comisarios han con- 
signado el resultado de sus trabajos 
en un Acta general, redactada de co- 
mún acuerdo, que provistos para ello 
de sus respectivas Plenipotencias han 
firmado hoy, y que será publicada ofi- 
cialmente, declarando al propio tiem- 
po que el Gobierno de S. M. Pidelisi- 
ma aprueba por su parte la linea de 
frontera tal como se consigna en la 
expresada Acta, hallándose dispues- 
to á considerarla como tal si el Go- 
bierno de 8. M. Católica la reconoce 
como demarcación definitiva entre Es- 
paña y Portugal. 

En respuesta, cúmpleme manifes- 
tar á V. E. que el Gobierno de Su Ma- 
jestad Católica aprueba también por 
su parte la línea de frontera confor- 
me se consigna en el Acta citada, 
considerándola como demarcación de- 
finitiva entre España y Portugal. 

Aprovecho esta oportunidad para 
reiterar á V. E. las seguridades de 
mi más alta consideración. 



entre os dois paizes, prevista no refe- 
rido Tratado desde a fos de rio Minho 
até á confluencia do Caia com o Gua- 
diana. 

Os Commissarios consignaram o re- 
sultado do seus trabalhoB n^uma Acta 
geral, lavrada de commum accordo, 
que munidos para tal fím dos res- 
pectivos Plenos Poderes, assignaram 
hoje e que será officialmente publi- 
cada. 

Tenho a honra de communicar a 
Y. E.* que o Governo de Sua Majes- 
tade Fidelissima approva por sua par- 
te a linha de fronteira, tal como se 
acha descripta na referida Acta geral, 
e está prompto a consideral-a se o Go- 
verno de Sua Majestade Catholica 
concordar, como linha de demarca9áo 
definitiva da fronteira entre Portugal 
e Hespanha. 

Aproveito a occasiáo para reiterar 
a Y. E.* os protestos da minha alta 
considera^áo. 

LUIZ DE MAGALHAES. 



MARQUES DE YALDETERRA- 
ZO.» 
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Acta á que se refieren las Notas precedentes. 



Deseando S. M. el Bey de España 
y S. M. el Rey de Portugal y de los 
:Algarbes fijar con precisión la linea 
cLivisoria internacional que sirve de 
irontera entre los dos Países, desde 
la desembocadura del rio Miño hasta 
la confluencia del Gaya con el Guadia- 
na, cuyos puntos principales queda- 
ron mencionados en el Tratado his- 
pano-portugués de límites, firmado en 
Lisboa en 29 de Septiembre de 1864, 
de tal modo que no dé lugar á dudas, 
^tanto por lo que respecta á la línea de 
reparación de ambas Soberanías, como 
por lo que se refiere á los derechos 
respectivos de los pueblos confinan- 
tes, y. queriendo dar íntegro cumpli- 
miento al art. 24 del referido Tratado, 
lo mismo que á la 19 disposición de 
las Instrucciones convenidas en 7 de 
•Julio de 1866, han nombrado con este 
objeto sus Plenipotenciarios, á saber: 

S. M. el Eey de España á D. Juan 
Bustamante y Campuzano, Marques de 
Herrera, Ministro Kesidente, Gentil- 
hombre de Cámara de S. M., con ejer- 
cicio, Jefe de la Sección de Política en 
•%\ Ministerio de Estado y Presidente 
•de la Delegación española en la Comi- 
sión mixta internacional de límites 
hispano -portuguesa, Comendador de 
número de la Beal y distinguida Or- 
4en de Carlos lU y de la de Isabel la 
Oatólica, Gran Cruz de la de la Con- 
cepción de Villaviciosa de Portugal, 
-de la Pontificia de San Gregorio el 
Magno, de la Corona de Italia y de 
la del Tesoro Sagrado del Japón, Co- 
mendador de la Legión de Honor en 
Francia y del Cristo de Portugal, 
etcétera, etc., etc., y 

S. M. el Eey de Portugal y de los 
Algarbes al Sr. Fraticisco María da Cu- 
nka^ General de División, Par del Eei- 
no, Primer Ayudante de Campo y Jefe 



Desojando S. M. El-Eei de Hespa- 
nha e S. M. El-Bei de Portugal e dos 
Algarves que a linha de fronteira in- 
ternacional, divisoria de ambos os 
paizes, desde a foz do rio Minho até 
a confluencia do rio Caia com o rio 
Guadiana, cujos principaes pontos 
ficaram mencionados no Tratado de 
limites entre Portugal e Hespanha, 
assignado em Lisboa em 29 de Setem- 
bro de 1864, seja fixada com toda a 
precisáo e de modo tal que nao possa, 
no futuro, dar logar a qualquer duvi- 
da, tanto no que respeita a linha de 
separa9áo de ambas Soberanías, como 
no que se refere aos direitos respec- 
tivos dos povos confinantes, e queren- 
do que seja dado inteiro cumprimento 
ao artigo 24 do referido Tratado e 
bem assim á disposÍ9ao 19.^ das Ins- 
trucadas ajustadas em 7 de Julho 
de 1866, nomearam para este effeito, 
seus Plenipotenciarios, á saber: 

S. M. El-Eei de Hespanha o Senhor 
D. Joao Bustamante y Campuzano, 
Marguen de Herrera, Ministro Residen- 
te, Gentil-homem da Cámara de S. M., 
com exercicio, Chefe da Sec9áo de Po- 
lítica no Ministerio de Estado e Pre- 
sidente da Delega9áo hespanhola na 
Commissáo mixta internacional de li- 
mites entre Portugal e Hespanha, 
Commendador de numero da Real e 
distincta Ordem de Carlos III e da 
Izabel a Catholica, Gran-Cruz da Or- 
dem de N.* S.* da ConceÍ9áo de Vi- 
llavÍ90sa de Portugal, e da Pontificia 
de Sao Gregorio Magno, da Coroa de 
Italia e da do Thesouro Sagrado do 
Japáo, Commendador da Legiáo de 
Honra de rran9a e da Ordem de 
Christo de Portugal, etc., etc., etc., e 

S. M. El-Rei de Portugal e dos Al- 
garves o Senhor Francisco Maria da 
Cunha, General de Divisáo, Par do 
Reino, 1.® Ajudante de Campo e Che*- 
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de la Casa Militar de S. M. el Bey, 
Ministro de Estado honorario, Gran 
Cruz de la Keal Orden militar de San 
Benito de Avis, Comendador de la 
antigua y mny noble Orden de la To- 
rre y Espada, Valor, Lealtad y Mé- 
rito, Comendador déla Orden de Cris- 
to, condecorado con la Medalla mili- 
tar de plata de la clase de buenos ser- 
vicios y con la de oro de la clase de 
comportamiento ejemplar, Medalla de 
oro de servicios en Ultramar, Gran 
Cruz de Isabel la Católica y del Mé- 
rito militar de España y Caballero de 
la Be€tl y distinguida Orden de Car- 
los m, también de España, Gran 
Cruz de la Estrella Brillante de Zan- 
zíbar, antiguo Ministro Plenipoten- 
ciario en los Estados Unidos del Bra- 
sil y actual Presidente de la Delega- 
ción portuguesa en la Comisión inter- 
nacional de límites entre Eespaña y 
Portugal, etc., etc., etc. 

Los cuales, después de haberse co- 
municado sus plenos poderes y ha- 
llándolos en buena y debida forma, 
han convenido, según previene la dis- 
posición 19 de las ya citadas Instruc- 
ciones, en redactar la siguiente Acta 
general de demarcación, la cual ten- 
drá igual fuerza y valor que si estu- 
viera inserta en el asimismo mencio- 
nado Tratado de límites de 29 de Sep- 
tiembre de 1864, formando parte In- 
tegrante del mismo. 



fe da Casa Militar de S. M. El-Reí^ 
Ministro d'Estado honorario, Ghran- 
Cruz da Real Orden militar de S. Ben- 
to de Aviz, Commendador da anti^^ 
e muito nobre Ordem do Torre e Es- 
pada, Valor, Lealtade e Mérito, Com* 
mendador da Ordem de Christo, con» 
decorado com a medalha militar de 
prata da .classe de bons servÍ9os e 
com a de ouro da classe de comporta* 
mentó exemplar, medalha de ouro de 
servÍ90S no Ultramar, Gran-Cruz de 
Izabel a Catholica e do Mérito militar 
de Hespanha e Cavalleiro de Car- 
los m, tambem de Hespanha, Grran* 
Cruz de Estrella Brilhante de Zanzí- 
bar, antigo Ministro Plenipotenciario- 
nos Estados Unidos do (do) Brazil e 
actual Presidente da Delega^ao por- 
tugueza da Commissáo internacio- 
nal de limites entre Portugal e Hes- 
panha, etc., etc., etc. 

Os quaes, depois de haverem com- 
municado os seus plenos poderes,, 
achados em boa e de vida forma, con-^ 
vieram em redigir a seguinte Acta 
geral da delimita9áo entre Portugal e 
Hespanha que é exigida pelo art. 19^ 
das Instruc9des ja citadas, e que terá 
tal for9a e valor como se inserta fosse 
no mencionado Tratado de limites da 
29 de Setembro de 1864, formanda 
pcüTte integrante do mesmo. 



ACTA GENERAL 



ACTA GERAL 



de demarcación entre Espaffa y Portugal 
desde la desembocadura del río Miño 
hasta la confluencia del Caya con el 
Guadiana. 



de iímitaglo entre Hespanha e Portugal 
desde a foz do rio Mínho até a confluen*^ 
cia do rio Cala com o rio Guadiana. 



En cumplimiento de lo estipulado 
en el art. 24 del Tratado de límites 
hispano-portugués, firmado en Lisboa 
en 29 de Septiembre de 1864, y de las 
Instrucciones convenidas en 7 de Ju- 
lio de 1866 por los Plenipotenciarios 



Em cumprimento do estipulado' na 
art. 24 do Tratado de limites entra 
Hespanha e Portugal, assignado em 
Lisboa em 29 de Septembro de 1864,, 
e das ListrucQoes ajustadas em 7 da 
Julho de 1866, pelos Plenipotencia- 
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Ae los dos países, para efectuar la de- 
marcación de la respectiva línea de 
frontera, los actuales Plenipotencia- 
rios de España j Portugal, auxiliados 
por parte de España por los Delega- 
•dos técnicos: 

£1 Teniente Coronel del Cuerpo de 
Estado Mayor del Ejército D, luis 
de Verda y Goma, Caballero placa de 
la Keal j militar Orden de San Her- 
menegildo, condecorado con la Cruz 
-de segunda clase del Mérito militar, 
y otra de primera clase, pensionada, 
de la misma Orden, con las Medallas 
de la guerra de Cuba y de Alfon- 
joo Xm, Comendador de las Ordenes 
portuguesas de San Benito de Avis, 
de Cristo y de Santiago, Caballero de 
la Legión de Honor de Francia etcé- 
tera., etc., etc.; y 

El Teniente Coronel del Cuerpo de 
Estado Mayor del Ejército 2>. Rafael 
Aparici y Puig, Ingeniero Jefe de se- 
suda del Cuerpo de aeógrafos. Ca- 
ballero placa de la Keal y militar Or- 
den de San Hermenegildo, condeco- 
rado con Cruz de segunda clase del 
Mérito militar, pensionada, con pasa- 
dor de Profesorado, y otra de prime- 
ra clase de la misma Orden, Caballe- 
ro de la Eeal y distinguida Orden de 
Carlos III, Comendador de las Orde- 
nes portuguesas de San Benito de 
Avis y de la de Cristo, etc., etc., et- 
Hsétera; y 

El Comandante del Cuerpo de Es- 
tado Mayor del^ Ejército 2>. Antonio de 
2ea y Patero, Caballero Cruz de la 
Beal y militar Orden de San Her- 
menegildo, condecorado con Cruz del 
Mérito militar. Comendador de San 
Benito de Avis y de Nuestra Señora 
-de la Concepción de YiUaviciosa, de 
Portugal, etc., etc., etc.; 

Y por parte de Portugal, por: 

El Sr. Gaspar Antonio de Aievedo 
Metra, Teniente Coronel de Estado 
Mayor, OEcial de la Beal Orden mili- 
tar de San Benito de Avis, Caballero 
de la Orden de Cristo, condecorado 



ríos dos dois paizes, para effectuarem 
a demarca9ao da respectiva linha de 
fronteira, os actuaos Plenipotencia- 
ríos de Hespanha e de Portugal, auxi- 
liados, por parte de Hespanha, por 

O Tenente Coronel do Corpo de 
Estado Maior do Ezercito' D, Luis de 
Verda y Goma, Cavalleiro placa da 
Beal e militar Orden de Santo Her- 
menegildo, condecorado com a Cruz 
de 2.* classe do Mérito militar e outra 
de 1.* classe da mesma Ordem, pen- 
sionada, com as Medalhas da guerra 
de Cuba e de Alfonso XTTT, Commen- 
dador das Ordens portuguezas de San 
Bento de Aviz, de Christo e de San 
Tiago, etc., etc., etc.; e 



O Tenente Coronel do Corpo de 
Estado Maior do Ezercito 2>. Raphael 
Aparici y Puig, Engenheiro Chele de 
2.* do Corpo de Geographos, Cava- 
lleiro placa da Beal e militar ordem 
de Santo Hermenegildo, condecorado 
com a Cruz de 2.* classe do Mentó 
militar pensionada, com passador de 
Professorado, e com a de 1.* classe 
da mesma Ordem, Cavalleiro da Beal 
e muito distincta Ordem de Car- 
los m, Commendador das Ordens 
Sortuguezas de San Bento de Aviz e 
a de Christo, etc., etc., etc.; e 

O Commandante do Corpo de Esta- 
do Maior do Ezercito 2>. Antonio dé 
Zea y Patero, Cavalleiro Cruz da Beal 
e militar Ordem de Santo Hermene- 
gildo, com a Cruz do Mérito militar, 
Commendador de San Bento de Aviz 
e de N.* S.* da ConceÍ9áo de Villavi- 
cosa de Portugal, etc., etc.; 

E por parte de Portugal, por 
O Senhor Gaspar Antonio de Azeve- 
do Meira, Tenente Coronel do Estado 
Maior, Offícial da Beal Ordem militar 
de San Bento de Aviz, Cavalleiro da 
Ordem de Christo, condecorado com 
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oon la Medalla militar de plata de la 
clase de comportamiento ejemplar y 
con la Cruz de segunda clase del Mé- 
rito militar, de España, Delegado tóc- 
nico en la Delegación Portuguesa de 
la Comisión internacional de limites 
entre España y Portugal, etc., etcé- 
tera, etc.; y 

£1 Sr, Juan Maria Jalles, Teniente 
Coronel de Artillería , Secretario de 
la Delegación Portuguesa de la mis- 
ma Comisión de limites: 

Han procedido á la redacción defi- 
nitiva de la referida cActa general», 
conviniendo en dividir éstas dos par- 
tes, siendo la primera, que es á la que 
80 refiere la disposición 5.* de las 
Instrucciones de 1866, la referente á 
toda la raya, con excepción de los 
ríos Miño, Duero, Tuerto, Basavigas, 
Eljas, Tajo y Sever, y la segunda, la 
relativa á todos estos ríos, que no es- 
tán comprendidos en las cuatro sec- 
ciones en que fué dividida la raya 
para los efectos de amojonamiento. 



rado com a Medalha militar de prata. 
da classe de comportamento ezemplar 
e com a Cruz de 2.^ classe do Mérito- 
militar de Hespanha, Delegado tech- - 
nico na de Delega^áo portugueza da« 
Commissao internacibsal de limites 
entre Hespanha e Portugal, etc.; e 

O Senhor Joáo María Jalles, Teñen* 
te Coronel de Artilheria, Secretario 
da Delega9áo portugueza da mesma 
Commissao de limites: 

Procedendo á redac^&o definitiva.. 
da referida cActa geral», convieram 
em dividil-a em duas partes, sendo- 
a 1.^ parte respeitante a toda a raia^ 
com excep^áo dos rios Minho, Douro» 
Torto, Bazagueda, Elga, Tejo e Sever 
(que e a parte a qual se refere a dis> 
posipao 5.*^ das Instruc9des de 1866) > 
e a 2.* parte respeitante a todos estes- 
mesmos rios, que nao estao compren^ 
didos ñas quatro sec9des em que foi 
dividida a raia para effeitos de de- 
marca9áo. 



PRIMERA PARTE 



PRIMEIRA PARTE 



Articulo /. Terminados los trabajos 
técnicos que se han ejecutado para 
marcar la línea de frontera desde la 
desembocadura del rio Miño hasta la 
confluencia del río Cay a con el G-ua- 
diana, procede consignar la descrip- 
ción de la referida línea de frontera, 
de conformidad con las actas parcia- 
les de demarcación y con el resultado 
de los trabajos topográficos que se han 
efectuado para fijar de modo preciso 
el lugar de cada hito, determinando 
al mismo tiempo exactatLente la línea 
poligonal que tiene por vértices los 
referidos hitos y que constituye la 
verdadera línea de ñrontera. 

Ár¿, II, Para realizar cuanto queda 
expuesto, se ha determinado la direc- 
ción de la linea de frontera á que se 
rjefiere el Tratado de límites de 1864, 



Artigo I. Terminados os trabalhoa 
teohnicos que foram executados para 
marcar a linha de fronteira desde a 
foz do rio Minho até a confluencia do- 
rio Caia com o rio Guadiana, necessa* 
rio é deixar consignada a descrip^áo- 
da referida linha de fronteira, em con- 
formidade com as actas parciaes de - 
demarca9ao, e com o resultado dos 
irabalhos topographicos effectnados 
para fixar de modo preciso o logar de 
cada marco, determinando ao mesmo 
tempo exactamente a linha polygonal, 
cujos vértices sao os referidos marcos 
e que é a que constitue a verdadeira.. 
linha de fronteira. 

Art. IL Para realizar o que ante- 
riormente fica exposto, determinou-se 
a direc9áo da linha de fronteira, k 
qual se refere o Tratado de limites > 
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describiendo la situación de cada hito, 
designando el azimut astronómico de 
cada uno de los lados y la distancia 
entre dos hitos consecutivos, y unien- 
do á esta Acta el correspondiente pla- 
no en escala de ,. pudiéndose 

100.000' ^ 



recurrir al plano en escala de 



10.000 

que va unido á las actas parciales, 
para la mejor inteligencia de lo que 
no permita la escala del que es ad- 
junto. 

Árt, IIL Con arreglo á lo anterior- 
mente consignado, la frontera queda 
determinada como se detalla á conti- 
nuación, comprendiendo esta primera 
parte toda la linea fronteriza, con ex- 
cepción de los ríos Miño, Duero, Tuer- 
to, Basaviga, Eljas, Tajo y Sever. 

Desde la confluencia del rio Miño 
con el Barjas ó Troncoso, la linea in- 
ternacional sube por el curso de este 
áltimo río hasta Porto dos Cavallei- 
Tos. Para indicar el principio de la 
jrontera se han colocado dos hitos, 
marcándolos con el núm. 1 , en cada 
margen del Troncoso. £1 mojón de la 
orilla derecha está puesto sobre unas 
peñas inmediatas al camino qae viene 
del pueblo español Desteriz para bus- 
oar la barca que hay en el Miño, y el 
de la orilla izquierda se levanta en- 
frente del anterior, en terreno llano 
y encima de una gruta ó cueva de 
piedras. 

La linea fronteriza remonta el cur- 
so del río Barjas ó Troncoso hasta el 
sitio denominado Porto dos Cavallei- 
ros, correspondiendo, por lo tanto, la 
margen izquierda á las feligresías de 
Cristóbal y Fiaes, dependientes del 
Concejo portugués de Melga9o, y la 
margen derecha al término municipal 
de Padrenda ó Crespos. 
• El sitio denominado Porto dos Ca- 
valleiros se halla á unos 1 1 kilómetros 



de 1864, descrevendo-se asitua^áo de 
cada marco, designando-se o azimuth 
astronómico de cada um dos lados e a 
distancia entre dois marcos consecuti* 
vos, juntando-seaqui a corresponden-* 

te planta na (na) escala de r* 

^ ^ ^ 100.000 

podendo recorrer-se ¿ planta na escala 
de ""TTrj^j^ q'*® acompanha as actas 

parciaes, para melhor intelligencia do 
que nao permita a escala da planta 
junta. 

Arú. III, Em conformidade com o 
que d'este modo fíca consignado, a 
fronteira é marcada como seguida- 
mente se descreve, comprehendendo 
esta primeira parte teda a linha fron- 
teriza, com ezcepQao dos rios Minho, 
Douro, Torto, Bazagueda, Elga, Tejo 
e Sever. 

Desde a confluencia do rio Minho 
com o Troncoso ou Barjas a linha in- 
ternacional sobe pelo curso d'este ul- 
timo rio até o £Ítio chamado Porto dos 
Cavalleiros, onde está o marco nume- 
ro 2. Para indicar ó principio da fron- 
teira coUocaram-se dois marcos na foz 
do rio Troncoso, tendo cada um d'elles 
o num. 1 . O marco da margem direita 
está collocado sobre umas pedras im- 
mediatas ao caminho que vemdo povo 
espanhol Desteriz, em direc^ao a bar- 
ca de pasagem no rio Minho; o da 
margem esquerda está emf rente do 
anterior n^ira chao porcima de urna 
gruta de pedras. 

A linha de fronteira sobe pelo curso 
do rio Troncoso en Barjas ató o sitio- 
chamado Porto dos Cavalleiros, co- 
rrespondendo por tanto a margem es- 
querda ás i'reguezias de Christoval e 
Eiaes, pertenecen tes ao concelho de 
Melgado e a margem direita ao termo 
municipal de Padrenda ou Crespos. 

O sitio denominado Porto dos Ca- 
valleiros acha-se a uns onze kilome- 
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de la desembocadura del Sarjas, y en 
el punto por donde pasa nn camino 
que desde varios pueblos se dirige á 
Alcobaza. Junto al mencionado sitio 
desemboca, por la derecha del Sarjas, 
un regato llamado Gorga do Porto dos 
Cavalleiros, situándose el hito núme- 
ro 2 sobre una peña que se levanta á 
la izquierda de dicho regato y en el 
mismo punto de su confluencia. 

La linea fronteriza se dirige desde 
el hito núm. 2 por la sierra de Labo- 
reiro, pasando sucesivamente por los 
Altos de Guntin y de Laboreirón, por 
las Hozadas y La Pórtela del Palo; 
habiéndose situado en este trayecto 
los hitos desde el 3 al 20, ambos inclu- 
sive, los cuales determinan la fronte- 
ra del modo siguiente: 

Desde el hito núm. 2, la linea de se- 
paración de ambos Reinos sube por el 
cauce de la corga ó regato citado en un 
trayecto de 550 metros hasta llegar 
al sitio denominado Porto Mallón, por 
donde cruza el camino de Porteliña á 
Monterredondo; habiéndose colocado 
el hito núm. 3 á la derecha del regato, 
á unos ocho metros del camino refe- 
rido. 

La linea fronteriza empieza á subir 
la sierra de Laboreiro ó montes de 
Penagacbe, llegando al punto denomi- 
nado sitio de las Cancelas, donde está 
instalado el hito número 4, á distan- 
cia de 194 metros del 3, formando la 
linea determinada por estos dos mojo- 
nes uu azimut de 279,58 grados. 

El hito núm. 5 está colocado en la 
altura conocida con el nombre de Goto 
dos Gabreiros ó de Saramagal, á la 
distancia de 237 metros del mojón nú- 
mero 4, siendo el azimut de la linea 
que fijan estos dos puntos de 267,09 
grados. 

A los 745 metros del hito núm. 5 
está el núm. 6, que es natural, esto 
es, una peña en la cual hay grabada 
una cruz y el año 1850, distinguién- 
dose de otra peña situada al lado de 
la referida, y en la altura llamada 



tros da desembocadura do rio Tran» 
coso en Sarjas onde passa um caminho 
que de varías povoa9des se dirige a 
Alooba^a. Junto do mencionado sitio 
desemboca pela direita do Sarjas um 
regato chamado Gorga do Porto dos 
Cavalleiros, fícando o marco num. 2 
sobre urna penha que se levanta á es- 
querda do aito regato e junto ao sen 
ponto de confluencia. 

A Hnha de fronteira dirige-se do 
marco núm. 2 pela serra de Laboreiro, 

Sassando sucessivamente pelos Altos 
e Guntin, de Laboreiráo, pelas Ho- 
9adas e Portella de Pan achando-se 
coUocados n^este percurso os marcos 
desde o num. 3 até o num. 20 inclu- 
sive, os quae's determinam a fronteira 
do modo seguinte: 

Desde o marco num. 2 a linha de 
separa9ao de ambos os reinos dobe 
pelo curso do citado regato ú uma ez- 
tensao de 550 metros ate o sitio deno- 
minado Porto Malháo, onde passa um 
caminho de Portellinha a Monterre- 
dondo, fícando o marco num. 3 collo- 
cado á direita do regato e a uns 8 me* 
tros do referido caminho. 

A linha de fronteira come9a a su-' 
bir a serra de Laboreiro on monte de 
Penagache> até chegar ao sitio deno- 
minado das Gancellas onde está coUo- 
cado o marco num. 4, á distancia de 
194 metros do num. 3, formando a 
linha determinada por estes dois pon- 
tos, um azimuth de 279,58 graos. 

O marco num. 5 acha-se situado 
n^um alto conhecido pelo nome de Con- 
tó dos Gabreiros ou de Saramagal á 
distancia de 237 metros do marco nu- 
mero 4 sendo o azimuth da linha 
que une estes dois marcos de 267,09 
graos. 

A 745 metros do marco num. 5 está 
o num. 6 que é natural, isto é um pe- 
nedo no qual se ve gravada uma cruz 
e a era 1850, distinguindo-se de outro 
penedo, situado ao lado na altura cha- 
mada Goto dos Gabreiros, onde ha 
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Goto dos Cabreiros, donde hay cruces 
y varios signos antigaos. El azimut 
de la linea 5-C es de 45,11 grados, y 
la distancia 745 metros. Entre estos 
dos hitos hay dos vertientes, que cru- 
zan la frontera ¿ 225 y 380 metros del 
hito núm. 5. 

En la cumbre de la sierra Laborei- 
ro, en el alto de Guntin, está el hito 
«rtiñcial núm. 7, á 551 metros del 
mojón número 6, formando la línea 
^-7 un azimut de 52,02 grados. 

La línea fronteriza sigue por la 
cumbre de la sierra de Laboreiro has- 
ta el cerro de Laboreirón, donde se 
halla el mojón artificial núm. 8, en 
peñas vivas, en las cuales están gra- 
bados desde muy antiguo los años 
1686 y 1722 y otros signos, y á distan- 
cia de 580 metros del núm. 7. El azi- 
mut de la linea 7-8 es de 70,02 grados. 

Entre los hitos 7 y 8 de la frontera 
cruza una vertiente del Barjas, á 345 
metros; el camino que va á Adofreire, 
á 375 metros, y otra vertiente que 
afluye á la primera, á los 400 metros 
del hito núm. 7. 

A 80 metros del hito núm. 8 apare- 
ce el núm. 9, también artificial, sobre 
una peña entre el alto de Laboreirón 
j Piedra Bubia. El azimut de la línea 
8-9 es de 68,86 grados. 

El hito núm. 10 es natural, hallán- 
dose grabada su cruz en Peña Bubia, 
la cual tiene poca elevación y se en- 
cuentra próxima al camino que desde 
Quinta de Monterredondo se dirige á 
Adofreire. Este hito dista del 9 240 
metros, siendo el azimut de la línea 
9-10 de 71,92 grados. 

A los 172 metros del mojón ante- 
rior está el núm. 11, situado sobre 
una altura. El azimut de la línea 
10-11 es de 115,36 grados. 

El hito núm. 12 se encuentra álos 
180 metros del anterior y próximo al 
mojón antiguo de las Urceiras. Ocho 
metros antes de llegar al hito se cru- 
za una senda que va desde Adofreire 



cruzes e varias inscrip9des antigás. O 
azimuth formado pelos marcos 5-6 é 
de 45,11 graos e a distancia 745 me- 
tros. Entre estes dois marcos ha duas 
vertentes que cruzam a fronteira res- 
pectivamente a 225 e 380 metros do 
marco núm. 5. 

Na cumeada da serra de Laboreiro, 
no alto de Guntim, está o marco arti- 
ficial núm. 7 á 551 metros do antece- 
dente, formando a linha 6-7 um azi- 
muth de 52,02 graos. 

A linha de fronteira segué pelo alto 
da serra de Laboreiro, ató o cerro ou 
alto de Laboreiráo, onde está o marco 
artificial num . 8 n'umas rochas vivas 
ñas quaes se veem gravadas desde 
muito tempo, as eras 1686 e 1722 e 
outras inscrip9des; este marco está a 
580 metros de distancia do num. 7. 
O azimuth da linha 7-,8 ó de 70,02 
graos. 

Entre os marcos 7 e 8 a linha de 
fronteira cruza respectivamente ás 
distancias 345, 375 e 400 metros do 
primeiro; uma ver ten te do rio Tron- 
cóse o caminho para Adofreire e ou* 
tra vertente que afflue á primeira. 

A 80 metros do marco num. 8 ap- 
parece o num. 9 tambem artificial so- 
bre una penha, entre o alto de Labo- 
reiráo e a Pedra Bubia. O azimuth 
da linha marcos 8-9 é de 68,86 graos. 

O marco num 10 é natural, achan- 
dose a cruz gravada na Penha Bubia, 
a qual é pouco elevada e se encentra 
próxima do caminho que de Quinta de 
Monterredondo se dirige a Adofreire. 
A distancia d'este marco ao anterior 
é de 240 metros. O azimuth dos mar- 
cos 9-10 é de 71^92 graos. 

A 172 metros do marco num. 10 
está o marco num. 11, sobre uma ele- 
va^áo. O azimuth de linha marcos 
10-11 éde 115,36 graos. 

O marco num. 12 encontra-se á 180 
metros do anterior e próximo do an* 
tigo marco das Urzeiras. Oito metros 
antes de chegar ao' marco encontra-se 
una vereda que vae de Adofreire a 
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á Qorgna. Los mojones 11-12 determi- 
nan una linea cnyo azimut es de 
126,74 grados. 

Próximo también al sitio de las Ur- 
oeiras se ha instalado el mojón núme* 
ro 13, á 171 metros del precedente, 
siendo el azimut de la linea 12-13 de 
124,28 grados. 

Junto al mojón antiguo de las Ro- 
zadas está el hito número 14, distan- 
te del precedente 520 metros, y for- 
mando la linea 13-14 un azimut de 
123, 2S grados. 

Entre los hitos 13 y 14 cruzan una 
senda, dos vertientes y otra senda, 
respectivamente, á las distancias de 
140, 200, 270 y 328 metros del hito 
núm. 13. 

Desde el hito núm. 14 la frontera 
se dirige en linea recta hacia el núme- 
ro 17, formando la referida línea, un 
azimut de 168,94 grados, y hallándo- 
se situados los mojones 15, 16 y 17 
del modo siguiente: 

En el sitio denominado Alto del 
Cabezo de la Moega está instalado el 
hito núm. 15, á 369 metros del que le 
precede, encontrándose entre ambos 
la Corga de Cébelos y una vertiente, 
situadas respectivamente á las dis- 
tancias de 149 y 309 metros del hito 
núm. 14. El hito núm. 16 está coloca- 
do en el alto de la Amoreira de la 
fuente del Cepo, á 710 metros del mo- 
jón núm. 15. Entre los referidos hitos 
se encuentra sucesivamente^ y á las 
distancias respectivas de 350 y 470 
metros, el arroyo llamado Corga de 
Fecha de Pelo Branco y una ver- 
tiente. 

El mojón núm. 17 se encuentra á 
250 metros del núm. 16, pasando por 
su inmediación el camino de Gorgua 
para Adofreire. 

En los altos de la Basteira está el 
hito natural núm. 18, á distancia de 
245 metros del 17, formando la linea 
17-18 un azimut de 46,43 grados. 

A los 228 metros se encuentra el 



Gorgúa. Os marcos 11-12 formáo uit 
azimuth de 126,74 graos. 

Próximo tambem do marco das ür* 
zeiras foi collocado o marco num. 13^ 
a 171 metros do antecedente, sendo 
o azimuth da linha dos marcos 12-13^ 
de 124,28 graos. 

Junto ao antigo marco das Bo9a- 
das está o marco num. 14, distante 
520 metros do antecedente, e forman- 
do a linha dos marcos 13-14 o azimuth 
de 123,28 graos. 

Entre os marcos 13 e 14 é a raía, 
atravessada por un atalho, duas ver» 
tentes e outro atalho, respectivamen- 
te ás distancias 140, 200, 270, e 328> 
metros do marco num. 13. 

Desde o marco num. 14 a fronteira 
dirige- se em linha recta até o num. 1 7^ 
formando esta direc9áo um azimuth 
de 168,94 graos, e achando-se os mar- 
cos 15, 16 e 17 ñas segúintes condi- 
96es: 

No sitio chamado Alto do Cabe9a 
da Moega está gravado o marco nume- 
ro 15, a 369 metros do antecedente» 
encontrando -se entre os dois á Corga 
de Cébelos e uma vertente, situadas 
respectivamente ás distancias de 149 
e 309 metros do marco num. 14. O 
marco num. 16 está collocado no alto 
da Amoreira da fonte do Cepo, a 710 
metros do marco num. 15. Entre os 
referidos marcos encontram-se suce- 
sivamente, ás distancias de 350 e470 
metros do primeiro, o regato chama- 
do Corga da Fecha de Pelo Branco e 
uma vertente. 

O marco num. 17 encentra -se a 
250 metros do num. 16, passando 
pela sua proximidade o caminho de 
Gorgua para Adofreire. 

Nos altos da Basteira está o marco 
natural num. 18, distante 245 metros 
do anterior, formando o alinhamento 
d^estes dois marcos um azimuth de 
de 46-43 graos. 

A 228 metros conoontra-se ó mar-^ 
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luto DÚm. 19, en nn alto de piedras 
pisarrosaa entre la altara de la Bas- 
teira y la Pórtela del Palo. El azimut 
de la línea 18-19 es de 113,32 grados. 

El hito núm. 20 se halla en el alto 
de la Pórtela del Palo, á 1.274 metros 
del anterior, próximo á nnas piedras 
'vivas que tienen grabados el año 1728 
y otros signos. El azimut de la línea 
19-20 es de 136,39 grados. 

Desde la Pórtela del Palo, siguien- 
do la frontera por la ya citada sierra 
de Laboreiro, toca al cerro llamado 
Oteiro de Ferro y Cabezo de Meda, 
pasando luego por el hito de Antela, 
alto llamado Coto de los Cravos y Pe- 
nedo Hedondo, buscando luego el rio 
de Castro. Todo este trayecto está 
determinado por los hitos del 21 al 53, 
en la forma siguiente: 

A 198 metros del hito núm. 20 se 
encuentra el mojón núm. 21, al lado 
del camino de Jasebanes á Rodeiros. 
El azimut de la línea 20-21 es de 
128,01 grados. 

El hito núm. 22 está instalado en 
la Lama de Oaro, muy cerca de unas 
peñas vivas eon cruces antiguas y á 
484 metros del núm. 21 . El azimut de 
la línea 21-22 es de 130,05 grados. 

En el alto de un monte llamado 
Mota Grande se encuentra el hito nú- 
mero 23, á la distancia de 193 metros 
del mojón núm. 22, formando la línea 
22-23 un azimut de 131,81 grados. 

A los 340 metros está el hito natu- 
ral núm. 24, el cual se determina con 
una cruz grabada en una peña situada 
en el cabezo llamado Onteiro de Ferro, 
donde también hay marcadas cruces 
antiguas y el año 1720. £1 azimut de 
la línea 23-24 es de 179,28 grados. 

A la distancia de 542 metros se 
halla el hito núm. 25, colocado sobre 
unas peñas que tienen grabadas cru- 
ces desde hace mucho tiempo. El azi- 
mut de la línea 24-25 es de 177,40 
grados. 



co num. 19 n'um alto de pedras pi-- 
Qarrosas entre o alto da Bas teira e a. 
Portella de Pau. O azimuth da linha. 
marcos 18-19 é de 113-32 graos. 

O marco num. 20 acha-se no alto da 
Portella de Pau, a 1 .274 metros do an- 
terior, próximo de urnas rochas viva» 
queteem gravadas a era 1728 e en- 
tras inscrip^óes. O azimuth da linha. 
19-20 é de 136,39 graos. 

Da Portella de Pau a raia, seguin- 
do pela já citada serra de Laboreiro,. 
toca nos cerros chamados Outeiro da 
Ferro e Cabe90 da Meda, passando em 
seguida pelo marco de Antella, alto 
chamado Coto dos Cravos e Penedo 
Redondo, en direc^ao ao rio de Cas* 
tro. Todo este percurso esta determi- 
nado pelos marcos desde o num. 21 
até o num. 53 inclusive, da seguinte' 
forma: 

A 198 metros do marco 20 encon- 
tra-se o marco num. 21 ao lado do ca- 
minho de Jasebanes á Biodeiros. O 
azimuth da linha 20,21 é de 128-01 
graos . 

O marco num. 22 está collocado na- 
Lama de Ouro, muito próximo de umas- 
rochas vivas com cruzes antigás e a 
484 metros do num. 21 . O azimuth da 
linha marcos 21-22 é de 130,05 graos. 

No alto de un monte chamado Mota 
Grande encentra -se o marco num. 23> 
distante 193 metros do marco nume- 
ro 22, formando a linha 22-23 um azi- 
muth de 131,81 graos. 

A 340 metros d'este está o mar- 
co natural num . 24 , o qual consiste- 
n^uma cruz gravada em uma rocha si- 
tuada no cabe90 chamado Onteiro d» 
Ferro onde ha tambem marcadas cru- 
zes antigás e a era 1720. O azimuth 
da linha marcos 23-24 é de 179-2a 
graos. 

O marco 25 dista do anterior 542 
metros e está collocado sobre umas 
rochas vivas que teem cruzes grava- 
das desde ha muito tempo. O azimuth 
da linha marcos 24-25 é de 177,40 
graos. 
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El mojón núm. 26 dista del anterior 
328 metros y se halla situado á la in- 
mediación del camino que va de la 
antigua villa portuguesa de Castro 
Laboreiro á Bangueses, Verea y Cela- 
nova. El azimut de la linea 25-26 es 
•de 165,59 grados. 

Caminando 200 metros se encuen- 
tra el hito núm. 27, junto á un rega- 
to y á 10 metros á la izquierda del ca- 
mino de la raya que va á Eutrimo. El 
azimut de la Únea 26-27 es de 160,51 
grados. 

En Lama de Brincadoiro, junto á 
un mojón antiguo con cruces, se en- 
cuentra el hito núm. 28, distando 368 
metros del 27 y formando la linea 
27-28 un azimut de 174,87 grados. 

El hito núm. 29 está colocado sobre 
una peña llamada Piedra Morisca, 
-distante 450 metros del anterior, for- 
mando la línea 28-29 un azimut de 
187,43 grados. 

En el sitio llamado Laxe de Esca- 
ramuza, y sobre unas peñas con cru- 
•ces antiguas, se encuentra el hito nú- 
mero 30, distante del precedente 722 
metros, siendo de 178,59 grados el 
azimut de la línea 29-30. 

Entre el hito 29-30 cruza la raya un 
•camino de Portos á la Fraga, pasando 
¿110 metros del hito núm. 29. 

En la cumbre de uno de los cerros 
más elevados de la sierra de Laborei- 
ro, Uamado Mota de Meda, donde hay 
una señal de la red geodésica de Por- 
tugal, se halla el hito núm. 31, dis- 
tante 252 metros del mojón núm. 30, 
formando la línea 30-31 un azimut 
de 199,48 grados. 

En el pequeño valle llamado Qrama 
do Corno Dorado, y á 725 metros, 
-está el hito núm. 32, que determina 
con el 31 una línea, cuyo azimut es 
de 395,08 grados. 

A la distancia de 603 metros del 
hito núm. 32 se encuentra el mojón 
núm. 33, como á unos 60 metros á la 



O marco num. 26 dista do -anterior 
328 metros e acha-se situado na prosi- 
midade do caminho que vae da antiga 
villa portuguesa de Castro Laboreiro 
a Bangueses, Verea e Celanova. O 
azimuth da linha 25-26 é de 165,59 
graos. 

Caminhando 200 metros encontra- 
se o marco num. 27 junto a um rega- 
to e a 10 metros á esquerda do ca- 
minho para Entrimo. O azimuth da 
linha marcos 26-27 é de 160,51 graos. 

Na Lama de Brincadoiro, junto a 
um marco antigo com cruzes, encon- 
tra-se o marco num. 28 distante 368 
metros do num. 27 e formando a 
linha 27-28 un azimuth de 174^87 
graos. 

O marco num. 29 está coUocado so- 
bre uma rocha chamada Pedra Moa- 
risca, distante 4&0 metros do anterior 
formando a linha 28-29 um azimuth 
de 184,43 graos. 

No sitio chamado Lage de Escara- 
muca e sobre umas rochas com cruzes 
antigás, encontra-se o marco num. 30, 
distante do antecedente 722 metros, 
e sendo o azimuth da linha 29-30 de 
178-59 graos. 

Entre os marcos 29 e 30 atravessa 
a raia um caminho de Portos á Fraga 
passando a 110 metros do marco nu- 
mero 29. 

Na cnmeada de um dos cerros mais 
elevados da serra de Laboreiro cha- 
mado Cabe90 ou Mota da Meda, onde 
ha um signal geodésico da rede por- 
tugueza, acha-se o marco num. 31, 
distante 252 metros do marco nume- 
ro 30, formando a linha 30-31 um azi- 
muth de 199,48 graos. 

No pequeño valle chamado Qrama 
do Corno Dourado, a 725 metros do 
anterior, está o marco num. 32, que 
íorma com aquello um alinhamento 
cujo azimuth é de 395,08 graos. 

A distancia de 603 metros do mar- 
co 32 encontra-se o marco num. 33, a 
uns 60 metros á esquerda do regato 
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izquierda del regato Gbrama do Corno 
Dorado, el cual croza la linea fronte- 
riza á unos 300 metros del hito núme- 
ro 32, y á 200 de éste pasa también 
la senda qne desde Oeara se dirige á 
la Fraga. El azimut de la línea 32-33 
es de 195,30 grados. 

A 541 metros del hito núm. 33 se 
ha situado el número 34, en el cerro 
llamado Mota da Cabreira, donde hay 
una señal de la red geodésica portu* 
guesa. La línea 33-34 forma un azi^ 
mut de 192,79 grados. 

En el alto de Lagoa, y á 599 metros 
del mojón 34, se instaló el núm. 35 á 
la inmediación del camino llamado de 
la raya, que comunica los pueblos de 
Frieira y Entrimo. El azimut de la 
Unea 34-35 es de 214,75 grados. 

El hito núm. 36 está situado á 726 
metros del precedente y á dos metros 
del camino de Castro á San Ginés« 
Junto á este hito se halla el antiguo 
mojón de Antela. El azimut de la li- 
nea 35-36 es de 211,44 grados. 

A los 89 metros del mojón 36 se 
encuentra el 37 sobre unas peñas, 
formando la línea 36-37 un azimut 
de 243,74 grados, junto al antiguo de 
Antela. 

En el lugar ocupado por este hito 
hay rocas grabadas de antiguo con 
cruces. 

En el sitio conocido por alto de los 
Cepos Albos está el hito núm. 38 á la 
distancia de 278 metros del preceden* 
te. La línea 37-38 forma un azimut 
de 250,59 grados. 

El hito núm. 39 dista del anterior 
397 metros y determina con él una lí- 
nea, cuyo azimut es de 55,97 grados, 
estando colocado sobre unas piedras 
esquistosas. 

A los 651 metros del hito núm. 39 
está situado el mojón núm. 40 en el 
lugar conocido con el nombre de Me- 
dia Martins. La linea 39-40 forma un 
azimut de 270,70 grados. 

Entre estos dos hitos pasa el arro- 
yo de los Cepos Albos, á la distancia 



Grama do Corno Dourado, o qual » 
atravessado pela linha de &onteira 
a uns 300 metros do marco num. 32, 
passando tamben a 200 metros d'este 
um caminho de pé posto que da Cea^ 
ra se dirige a Fraga. O azimuth d& 
linha 32-33 é de 195,30 graos. 

A 541 metros do marco num. 33 
está situado o num. 34, no cerro cha- 
mado Coto da Cabreira, onde ha um 
signal geodésico da triangula9ao por^ 
tugueza. A linha 33-34 forma um azi- 
muth de 192,79 graos. 

No alto de Lagoa e a 599 metros do 
marco 34 se collocon o marco num. 35 
junto ao caminho chamado da raía que 
liga os poyos de Frieira e Entrimo. O 
azimuth da linha 34-35 é de 214,75. 
graos. 

O marco num. 36 está situado a 726 
metros do antecedente e a dois metros- 
do caminho de Castro a San G-inés. 
Junto a este marco se acha o antigo- 
de Antella. O azimuth da linha 35-36 
é de 211-44 graos. 

A 89 metros do marco num. 36 en- 
contra-se o num. 37 sobre urnas po- 
dras n'um alto próximo do antigo 
marco de AnteUa, formando a linha 
36-37 um azimuth de 243,74 graos. 

No lugar ocupado por este marco 
ha rochas, tendo gravadas cruzea 
antigás. 

No sitio conhecido por alto dos Ce- 
pos Alvos está o marco num. 38 a 
distancia de 278 metros do anteceden- 
te. A linha 37-38 forma un azimuth 
de 250,59 graos. 

O marco num. 39 dista do anterior 
397 metros e está coUocado sobre 
umas podras schistosas, formando a 
linha 38-39 um azimuth de 55,97 
graos. 

A 651 metros do marco num. 39^ 
está situado o num. 40 n'um logar 
conhecido pelo nome de Meia Martins,. 
formando a linha 39-40 um azimuth 
de 270,70 graos. 

Entre estes dois marcos passa o re- 
gato dos Cepos Alvos, a 210 metros. 
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de 210 metros del hito número 39 y 
poco antes el camino de Oastro á San 
Oinés. 

Elhito natural núm. 41 está graba- 
do en la primera gran masa de rocas, 
<H>nocida con la denominación de Goto 
dos Cravos, y cuyo pie dista 655 me- 
tros del mojón anterior. La dirección 
40-41 forma un azimut de 283,30 gra- 
dos. Yendo desde el hito 40 al 41 se 
•encuentran tres vertientes á las res- 
pectivas distancias de 150, 485 y 575 
metros. 

En el segundo grupo de peñas, de- 
nominado también Coto dos Cravos, 
se ha grabado la cruz del mojón natu- 
ral núm. 42, distante del anterior 256 
metros. La línea 41-42 forma un azi- 
mut de 281,56 grados. 

Continuando por la raya, y á dis- 
tancia de 255 metros, se llega al arro- 
yo llamado Corga dos Enforcados ó 
de Cavalleiros, y luego al hito nú- 
mero 43, que dista del precedente 470 
metros, formando la dirección 42-43 
un azimut de 260,18 grados. Por la 
inmediación del mojón núm. 43 pasa 
•el camino de Queguas á Castro Labo- 
reiro. 

A los 496 metros del hito 43, en el 
sitio conocido con el nombre de Corral 
dos Bezerros, se halla instalado el 
hito número 44. El azimut de la línea 
43-44 es de 312,45 grados. 

Entre los hitos 43-44 cruzan la lí- 
nea dos vertientes, á las distancias 
respectivas de 105 y 370 metros de 
aquél. 

El mojón natural núm. 45 está gra- 
bado en la roca que, entre las demás, 
aparece como la tercera en altura de 
las que dominan Peña Grande, vista 
desde el 44 y á la distancia de 333 
metros del precedente, formando la 
linea 44-45 un azimut de 322,13 
grados. 

También el mojón núm. 46 es natu- 
ral, situado á 296 metros del anterior, 
y su cruz está grabada en una peña 
de forma piramidal que descansa so- 



do marco num. 39 e pouco antes o 
minho de Castro a San GKnés. 



O marco natural num. 41 esta gra- 
vado na primeira massa de rochas, 
conhecida pelo nome de Coto dos Cra- 
vos, distante 655 metros do maroo 
anterior. A dire9áo 40-41 forma nm 
azimuth de 283,30 graos. Desde o 
marco 40 ao 41 encontráo-se tres ver- 
tentes respectivamente ás distancias 
de 150, 485 e 575 metros do primeiro* 

No segundo grupo de rochas, tam* 
bem denominado Coto dos Cravos, 
está gravada a cruz do marco nata- 
ral num. 42, distante 256 metros do 
anterior. A Hnha 41-42 tem um azi- 
muth de 281,56 graos. 

Continuando pela raia, e a distan- 
cia de 255 metros, encentra- se o re- 
gato chamado Corga dos Enforcados 
ou de Cavalleiros, e em seguida está 
o marco num. 43 a 470 metros, for- 
mando a direc9áo 42-43 um azimuth 
de 260,18 graos. Prozimo do marco 
num. 43 passa o caminho de Queguas 
a Castro Laboreiro. 

A 496 metros do numero 43 está 
cr avado o marco num. 44 no sitio co- 
nhecido pelo nome de Curral dos Boe- 
rros. O azimuth da linha marcos 43-44 
é de 312,45 graos. 

Entre os marcos 43-44 cruzam a 
linha de fronteira duas vertentes res- 
pectivamente ás distancias de 105 e 
370 metros do primeiro. 

O marco natural num. 45 está gra- 
vado na rocha que, entre outras, pa- 
rece ser a terceira em altura das que 
chamam Penedo Grande, vista do 
num. 44 e a distancia de 333 metros 
do marco antecedente. A direc^áo 
forma um azimuth de 322,13 graos. 

Tambem é natural o marco num. 46 
que fíca a 296 metros do anterior, 
estando a cruz gravada n*um penedo 
de forma pyramidal, appoiado sobre 
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bre una laja inclinada y como á 200 
metros á la izquierda de la gran roca 
llamada de Anamán, la cual queda 
dentro de Portugal. Éste punto es co* 
nocido con el nombre de Penedo de 
Homen ó Piedra Mourisca. La linea 
45-46 forma un azimut de 273,58 
^ados. 

El mojón núm. 47 dista del anterior 
344 metros, formando la linea 46*47 
un azimut de 246,69 grados. 

El mencionado hito núm. 47 está 
20 metros á la derecha del camino que 
TÍene de Quegaas á la ermita de 
Nuestra Señora de Anamán, sobre 
una peña que tiene grabados los nú- 
meros 44 y 54, y á los 30 metros se 
oruza el rio Agro. 

A los 1.818 metros se encuentra el 
mojón natural núm. 48, grabado en 
las Fragas de Oscuro VermeUo ó Sal- 
gueiros de Cadola Moura, en una roca 
situada á la inmediación de otra pris- 
mática, muy distinta de las que están 
próximas. La Unea 47 -48 forma un azi- 
mut de 229,03 grados. 

El mojón natural núm. 49 está colo- 
<cado á 264 metros del anterior, gra- 
bado en una roca denominada Pórtela 
de Agro, inmediata al camino que vie- 
ne de Amejoeira. El azimut de la 
dirección 48-49 es de 263,56 grados. 

A 1.014 metros está el mojón natu- 
ral núm. 50, grabada su cruz en las 
peñas conocidas con la denominación 
de Los Gotiños, que están inmediatas 
al camino que viene de Amejoeira. La 
linea 49-50 tiene un azimut de 279,35 
^ados. 

Entre los hitos 49 y 50 la raya 
oruza á los 20, 400, 570, 690, 770 y 
870 metros del primero respectiva- 
mente, el camino mixto de la Pórtela 
de Agro, un anuente del rio Azevedo, 
este río y tres vertientes suyas por 
la orilla derecha. 

La cruz del mojón natural núm. 51 
está grabada en el Penedo Bedondo, 
el cual se halla sobre un cerro frente 
al pueblo de Amejoeira. También hay 



uma lage inclinada. Este ponto é co* 
nhecido pelo nome de Penedo do Ho* 
mem ou Pedra Mourisca, e fíca a uns 
200 metros á esquerda do grande ro- 
chedo chamado de Anamao, que está 
dentro de Portugal. A linha 45-46 for- 
ma um azimuth de 273,58 graos. 

O marco num. 47 dista do anterior 
344 metros, formando a linha 46-47 
um azimuth de 246,69 graos. 

O referido marco num. 47 está 20 
metros á direita do caminho que vem 
de Queguas para a ermida da Sra. de 
Anamao, sobre uma rocha que tem 
gravados os números 44 e 54, a 30 
metros atravessa a raia o rio Agro. 

A 1.818 metros do anterior encen- 
tra- se o marco natural num. 48 gra- 
vado ñas Fxagas de Escuro Vermelho 
ou Salgueiros de Cadela Moura, n'uma 
rocha situada ñas immedia^oes de ou- 
tra prismática bem distincta das que 
estao próximas. A linha 47-48 forma 
un azimuth de 229,03 graos. 

O marco natural num. 49 está a 
264 metros do anterior gravado n'uma 
rocha chamada Portella do Agro, im- 
mediata ao caminho que vem da Ame- 
joeira. O azimuth da direc9áo 48-49 é 
de 263,56 graos. 

A 1.014 metros está o marco natu- 
ral num. 50 gravado nos penedos co- 
nhecidos pelo nome de Os Cotinhos, 
que estáo immediatos ao caminho que 
vem da Amejoeira. A linha 49,50 tem 
um azimuth de 279,35 graos. 

Entre os marcos 49 e 50 a raia cru- 
za, respectivamente, a distancias de 
20, 400, 570, 690, 770 e 870 metros 
do primeiro o caminho mixto da Por- 
tella do Agro, um afluente do rio Aze- 
vedo; este rio e tres vertentes que Ihe 
affluem pela direita. 

A cruz do marco natural num. 51 
está gravada no Penedo Redondo, o 
qual se acha sobre um cerro emfrente 
do povo da Amejoeira. Tambem ha 
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grabadas de antiguo varias craces, 
asi como los años 1780 y 1793. La dis- 
tancia al mojón núm. 50 es de 243 
metros, j el azimut de la linea 50-51 
es de 280,39 grados. . 

Entre los Utos 50-5 1 la raya fronte* 
riza cruza á los 20, 210 y 215 metros, 
respectivamente, el camino mixto de 
la Pórtela de Agro, un camino de Pe- 
reirá á Amejoeira y una vertiente del 
río Castro. 

A los 292 metros del hito núm. 51 
está situado el núm. 52, en el lugar 
llamado Val de Trave. La Unea 51-52 
tiene un azimut de 275,64 grados. 

Entre estos dos últimos hitos la li- 
nea fronteriza corta el camino de Ame- 
joeira ¿ Pereira y una vertiente del 
Castro, á las distancias respectivas 
de 57 y 142 metros. 

El último hito que marca esta par- 
te de la frontera, esto es, el 53, está 
á 126 metros del anterior, y la linea 
52-53 tiene un azimut de 272,48 
grados. 

Dicho hito, núm. 53, está colocado 
en una peña, á 20 metros de la orilla 
del rio Castro, cerca del pueblo por- 
tugués de Mareco, que se levanta en 
la margen opuesta. 

El mencionado mojón dista 300 
metros agaa abajo de las pasaderas 
llamadas Porto de Pontos. Desde el 
hito 53 la línea fronteriza queda de- 
terminada por el curso del rio Castro 
Laboreiro ó Barcias hasta su con- 
fluencia con el rio Limia. En tal con- 
cepto la margen derecha del rio Cas- 
tro Laboreiro corresponde á las feli- 
gresías de Santa María de Castro La- 
boreiro, del concejo de Melgazo, y á 
la de Suajo, del concejo de Arcos de 
Val de Vez. La margen izquierda co- 
rresponde á los términos municipales 
de Entrino y Lobios. 

Desde la confluencia del rio Castro 
Laboreiro ó Barcias con el Limia, la 
linea fronteriza remonta la corriente 
de este último rio, hasta llegar al si- 
tio de la Cabana Vieja, donde se ha 



gravadas oruzes antigás, assim como 
ás eras 1780 e 1793. A distancia 
d'este marco ao nam. 50 é de 243 
metros e o azimuth da linha 50-51 é 
de 280,39 graos. 

Entre os marcos 50-51 a linha da 
fronteira cruza respectivamente a 20 , 
210 e 215 metros do primeiro, o ca- 
minho mixto da PorteUa do Agro, um 
caminho de Pereira a Amejoeira e- 
uma vertente do rio de Castro. 

A 292 metros do marco 51 está si* 
tuado o marco 52 n'um logar alto cha- 
mado Val de Trave, formando a linha 
51-52 um azimuth de 275,64 graos. 

Entre estes dois últimos marcos a 
linha de fronteira cruza o caminho de 
Amejoeira e uma vertente do rio Cas- 
tro, ás distancias respectivamente de 
57 e 142 metros. 

O ultimo marco d*esta parte de fron- 
teira, isto é, o num. 53 está a 126 me- 
tros do anterior, e a linha 52-53 tem. 
um azimuth de 272,48 graos. 

O referido marco num. 53 está co* 
Uceado sobre uma penha a 20 metros 
da margem esquerda do rio de Castro» 
próximo do povo portuguez de Mare- 
co, situado na margem opposta. 

O mencionado marco está 300 me- 
tros a j usante das poldras chamadas 
Porto das Pontos. Desde o marco 53 
a linha de fronteira fíca determinada 
pelo curso do rio de Castro Laboreiro» 
até a sua confluencia com o rio Lima. 
Por tanto a margem direita do rio 
Castro Laboreiro, corresDonde á fre- 
guezia de Santa Maria de Castro La- 
boreiro do concelho de Melga90 e a de 
Suajo, do concelho de Arcos de Val de 
Vez. A margem esquerda correspon- 
de aos termos municipaes de Entrimo 
e Lobios . 

Desde a confluencia do rio de Cas- 
tro Laboreiro ou de Varzea, com o 
Lima a linha de fronteira sobe pela 
corrente d^este ultimo rio até phegar 
ao sitio da Cabanha Velha, onde se 
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colocado el hito artificial núm. 54 al 
Sur y junto á un camino poco transi- 
tado, que se dirige desde Lindoso 
(Portugal) á Bao y Azevedo (España). 

Queda este hito á 90 metros de la 
orilla izquierda del rio Limia y cerca 
del sitio donde confluye el pequeño re- 
gato de la Cabana Vieja. Por consi- 
guiente, lá margen derecha del Limia 
corresponde al ayuntamiento de Lo- 
bios y la izquierda á la feligi'esia de 
Lindoso, perteneciente al concejo por- 
tugués de Ponte de Barca. 

A partir del hito 54, la frontera se 
separa del rio Limia, sube al pico de 
rocas de la sierra de Santa Eufemia, 
llamado Cruz de los Toros, habiéndo- 
se colocado en este trayecto los hitos 
números 55, 56, 57, 58, 59 y 60, que- 
dando determinada la frontera del si- 
guiente modo: el hito núm. 55 es na- 
tural y está en el sitio llamado Pene- 
dos de Barallón, ¿190 metros del an- 
terior y á 80 á la izquierda del regato 
Fecha de Oro 6 Azeviñeiro, conocido 
también en Portugal por regato Da 
Magdalena. Se halla á 600 metros al 
N. E. de la capilla portuguesa de 
Nuestra Señora de la Magdalena, y 
desde él se divisan los sitios de los 
dos hitos siguientes. El azimut astro- 
nómico de la linea 55-54 es de 162,20 
grados . 

En la margen izquierda del referi- 
do regato, que allí toma el nombre de 
Porto Bujo 6 Corga de Armada, en el 
sitio de la presa de Coriseo ó de la 
Tola, á 250 metros del hito 55, está 
el núm. 56, formando con él una línea 
cuyo azimut es de 190,64 grados. 

Desde aquí la raya sube por el re- 
gato de la Magdalena hasta llegar al 
hito núm. 57, situado á la derecha y 
junto al camino poco transitado de 
Lindoso para Lodeiros, en el sitio co- 
nocido por Porto Curraleiño, en la 
mencionada Corga de Armada, en su 
orilla derecha y á 1.375 metros del 
anterior, en línea recta y á 1.450 me- 



acha coUocado o marco artificial nú* 
mero 54, ao sul e junto de um ca- 
minho pouco transitado que se dirige 
de Lindoso (Portugal) a Bao, e Aze- 
vedo (Hespanha). 

Fica este marco a 90 metros da 
margem esquerda do rio Lima e 
próximo do sitio onde conflue o pe- 
quenho regato da Cabanha Velha. 
Por consiguinte, a margem direita 
do Lima corresponde ao ayuntamen* 
to de Lobios e a esquerda a freguezia 
de Lindoso , pertencente ao concelho 
portuguez da Ponte da Barca. 

A partir do marco 54, a linha de 
fronteira separase do rio Lima, sobe 
ao pico de rochas na serra de Santa 
Eufemia, chamado Cruz doTouro, ha- 
vendo- se coUocado n'este trajéete os 
marcos números 55, 56, 57, 58, 59 
e 60 e fícando essa parte da fronteira 
determinada do óigmente modo: O 
marco num. 55 é natural e está no si- 
tio chamado Penedos do Baralhao, a 
190 metros do anterior e a 80 metros 
á esquerda do regato da Magdalena, 
couhecido tambem em Hespanha pelo 
regato Fecha de Oro ou Azevinheiro, 
Acha-se a 600 metros a N.E. dacape- 
11a portugueza de N.'^ Sra. da Mag- 
dalena, e d^elle se divisáo os sitios dos 
dois marcos segnintes. O azimuth as- 
tronómico da linha 55-54 é de 162,20 
graos. 

Na margem esquerda do referido 
regato, que entao toma o nome de 
Porta Buxo ou Corga da Armada, no 
sitio da presa do Corisea ou da Tola, 
está o marco num. 56 a 250 metros do 
marco 55, formando a linha 55-56 um 
azimuth de 190,64 graos. 

D*aqui a rasa ^sobe pelo regato da 
Magdalena até ao marco num. 57, si- 
tuado á direita e junto ao caminho 
pouco transitado que vae de Lindoso 
para Lodeiros, no sitio chamado Por- 
to do Curraleinho, na margem direita 
da mencionada Corga da Armada, a 
1.375 metros do marco anterior medi- 
dos en linha recta ou 1.450 metros 
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didos por el regato. El azimut de la 
linea 57*56 es 190,64, debiendo ob- 
servarse que los tres hitos 55 , 56 y 57 
están en linea recta. 

En el sitio muy conocido, llamado 
Corro ó Coto de los Madornos, y en 
la parte más culminante de este cerro, 
está el hito núm. 58 y dista del ante- 
rior 380 metros en proyección hori- 
zontal y 450 medidos sobre el terre- 
no. Dicho hito 58 es natural, y un 
hombre puesto de pie sobre la roca 
en que está grabado ve el sitio del 
anterior y del que sigue. £1 azimut de 
la linea 58-57 es de 123,54 grados. 

El hito núm. 59 es natural y se ha- 
lla en el Sesteiro das Eiras, monte de 
rocas muy conocido, grabado en la 
parte de la cumbre de dicho monte, 
que queda más próximo de la Cruz do 
Touro, que es el hito siguiente. La 
distancia horizontal al hito 58 es de 
3.170 metros, que medido sobre el 
terreno da 3.300, siendo el azimut de 
la linea 59-58 igual á 205,40 grados. 

En el sitio denominado Cruz do 
Touro, en el alto de la sierra de San- 
ta Eufemia, está el hito núm 60, don- 
de antiguamente existió una cruz tos- 
ca de piedra de la cual no quedan ni 
vestigios. Este mojón dista del pre- 
cedente 1.510 metros, y en él se se- 
paran los distritos portugueses de 
Yianna y Braga. Desde ól se ven bien 
los lugares donde están situados los 
hitos anterior y siguiente. La linea 
60-59 forma un azimut de 202,78 
grados. 

Desde la Cruz do Touro el limite 
internacional toma su dirección gene 
ral hacia NE. y corre por las cum 
bres de las sierras de Jures y de Pis 
co, pasando por la Pórtela de Homen 
Alto de Amoreira, Pico de la Nevosa 
Pórtela de Cerdeiriña, Alto de la Ore 
lia del Cabaliño, Picos de Puente Fría 
Piedra de Pisco, Pórtela de Pitos, y 
mojón de Pisco, quedando determina 
da la frontera con los mojones 61 , 62 
63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71 y 72 



medidos pelo regato. O añmuth da 
linha 57-56 é de 190,64, e os marcos 
55, 56 é 57 ñcam na mesma linha 
recta. 

No muito conhecido sitio do Cabero 
do Madorno, e no ponto culminante 
d*este cabe90 está o marco num. 58 
distante do anterior 380 metros em 
projec9áo horizontal e 450 metros me- 
didos pelo terreno. O dito marco nu- 
mero 58 é natural e um homem de pé 
sobre o rochedo onde está gravado 
descobre o sitio do anterior e o do se- 
guince. O azimuth da linha 58-57 é 
de 123,54 graos. 

O marco 59 é natural e fíoa no Ces- 
teiro das Eiras, monte de rochedos 
muito conhecido. O marco está grava- 
do na parte da cumeada do dito mon- 
te que fíca mais pasa o lado da Cruz 
do Touro que é o marco num. 60. A 
distancia horisontal ao marco 58 é de 
3.170 metros, e 3.300 metros medido 
sobre o terreno. O azimuth da linha 
59-58 é de 205,40 graos. 

No alto da serra de Sania Eufemea, 
no sitio da Cruz do Touro, onde em 
tempes estove urna cruz tosca de pe- 
dra, de que hqjenáo ha vestigios, está 
o marco num. 60. Este marco dista do 
anterior 1.510 metros e n'elle se se- 
param os districtos portuguezes de 
Yianna e Braga. Dáoste marco veem- 
se bem os sitios do anterior e do se- 
guinte. A linha 60-59 forma un azi- 
muth de 202,78 graos. 



Desde a Cruz do Touro o limite 
internacional toma a direc^áo geral 
N. E. segué as cumeadas da serra de 
Gerez e do Pisco, passando pela Por- 
tella de Homem, Alto da Amoreira, 
Pico da Nevosa, Portellada Cerdeiri- 
nha. Alto da Cúrela do Carvalinho, 
Picos de Ponte Fria, Pedra do Pisco, 
Portella de Pitoes e marco do Pisco, 
ficando determinada a fronteira pelos 
marcos 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67 68, 
69, 70, 71 e 72 que se achan collo- 
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^ne 86 hallan colocados en los sitios 
que á continuación se indican. 

El hito núm. 61 está en el sitio co- 
nocido por Penedos Eubios, á 650 
metros de la Cruz do Touro, en lagar 
de aguas vertientes para los dos es- 
tados. Queda á la izquierda de una 
vereda poco transitada que sigue la 
dirección de la raya hasta la Pórtela 
de Homen. Gl azimut de la linea 6 1 -60 
es de 96,11 grados. 

En el sitio llamado Sesteiros dos 
Bañadoiros , en su parte más alta, y 
á 350 metros del mojón 61, está el 
número 62, en unas rocas, en el lu- 
gar de aguas vertientes para los dos 
países,, las cuales quedan á la izquier- 
aa de la vereda citada anteriormente. 
La línea 62-61 forma un azimut de 
305,61 grados. 

A la derecha de la mencionada ve- 
reda, y en lo alto de la Pórtela de 
Carvallño, está el mojón núm. 63, en 
el cerro que domina la portilla y está 
antes de llegar á ella, cuando se baja 
para la de Homen. Dista del mojón 
precedente 690 metros, y el azimut 
de la línea 63-62 es de 334,13 gra- 
dos. 

El hito núm. 64 está en la Pórtela 
de Homen , sobre una pequeña eleva- 
ción que hay á la derecha del camino 
de Portugal para Eio Caldo (España), 
junto á unas piedras, á 1.560 metros 
del mojón precedente. Desde el hito 
64 se avista el sitio del siguiente. El 
azimut de la línea 64-63 es de 326,35 
grados. 

En el sitio llamado Cruz dos Piñei- 
ros á la derecha de Pórtela de Ho- 
men , viniendo de Portugal para Es- 
paña, y á 237 metros del anterior, 
medidos horizon talmente , está el hito 
número 65, situado ya en la sierra de 
Jures y al subir para su alto. La li- 
nea 65-64 tiene un azimut de 303,02 
grados. 

Desde aquí la raya sigue por la 
cumbre de la sierra de Jures pico 
por pico siguiendo todas las inflexio- 



cados nos sitios que vio designar-se 

O marco num. 61 está no sitio oo- 
nhecido por Penedos Bubios, a 650 
metros da Cruz do Touro, em lugar de 
aguas ver ten tes para os dois estados. 
Fica á esquerda de uma vereda pouco 
transitada, que segué a direc^ao da 
raia ate á Portella do Homem. O azi- 
muthdalinha 61-60éde 96,11 graos. 

No sitio chamado Cesteiro dos Ba- 
nhadoiros, no ponto mais elevado e a 
350 metros do marco 61 está o mar- 
co 62, sobre uns rochedos, em lugar 
de aguas vertentes para os dos paizes 
e a esquerda da vereda anteriormente 
citada. A linha 62-61 forma um azi- 
mu th de 305,61 graos. 

A direita da mencionada vereda e 
no Alto da Portella do Carvalhinho, 
está o marco num. 63 no cerro que do- 
mina a portella e está antes de ahi 
chegar quando se desee para a Porte- 
lla do Homem. Dista do marco prece- 
dente 690 metros, e o azimuth da li- 
nha 63-62 é de 334,13 graos. 

O marco num. 64 está na Portella 
do Hotuem, sobre uma pequeña eleva- 
9áo que existe á direita do caminho de 
Portugal para Bio Caldo (Hespanha) 
junto a urnas podras, a 1.560 metros 
do marco anterior. Do marco 64 avis- 
tase o sitio do seguinte. A Unha 64-63 
forma um azimuth de 326,35 graos. 

No sitio chamado Cruz dos Pinhei- 
ros, á direita da Portella do Homem, 
indo de Portugal para Hespanha e a 
237 metros do anterior, medidos hori- 
son taimen te, está o marco num. 65, 
situado já onde se come9a a subir a 
serra do Gerez. A linha 65-64 tem 
um azimuth de 303,02 graos. 

D^aquí a raía segae pela cumeada 
da serra de Gerez, cabe90 por cabe9o 
seguindo todas as suas inflexoes, ^ue 
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nes que dividen las agnas de los ríos 
Limia y Cavado, continuando dicha 
cordillera marcando los límites divi- 
sorios de ambos países en una exten- 
sión aproximada de 18 kilómetros 
(17.910 metros), quedando también 
determinada por la naturaleza, que 
no es preciso colocar mojón alguno, 
pasando la raya en este trayecto, su- 
cesivamente, por los siguientes si- 
tios: 

Cabezo de Negrelos , Alto de Amo- 
reira, Pórtela de la Amoreira, Pico 
del Sobreiro, Pórtela de Cerdeiriña, 
Alto de la Orella del Carvaliño, Alto 
de Paules y Picos ó Cotos de la Fuen- 
te Fría. 

El mojón núm. 66 está en el Alto 
da Lomba, donde termina la sierra de 
Jures, por su lado oriental y distante 
540 metros de la Portilla de Pitoens, 
que queda más adelante. £1 sitio don- 
de está el mojón se halla después de 
terminar la parte pedregosa y desde 
él se avista el lugar donde asienta el 
mojón siguiente. 

En la Pórtela de Pitoens, en un 
montecillo de tierra situado á seis 
metros á la izquierda del camino , vi- 
niendo de Pitóes (Portugal) para Re- 
quiás (España), está el hito núm. 67 
que determina con el 66 una linea 
cuyo azimut es de 320,12 grados. 

El mojón núm. 68 es natural, gra- 
bado en los Penedos de Peña Longa, 
próximo á una piedra donde hay cru- 
ces antiguas. Queda á 390 metros del 
anterior, con el que determina una 
línea cuyo azimut es de 274,56 gra- 
dos. 

Continúa la raya por lo alto de la 
sierra de Pisco , encontrándose el hito 
número 69 sobre las lajas llamadas 
Penedos de Pé da Moega, á 638 me* 
tros del hito precedente, formando la 
linea 69-68 un azimut de 256,78 gra- 
dos. 

£1 hito núm. 70 también es natu- 
ral, grabado en una gran roca Uama- 



dividem as aguas dos ríos Lima é Ca- 
vado, continuando a dita cordilheira, 
marcando os limites divisorios dos 
dois paizes ú uma extensáo approxi- 
mada de 18 kilómetros (17.910 me- 
tros), fícando tao bem determinada 
pela natureza que se convención ou 
ser desnecessario collocar signaes ou 
balizas, Passa a raia n'este trajéete, 
successivamente pelos seguintes si- 
tios: 

Cabe90 de Negrelos, Alto da Amo- 
reira, PorteUa da Amoreira, Pico do 
Sobreiro, Portella de Cerdeirinha, 
Alto da Óurela do Cervalhinho, Alto 
de Paules e Picos ou Cotos de Fonte 
Fria. 

O marco num. 66 está no Alto da 
Lomba, onde termina a serra de Ge- 
rez, do lado do máscente e distante 
540 metros da Portella de Pitoes, que 
£ca adianto. O sitio do marco esta de- 
pois de acabar a parte pedregosa e 
d'elle se avista o marco seguinte. 



Na Portella de Pitóes on de Re- 
quiás, em um montículo de térra que 
está 6 metros a esquerda do caminho 
indo de Pitoes (Portugal) para Re- 
quiás (em Hespanha) está o marco 
num. 67 que determina com o nume- 
ro 66 uma linha cujo azímuth é de 
320,12 graos. 

O marco num. 68 é natural e está 
gravado nos Penedos da Penha Lon- 
ga, próximo de uma pedra onde ha 
cruzes antigás. Fica a 390 metros do 
antecedente, com o qual determina 
una linha cujo azimuth é de 274,56 
graos. 

Continua a raia pelo alto da serra 
do Pisco, encontrando -se o marco nu- 
mero 69 sobre as lages chamadas Pe- 
nedos do Pé da Moega, a 638 metros 
do marco antecedente, formando á 
linha 69-68 um azimuth de 256,78 
graos. 

O marco num. 70 tambem é natu- 
ral, e está gravado n'um grande pe- 
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do Castillo del Fé da Moega, á 95 me- 
tros del 69, con el cual determina 
una recta cuyo azimut es de 243,44 
grados. 

En las peñas bajas llamadas Coto 
de Sabugueiro ó de Lamas de Vilari- 
ño, está el hito 71 , distante 446 me- 
tros del anterior. La línea 71-70 tiene 
un azimut de 275,08 grados. 

El mojón núm. 72 está en una roca 
situada frente al alto llamado del Pis- 
co, á 390 metros del núm. 71. La 
recta 72-71 tiene un azimut de 276,82 
grados. 

A partir del hito de Pisco, esto es, 
desde el 72 , la linea fronteriza sigue 
tocando en la Buraca de Cal Grande, 
Buraca del Eoxo ; atraviesa el río Sa- 
las, continúa por el hito de la Fuente 
Ería, hasta el Uamado Laxa de la 
Ovella ; desde aquí va al hito de óal- 
veira hasta la capilla portuguesa de 
San Lorenzo ; y cortando por segunda 
vez al río Salas, en el sitio llamado la 
Eraga, sigue por las Peñas de la Ra- 
poseira y la fuente de la Devesa ; des- 
pués por el arroyo Barjas , que corre 
próximo á dicha fuente , hasta el hito 
del Zapateiro, situado en la cumbre 
de la sierra de Pisco. 

Desde aquí se encamina hacia el 
Este por la divisoria de aguas de 
la sierra de Peña, siguiendo sus in- 
flexiones, que divide las aguas de los 
ríos Salas y Cavado, hasta las Pie- 
dras de Malrandin, pasando por la 
Portella do Tou9al, Cabeza de Roma- 
no, Oteiro de Borracho, Cabezo de 
Sabugueiro y Pórtela del Grito. Para 
ñjar la línea fronteriza en todo este 
trayecto, se han colocado los hitos 
comprendidos entre los números 73 y 
130, ambos inclusive, en los lugares 
que se mencionan á continuación. 

El hito núm. 73 está en las peque- 
ñas piedras del Chaon de Pisco, dis* 
tante 260 metros del 72 , con el cual 
determina una recta cuyo azimut es 
de 276,82 grados. 



nedo isolado chamado Castello do Pé 
da Moega, a 95 metros do marco 69, 
com o qual forma uma linha cujo azi- 
mu th é de 243,44 graos. 

N'uns penedos baixos chamados 
Coto de Sabugueiro ou de Lamas de 
Yillarinho, está o marco 71, distante 
446 metros do antecedente. A linha 
71-70 tem um azimuth de 275,08 
graos. 

O marco num. 72, está n'um ro- 
chedo situado defronte do alto cha- 
mado do Pisco, a 390 metros do mar- 
co 71. A linha 72-71 tem um azimuth 
de 276,82 graos. 

A partir do marco do Pisco, isto é, 
do num. 72, á linha de fronteira pas- 
sa pela Buraca da Cal Grande, Bura- 
ca do Eojo, atravessa o rio Salas, 
continua pelo marco da Ponte Fria, 
ate a Lage da Ovelha; d'aqui vae ao 
marco da Calveira até a capella per- 
tugueza de S. Lorenzo, e cortando se- 
gunda vez o rio Salas, no sitio da 
Eraga, segué pelas Podras da Eapo- 
seira e fon te da De veza, depois pelo 
regato de Barjas que corre próximo 
a dita fonte, ate o marco do Sapatei- 
ro, situado na cumeada da serra do 
Pisco. 

D'aqua a raia dirige- se para E. pela 
serra da Penha, seguindo as suasin- 
flexoes que dividem as aguas dos rios 
Salas e Cavado até as Podras de Mal- 
randin, passando pela Portella do 
Tou9al, Cabe90 de Romáo^ Onteiro do 
Borracho, Cabe90 do Sabugueiro e 
Portella do Grito. Para fíxar a linha 
de fronteira em todo este trajéete se 
collocaram os marcos desde o nume- 
ro 73 inclusive até num. 130, nos si- 
tios que váo designar-se. 



O marco num. 73 está ñas pedri- 
nhas de Chao de Pisco, distante 260 
metros do marco 72, com o qual for- 
ma uma recta oujo azimuth é de 176,82 
graos. 
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El mojón núm. 74 está en el sitio 
llamado Cabeceira da Buraca de Cal 
Grande 6 Lomba de Olio de Boi, á 340 
metros del hito precedente, con el que 
determina una recta cuyo azimut es 
de 303,37 grados. 

Aquí la raya vuelve á la izquierda 
para bajar desde la sierra de Pisco, 
confluyendo en este hito los términos 
municipales de Fitdes, Ountemil y 
Tourem. 

£n una laja, en la que hay una cruz 
antigua, y á 295 metros del hito nú- 
mero 74 está el mojón núm. 75, for- 
mando la linea 75-74 un azimut de 
225,60 erados. Este punto queda en- 
frente de la enorme laja que está en 
la ladera de la sierra de Pisco, y que 
llaman Fraga Grande. Los hitos nú- 
meros 75, 76 y la iglesia de Geremea- 
de, están en linea recta. 

El hito núm. 76 es natural y está 
grabado en la laja inclinada de que se 
ha hablado antes, llamada fVaga 
Grande, y á la cual se refieren docu- 
mentos relativos á la frontera, de más 
de trescientos años. Dista del hito 75 
200 metros, y el azimut de la linea 
76-75 es de 160,70 grados. 

Enfrente de la piedra llamada Sal- 
monde, y distante de ella, hacia Es- 
paña 10 metros, está el hito natural 
núm. 77. 

Desde la Fraga Grande hasta este 
sitio es muy abrupta la ladera de la 
sierra de Pisco, y la distancia hori- 
zontal al hito precedente es de 1 .070 
metros. Por aqui pasa un camino de 
Tourem para la sierra. El azimut de 
la linea 77-76 es de 216,14 grados. 

En el sitio llamado Fuente de la 
Gafa ó Puerto de la Lampaza, y á la 
distancia de 315 metros del hito 77, 
está el mojón núm. 78, el cual queda 
al lado izquierdo de un camino que se 
dirige á Tourem. £1 azimut de la li- 
nea 78-77 es de 214,32 grados. 

A la distancia de 1 78 metros y en 
el Alto de la Garita, se halla el hito 
núm. 70, á 40 metros del camino que 



O marco num. 74 está no sitio cha- 
mado Cabeceira da Buraca da Cal 
Grande ou Lomba do Olho de Boi, a 
340 metros do marco anterior com o 
qual forma uma linha, cujo azimuth é 
de 303,37 graos. 

Aqui á raia volta á esquerda para 
descer á serra do Pisco; e é onde con- 
fluem os termos de Pitdes, Guntemil 
e Tourem. 

N'uma lage em que ha ama cruz 
antiga, e a 295 metros do marco nu- 
mero 74 está o mareo num. 75, for- 
mando a linha 75-74 um azimuth de 
225,60 graos. Este sitio fica em fren- 
te da immensa lage que está na en- . 
costa da serra do Pisco, e que cha- 
mam Fraga Grande. Os marcos nu» 
meros 75, 76 e a egreja de Germeade, 
estáo em linha recta. 

O marco num. 76, é natural e está 
gravado na lage inclinada, ácima 
mencionada, e qne chaman Fraga 
Grande, de que fallam os tombos da 
raia da mais de trescientos annos. 
Fica defronte do sitio do marco 75, 
do cual dista 200 metros, sendo o azi- 
muth da linha 76-75 de 160,70 graos. 

Defronte da pedra chamada Sal- 
monde, e distante d^eUa para o lado 
da Galliza, 10 metros, está o marco 
natural num. 77. 

Desde a Fraga Grande, até este 
sitio e encesta muito áspera da serra 
de Pisco, e a distancia horisontal ao 
marco precedente é de 1.070 metros. 
Passa aqui um caminho de Tourem, 
para a serra. O azimuth da linha 
77-76 é de 216,14 graos. 

No sitio chamado Fonte da Gafa on 
Porto da Lampa9a a 315 metros do 
marco 77, está o marco num. 78, que 
fica do lado esquerdo e próximo de 
um caminho que vae para Tourem. 
O azimuth da linha 78-77 é de 214,32 
graos. 

A 178 metros d'este marco, no Alto 
da Gcrita, está o num. 79, a 40 me* 
iros éé esquerda do caminho que va^ 
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sigue para Toarem, quedando dami- 
nado par unas rocas que hay al N. La 
linea 79-78 tiene un azimut de 237,32 
grados. 

El hito núm. 80 está junto á la re- 
nombrada Buraca del Fox y es el hito 
de la raya mencionada en los archi- 
vos hace más de trescientos años. 
Dista del anterior 280 metros con el 
cual forma una linea cuyo azimut es 
de 228,10 grados. 

En el alto de Castro, y enfrente de 
la capilla de este nombre, que está en 
* España, se halla colocado el hito nú- 
mero 81, á la derecha y junto á un ca- 
mino que se dirige á Tourem. Dista del 
anterior 620 metros, y la linea 81-80 
tiene un azimut de 218,10 grados. 

El mojón núm. 82 está situado en 
el Alto de Piedra Eurada, junto á 
unas piedras desde las cuales se avis- 
ta el hito núm. 81, del cual dista 357 
metros. El azimut de la linea 82-81 
es de 215,42 grados. 
. En el camino que viene de Gunte- 
mil para Tourem, á su lado izquierdo 
y á 190 metros del hito 82, está el mo- 
jón núm. 83, el cual determina, con 
el 82, una recta cuyo azimut es de 
215,42 grados; por lo tanto, los hitos 
81, 82 y 83 están en linea recta. 

A 450 metros del hito 83, á la iz- 
quierda de un camino poco frecuenta- 
do, que viene de Germeade para Tou- 
rem, se encuentra el hito núm. 84, 
que con el 83 determina una linea 
con un azimut de 188,36 grados. 

Junto á la Fuente de Lama da Vei- 
ga, á 105 metros del hito núm. 84, se 
halla el mojón núm. 85; queda en me- 
dio de un prado de la Vera de Tou- 
rem, donde hay valiosas propiedades, 
y dista 360 metros del rio Salas, con- 
tados en la dirección de la raya, la 
cual sigue desde el mojón 85, por el 
muro de una tapavla española, hasta 
cerca del Salas. El azimut de la linea 
85-84 es de 196,97 grados; por con- 
siguiente, los hitos 83, 84 y 85 están 
9asi en Uñea recta. 



paro Tourem, fícando dominado por 
uns rochedos que estao ao N. A li- 
nha 79-78 tem um azimuth de 237,32 
graos. 

O marco 80 está junto á muito no- 
meada Buraca do Fojo, que é marco de 
raia, mencionado nos tombos ha mais 
de trescientos anuos. Dista do marco 
antecedente 280 metros, formando a 
linha 80-79 um azimuth de 228,10 
graos. 

No alto de Castro, de fronte da ca- 
pella d'este nome, que está em Hes- 
panha, acha-se collocado o marco 81, 
a direita e encostado ao caminho que 
vae para Tourem. Dista do anterior 
620 metros e a linha 81-80 tem um 
azimuth de 2 1 8 , 1 graos. 

O marco 82 está no Alto da Pedra 
Furada, junto a umas podras das 
quaes se avista o marco num. 81, que 
ñca a 357 metros. O azimuth da linha 
82-81 é de 215,42 graos. 

No caminho que vem de Guntemil 
para Tourem, do lado esquerdo, e a 
190 metros do marco 82, está o nume- 
ro 83, que determina com aquelle urna 
linha cujo azimuth é de 215,42 graos, 
e por tanto os marcos 81, 82 e 83 es-. 
tao em linha recta. 

A 450 metros do marco 83, á es- 
querda de um caminho pouco transi- 
tado que vem de Germeade para Tour 
rem, encontra-se o marco 84, que com 
o antecedente determina uma linha 
cujo azimuth é de 188,36 graos. 

Junto á Fonte de Lama de Yeiga, 
a 105 metros do marco 84, acha-se o 
marco 85, no meio de um prado do 
Vera de Tourem. Este sitio é todo de 
propiedades valiosas, e do marco 85 á 
margem do rio Salas, váo 360 metros, 
contados na direc9ao da raia, a qual 
segué desde o marco 85, pelo muro de 
uma tapada hespanhola até próximo 
do rio Salas. O azimuth da linha 85-84 
é de 196,97 graos, e por tanto os mar*> 
oos 83| 84 e 85 estfio quasi em linha 
reota. 
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Próximo á un vallado, distante 60 
metros de la orilla derecha del Salas, 
está el hito núm. 86, que dista del 85 
438 metros. El azimut de la linea 
86-85 es de 209,75 grados. 

A la inmediación de la pared de 
una tapada portuguesa, que está antes 
de Fonte Fria y á la distancia de 203 
metros del hito 86, se encuentra el 
núm. 87, determinando, con el ante- 
rior, una recta cuyo azimut es de 
208,26 grados. 

La raya sigue por la pared de la 
tapada. 

£1 hito núm. 88 está colocado jun- 
to al antiguo mojón de la Fuente Fría, 
en el camino que de Maos de Salas va 
para Tourem. Dista del precedente 
270 metros, y el azimut ae la linea 
88-87 es de 204,36 grados. 

Se observa, pues, que los hitos 85, 
86, 87 y 88 están casi en linea recta, 
y con particularidad los tres pri- 
meros. 

Junto al antiguo mojón de la raya, 
llamado Berreado, á 420 metros del 
anterior, se levanta el hito núm. 89, 
que determina, con el precedente, 
una recta que tiene un azimut de 
229,36 grados. 

Encima de la Laja de la Ovella, 
donde la raya vuelve para el E. y li- 
mita por este lado el terreno de Tou- 
rem, más allá del Salas, se ve el mo- 
jón núm. 90. Dista del 89 250 metros, 
y el azimut de la línea 90-89 es de 
242,14 grados. 

En este hito termina el municipio 
de Moiños y empieza el de Calvos de 
"^andin. 

Al lado del antiguo mojón llamado 
Lopo Faes, á tres metros á la derecha 
del camino de la raya y á 280 metros 
del mojón 90, está el núm. 91, for- 
mando la linea 91-90 un azimut de 
319,88 grados. 

EL mojón núm. 92 se ha plantado á 
la inmediación de la encrucijada de 
dicho camino de la raya con otro que 
ya de Calvos para Tourem» y del lado 



Prozimo a um vallado, distante 60 
metros da margem direita do Salas, 
está o marco 86, que dista do ante- 
rior 438 metros. O azimuth da linha 
86-85 é de 209,75 graos. 

Junto da parede de ama tapada 
portugueza, que está antes da Fonte 
Fria, e a 203 metros do marco 86, 
encontra-se o num. 87, determinando 
os dois uma linha cujo azimuth é de 
208,26 graos. 

A raia segué pela parede da tapada. 

O marco 88 está collocado junto ao 
antigo marco da Fonte Fria, no ca- 
minho que de Máos de Salas vae para 
Tourem. Dista do anterior 270 me- 
tros e o azimuth da linha 88-87 é de 
204,36 graos. 

Observa- se poia que os marcos 85, 
86, 87 e 88 estao quasi em linha rec- 
ta, especialmente os tres primeiros. 

Junto ao antigo marco da raia, cha- 
mado Derreado, a 420 metros do mar- 
co 88, está o numero 89, que deter- 
mina com o precedente uma linha cu- 
jo azimuth é de 229,36 graos. 

Em cima da Lage da Ovelha, onde 
a raia volta para Leste e ñnda por 
este lado o termo de Tourem, além do 
Salas, ve-se o marco num. 90, a 250 
metros do anterior. O azimuth da linha 
90-89 éde 242,14 graos. 

N'este marco termina o ayxinta- 
miento de Moiños e come9a o de Cal- 
vos de Randin. 

Ao lado do antigo marco chamado 
Lopo Paes, tres metros a direita do 
caminho da raia e a 280 metros do 
marco 90, está o num. 91, formando 
a linha 91-90 um azimuth de 319-88 
graos. 

O marco num. 92 está collocado 
junto a encruzilhada do caminho da 
raia com outro que vae de Calvos 
para Tourem, ao lado direito d^este^ 
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derecho de éste, en el Alto de la Eaya, 
sitio distante del hito precedente 360 
metros. El azimat de la línea 92*91 
es de 298,21 metros. 

A 510 metros del mojón núm. 92, 
á la izquierda del camino y en el sitio 
conocido con el nombre de Raya antes 
de la Galveira, se halla el mojón nú- 
mero 93, qne con el 92 determina 
una recta cuyo azimut es de 298,93 
grados. Gomo este azimut se diferen- 
cia del anterior tan sólo en 72 centé- 
simas de grado, puede decirse que los 
hitos 91, 92 y 93 están sensiblemente 
en linea j-ecta. 

Al lado derecho del camino de Cal- 
vos para Bandin, junto al tosco y 
grande mojón de la Oalveira, á 370 
metros del 93, está el hito núm, 94. 
La línea 94-93 tiene un azimut de 
301,39 grados. 

El Mto núm. 95 se halla colocado 
en el Alto de San Lorenzo, á 200 me- 
tros del anterior y á seis metros á la 
derecha del camino mencionado ante- 
riormente. Queda á 90 metros del vér- 
tice geodésico portugués de San Lo- 
renzo. Azimut de la línea 95-94 es 
igual á 341,99 grados. 

El mojón núm. 96 se halla junto á 
la ermita de San Lorenzo, la cual y 
su atrio quedan en territorio portu- 
gués; razón por la cual el hito está 
apoyado en la esquina N. E. de dicho 
atrio y por la parte de fuera de éste. 
La distancia de este hito al anterior 
es de 150 metros, formando la linea 
96-95 un azimut de 355,74 grados. 

En el sitio llamado Cruz de la Ve. 
reda, á 850 metros del hito núm. 96 
y á la derecha de un camino que va 
de Tourem para Paradela, se ha colo- 
cado el hito núm. 97, que con el 96 
determina una línea cuyo azimut es 
de 390,44 grados. 

El hito núm. 98 es natural y está 
grabado en las Peñas del Onteiro Ma- 
yor á 220 metros del anterior. El hito 
no está en el punto más culminante 
del Onteiro, sino un poco hacia el Sur. 



no Alto da Eaia, sitio distante do 
marco precedente 360 metros. O azi- 
muth da linha 92-91 é de 298,21 
graos. 

A 510 metros do marco 92, a es- 
querda do caminho, e no sitio conhe- 
cido pelo nome de Raia antes da Oal- 
veira, está o marco 93, que com o nu- 
mero 92 determina uma recta cujo 
azimuth e de 298,93 graos, estando 
por tanto os marcos 9J , 92 e 93 qua- 
si na mesma Unha recta, visto que a 
di£feren9a do dito azimuth com o an- 
terior é apenas de 72 centesimas de 
grao. 

Ao lado direito do caminho de Cal- 
vos para Randin, junto ao tosco e 
grande marco da Calveira, está o 
marco 94, á 370 metros do anteceden- 
te, formando a linha 94-93 um azi- 
muth de 301,39 graos. 

O marco num. 95 achase coUocado 
no Alto de S. Louren^o, a 200 metros 
do anterior, e a 6 metros á direita do 
caminho anteriormente mencionado. 
Eica a 90 metros da pyramide portu- 
gueza de S. Louren90. O azimuth da 
linha 95-94 é igual a 341,99 graos. 

O marco 96 acha se junto á ermida 
de S. Louren9o, a qual eo seu adro 
ñcam em territorio portuguez e por 
isso o marco está encostado á esqui- 
na N. E. do adro e da parte de fóra 
d'este. A distancia d'este marco ao 
anterior e de 150 metros; formando a 
Unha 96-95 um azimuth de 355,74 
graos. 

No sitio chamado Cruz da Verea, a 
850 metros do marco num. 96 e a di- 
reita de um caminho que vae de Tou- 
rem para Paradela, está collocado o 
marco 97, que com o 96 forma uma 
linha cujo azimuth é de 390,44 graos. 

O marco 98 é natural e está grava» 
do ñas Penhas de Onteiro Maior, a 
220 metros do anterior. O marco nao 
está no ponto culminante do Onteiroi 
mas um pouoo descaído para o Sul| 
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El azimat de la linea 98-97 es de 
18,61 grados. 

Sobre una elevación, en las piedras 
llamadas Tojal del Onteiro Mayor, á 
180 metros del hito 98, está el mojón 
número 99. Las piedras son unas la- 
jas rasas junto á una tapada española. 
La linea 99-98 tiene un azimut de 
23,33 grados. 

En unas rocas inmediatas á la mar> 
gen derecha del rio Salas, llamadas 
también Fedras de Onteiro Mayor, 
está grabado el hito natural número 
]00. La distancia al 99 es de 250 me- 
tros, formando la línea 100-99 un azi- 
mut de 11,12 grados. 

El hito núm. 101 se halla después 
de pasar el rio Salas por la inmedia- 
ción del antiguo y tosco mojón de los 
Pesos, que queda dentro de una tapa- 
da del Rebelo, á la izquierda del cami- 
no que ya de Tourem para Eandin. 
Dista del anterior 650 metros, deter- 
minando con él una recta cuyo azimut 
es de 14,23 grados. 

A la distancia de 397 metros, y jun- 
to al antiguo mojón del Castillo, está 
el hito núm. 102, siendo al azimut de 
la línea 102-101 de 396,63 grados. 

El hito núm. 103, distante del pre- 
cedente 310 metros, queda próximo al 
mojón de Yeredo y el antiguo camino 
privilegiado llamado portugués. El 
azimut déla linea 103-102 es de 387,97 
grados. 

En el Alto de Veredo, junto á la 
pared de una tapada^ y á 360 metros 
del hito 103, está el núm. 104, próxi- 
mo á un cruce de caminos. El azi- 
mut de la línea 104-103 es de 361,91 
grados. 

En el sitio de las Labradas de Coto, 
al lado de una pared, y á la derecha 
de un camino que va de España para 
la sierra, se levanta el hito núm 105, 
que dista del precedente 180 metros, 
determinando con él una recta cuyo 
azimat es de 366,20 grados. El cami- 
UQ ftcabado de mencionc^ri que desde 



O azimuth da linha 98-97 é de 18,6 i 
graos. 

Sobre uma eleva9ao, ñas pedras 
chamadas Tojal de Onteiro Maior, a 
180 metros do marco 98, está o nu- 
mero 99. As pedras sao umas lages 
razas, junto a uma tapada hespanho- 
la. A linha 99-98 tem um azimuth de 
23,33 graos. 

N'um fraguedo junto á margem di- 
roita do rio Salas, chamado Pedras de 
Onteiro Maior, está gravado o marco 
natural num. 100. Dista do anterior 
250 metros e a linha 100-99 tem por 
azimuth 11,12 graos . 

O marco num. 101 acha-se depois de 
passar o rio Salas, junto ao antigo e 
tosco Marco dos Pesos, que está den- 
tro de uma tapada do Eebello, a es- 
querda do caminho de Tourem para 
Bandin. Dista do anterior 650 metros 
e a direc9ao 101-100 tem por azimuth 
14,23 graos. 

A distancia de 397 metros do an- 
terior e junto do antigo marco do 
Castello está o num. 102, sendo o 
azimuth da linha 102 101 de 396,63 
graos. 

O marco 103, distante do anterior 
310 metros, £ca próximo ao marco do 
Yeredo e ao antigo caminho privile- 
giado chamado estrada portugueza. 
O azimuth da linha 103-102 é de 
387,97 graos. 

No Alto do Yeredo, junto á parede 
de uma tapada e a 360 metros do 
marco 103, está o num. 104 prozimo 
a uma junc9ao de caminhos. O azi- 
muth da linha 104-103 é de 361,91 
graos. 

No sitio das Lavradas de Coto, 
junto a uma parede e á direita de um 
caminho que vae de Hespanha para a 
serra encentra se o marco 105, que 
dista 1 80 metros do antecedente, de- 
terminando a direc9ao 105-104 um 
azimuth de 366,20 graos. O caminho 
mencionado que de Bandin se diri|;e 
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Bandín se dirige á Vilariño y ¿ la sie- 
rra, sigue la dirección de la linea fron* 
teriza hasta el hito 110. 

En la laida del Alto del Croto da 
Raposeira, y á 545 metros del hito 
105, está el núm. 106 en terreno de 
matorral. £1 azimat de la línea 
106- 105 es de 374,65 grados. 

£1 hito natural núm. 107 está gra- 
bado en la Peña de la Raposeira, en 
la cual hay grabadas tambión cruces 
antiguas. Dista del mojón precedente 
250 metros, y el azimut de la línea 
determinada por los mojones 107-106 
es de 388,33 grados. 

£n el sitio llamado Gausabade de 
Abajo está el mojón núm. 108, en me- 
dio de unos robles, antes de llegar á 
los prados y á 320 metros del Ponedo 
de la Raposeira. La linea 108- 107 
coincide con la meridiana verda- 
dera. 

A la derecha del camino que va por 
la raya está el hito núm 109, entre 
un monte bajo de robledal. La dis- 
tancia de este hito al anterior es de 
555 metros, siendo el azimut de la lí- 
nea 109-108 de 396,10 grados, y, por 
lo tanto, puede observarse que los hi- 
tos 107, 108 y 1 09 están sensiblemente 
en línea recta. 

£n el sitio denominado La Devesa, 
á 390 metros del hito 109 medidos por 
el camino, está plantado el señalado 
con el núm. 110, á 60 metros ant^s de 
la encrucijada con otro que va de Tou- 
rem á Vilariño. La línea 110-109 
tiene un azimut de 8,32 grados. 

£1 mojón núm. 111 se halla muy 

{)rózimo á la renombrada Fuente de 
a Devesa, que está en la margen iz- 
quierda del regato de Barcea, dentro 
de un prado y á 130 metros del hito 
anterior. La línea 111-110 tiene un 
azimut de 20,54 grados. 

En el sitio del Moiño Vello, dentro 
de un prado, sobre una laja que ha- 
cia el arroyo de Barcendelle es una 
Íeña cortada á pico, se encuentra el 
ito núm» 1 la, A Ift distanoia de 368 



á Berra e a Vilariño, segué a direc^áo 
da raia até e marco 110. 

Na encesta do Alto do Croto da Ra- 
poseira, e a 545 metros do marco inó, 
está o num . 106 em terreno de matto. 
O azimuth da linha 106 105 é de 
374,65 graos. 

O marco natural num. 107 está gra- 
vado no Penedo da Raposeira, onde 
ha cruzes antigás. Dista do marco an- 
terior 250 metros e o azimuth da linha 
determinada pelos marcos 107-106 é 
de 388,33 graos. 

No sitio chamado Cussambade de 
Baixo, está o marco 108 no meio de 
uns carvalhos antes de chegar aos la- 
meiros e a 320 metros do Penedo da 
Raposeira. A linha 108-107 coincide 
con a meridiana astronómica. 

A direita do caminho que vae pela 
raia está o marco 109 entre uma matta 
de pequeños carvalhos. O marcos 107, 
108 e 109 fícam quazi en linha recta, 
sendo a distancia dos dois últimos de 
555 metros e o azimuth da linha 109- 
108 de 396,10 graos. 



No sitio chamado a De veza, a 390 
metros do marco 109, medidos pelo 
caminho, está situado o marco 110, a 
60 metros antes da encruzilhada com 
outro caminho que vae de Tourem 
para Vilarinho. A linha 110-109 tem 
um azimuth de 8,32 graos. 

O marco num .111 acha-se junto á 
muito nomeada Fon te da Deveza, que 
está na margem esquerda do regato 
de Varzea, dentro de um prado, e a 
130 metros do marco anterior. A lin- 
ha 111-110 tem um azimuth de 20,54 
graos. 

No sitio dp Moinho Velho, dentro 
de um prado, sobre uma lage que pasa 
a parte do regato de Barcendelhe, é 
pedi*a vertical econtra-se o marco nu- 
mero 112, Dista do anterior 358 mr 
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metros del anterior, con el onal de- 
termina una recta cuyp azimut es de 
9,99 grados. 

A los 185 metros, sobre unas fra- 
gas, 7 más abai'o de otras que tam- 
bién tienen el mismo nombre, se ha- 
lla el hito núm. 1 1 3 en el sitio de An- 
dreira. Queda junto al arroyo cono- 
cido con los tres nombres de Barja ó 
Barcea, Candedo y Albao. La linea 
113-112 tiene un azimut de 13,05 
grados. La raya sigue por el curso 
del citado arroyo hasta el Puerto de 
Albao. La linea 113-112 tiene un azi- 
mut de 13,05 grades. 

En dicho puerto, que es muy cono- 
cido por ser aquí por donde el cami- 
no de Tourem á Montalegre cruza el 
arroyo de Candedo ó Albao, está el 
hito núm. 114, quedando al lado iz- 
quierdo del camino, junto al prado de 
Grilo de Tourem. La distancia en lí- 
nea recta al hito anterior es de 250 
metros, teniendo la línea 114-113 un 
azimut de 233,61 grados. 

Desde aquí la línea fronteriza si- 
gue el camino que va á Montalegre 
hasta el hito núm. 118, el cual, según 
el Tratado, será común y de libre 
tránsito para españoles y portugue- 
ses hasta el hito 118. 

El mojón núm. 115 está en el bor- 
de derecho del camino mencionado 
que va por la ladera del Candedo, á 
288 metros del precedente, medidos 
por el expresado camino. 

A 610 metros del hito precedente, 
medidos en las mismas condiciones, 
está el núm. 116, adosado al lado iz- 
quierdo del camino. 

En el lado izquierdo del camino de 
que se viene hablando, al terminar el 
monte bajo, está el hito núm. 117, en 
el sitio llamado Cheiro del Tojo, y á 
170 metros del precedente, medidos 
por el repetido camino. 

El hito núm. 118 se ha colocado 
junto al pequeño y tosco mojón del 
Zapateiro, bien conocido, y al cval 
bacen referencia documentos de la 



tros, determinando a linha 112-111 
um azimuth de 9,99 graos. 

A 185 metros do anterior, sobre 
urnas fragas no sitio da Adreira, e 
mais abaizo de outras com o mesmo 
nome, está o marco num. 113. Fica 
junto um ribeiro que os portuguezea 
chaman de Candedo e que tambem e 
conhecido pelos nomes de Varzea e 
Alváo . A raia segué pelo curso d^este 
regato até o Porto do Alvao. A Hnha 
113-112 tem um azimuth de 13,05 
graos. 

No dito porto do Alv&o que é multo 
conhecido por ser aqui ondeo caminho 
de Tourem a Montalegre, cruza o 
arroio de Candedo ou Alváo, está o 
marco 1 1 4 ao lado esquerdo do cami- 
nho, junto á parede do prado do Grilo 
de Tourem. A distancia em linha rec* 
ta ao marco anterior, é de 250 metros 
tendo a linha 114-113 um azimuth de 
233,61 graos. 

Desde aqui a linha de fronteira se- 
gué o caminho que vae a Montalegre, 
o qual segundo o Tratado (a) será com- 
mum e de livre transito para hespa- 
nhoes e portuguezes até o marco 118. 

O marco 115 está do lado direito e 
na borda do caminho que conduz a 
Montalegre pela ladeira de Candedo , 
a 288 metros do marco 114 medidos 
pelo mencionado caminho. 

A 610 metros do marco anterior, 
medidos ñas mesmas condÍ9des está o 
marco 116, que ñca encostado ao lado 
esquerdo do caminho. 

No lado esquerdo do caminho a que 
nos estamos referindo, quando acaba 
a pequeña matta, está o marco 117, 
no sitio chamado Cheiro do Tojo, á 1 70 
metros do antecedente, medidos pelo 
caminho . 

O marco 118, acha-se collocado jun- 
to ao pequeño e tosco marco do Sapa- 
teiro, bem conhecido e de que fallam 
ha seculos^ os tombos da raia. Entre 
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raya de muolia antigüedad. Este hito 
dista del precedente 247 metros, me- 
didos por el camino de que se viene 
hablando, el cual se interna después 
en Portugal hasta el hito 121 , siguien- 
do una dirección paralela y próxima 
á la frontera. 

En una planicie, en lo alto de la 
sierra de la Pena, llamada Alto del 
Zapateiro, y á 213 metros del ante- 
rior, se encuentra el hito núm. 119, 
siendo el azimut de la línea 119-118 
de 363,89 grados. 

Desde aquí continúa la línea fron- 
teriza por la cumbre de la sierra de 
la Pena, que divide las aguas vertien- 
tes de los ríos Salas y Cavado, si- 
guiendo las inflexiones de dicha sie- 
rra y pasando por la Portilla del Tou- 
zal. 

En las Peñas de la Cruz, en lo alto 
de la sierra de la Pena, y á la distan- 
cia de 1.230 metros del hito 119, me- 
didos por la cumbre, siguiendo sus si- 
nuosidades, está el hito natural nú- 
mero 120, que, con el precedente, 
determina una recta cuyo azimut es 
de 331,67 grados. La distancia entre 
los hitos 120 y 119, medida en linea 
recta, es de 1 .040 metros. 

El hito 121 es natural, grabado en 
el Cabezo da Pala, que son unas rocas 
grandes, distantes 446 metros del 
hito anterior. La linea 121-120 tiene 
un azimut de 369,45 grados. 

Desde aquí pasa la línea fronteriza 
por el muy conocido Cabezo Eomano, 
que dista del hito núm. 121 370 me- 
tros, siendo el azimut de la línea de- 
terminada por estos dos puntos de 
266,58 grados. 

El mojón núm. 122 está junto al 
antiguo Mojón del Vidoeiro, en una 
planicie de la sierra. Es bien conoci- 
do el sitio de esta muga, que dista 
460 metros del Cabezo Romano, sien- 
do el azimut de la línea determinada 
por estos dos puntos de 248, 80 grados. 

En el Otero del Borracho, y á la 
distancia de 70Q metros del hito 122, 



o marco 117ell8ha 24? metros medi- 
dos pelo caminho o qual se interna 
depois em Portugal, até o marco 121 
seguindo urna direc^ao paraUela e 
próxima á fronteira. 



N'uma planicie no alto da serra da 
Pena chamados Alto do Sapateiro e a 
213 metros do anterior, encontra-se 
o marco num. 119, sendo o azimuth 
da linha 119-118 de 353,89 graos. 

D^aqui continua a linha de fronteira 
seguindo a cumeada da serra da Pena, 
divisoria das aguas dos rios Salas e 
Cavado, cujas inflexoes acompanha, 
passando pe)A Portella do Tou9al . 



Nos Penedos da Cruz, no alto da 
serra da Pena, distantes do marco an- 
terior 1.230 metros medidos pela cu- 
meada e seguindo as suas inñexdes, 
encontra-se o marco natural num. 120 
que com antecedente determina uma 
recta cujo azimuth é de 331,67 graos. 
A distancia do marco 120 ao 119 me- 
dida en linha recta é de 1.040 metros. 

O marco 121 é natural e está grava- 
do no CaboQO da Pala, que sao uns 
grandes rochedos distantes 446 me- 
tros do marco anterior. A linha 121- 
120 tem um azimuth de 369,45 graos. 

D*aqni segué a linha de fronteira 
pelo muito conhecido Cabe90 do Ko- 
mano, que dista do marco numero 
121,370 metros, sendo o azimuth da 
linha determinada por estes dois pon 
tos de 266,58 graos. 

O marco num. 122 está junto ao 
velho Marco do Vidoeiro, n'ma pla- 
nicie da serra . E'bem conhecido o si- 
tio d'este marco que dista 460 metros 
do Cabe90 do Eomano, sendo o azi- 
muth da linha determinada por estes 
dois pontos de 248,80 graos. 

No Outeiro do Borracho distante 
700 metros do marco 122 está grava- 
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•átá grabado el mojón natural nima- 
ro 123. La linea fronteriza pasa entre 
el hito 122 y el 123 por la Lousa das 
Beatas, la caal dista 280 metros del 
hito 122. £1 azimnt de la linea 123- 
122 es igual á 230,75 grados. 

£q el Cabezo 6 Pico de Monteagn- 
do, uno de los pantos más elevados 
de esta sierra, donde se eleva la pirá- 
mide geodésica portuguesa del mismo 
nombre, se halla grabado el hito na- 
tural núm. 124, que dista del ante- 
rior 645 metros, determinando los 
dos una recta cuyo azimut es de 25 8 • 80 
grados. 

£1 mojón núm. 125 es natural y se 
halla grabado en el Cabezo del Sabu- 
gueiro, distando del preceden ta 390 
metros. La linea 125-124 tiene un azi- 
mut de 301,58 grados. 

£1 hito 126 ebtá en el sitio denomi- 
nado Cabezo del Tojo, á 315 metros 
del núm 125. £1 azimut de la linea 
126-125 es de 308,71 grados. 

£n la Pórtela del Qrito, sitio muy 
conocida, se ha colocado el hito nú- 
mero 127 sobre una laja á la derecha 
é inmediato al camino que va de Yilar 
para Montalegre. Queda á 430 metros 
delmojón núm. 126, y la linea 127-126 
tiene un azimut de 263,11 grados. 

£n lo alto de la sierra, en el sitio 
llamado Alto de Caudal ó Lombo del 
Vidueiro, se halla el hito núm. 128, 
á la distancia de 670 metros del pre- 
cedente. £1 azimut de la linea 128- 
127 es de 224,71 grados. 

£1 mojón núm. 129, que dista del 
anterior 200 metros, está colocado en 
el sitio llamado Cabezo del Vidueiro. 
£1 azimut de la linea 129-128 es de 
189,30 grados. 

£n las grandes peñas llamadas de 
Malrandin, que quedan en la cumbre 
de la sierra de la Pena, enfrente del 
Penedo do Chelo, está grabado el hito 
natural núm. 130. Dichas piedras es- 
tán al N. O. del hito núm. 129, y dis- 
ta de él 290 metros. £1 azimut de la 
linea 130-129 es de 170,89 grados. 



do o marco natural num. 123. A linha 
de fronteira passa entre o marco 122 
e 123 pela Lousa das Bestas, que dis- 
ta 280 metros do marco 122. O azi- 
muth da linha 123-122 ó igual a 230,75 
graos. 

No Cabero ou Pico de Monte Agu- 
do, um dos pontos mais elevados 
d'esta sorra, onde está a pirámide 
geodésica portugueza, do .mésmo 
nome, acha-se gravado o marco natu- 
ral num. 124, que dista do anterior 
645 metros, determinándoos doisuma 
recta cujo azimuth é de 258,80 graos. 

O marco num. 1 25 é natural e acha- 
se gravado no Gabe90 do Sabugueiro, 
distante do antecedente 390 metros. 
A linha 125-124 tem un azimuth de 
301,58 graos. 

O marco 126 está no sitio denomi- 
nado Cabero do Tojo, a 315 metros do 
num. 125. O azimuth da linha 126- 
125 é de 308,71 graos. 

Na Portella de Grito , sitio multo 
conhecido, está collocado o marco nu- 
mero 127 sobre uma lage, a direita e 
junto ao caminho que vae de Vilar 
para Montalegre. Pica a 430 metros 
do marco num. 126 e a Unha 127-126 
tem um azimuth de 263,11 graos. 

No alto da serra, no sitio chamado 
Alto de Caudal ou Lombo do Vidoeiro, 
encentra- se o marco num. 128 a 670 
metros do antecedente. O azimuth da 
linha 128127 é de 224,71 graos. 

O marco num. 129, que dista do an- 
terior 200 metros, está collocado no 
sitio chamado Cabe90 do Vidoeiro . O 
azimuth da linha 129128 é de 189,30 
graos . 

Ñas grandes podras chamadas de 
Malrandin, que ñcam na cumeada da 
serra da Pena, em frente do Penedo 
do Chelo, está gravado a marco natu- 
ral num. 130. As ditas podras estao 
ao N. O. do marco 129 e distantes 
d'elle 290 metros. O azimuth da linha 
ISO- 129 é de 170,89 graos. 
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DdBde las piedras de Malrandin se 
dirige la línea fronteriza por la actual 
linea de separación entre el Coto Mix- 
to y el término de Vilar, hasta el 
punto en que la corte una alineación 
recta, tirada desde el Castillo de la 
Fico&a hasta el Pico de Monteagiido, 
desde el cual punto de encuentro, 
volviendo al E., continúa en otra ali- 
neación recta hasta el Porto de San- 
eólos. 

En el expresado trayecto la fronte- 
ra está determinada por los hitos nú- 
meros 131, 132, 133, 134, 135 y 136, 
colocados respectivamente en los si- 
tios que se mencionan á continuación. 

El 131 se encuentra marchando ha- 
cia el Norte, en lo alto de la Corga de 
Diabelle, á 240 metros del hito 130. 
El azimut de la linea 131-130 es de 
209,90 grados. 

El núm. 132 está en la orilla dere- 
cha del arroyo ó Corga de Diabelle, á 
260 metros del anterior. La línea 132- 

131 tiene un azimut de 183 grados. 

El núm. 133 está sobre una laja lla- 
mada Pedra da Silva, á la derecha del 
, arroyo Diabelle y á 400 metros del 
hito 132. El azimut de la Unea 133- 

132 es de 187,60 grados. 

Aqjul la raya vuelve á la derecha, 
en dirección perpendicular á la pri- 
mera, y casi en linea recta se dirige 
al Puerto de Ban celos, pasando antes 

{>or los hitos números 134, 135 y 136, 
08 cuales escán colocados del siguien- 
te modo: 

El núm. 134 está en el estribo que 
se desprende de la sierra de la Pena, 
entre los dos picos de Monteagudo, 
torciendo hacia el E. desde el anterior, 
del cual dista 400 metros. La linea 
134-133 tiene un azimut de 305,10 
grados. 

El hito núm. 135 se encuentra en 
el Alto de la Lobeta ó de las Forca- 
das, que está después de cruzar el 
arroyo que pasa por Rubias. Dista del 
anterior 820 metros, con el que deter- 



Das pedras de Malrandin, dlrigé-se 
a linha de fronteira pela actual linha 
de separa9áo entre o Contó Mixto e 
o termo de Vilar' até o ponto em que 
a corta um alinhamento recto, tirado 
do Castello da Piconha ao Pico de 
Monteagudo; d'este ponto de encon- 
tró a linha de fronteira volvendo para 
Leste continua n'outro alinhamento 
recto ate o Porto de Bancellos. 

No mencionado trajéete a fronteira 
está determinada pelos marcos núme- 
ros 131, 132, 133, 134, 135 e 136, có- 
llocados respectivamente nos sitios 
que váo descriptos. 

O marco 131 encentra- se, camin- 
hando para o Norte, no alto da Corga 
de Deabelhe, a 240 metros do marco 
130. O azimuth da linha 131-130 é de 
209,90 graos. 

O marco num. 132 está na margen 
direita do arroio on Corga de Dea- 
belhe, a 260 metros do anterior. A 
linha 122-131 tem um azimuth de 
183 graos. 

O marco 133 está sobre uma lage, 
chamado Pedra do Silva, a direita do 
regato de Deabelhe, e a 400 metros do 
marco 132. O azimuth da linha 133- 
132 ó de 187,60 graos. 

Aqui a raia volta para a direita, 
próximamente em esquadria e dirige- 
se quasi em linha recta ao Porto de 
Bancellos, passando primeiro pelos 
marcos números 134, 135 e 136 os 
quaes estáo coUocados nos seguintes 
sitios: 

O marco 134 está na lombada que 
se desprende da serra da Pena, entre 
dois picos de Monte Agudo, torcendo 
do anterior na direc^áo E. e a 400 
metros. A linha 134-133 tem um azi- 
muth de 305 , 1 graos . 

r 

O marco num. 135 encontra-se no 
Alto da Lobeta ou das Porcadas, que 
está depois de cruzar o arroio que 
passa por Rubias . Dista do anterior 
820 metros, e com elle determina uma 
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mina una recta cuyo asimut de 305,60 
grados que, diferenciándose del pre- 
cedente en 0,50 grados, indica que 
los hitos 133, 134 y 135 están sensi- 
blemente en linea recta. 

El mojón núm. 136 qneda próximo 
á la Piedra de la Infesta, que es una 
roca aislada, distante del hito prece- 
dente 915 metros. 

Entre los hitos 135 y 136 se atra- 
viesa el arroyo que pasa por Santiago. 
La linea 136-135 tiene un azimut de 
285,04 grados. 

Desde el Porto de Bancelos la linea 
de separación de ambos países se di- 
rige por el Penedo de las Cruces, Ca- 
bezo de la Escusa, Capilla de San Ei- 
torio, Penedo de los Bastos, ruinas 
del castillo portugués de Pórtelo ó de 
Sindim^ Piedra Fachada y mojón de 
Rusia, subiendo después á la Sierra 
de Larouco, la cual atraviesa por las 
Piedras de la Cascalleira, Penedo 
Airoso ó Fraga de Eiroca y Vidoeiro 
del Extremo, continuando por el arro- 
yo del Inñerno hasta la Cruz de Gron, 
y desde aqui sigue por el Regueiro de 
Eega y luego se dirige á buscar el 
Oteiro de María Sacra. 

Para fijar la línea fronteriza en el 
trayecto mencionado, esto es, desde 
Porto Bancelos al Oteiro de María Sa- 
cra, se han colocado los hitos desde 
el núm. 137 al 169, ambos inclusive, 
en la forma y modo que se expresa á 
continuación . 

El hito núm. 137 está situado en 
el mismo Puerto de Bancelos, á seis 
pasos de una piedra á flor de tierra 
que está en el camino que va de Por- 
tugal para España y del lado de este 
reino. Dista del precedente 1.340 me- 
tros, teniendo la linea 137-136 un azi- 
mut de 291,43 grados. 

En el Penedo de las Cruces ó de la 
Rabaza está grabado el hito natural 
núm. 138, en sitio elevado y frente al 
mojón anterior, del cual dista 210 me- 
tros en proyección. El azimut de la 
Unea 138-137 es de 313,21 grados. 



linha cujo azimuth é de 305,60 graos, 
e pois que a differen9a do precedente 
é apenas de 0,50 graos, ve-se que os 
marcos 133, 134 e 135 estáo quasi em 
linha recta. 

O marco 136 fíca próximo daPedra 
da Infesta, que é um penedo isolado, 
distante do marco precedente 915 me- 
tros. 

Entre os marcos 135 e 136 passa o 
arroio que vae a Santiago. A linha 
136-135 tem um azimuth de 285,04 
graos . 

Desde o Porto de Bancellos, á linha 
de separa9áo dos dois paizes dirige -se 
pelo Penedo das Cruzes, Cabero da 
Escusa, Capella de S. Fitorio, Pene- 
do dos Bastos, ruinas do castello por- 
tuguez de Portello ou de Sindim, Pe- 
dra Faxada, e marco da Roussia, su- 
bindo depois a serra de Larouco, a 
cual atravessa pelas Pedras da Cas- 
calheira, Penedo Airoso ou Fraga da 
Eiroca e Vidoeiro do Extremo, se- 
guindo pela ribeira do Inferno até a 
Cruz do Gron, e d'aqui pelo Ribeiro 
da Rega, até ir a buscar o Outeiro de 
Maria Sacra. 

Para fixar a linha de fronteira no 
mencionado trajéete, isto é, desde o 
Porto de Bancellos, até ao Outeiro de 
Maria Sacra, collocam-se os marcos 
desde o num. 137 até o num. 160 in- 
clusive na forma e sitios que em se- 
guida se descrevem. 

O marco 137 está situado justa- 
mente no Porto de Bancellos, a 6 pas- 
sos de uma pedra nascedÍ9a que fíca 
no caminho que vae de Portugal para 
Hespanha e d'este mesmo lado. Dista 
do antecedente 1.340 metros, tendo 
a linha 137-136 um azimuth de 291,43 
graos . 

No Penedo das Cruzes ou da Raba- 
9a, está gravado o marco natural nu- 
mero 138, n'um sitio elevado, em fren- 
te do marco anterior do cual dista 210 
metros, em projec9áo. O azimuth da 
linha 138-137 é de 313,21 graos. 
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Jtinto al antiguo mojón de Chaon 
de Lamas, que es nna piedra esquis- 
tosa cubierta de musgo con varias 
cruces antiguas, está el hito número 
139, que dista del precedente 467 me- 
tros, determinando con él una recta 
cuyo azimut es de 308,77 grados. 

El hito núm. 140 está en el mismo 
terreno llano en que se halla el hito de 
Chaon de Lamas, siguiendo aproxi- 
madamente la dirección anterior y á 
250 metros del 139. La dirección 140- 
139 tiene un azimut de 309,05 gra- 
dos, el cual indica, por lo tanto, que 
los hitos 138, 139 y 140 están sensi- 
blemente en linea recta. 

El hito natural núm. 141 está gra- 
bado en la Piedra de la Excusa, que es 
una gran peña con cruces antiguas 
antes de llegar á lo alto del monte y 
á 470 metros del hito 140. La linea 
141-140 tiene un azimut de 271,25 
grados. 

También el hito núm. 142 es natu- 
ral, y se encuentra en lo alto del mon- 
te llamado Alto de la Excusa, á 170 
metros del hito anterior, con el cual 
determina una recta cuyo azimut es 
de 268,47 grados. 

En las rocas esquistosas, llamadas 
Cabezo de la Excusa, todas con cruces 
antiguas y á 145 metros del hito nú- 
mero 142, se levanta á media ladera 
el mojón núm. 143. El azimut de la 
linea 143-142 es de 265,41 grados. 

El hito núm. 144 está colocado en 
la Pórtela de San Fi torio, junto al ca- 
mino que va de Padroso (Portugal) á 
San Martiño (España), á dos metros 
del lado derecho y á 302 metros del 
hito 143. La línea 144 143 tiene uu 
azimut de 280,13 grados. 

En las rocas próximas al sitio donde 
existió la ermita de San Fitorio (de la 
cual no quedan ni vestigios), llamadas 
Piedras de la Iglesiña, que quedan á 
160 metros del hito núm. 144, está 
grabado el mojón natural núm. 145, 
determinando con el precedente una 
recta cuyo azimut es de 270,96 grados. 



Junto ao antigo marco de Chao de 
Lamas, que é uma pedra schistosa, 
coberta de musgo, com varias cruzes 
antigás, está o marco num. 139, que 
dista do antecedente 467 metros, de- 
terminando os dois uma linha cujo 
azimut é de 308,77 graos. 

O marco 140 está no mesmo terre- 
no plano em que se acha o marco do 
Chao de Lamas, seguindo approxima- 
damente a direc^ao anterior e a 250 
metros do num. 139. A direc^áo 140- 
139 tem um azimuth de 309,05 graos, 
vendo-se, por tanto, que os marcos 
138, 139 e 140 estao quasi em linha 
recta. 

O marco natural num. 141 está 
gravado na Pedra da Escusa, que é 
uma grande penha com cruzes anti- 
gás antes de chegar no alto do monte, 
e a 470 metros do marco 140. A linha 
141-140 tem um azimuth de 271,25 
graos. 

Tambem o marco num. 142 é natu- 
ral e encentra se no alto do monte cha- 
mado Alto da Escusa, a 170 metros 
do marco anterior com o qual deter- 
mina uma linha cujo azimut é de 
268,47 graos. 

Ñas rochas schistosas chamadas Ca- 
be9o da Escusa, todas com cruzes an- 
tigás e a 145 metros do marco 142, 
está o marco num. 143 a meia ences- 
ta. O azimuth da linha 143-142 é de 
265,41 graos. 

O marco num. 144 está collocado 
na Portella de S. Fitorio junto ao ca- 
minho que vae de Padroso (Portugal) 
á S. Marti nho (Hespanha), a dois me- 
tros do lado direito e a 302 metros do 
marco 143. A linha 144-143 tem um 
azimuth de 280,13 graos. 

Nos rochedos que estáo próximos ao 
sitio onde existin a capella de S. Fito- 
rio (de que nao ha vestigios), chama- 
dos Pedras da Egroginha, que fícam 
a 160 metros do marco num. 144, está 
gravado o marco natural num. 145, 
formando com o anterior uma linha 
cujo azimuth é de 270,96 graos. 
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También eé natural el hito número 
146, grabado en las rocas qne están 
en el sitio llamado Alto del Monte de 
la Iglesifta, á 163 metros del hito nú- 
mero. 145. La linea 146-145 tiene un 
asimut de 244,97 grados. 

El hito núm. 147 está en una gran 
peña sobrepuesta á otras llamadas Pe- 
nedos del Cocho da Lomba, á 195 me- 
tros del mojón precedente, con el cual 
determina una recta cuyo azimut es 
de 236,92 grados. 

En el Alto de la Frieira, donde se 
hallan unas rocas esquistosas, en sitio 
de aguas vertientes á los dos reinos, 
y á 295 metros del hito núm. 147, está 
colocado el mójon núm 148, de modo 

3ne la linea 148-147 tiene un azimut 
e 244,52 grados. 

El hito núm. 149 está en el Alto de 
Ohiadoiro, en una planicie antes del 
Castillo de Sindim ó de Portello, y á 
340 metros del núm. 148. La linea 
149148 tiene un azimut de 231,92 
grados. 

Junto á las ruinas del castillo de 
Sindim ó de Portello está levantado el 
mojón núm. 150 del lado del N. que- 
dando todo el castillo en Portugal, La- 
distancia al hito 149 es de 643 metros 
y el azimut de la linea 150-149 es de 
252,11 grados. 

En las rocas denominadas Onteiro 
da Fonte de Chans á 238 metros del 
mojón 150 está el hito natural número 
151, formando la línea 1 5 1 • 1 50 un azi- 
mut de 231,10 grados. 

El hito núm. 152 está colocado en 
el Penedo de Manuel, situado en un 
valle, junto y al E. del camino que 
por allí pasa de Villamayor de la Bou- 
llosa á Sindim. Dista del mojón pre- 
cedente 210 metros , y la línea 152-151 
tiene un azimut de 308,97 grados. 

El mojón núm. 153 es natural y 
está grabado en el cabezo de Pedra 
Fachada, y á 370 metros del hito 152^ 
con el cual determina una recta cuy" 
azimut es de 314,25 grados. 



Tambem é natural o marco nume- 
ro 146, gravado nos penedos que es- 
tac no sitio chamado Alto do Monte 
da Egreginha, a 163 metros do marco 
num. 145. A linha 146-145 tem um 
azimuth de 244,97 graos. 

O marco num. 147 está n'uma 
grande pela sobreposta a entras cha- 
madas Penedos do Coxo da Lomba, a 
195 metros do marco anterior, com o 
qual determina uma recta cujo azi* 
muth é de 236,92 graos. 

No Alto da Frieira, onde estao umas 
rochas schistosas, em sitio de aguas 
vertentes para os dois estados e a 
295 metros do marco 147 está colloca- 
do o marco num. 148, tendo a linha 
148-147 um azimuth de 244,52 graos. 

O marco num. 149 está no Alto do 
Chiadouro, n'uma planicie antes de 
Castello do Sindim ou de Portello e a 
340 metros do marco num. 148. A 
linha 149-148 tem um azimuth de 
231,92 graos. 

Junto ás ruinas do Castello de Sin- 
dim ou de Portello está collocado o 
marco num. 150, da parte do N. 
ficando todo o Castello em Portugal. 
A distancia ao marco anterior é de 
643 metros é o azimuth da linha 
150-149 é de 252,11 graos. 

Nos rochedos denominados Onteiro 
da Fonte das Chans está o marco na- 
tural num. 151, a 238 metros do an- 
terior, formando a direc^áo dos dois 
um azimuth de 231,10 graos. 

O marco num. 152 está collocado 
no Penedo de Manuel, situado n*um 
valle, junto e a E. do caminho que 
ahi passa de Villa Mayor de la Bou- 
llosa para Sindim. Dista do marco 
precedente 210 metros e a linha 
152-151 tem um azimuth de 308,97 
graos. 

O marco num. 153 é natural e está 
gravado no Cabe9o da Pedra Facha* 
da, a 370 metros do marco 152, com 
o qual determina uma recta cujo azi- 
muth é de 314,25 graos. 
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EL mogón 1 54 es también natural y 
M halla en el sitio de la Piedra Facha- 
da, que son nnas rocas distantes 300" 
metros del cabezo del mismo nombre 
que es el hito anterior. La linea 
154-153 tiene nn azimut de 314,25 
grados. 

El hito niSoD. 155 también es natu- 
ral y se encuentra en el sitio de Ourral 
Vello, grabado en una roca aislada 
que está 20 metros al S. E. de otra 
grande. Dista del hito precedente 500 
metros, siendo el azimut de la linea 
155-154 de 358,97 grados 

Desde el hito núm. 155, baja la 
frontera de las alturas, que ha segui- 
do para cortar el arroyo de Eusiá, 
primer afluente del Limia, para subir 
después á ganar la cumbre de la sie- 
rra de Larouco, á la cual atraviesa en 
sentido perpendicular á su dirección 
general. 

Juto al mojón muy nombrado de 
Rusia, que es una laja, en la cual hay 
grabadas cruces antiguas, está el hito 
156 al lado derecho del camino de 
Montalégre á Saltar. Dista del prece- 
dente 512 metros, siendo el azimut de 
la'linea 156-155 de 328,41 grados. 

El hito núm. 157 está en la falda 
de la sierra de Larouco, por cima y 
próximo al sitio denominado Seidoiro 
da Brasileira, quedando en las piedras 
de Pórtela da Veiga, á 938 metros del 
hito 156, con el cual determina una 
recta cuyo azimut es de 286,39 
grados. 

Próximo al alto de la sierra de La- 
rouco, en la entrada del lugar que los 
gallegos llaman Cove da Mechoada y 
los portugueses O Bolheiro, está el 
mojón núm. 158. Dista del anterior 
267 metros, y queda sobre unas pie- 
dras bajas, que están á la derecha 
cuando se baja por dicho lugar ó valle 
alto. El azimut de la línea 158-157 es 
de 275 grados. 

El hito núm. 159 se levanta en el 
sitio llamado La Gascalleira, encima 



O marco 154 tambem é natural e 
encontra-se no sitio da Pedra Facha- 
da, que s&o uns rochedos que fioam a 
300 metros do cabero do mesmo nome 
que é o marco anterior. O azimuth da 
linha 154-153 é de 314,25 graos. 

O marco num. 155 é igualmente 
natural e está gravado n'um penedo 
isolado, no sitio do Curral Velho, 20 
metros a S. £. d'uma grande rocha. 
Dista do anterior 500 metros, sendo 
o azimuth da linha 155-154 de 358-97 
graos. 

Desde o marco num. 155 baita a 
frenteira das alturas que tem seguido 
a cortar o ribeiro de Itoussia, primei- 
ro affluente do Lima, para subir de- 
pois ao cume da serra de Larouco, 
cuja cordilheira atravessa em sentido 
perpendicular a sua direc9áo geral. 

Junto ao marco muito nomeado da 
Boussia, que é uma lage, onde ha 
gravadas cruzes antigás, está o mar- 
co num. 156, ao lado direito docami- 
nho de Montalégre para Baltar. Dista 
do anterior 512 metros, sendo o azi- 
muth da linha 156-155 de 328,41 
graos. 

O marco num. 157 está na encosta 
da serra do Larouco, por cima e 
próximo do sitio chamado Saidouro 
aa Brazileira, ñcando ñas podras da 
Portella da Veiga, a 938 metros do 
marco 156, com o qual determina uma 
recta cujo azimuth é de 286,39 graos. 

Próximo ao Alto da Serra de La- 
rouco, na entrada do valeiro que os 
hespanhoes chaman Oova da Ameijoa- 
da e os portuguezes O Bolheiro, está 
o marco 158, distante do anterior 267 
metros, ñcando sobre umas podras 
baixas que estao á direita quando se 
desee pelo dito valeiro. O azimuth da 
linha 158-157 é de 275 graos. 

O marco num. 159 encontra-se no 
sitio chamado a Gascalheira sobre um 
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de un montón dd cantos rodados, al 
N. de la pirámide geodésica de primer 
orden llamada Laroaco. Estas piedras 
aparecen como ruinas de ediñcación 
ligera. Dista del precedente 875 me- 
tros, y el azimut de la linea 159-158 
es 253,90 grados. 

En la planicie de la sierra de La- 
rouco, en el terreno de pastos que allí 
hay y que llaman Veiga dos Millos, 
está el mojón núm. 160, distante del 
anterior 820 metros, teniendo la rec- 
ta 160-159 un azimut de 266,44 gra- 
dos. 

El' hito núm. 161 es natural, y está 
grabado en las peñas conocidas con 
la denominación de Fragas da Eiroca 
ó Penedo Airoso, situadas en la pla- 
nicie de la sierra de Larouco, á la iz- 
quierda del arroyo de la Cabana y á 
800 metros del núm 160. El azimut 
déla linea 161-160 es de 269,41 gra- 
dos. 

El hito núm. 162, como el anterior, 
natural, grabado en las peñas deno- 
minadas Coto Farelo, también á la 
izquierda del arroyo de la Cabana, á 
280 metros del anterior. La linea 162- 
161 tiene un azimut de 291 ,35 grados. 

En el sitio del Vidueiro del Extre- 
mo, junto á la orilla derecha del arro- 
yo de la Cabana y á 315 metros del 
hito núm. 162, está colocado el mojón 
número 163, de modo que la linea 
163-162 forma un azimut de 310,24 
grados. El hito está á 15 metros del 
arroyo próximamente, en el lugar se- 
ñalado en 1868. 

El mojón núm. 164 es natural, y se 
halla en el Penedo Redondo ó del Era- 
do, grabado en una peña granítica 
aislada, que está á 150 metros del hito 
precedente. La linea 164-163 tiene un 
azimut de 348,33 grados. 

También es natural ol hito núm . 1 6 5 , 
que se encuentra en unas rocas gra- 
níticas, situados entre los arroyos de 
la Cabana y del Infierno, en el alto 
de la sierra, desde donde ésta empie- 
za é descender rápidamente. Desde 



montfto de pedras soltaa, ao N. da 
pyramide geodésica de J .^ ordem que 
tem o nome de Larouco. Essas pedras 
parecem ruinas de edifi^ao ligeira. 
Dista do anterior 875 metros e o azi- 
muth da linha 159-158 é de 253,90 
graos. 

Na planura da serra de Larouco, 
em terreno de pastagens que alli ha e 
que chamam Meiga Grande ou dos 
Milhos, está o marco num. 160, dis- 
tante do anterior 820 metros, tendo 
a recta 160-159 um azimuth de 266-44 
graos. 

O marco num. 161 é natural e está 
gravado nos penedos chamados Fra- 
ga da Eiroca ou Penedo Airoso, que 
sao uns rochedos na planura da serra 
do Larouco, á esquerda do ribeiro da 
Cabanha e a 800 metros do marco nu- 
mero 160. O azimuth da linha 161-160 
é de 269,41 graos. 

O marco 162 é como o anterior gra- 
vado nos penedos chamados de Coto 
Farello, tambem á esquerda do ribei- 
ro da Cabanha, a 280 metros do ante- 
rior. A linha 1 62- 161 tem um azimuth 
de 291,35 graos. 

No sitio do Vidoeiro do Extremo, 
junto á margem direita do ribeiro da 
Cabanha e a 315 metros do anterior 
está collocado o marco num. 163, de 
modo que a linha 163- 162 forma um 
azimuth de 31(>,24 graos. O marco 
está affastado do ribeiro uns 15 me- 
tros, que é o lugar que Ihe foi assig- 
nalado em 1868. 

O marco num. 1 64 ó natural e acha- 
se gravado no Penedo Redondo ou do 
Frade, que é um penedo granítico 
isolado, que está á 150 metros do 
marco 163. A linha 164- 163 tem um 
azimuth de 348 33 graos. 

Tambem ó natural o marco nume- 
ro 165, que se encentra n'uns roche- 
dos graníticos que estiio entre os ri- 
beiros da Cabanha e do Inferno, no 
cimo da sorra, e no ponto onde ella 
come9a a descer rápidamente. D'este 
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6dtd hito al anterior hay 790 metros, 
y el azimut de la linea 165-164 es de 
335 grados. 

El hito núm. 166 está á media la- 
dera de la áspera bajada de la sierra 
de Larouco, junto al arroyo del In- 
fierno, en su orilla izquierda, quedan- 
do dominado por unas peñas. Este 
hito se avista desde el anterior, del 
cual le separa una distancia de 340 
metros, formando la linea 166 165 un 
azimut de 358,89 grados. 

Desde el hito núm. 166 sigue la 
frontera por el arroyo del Infierno, 
bajando por su curso hasta su unión 
con el arroyo de la Cabana, en el si- 
tio conocido con el nombre de la Cruz 
delGron, en la distancia de 1.800 me- 
tros medidos por el arroyo. 

A la distancia de 1 .610 metros está 
el hito núm. 167, colocado en la laja 
que tiene grabada una cruz llamada 
La Cruz del 6ron, próximo á la con- 
fluencia de los arroyos Infierno y de 
la Cabana, que forman el arroyo de 
^gft) por el cual sigue la línea fron- 
teriza hasta llegar al hito núm 168, 
que se encuentra á 870 metros medi- 
dos por el arroyo citado. 

£1 mojón núm. 168 es natural, y se 
encuentra en unas rocas que están en 
la margen izquierda del arroyo Rega 
ó de CarvaUaes, en el sitio llamado 
Fresa de CarvaUaes, á 800 metros de 
la Cruz del Gron, medidos en línea 
recta. 

La raya abandona el arroyo Eega 
y va á buscar el hito núm. 169, que 
se encuentra en la falda del monte 
denominado Onteiro de María Sacra, 
á 720 metros del hito 168, formando 
la línea 169-168 un azimut de 343,35 
grados. 

Desde el Onteiro de María Sacra 
la raya va por el Madorno de las Tie- 
rras hasta Adega de los Palomares, 
y de aquí en línea recta al Penedo 
Gb*ande de Madorno. Continúa des- 
pués por la fuente de la Codeceira^ 
Piedras de Estiveirai Porto Covil ó 



marco ao anterior váo 790 metros e o 
azimuth da liuha 165-164 é de 335 
graos. 

O marco 166 está a meia encesta 
da descida áspera da sorra de Larou- 
co, junto ao ribeiro do Inferno, na 
margem esquerda, ficando dominado 
por uns róchelos. Este marco avis- 
ta-so do anterior do qual dista 340 
metros, formando alinha 166-165 um 
azimuth de 358,89 graos. 

Desde o marco num. 166 segué a 
raía pelo ribeiro do Inferno, baixando 
pelo sen curso até a sua junc9áo com 
o ribeiro da Cabanha, no sitio conheci- 
do pela Cruz do Gron, n'uma distan- 
cia de 1.800 metros medidos pelo 
arroio. 

A distancia de 1.610 metros está o 
marco num. 167, collocado sobre uma 
lage, que tem gravada uma cruz cha- 
mada a Cruz do Gron, próximo á june- 
9áo dos ribeiros da Cabanha e do In- 
ferno que formam o ribeiro da Bega, 
por onde segué desde aqui a raia até 
o marco num. 168 n'uma distancia de 
870 metros medidos pelo dito ribeiro. 

O marco num. 168 ó natural e en- 
centra- se n'umas rochas que estao na 
margem esquerda do ribeiro da Rega 
ou de Carvalhaes, no sitio chamado 
Presa de Carvalhaes, a 800 metros 
da Cruz do Gron, medidos en linha 
recta . 

A raia sai aqui do ribeiro da Kega, 
e vae bucar o marco num. 169 que se 
encentra na meia encesta do monte 
chamado Onteiro de Maria Sacra, a 
720 metros do marco 168, formando 
a linha 169-168 um azimuth de 343,35 
graos. 

Desde o Onteiro de Maria Sacra a 
raia segué pelo Madorno das Térras, 
até a Adega dos Palomares, e d^aqui 
em linha recta ao Penedo Grande do 
Madorno. Continua depois pela Fon te 
da Godeceira, Penedo da Estiveira, 
Porto Covü ou das Bestas e entrando 
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de las Bestias, j entrando en el rio 
I^orto de Key, baja con sus aguas 
hasta 150 metros del Pontón de Por- 
to de Bey. Desde dicho punto va di- 
rectamente á las Cruces del hito de 
Porto de Rey, entrando en el rio Azu- 
reira, cuyo curso remonta hasta el 
puente de igual nombre. 

Para fijar completamente la ]inea 
fronteriza en el expresado trayecto, 
se han puesto los hitos comprendidos 
entre los números 170 y 187, ambos 
inclusive, colocados del modo que se 
indica á continuación. 

El hito natural núm. 170 está en 
una piedra aislada que hay en la la- 
dera del Monte de María Sacra, en el 
sitio llamado Fondo del Onteiro de 
Eega, á 240 metros del 169. El azi- 
mut de la linea 170-169 es de 326,65 
grados. 

£n «1 sitio llamado Madorno de las 
Tierras está el hito nújn. 171, sobre 
unas lajas situadas en un alto, á 190 
metros del anterior. La linea 171-170 
tiene un azimut de 318,87 grados. 

En el Penedo de la Texugueira, á 
550 metros del hito 171, está graba- 
do el hito natural núm. 172, de modo 
que la linea 172-171 forma un azimut 
de 298,31 grados. 

El mojón natural núm. 1 73 está en 
el ^itio llamado Adega de los Palo- 
mares, por haber existido allí un la- 
gar del cual se ven allí todavía rui- 
nas, en terreno español y hacia el 
N. E. Dista del anterior 180 metros, 
formando la linea 173-172 un azimut 
de 293,87 grados. 

En el sitio denominado de los Cor- 
vos está grabado el hito natural nú- 
mero 174 en una peña de la pared de 
un prado y en medio de arbolado. La 
distancia de la linea 174-173 es de 
410 metros y tiene un azimut de 3 1 4 - 1 5 
grados. 

En la Piedra Pousadeira, que está 
á. la derecha del camino que va de 
Vilar de Perdizes á la Oironda y á 
470 sietros del hito núm. 174, está el 



no rio Porto de Bey, segué por elle 
até 150 metros do Pontáo de Porto de 
Rey. Desde o dito ponto va» directa- 
mente ás cruzes do marco de Porto de 
E.ey, entrando no rio Assureira, cujo 
curso segué até a ponte de egual 
nome. 

Para fizar completamente á linha 
de fronteira no trajéete mencionado 
coUocaram-se os marcos desde nume- 
ro 170 até num. 187 inclusive, nos 
sitios que en seguida váo descriptos. 

O marco natural num. 170 está 
n^uma pedra isolada que está a meia 
encesta do Monte de María Sacra no 
sitio chamado Fundo do Onteiro da 
Rega, a 240 metros do marco 159. O 
azimuth da linha 170-169 é de 326,65 
graos . 

No sitio chamado Madorno das Té- 
rras esta o marco num. 171 n'um alto 
a 190 metros do anterior. A linha 171- 
170 tem um azimuth de 318,87 graos. 

No Penedo da Teixugueira, a 550 
metros do marco 171 está o marco na- 
tural num. 172, de modo que a linha 
172-171 forma um azimuth de 298,31 
graos. 

O marco natural num. 173 está no 
sitio chamado Adega dos Palomares, 
por ter existido ahi un lagar de qu^ 
se veem ainda ruinas, em terreno hes- 
panhol, e para o lado N.E. Dista do 
anterior 180 metros, formando a linha 
173-172 um azimuth de 293,87 graos. 

No sitio denominado dos Corvos 
está gravado o marco natural nume- 
ro 174 n'um penedo da parede d'um 
prado e no meio de um arvorede. Dis* 
ta do anterior 410 metros e o azimuth 
da linha 174-173 é de 314,15 graos. 

Na Penha Pousadeira, que está á 
direita do caminho que vae de Villar 
de PerdijBes para la Gironda, a a 470 
meitrofl do marco 174 eatá o nuia. 175^ 
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mojón nikin. 175, formando la linea 
175-174 un azimut de 310,56 grados. 
El hito núm. 176 es natural y está 
grabado en una peña granítica llama- 
da Penedo Grande de Madorno, muy 
conocida. Dista esta peña del mojón 
anterior 610 metros, siendo el azimut 
de la línea 176-175 de 293,35 grados. 

En el Penedo de Galiñoto, que dis- 
ta del hito anterior 560 metros, se 
encuentra el mojón natural núm. 177 
en terreno de rocas graníticas. El azi- 
mut de la línea 177-176 es de 246,96 
grados. 

El mojón núm. 178 se encuentra 
junto á la Fuente de la Codeceira, la 
cual SQ seca en verano. Desde este 
hito no se ve el anterior, del cual dis- 
ta 180 metros, siendo el azimut de la 
linea 178-177 de 274,18 grados. 

En el sitio conocido con el nombre 
de Penedo de Estiveira está el hito 
núm. 179, el cual dista del anterior 
312 metros. El azimut de la linea 
179-175 es de 289,74 grados. 

El hito núm. 180 es natural y se 
halla en el sitio denominado Penedos 
de Estiyeira, en unas peñas inmedia- 
tas á unos viñedos. La linea 180-179 
tiene una longitud de 300 metros y 
un azimut de 354,74 grados. 

También es natural el hito núme- 
ro 181, el cual está grabado en una 
gran roca granítica, dentro de una 
viña cercada, á 1 1 metros del prece- 
dente. La línea 181-180 tiene un azi- 
mut de 370,58 grados. 

Junto á la Cruz de Terrón, próxi- 
mo á unos grandes robles y á 260 
metros del hito núm. 181, se halla el 
hito núm. 182. Por aquí pasa una ve- 
reda que cruza el río Porto de Bey. 
La linea 182-181 tiene un azimut de 
327,25 grados. 

El mojón núm. 183 solevanta en la 
orilla izquierda del rio Porto de Key, 
en el sitio conocido con la denomina- 
oión de Porto das Bostas, á 140 me- 
tros del anterior « 



formando alinha 175-174 um azimuth 
de 310,56 graos. 

O marco num. 176 é natural e está 
gravado n'uma grande penha graní- 
tica chamada Penedo Grande do Ma- 
dorno, multo conhecido. Dista esta 
penha do marco anterior 610 metros, 
sendo o azimuth da linha 176-175 de 
293,35 graos. 

No Penedo do Galinhoto, que dista 
do marco anterior 560 metros, encon- 
tra-se o marco natural num. 177, em 
terreno de rochas graníticas . O azi- 
muth da linha 177-176 ó de 246,96 
graos. 

O marco num. 178 encontra-se jun- 
to á Fonte da Codeceira, que secca no 
veráo. D'este marco nao se vé o ante- 
rior do qual dista 180 metros, sendo o 
azimuth da linha 178-177 de 274,18 
graos. 

No sitio conhecido pelo nome de Pe- 
nedo da Estiveira está o marco nU' 
mero 1 79, o qual dista do anterior 312 
metros. O azimuth da linha 179-178 é 
de 289,74 graos. 

O marco núm. 180 é natural e acha- 
se no sitio denominado Penedos da Es- 
tiveira, n'umas rochas próximas de vi- 
nhas e distante 300 metros do marco 
anterior, sendo o azimuth da linha 
180-179 de 354,74 graos. 

Tambem é natural o marco numero 
181, que está gravado n'um grande 
penedo granítico, dentro de uma vi- 
nha murada, a 1 1 metros do anterior. 
A linha 181-180 tem um azimuth de 
370,58 graos. 

Junto a Cruz do Torráo, próximo a 
uns grandes carvalhos e a 260 metros 
do marco 181 acha-se o num. 182. 
Passa aquí una vereda que cruza o 
rio Porto de Rey. Alinha 182-181 tem 
um azimuth de 327,25 graos. 

O marco num. 183 estánamargem 
esquerda do rio Porto de Rey, no sitio 
conocido pelo nome de Porto das Bes- 
tas, a 140 metros do anterior, 
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Desde aquí la línea fronteriza sigue 
por el curso del río Porto de Rey en 
una longitud de 1.880 metros, medi- 
dos por el mismo rio. 

Próximo al rio Porto de Rey, en su 
margen derecha y á 150 metros de un 
pontón que da paso al camino de San 
Millán á Videferre, se encuentra el 
hito núm. 184 sobre una piedra á ñor 
de tierra. 

El hito núm. 185 es natnral y se 
encuentra en los Penedos de la Fra- 
ga del Ladrón, que son unas grandes 
peñas que hay sobre un elevado cerro, 
á 350 metros del hito anterior. Que- 
da próximo á la Puente Nueva y á la 
derecha de un camino que viene de 
Verln para Vilar de Perdizes. El azi- 
mut de la linea 185-184 es de 264,17 
grados. 

El mojón núm. ] 86 es natural y se 
encuentra en las Cruces del mojón de 
Porto de Rey, que son unas grandes 
peñas situadas en un alto. La línea 
186-185 tiene 185 metros de longitud 
y un azimut de 318,89 grados. 

El hito núm. 187 está en la margen 
izquierda del río Azureira, poco más 
arriba del lugar frontero al hito nú- 
mero 186 y junto á la pared de un 
prado. La longitud de la Unea 187- 1 86 
es de 135 metros con un azimut de 
301,67 grados. La raya fronteriza si- 
gue desde aquí por el río Azureira, 
cuya corriente remonta hasta 6.800 
metros. 

Desde el puente de Azureira la lí- 
nea fronteriza se encamina á las in- 
mediaciones del pueblo portugués 
Sonteliño, tocando luego en la Cruz 
de la Fuente del Asno, Porto Caballo 
de Arriba y de Abajo, Piedra de las 
Machadas^ hito de la Flecha, siguiendo 
luego por el arroyo de Cambedo hasta 
su confluencia con el de Valdeladera. 

Para fgar completamente la línea 
fronteriza en el trayecto mencionado 
se han colocado los hitos 188 á 215, 
ambos inolusive, en los sitios que á 
oontinuación se describen: 



D'aqui a linha de fronteira segué 
pelo curso do rio Porto de Rey n'uma 
distancia de 1.880 metros, medidos 
pelo mesmo rio. 

Próximo do rio Porto de Rey, na 
sua margem direita e a 150 metros de 
um pontáo que dá passagem ao cami- 
nho de iSan Millan á Videierre, encen- 
tra- se o marco num. 184 sobre urna 
nascedÍ9a . , 

O marco 185 é natural e encontra- 
se nos Penedos da Fraga do Ladrao, 
que sao umas grandes penhas sobre 
um elevado serró a 350 metros do 
marco anterior. Ficam próximas á 
Ponte Nova e a direita de um cami- 
nho, pouco seguido, de Verin para Vi- 
llar de Perdizes. O azimuth da linha 
185-184 de 264,17 graos. 

O marco num. 186 é natural e en- 
centra- se ñas Cruzes do marco de Por- 
to de Rey, que sao umas grandes pe- 
nhas, n'um alto. A linha 186-185 tem 
185 metros de extensáo eum azimuth 
de 318,89 graos. 

O marco num. 187 está na margem 
esquerda no rio Assureira, pouco áci- 
ma do lugar fronteiro ao marco 186 
e junto á parede d'um prado. A raia 
segué d'aqui pelo Assureira n'uma 
extensáo de 6.800 metros. Do marco 
1 87 ao 186 váo 135 metros e o azimuth 
da linha 187-186 é de 301,67 graos. 



Desde a ponte do Assureira a linha 
de fronteira dirige -se ás inmedia^óes 
do povo portuguez Sontellinho, tocan- 
do na Cruz da Fonte do Asno, Porto 
Cavalho de Cima e de Baixo, Penedo 
das Machadas, marco da Flecha, se- 
guindo depois pelo ribeiro de Cambe- 
do, até sua confluencia com o de Val 
de Ladera. 

Para fizar completamente a linha 
de fronteira, no mencionado percurso, 
foram coUocados os marcos desde o 
num. 188 até 215, inclusive, nos sitios 
que em seguida váo desoriptos. 
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El hito núm. 188 está puesto junto 
al puente del rio Azureira, en su ori- 
Ua derecha y enfrente de un mojón 
antiguo que está en la orilla izquier- 
da. Por este puente pasa el camino de 
carros de Chaves á Montalegre. 

A 150 metros del hito precedente, 
y en el sitio llamado Alto de la Azu- 
reira, se encuentra el mojón número 
189, sobre una laja, próximo y al N. 
del referido camino. £1 azimut de la 
línea 1 89-188 es de 285,00 grados. 

Sobre una laja, 25 metros á la iz- 
quierda del camino de Chaves, y á 
170 metros del hito precedente, está 
el mojón núm. 190, que con el 189 de- 
termina una recta, cuyo azimut es de 
272,78 grados. 

£1 hito núm. 191 se halla inmedia- 
to al antiguo mojón llamado Yalongo 
de Abajo, y á unos 10 metros de la 
pared de una tapada. La linea 191-190 
tiene una longitud de 160 metros y 
un azimut de 281,67 grados. 

£n el sitio del mojón de Yalongo de 
Arriba está colocado el hito número 
192, en la pared de la propiedad de 
Domingo Martínez, vecino de Vide- 
ferré. La recta determinada por los 
hitos 192-191 tiene una longitud de400 
metros y un azimut de 274,73 grados. 

En un terreno labrado de Manuel 
Crespo, vecino de Moixide, está el mo- 
jón núm. 193, á 205 metros del prece- 
dente, formando la línea 193-192 un 
azimut de 295,94 grados. 

A 410 metros del hito núm. 193, y 
en un terreno labrado que hay en la 
encrucijada de los dos caminos^ de los 
cuales uno es el de Yideferre para Mei- 
zide, se halla el mojón núm. 194, de 
terminando con el precedente una rec- 
ta, cuyo azimut es de 286,34 grados. 

Junto al mojón antiguo del Fundo 
da Yeiga, que está inmedito al cami- 
no antiguo de Chaves á Montalegre, 
está el hito núm. 195, que con el 194 
deternüna una recta cuya longitud es 
de 400 metros y m acimut de 223,04 
grados • 



O marco num. 188 está junto a pon- 
te do rio Assureiras na margem direi- 
ta, em frente de um antigo marco que 
está na margem opporta. Por esta 
ponte passa o caminho de carro que 
conduz de Chaves a Montalegre. 

A 150 metros do marco precedente 
e no sitio chamado Alto do Assureira, 
encontra-se o marco num. 189, sobre 
uma lage, próximo e ao N. do referido 
caminho. O azimuth da linha 189-188 
éde 285,00 graos. 

Sobre uma lage, 25 metros a es- 
querda do caminho de Chaves e a 1 70 
metros do marco anterior está o mar- 
co 190, que com o num. 189 determi- 
na uma lihna cu jo azimuth é de 272,78 
graos. 

O marco num. 191 acha-sejuntoao 
antigo marco chamado Yalongo de 
Baixo, e auns 10 metros da parede de 
uma tapada. A linha 191-190 tem uma 
estensáo de 160 metros, e um azimuth 
de 281,67 graos. 

No sitio do marco de Yalongo de 
Cima está collocado o marco num. 19S 
na parede da propiedade de Domingo 
Martínez, de Yideferre. A linha de- 
terminada pelos marcos 192-191 tem 
uma extensáo de 400 metros e um azi- 
muth de 274,73 graos. 

N^um terreno lavrado de Manuel 
Crespo, de Meixide, está o marco 193 
a 205 metros do antecedente, forman- 
do a linha 193-192 um azimuth de 
295,94 graos. 

A 410 metros do marco num. 193, 
n'um terreno lavrado junto da uniáo 
de deis oaminhos, sendo um o que vae 
de Yideferre para Meixide, acha-se o 
marco 194, determinando com o pre- 
cedente uma Unha cujo azimuth é de 
286,34 graos. 

Junto ao antigo marco do Fundo da 
Yeiga, que está ao pé da estrada velha 
de Chaves á Montalegreí fíca o marco 
num. 195, á 400 metros do anterior, 
sendo o azimuth da linha 195- 194 de 
223,04 graos. 
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El mojón núm. 196 se levanta en 
un terreno labrado, conocido con el 
nombre de Fuente Fría, pertOD ocíen- 
te á José Pedj'o de Araujo, vecino de 
Sonteliño^ y ¿ 30 pasos del camino. 
La linea 196-195 tiene una longitud 
de 485 metros y un azimut de 303,93 
^ados. 

En la pared de la propiedad de los 
Jerónimos, en el sitio de Lamarella, 
que linda con el camino de Sonteliño 
¿ Videferre, se halla el mojón núme- 
ro 197, distante 415 metros del ante- 
rior. La línea 197-196 tiene un azi- 
mut de 298,37 grados. 

En las lajas Bouzas, situadas en las 
tierras de Antonio Martins Pascoa, 
se levanta el mojón núm. 198, que- 
dando á 100 metros de la última casa 
de Sonteliño. La distancia entre este 
hito y el precedente es de 220 metros, 
formando la recta que los une un azi- 
mut de 310,87 grados. 

En las lajas llamadas Fenedos de 
San £.oque, que se encuentran en la 
propiedad de José Salvador, próxi- 
mas á una pared, se halla el hito nú- 
mero 199, distante 215 metros del hito 
núm. 198, determinando ambas una 
recta cuyo azimut es de 344,76 grados. 

El mojón núm. 200 se ve en una 
laja en el sitio de la Fragueira ó 
Arreigada, junto á un camino que va 
de Sonteliño á Bousés . La distancia 
entre este hito y el precedente es de 
440 metros, y la línea 200-199 tiene 
un azimut de 267,78 grados. 

£1 hito núm. 201 está en la pared 
de la tapada que perteneció á Manuel 
Pedro, en el sitio de los Pardieiros, 
á la izquierda del camino que va á los 
Mosqueiros. La línea 201-200 tiene 
una longitud de 140 metros y un azi- 
mut de 264^11 grados. 

El hito 202 está junto al borde de- 
recho del camino de Sonteliño á Bou- 
sés, distante del anterior 240 metros, 
y siendo el azimut del alineamiento 
ae ambos de 262,22 grados. 



O marco num. 196 está n'om ierre* 
no lavrado, conhecido pelo nome de 
Fonte Fría, pertencente a José Pedro 
de Araujo, de Sontellinho. Fica a 30 
passos do caminho e a 485 metros do 
anterior, sendo o azimuth da linha 
196-195 de 303,93 graos. 

Na parede da propiedade dos Jero- 
nymos, no sitio de Lamarelha, que 
parte com o caminho de Sontellinho a 
Videferre, acha-se o marco num. 197, 
distante 415 metros do anterior. A 
Unha 197-196 tem um azimuth de 
298,33 graos. 

Ñas lages dasBou9as, situadas n as 
térras de Antonio Martina Pascoa, 
está o marco 198, fícando a 100 me- 
tros da ultima casa de Sontellinho. A 
distancia ao marco antecedente é de 
220 metros, formando a recta que os 
une um azimuth de 310,87 graos. 

Ñas lages chamadas Penedos de 
S . Roque, que estao na propiedade ou. 
cortinha de José Salvador, próximas 
a uma parede, encontra-se o marco 
num. 199, distante 215 metros do 
marco 198, determinando ambos ama 
recta cujo azimuth é de 344,76 graos. 

O marco 200 está n'uma lage no si- 
tio da Fragueira ou Arreigada, junto 
a um caminho que vae de Sontellinho 
para Bousés. E^uma lage nivelada 
oom o terreno a 440 metros do marco 
anterior. O azimuth da Unha 200-199 
é de 267,78 graos. 

O marco num. 201 está na parede 
da tapada que pertenecen a Manuel 
Pedro, no sitio dos Pardieiros, a es- 
querda do caminho que vae para os 
Mosqueiros. A linha 201-200 tem um 
azimuth de 264,11 graos, sendo a dis- 
tancia entre os dois marcos de 140 
metros. 

O marco 202 está junto a o bordo 
direito do caminho de Sontellinho pa- 
ra Bousés, distante do anterior 240 
metros, e sendo o azimuth do a linha* 
mentó dos dois 262,22''graos. 
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El mojón núm. 203 se ha colocado 
en nna parejl.baja, en el sitio llamado 
Martins González. Está á la izquierda 
del camino que va á los Mosqueiros y 
¿ 300 metros del hito precedente . El 
azimut de la línea 203 -202 es de 283,83 
grados . 

En medio de un prado pertenecien- 
te á Manuel Lage, en el sitio del mo- 
íón antiguo de los Mosqueiros, está el 
hito núm. 204, á 10 pasos del camino 
que pasa al N. y á 380 metros del hito 
anterior, formando la línea 204-203 
un azimut de 280,61 grados. 

La línea fronteriza sigue desde aquí 
por el arroyo de Porto Caballo 6 de 
las Machadas, y para determinar bien 
la dirección de la línea ironteriza se 
han colocado los mojones 205, 206 y 
207 en los sitios que se detallan á con- 
tinuación: 

El núm. 205 está en el sitio de Por- 
to Caballo de Arriba, á la derecha del 
arroyo, donde pasa un camino de Es- 
paña para Portugal y á 780 metros 
del anterior. 

£1 núm. 206 se ha colocado en Porto 
Caballo de Abajo, queda al O. y junto 
de este camino, distando del anterior 
hito 650 metros. Desde aquí sigue la 
raya por el río de Porto Caballo ó de 
las Machadas, quedando, según se ha 
dicho los dos hitos anteriores colo- 
cados sobre dos caminos que cruzan 
el río. 

El núm. 207 está está sobre una 
piedra, entre dos arroyos, al pie de 
su confluencia. El que viene por la 
izquierda es el de Aroá y el de la de- 
recha el de Porto Caballo, que desde 
este momento toma el nombre de las 
Machadas. Este hito dista del ante- 
rior 640 metros medidos por el arroyo. 

En el alto de la Magañosa, sobre 
unas lajas en terreno de matorral es- 
peso se encuentra el hito núm. 208 á 
360 metros del anterior, formando la 
línea 208*207 on aeimat de 263,50 



O marco 203 está collooado n'uma 
parede baixa, no sitio chamado Mar- 
tins González. Está á esquerda do ca- 
minho que vae para os Mosqueiros, e 
a 300 metros do marco 202, forman- 
do a direc9ao dos dois um azimufch de 
283,83 graos. 

No meio de um prado pertenecente 
a Manuel Lage, no sitio do antigo 
marco dos Mosqueiros, está o marco 
num. 204 a 10 passos docaminho que 
passa ao N. e a 380 metros do marco 
anterior, formando a linha 204-203 
um azimuth de 280,61 graos. 

A linha de fronteira segué d'aqui 
pelo ribeiro de Porto CavaJho ou das 
Machadas, e para determinar bein á 
direc^áo da linha de fronteira foram 
collocados os marcos 205, 206 e 207 
nos sitios que seguidamente váo des- 
criptos. 

O num. 205 está no sitio de Porto 
Gavalho de Cima, á direita do regato, 
on de passa um caminho de Portugal 
para Hespanha e distante 780 metros 
do anterior. 

O marco num. 206 está collocado 
em Porto Cavalho de Baixo, fica ao 
poente e junto d'este caminho, distan- 
do do marco anterior 650 metros. A 
raia segué d'aqui pelo ribeiro de Por- 
to Cavalho ou das Machadas, estando 
com tudo collocados, para marcar a 
fronteira, os dois marcos anteriores, 
nos dois caminhos que crüzam o ri* 

beiro. 

G marco 207 está sobre uma pedra 
entre dois ribeiros e ao pé da sua 
juncfáo, o que vem pela esquerda e o 
Aroá e o da direita e o de Porto Ca- 
valho, que aqui toma o nome de ribei- 
ro das Machadas. Este marco dista do 
anterior 640 metros medidos pelo ri« 
beiro . 

No Alto da Manganhosa, sobre 
umas lages, en terreno de chameca, 
se encentra o marco num. 208, a 360 
metros do anterior, formando a linha 
208-207 um azimuth de 263,50 graos, 
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Próximo y á la izquierda de la ta- 
pada de Antonio Touro, en el sitio de 
la Adega de Lonco, está el hito nú- 
mero 209, distante del anterior 315 
metros, siendo el azimut de la linea 
209-208 de 279,05 grados. 

A la derecha del Penedo de la Vela, 
en las Peñas de la Lagareira, en la 
falda de la sierra y á 195 metros del 
hito precedente^ se alza el mojón nú- 
mero 210, de modo que la linea 210-209 
tiene un azimut de 276,83 grados. 

El hito núm. 211 está colocado á 
la derecha y junto al camino que va 
de Agrella para Bousés. Queda á la 
izquierda de los Penedos de la Zapa- 
teira y á 225 metros del hito número 
210, y de manera que ambos deter- 
minan una recta cuyo azimut es de 
276,27 grados. 

La pequeña diferencia que se ob- 
serva entre los azimutes de las lineas 
210-209 y 211-210 permiten decir que 
los hitos 209, 210 y 211 están casi en 
la línea recta 

En el sitio del antiguo y pequeño 
hito de la Fecha de Arriba está colo- 
cado el mojón núm. 212 de tal modo 
que la linea 21 2-21 1 tiene una longitud 
de 190 metros y un azimut de 269,77 
grados. 

Junto al antiguo mojón de la Fecha 
de Abajo, y á 220 metros del hito nú- 
mero 212, está el mojón núm. 213, el 
cual queda en la orilla derecha del 
arroyo de Cambedo en un prado ro- 
deado de árboles, perteneciente á José 
da Silva. La línea 213-212 tiene un 
azimut de 283,50 grados. 

La raya sigue desde aquí bajando 
el curso del arroyo de Cambedo en 
una distancia inferior á 3 kilómetros, 
encontrando en este trayecto los dos 
hitos siguientes: 

El núm. 214 que está en una piedra 
á flor de tierra, junto al camino que 
va por la margen izquierda del arroyo 
de Cambedo. Queda más bajo que el 

Samino, en el borde derecho de éste y 
entro del Prado de Terrón. Dista 



Próximo e á esquerda da tapada de 
Antonio Touro, no sitio da Adega do 
Louco, está o marco num. 209, dis- 
tante do anterior 315 metros, sendo o 
azimuth da linha 209-208 de 279,05 
graos. 

A'direita do Penedo da Vela ñas 
Penhas da Lagareira, na encesta da 
serra, e a 195 metros do marco ante- 
rior, enoontra-se o marco 210, for- 
mando a linha 210-209 um azimut de 
276,83 graos. 

O marco 211 está collocado á direi- 
ta e junto do caminho que vae de 
AgreUa para Bousés. Fica á esquerda 
dos Penedos da Sapateira, e a 225 me- 
tros do num. 210, formando a direc- 
9ao dos dois um azimuth de 276,27 
graos. 

A pequeña diferen^a que se obser- 
va nos azimuths das linhas 210-209 e 
211-210 indica que os marcos 209, 
210 e 211 estáo quasi em linha recta. 

No sitio do antigo e pequeño marco 
da Fecha de Cima está collocado o 
marco num. 212, a 190 metros d« 
marco anterior, formando a recta que 
une os dois um azimuth do 169,77 
graos. 

Junto ao antigo marco da Fecha de 
Baixo, a 220 metros do marco 212 
está o marco 213, o qual fíca na mar- 
gem direita do ribeiro de Cambedo, 
n'um prado rodeado de arvores, per- 
tencente a José da Silva. A linha 
213-212 tem um azimuth de 283,50 
graos. 

A raia segué d'aqui, baixando pelo 
ribeiro de Cambedo, n'uma distancia 
inferior a 3 kilómetros, encontrando 
n^este trajéete os dois marcos se- 
guintes: 

O num. 214 que está sobre uma po- 
dra nascedÍ9a junto do caminho que 
vae pela margem esquerda do Hbeiro 
de Cambedo. Fíca mais baixo que o 
oaminhoi encostado ao lado djreito 
d'este e dentro do Prado do Torr&o« 
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del anterior 1.060 metros» medidos 
por el arroyo. 

El mojón núm. 215 se levanta á la 
derecha del camino que viene por la 
izquierda del arroyo de Cambedo, á 
10 metros de su vaguada, y poco an- 
tes de la confluencia del Valdeladera 
ó Adreira, afluente del anterior. La 
distancia al hito núm. 214 es de 700 
metros. 

Aquí cambia de dirección la linea 
fronteriza hacia el N. y sube á las al- 
turas de la margen izquierda del re- 
gato de Valdeladera, continuando por 
el limite del término municipal de 
Cambedo hasta la Pórtela de Vamba 
para dirigirse á la Peña ó Fraga de 
la Raya. Desde este punto irá atra- 
*vesando el valle del Támega, tocando 
en el pontón de Lama, pasando próxi- 
ma á los pueblos portugueses de Vi- 
llarello y Vilariño, hasta entrar en 
el rio Támega por la Fraga de Bígode 
ó sea Porto de Vilariño. Para la de- 
terminación de la linea fronteriza, en 
este trayecto se han colocado los hitos 
216 á 253, ambos inclusive, de la ma- 
nera que se describe á continuación: 

En el cabezo de Anichia, que está 
á la derecha del arroyo de Valdelade- 
ra, en el término de Cambedo, está 
grabado el hito núm. 216, que es na- 
tural. Dista del anterior 180 metros 
medidos por el terreno, que aquí tiene 
mucha inclinación. La línea 216-215 
tiene un azimut de 150,01 grados. 

A 450 metros de dicho hito está el 
mojón núm. 217, en medio de una ta- 
pada de monte bajo, perteneciente á 
Manuel Fernández, vecino de Bou- 
sés^ sobre unas lajas, en el sitio de la 
Parriza y á la izquierda del arroyo de 
este nombre. Queda próximo á unos 
viñedos. El azimut de la linea 217-216 
es de 187,80 grados. 

En el sitio de la Parriza, y junto 
al antiguo mojón de la Pared Vella, 
se levanta el hito núm. 218. La línea 
218-217 tiene una longitud de 400 
metros y un azimut de 150,86 grados. 



Dista do anterior 1.060 metros medi- 
dos pelo ribeiro. 

O marco num. 215 acha-se á direi- 
ta do caminho que vem pela esquerda 
do ribeiro de Cambedo, a 10 metros 
do sen thalvoeg e pouco antes da con- 
fluen ciado Val de Ladera ou Adreira, 
affluente do anterior. A distancia ao 
marco num. 214 é de 700 metros. 

Aqui a raia muda de direc^ao para 
o N . e sobe ás alturas da margem es- 
querda do ribeiro de Val de Ladera, 
continuando pelo limite do termo de 
Cambedo até a Portella de Vamba, 
para dirigir- se á Penha on Fraga da 
Baia. D'este ponte irá atravessando 
o valle do Támega, tocando no pontáo 
de Lama, passando próximo dos po- 
vos portttguezes de Villarelho e Vi- 
llarinho, até entrar no rio Támega 
pela Fraga do Bigode ou Porto de 
Villarinho. Para a determina9áo da 
linha de fronteira no trajéete que aca- 
ba de mencionar-se foram collocados 
os marcos desde num 216 até 253 in- 
clusive, ñas condicoes que en seguida 
se designam. 

No cabe9o da Anixa, que fíca á di- 
reita do ribeiro de Val de Ladera, no 
termo de Cambedo, está gravado o 
marco natural num. 216. Dista do 
anterior 180 metros medidos pelo ter- 
reno que aqui tem grande inclina^áo. 
A linha 216-215 tem um azimuth de 
150,01 graos. 

A 450 metros do anterior está o 
marco num. 217 no meio de uma ta- 
pada de matto baixo pertencente a 
Manuel Fernandez, de Bousés, sobre 
umas lages no sitio da Parriza e á es- 
querda do regato d'este uome. Ficam 
próximas umas vinhas. O azimuth da 
linha 217-216 ó de 187,80 graos. 

No sitio da FarrÍ9a e junto ao anti- 
go marco da Parede Velha está o mar- 
co num. 218, distante do anterior 400 
metros e sendo o azimuth da linha 
218-217 de 150,86 graos. 
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. SI m(qin núm. 219 ae b* oolooftdo 
An el sitio del mojón antígno del Tojo 
6 de loa Cambroñeiros, en un alto de 
la -sierra de la Farriza ó de la Penei- 
rada, á 500 metros del hito 218. En 
el hito 219, la raya hace ángulo tor- 
ciendo hacia el E. El azimut de la li- 
nea 219-218 es de 174,19 grados. 

Junto al moj6n antiguo de la Sierra 
de la Peneirada se ha colocado el hito 
220, en una planicie de esta sierra, 
donde la frontera se inclina otra vez 
al SE. La línea 220-219 tiene una 
longitud de 380 metros y un azimut 
de 226,42 grados. 

En lo alto de la sierra de la Penei- 
rada, en el sitio conocido con el nom* 
bre de Costa de Caldeiro, se levanta 
el hito núm. 221, á 365 metros del 
anterior, y de modo que el azimut de 
la linea 221-220 es de 274,17 grados. 
. El hito núm. 222 es natural y está 
grabado en el Penedo del Altar, que 
es de acceso difícil. Dista 520 metros 
del hito 221, y la línea 222 221 tiene 
un azimut de 260,87 grados. 

Próximo al mojón antiguo de la Ca- 
rrasca, y á la izquierda del camino 
que viene de Casas dos Montes (Es- 
paña) para Cambedo, se encí entra el 
hito núm. 223, distante 500 metros 
del anterior. Gl azimut de la linea 
223-222 es igual á 282,02 grados. 

7Cl hito núm. 224 eitá situado á la 
inmediación del mojón antiguo de la 
Hormiga, en terreno plano con mato- 
rral y de modo que la línea 224-223 
tiene una longitud de 340 metros y 
un azimut de 289,32 grados. 

Al lado del mojón antiguo del Sei- 
jo, que divide los tres términos de 
Oimbra, Casas dos Montes y Cambe- 
do, está colocado el hito núm. 225, en 
terreno de matorral. Queda dicho hito 
á 160 metros del anterior, y la raya, 
cambiando hacia el S., forma un án- 
gulo pronunciado. El azimut de la li- 
nea 225-224 es de 285,62 grados. 

El hito núm. 226 está junto al an- 



marco num. 239 está collocado 

no sitio do antigo marco dó Tojo ón 
dos Cambronheiros, no alto da serra 
da Parriza ou da Peneirada, a 500 
metros do marco 218. No marco 219, 
faz a raia um ángulo torceqdo para 
E. O azimuth da linha 219-218 é de 
174,19 graos. 

Junto ao antigo marco da serra da 
Peneirada se collocon o marco nume- 
ro 220 n^uma planicie da mesma serra 
onde a raia muda de direo9ao para 
S. E. A distancia entre os marcos 
220-219 é de 380 metros e a sua di- 
rec9ao tem um azimuth de 226,42 
graos. 

No alto da serra da Peneirada, no 
sitio conhecido pelo nome de Costa do 
Caldeiro, está o marco num. 221, a 
365 metros do anterior, sendo o aa¿- 
muth da linha 221-220 de 274,17 
graos. 

O marco num. 222 é natural e está 
gravado no Penedo do Altar, de dif* 
ñcil acceso. Dista 520 metros do mar- 
co 221 e a linha 222-221 tem um azi- > 
muth de 260,87 graos. 

Próximo do antigo marco da Car- 
rasca, á esquerda do caminho de Ca- 
sas dos Montes (Hespanha) para Cam- 
bedo, encontra-se o marco num. 223, 
distante 500 metros do anterior. O 
azimuth da linha 223-222 é de 282,02 
graos. 

O marco num. 224 está situado 
junto do antigo marco da Formiga, 
em terreno plano de charneca a 340 
metros do anterior, sendo a recta que 
une os dois de 289,32 graos, no seu 
azimuth. 

Ao lado do antigo marco do Seixo 
que divide os tres termos de Oimbra, 
Casas dos Montes e Cambedo, está 
collocado o marco num. 225, em ter- 
reno de charneca. Este marco fica a 
160 metros do anterior e a raia, mu- 
dando para o Sul, faz um ángulo pro 
nunciado. O azimuth da linha 225-224 
é de 285,62 graos. 

O marco 226 está junto ao antigo 
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tigno rnojAn del Roncal, á 250 metros 
del anterior. El azimut de la línea 
226-225 es de 389,52 grados. 

Junto al mojón de Alpallón, que 
queda en \m alto de la sierra, entre 
dos cerros, está el hito 227, á 460 
metros del anterior, formando la li- 
nea 227-226 un azimut de 375,06 gra- 
dos 

En el sitio de las Cruces ó de la 
Florida de Alpallón se encuentra el 
hito núm. 228 , en una laja con cru- 
ces. La linea 228-227 tiene una lon- 
gitud de 330 metros j un azimut de 
373,96 grados. 

El hito ndm. 229 es natural y está 
grabado en la Cruz de la Pórtela de 
Vamba, junto al camino de Cambedo 
para San Ciprián, en unas rocas si- 
tuadas alN. del expresado camino. La 
distancia entre los hitos 229 y 228 es 
de 200 metros, siendo el azmu'* de 1« 
línea 229-228 de 360,36 grados. ^ 

Desde aquí la raya tuerce hacia el 
E. para bajar al valle del Támega. 

Junto al hito de Fraga Grande, á 
la derecha del mencionado camino, 
que va á San Ciprián, está el hito nú- 
mero 230, á 700 metros del anterior, 
en el sitio donde hay grabado un es- 
cudo antiguo con las armas de Espa- 
ña y Portugal. La línea 230-229 tie- 
ne un azimut de 279,53 grados. 

El hito natural núm. 231 se halla 
grabado en el Penedo Redondo, en 
tierra de labor y distante del prece- 
dente 280 metros, en terreno de Cam- 
bedo, formando la línea 231-230 un 
azimut de 284,53 grados. 

También es natural el hilo número 
232, que se halla á 140 metros del 
precedente, en el sitio denominado 
Penedos de los Campos, que son unas 
rocas en forma de bloques sobre un 
cerro. El azimut de la línea 232-231 
es de 300,09 grados. 

El hito núm. 233 se halla junto al 
mojón antiguo de Sancha, en un alto 
donde hay grabadas armas antiguas. 
Queda en un alto que dominar el pue- 



marco do Roncal, a 250 metros do an« 
terior. O azimuth da linha 226-225 é 
de 389,52 graos. 

Junto ao marco de Alpalháo, que 
ñca n^um alto da serra, entre dois ca- 
bemos, está o marco 227 a 460 metros 
do anterior, formando a direo9ao dos 
dois um azimuth de 375,06 graos. 

No sitio das Cruzes ou da Florida 
de Alpalháo encontra-se o marco 228, 
sobre uma lage com cruzes, a 330 me- 
tros do marco anterior, formando a 
direc^áo dos dois, um azimuth de 
373,96 graos. 

O marco 229 é natural e está gra- 
vado na Cruz da Portella de Vamba, 
junto ao caminho de Cambedo para 
S. Cypriam. S&o uns penedos que 
fícam ao N. do caminho. A distancia 
dos marcos 229 e 228 é de 200 m^etros, 
formando a sua direc9áo um azimuth 
de 360,36 graos. 

A raia volta aqui em direc^áo E. 
para baixar ao valle do Támega. 

Ao pé do marco da Fraga Grande, 
á direita do mencionado caminho que 
vae para S. Cyprian, está o marco 
num. 230, a 700 metros do anterior, 
no sitio onde havia gravado um escu- 
do antigo com armas de Portugal e 
Hespanha. A linha 230-229 tem um 
azimuth de 279,53 graos. 

O marco natural num. 231 encon- 
tra-se gravado no Penedo Redondo, 
que está em térra de lavoura, distan- 
te do anterior 280 metros, em terre- 
no de Cambedo. A linha 231-230 tem 
um azimuth de 284,53 graos. 

Tambem é natural o marco nume- 
ro 232, que se acha a 140 metros do 
anterior, no sitio chamado Penedo 
dos Campos, que sao penedos em for- 
ma de blocos sobre um cabero. O azi- 
muth da linha 232-231 ó de 300,09 
graos. 

O marco 233 acha-se janto ao anti- 
go marco da Sancha, onde havia gra- 
vadas armas antigás. Fica n'um al- 
to que domina o povo hespanhol de 
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blo español de San Ciprián, i 350 me- 
metros del anterior, formando la li- 
nea 233-232 un azimut de 299,56 gra- 
dos. La poca diferencia que existe en- 
tre los azimutes de las líneas 232-231 
y 233-232 permite decir que los hi- 
tos 231, 232 y 233 están casi en linea 
recta. 

En el Onteiro Grande se encuentra 
el hito núm. 234, cerca del pueblo de 
San Ciprián. Dista del anterior 170 
metros, y el azimut de la linea 234- 
233 es de 310,66 grados. 

El mojón núm. 235 queda sobre un 
horno ai ruinado de teja, nombrado 
Dos Granjas, á 510 metros del hito 
precedente. Está apoyado en un muro 
del camiao que va á San Ciprián por 
la parte saliente. Es el primer mojón 
del terreno bajo y llano del valle del 
Támega. La linea 235-234 tiene un 
azimut de 296^70 grados. 

La linea internacional pasa por en- 
tre dos hornos de teja, uno de Espa- 
ña y otro de Portugal, encontrándose 
el hito núm. 236 junto al mojón anti- 
guo de la Raya, en la vega de Vilare- 
11o, á 385 metros del anterior, y de 
manera que la linea 236-235 tiene un 
azimut de 282,50 grados. 

El hito núm. 237 está colocado jun- 
to al mojón de la Madre Vieja ó de la 
Carocha, donde la raya vuelve hacia 
Vilaiello. Queda á 280 metros del 
hito 236, próximo á un camino de San 
Ciprián para Rabal. El azimut de la 
linea 237-236 es de 286, IJ grados. 

A 260 metros del hito acabado de 
citir está colocado el núm. 238, próxi- 
mo al mojón de Paulo, formando la 
linea 238-237 un azimut de 355 gra- 
dos. 

A las inmediaciones del mojón de 
los Dicimos á Deas se ve el hito nú- 
mero 239, distante del anterior 315 
metros, y formando la linea 239-238 
un azimut de 363,89 grados 

Al lado del mojón de las Barras de 
Tamagaelos, á 380 metros del hito 
239, se encuentra el núm. 240, situa- 



S.Gyprian, a 350 metros do anterior.O 
azimuth da linha 233-232 ¿ de 299,56 
graos. A pequeña differen^a que ezis- 
teentreosazimuthsdaslinhas232-23i 
e 233-232 perimitte estabelecer que 
os marcos 231, 232 e 233 estáo quasi 
em linha recta. 

No Onteiro Grande encentra se o 
marco num. 234, próximo do povo de 
S. Cyprian. Dista do anterior 170 
metros e o azimuth da linha 234-233 
é de 310,66 graos. 

O marco num. 235 fica sobre um 
forno arruinado de telha chamado Dos 
Granjas, a 510 metros do marco an- 
terior. Está encostado ao muro do 
caminho que vae de S. Cyprian, pelo 
lado de nascente. E'o primeiro marco 
de terreno baixo e plano do Valle do 
Tamega. A linha 235-234 tem um azi- 
muth de 296,70 graos. 

A linha internacional passa por 
entre dois fornos de telha, um de Por- 
tugal e outro de Hespanha, encon- 
trando* se o marco num. 236 junto ao 
antigo marco da Raia, na Veiga de 
Villarelho, a 385 metros do anterior. 
A linha 236 235 tem um azimuth de 
282,50 graos. 

O marco nam. 237 está collocado 
junto ao marco da Madre Velha, ou da 
Carocha, onde a raia volta para o lado 
de Villarelho. Fica a 280 metros do 
marco 236, próximo a um caminho de 
S. Cyprian para Rabal. O azimuth da 
linha 237-236 ó de 286,11 graos. 

A 260 metros do marco 237 está 
collocado o num. 238, próximo ao 
marco do Paulo, formando a direc<;^ao 
dos dois um azimuth de 35.") graos. 

Junto ao marco dos Dizimos a Deus 
está o marco 239, a 315 metros do 
anterior, formando a linha 239-238 
um azimuth de 363,89 graos. 

Junto ao marco das Barras de Ta- 
m agüelos, a 380 metros do marco 239, 
encontra-se o num. 240, tendo a linha 
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do de modo que la linea 240-239 tiene 
un azimut de 361)95 grados. 

En el mojón del camino de Tama- 
gaelos á Vilarello, y á su derecha, ó 
sea antes de cruzarlo^ está el hito nú- 
mero 241, á 1 30 metros del preceden- 
te, y de modo que la linea 241-240 tie- 
ne un azimut de 23,07 grados. 

A la izquierda del camino citado, y 
próximo al mojón de Tabolado, se ha 
colocado el hito núm. 242, á 185 me- 
tros del precedente, y formando la lí- 
nea 242-241 nn azimut de 29,19 
grados. 

El hito núm. 243 se levanta junto 
al mojón de Margato, próximo tam- 
bién al camino de Tamaguelos, á 300 
metros del hito núm. 242, siendo el 
azimut de la línea determinada por 
ambos de 21,19 grados. 

Este hito es el último de la Vega de 
Vil ar ello. 

. Continúa la raya á pasar el conoci- 
do pontón de Lamas, que es punto de 
raya, separándose luego del citado ca- 
mino para dirigirse al hito núm. 244. 

Este mojón está colocado al lado 
del mojón de la Nogueira, debajo de 
un nogal denominado de la Fuente de 
VilareUo, y á la izquierda del camino 
yendo de VilareUo para España, dis- 
tante de las últimas casas de dicho 
pueblo unos 100 metros y del mojón 
anterior 890 metros. El azimut de la 
línea 244-243 es de 389,59 grados. 

El hito núm. 245 está situado en la 
pared, á la derecha del camino llama- 
do de la Quinta, que ^iene del hito 
precedente, del cual dista 190 metros. 
El azimut de la línea 245-244 es de 
376,26 grados. 

En las inmediaciones del mojón de 
la Quinta se levanta el hito núm. 246, 
próximo á la unión del camino citado 
anteriormente, con una vereda que va 
hacia la izquierda. Los hitos 246-245 
determinan una recta de 170 metros 
de longitud, con un azimut de 357,67 
grados. 



240-239 um azimuth de 361,95 graos. 

Junto ao marco do caminho de Ta- 
maguelos para Villar elho, e á direita, 
isto é, antes de chegar a elle, está o 
marco 241, a 130 metros do preceden- 
te, formando a linha 241-240 um azi- 
muth de 23,07 graos. 

A'esquerda do caminho menciona- 
do e próximo do marco do Tabolado 
está coUocado o marco num. 242, a 
185 metros do precedente, formando 
a linha 242-241 um azimuth de 29,19 
graos. 

O marco num. 243 está junto ao 
marco do Margato que fíca tambem ao 
pé do caminho para Tamaguelos, a 300 
metros do marco 242, sendo o azimuth 
da linha formada por estes dois mar- 
cos de 21,19 graos. 

Este marco é o ultimo da Veiga de 
Villarelho. 

Continua a linha de fronteira a pas- 
sar pelo conhecido pontao de Lamas, 
que é ponto de raia, separando- se logo 
do citado caminho para dirigir- se ao 
marco 244. 

Este marco está coUocado junto ao 
marco da Nogueira, situado debaixo 
de uma arvore d*esta especie chamada 
da Fonte de Villarelho, e á esquerda 
do caminho, indo de VUlarelho para 
Hespanha. Dista das ultimas casas do 
dito povo uns 100 metros e do marco 
anterior 890 metros. O azimuth da 
Unha 244-243 é de 389,59 graos. 

O marco num. 245 está situado na 
parede, á direita do caminho chamado 
da Quinta, que vem do marco prece- 
dente do qual dista 190 metros. O azi- 
muth da linha 245-244 é de 376,26 
graos. 

Junto ao marco chamado da Quinta 
está o marco num. 246, próximo da 
uniao do caminho citado e de uma ve- 
reda que vae para á esquerda. A rec- 
ta 246-245 tem um com primen to de 
170 metros e o seu azimuth é de 357,67 
graos. 
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A 170 metros del hito precedente 
se encuentra el núm. 247, jnnto al 
hito llamado del Derrumbado, aunque 
está en pie, en la pared de una viiia 
que linda con el camino que va para 
la izquierda. El azimut de la Hnea 
247-246 es de 367,97 grados. 

Al entrar en un prado de Antonio 
Fernández, vecino de Rabal, junto al 
mojón llamado de la Cacheira, está el 
hito núm. 248, á 160 metros del hito 
precedente. La línea 248-247 tiene un 
azimut de 366,31 grados. 

Junto al mojón de Lameiro de Ra- 
bal se ha colocado el hito núm. 249, 
en medio del prado de Luis Alonso, 
vecino de Rabal, y 358 metros del an- 
terior, formando la linea 249-248 un 
azimut de 308,90 grados. 

El hito núm. 250 está puesto en la 
pared del Prado del Abuelo, á la in- 
mediación de una excavación, y de 
modo que dista del anterior 320 me- 
tros, siendo el azimut de la línea 
250-249 de 349,18 grados. 

Junto al mojón de la Laja se halla 
el hito núm. 251, en la pared de una 
tapada de Joaquín Al ves, próximo á 
una laja, á flor de tierra. La línea 
251-250 tiene una longitud de 350 
metros y un azimut de 340,49 grados. 

El hito núm. 252 se ha puesto in- 
mediato al antiguo mojón de Pilón, 
que está dentro de una tapada de Ma- 
nuel de los Santos Rodríguez, enfren- 
te de Vilariño, de donde dista 200 
metros, y del hito anterior 260 me- 
tros. El azimut de la línea 252-251 es 
de 130,13 grados. 

Desde este hito la línea fronteriza 
va á buscar el centro de la corrien - 
te principal del río Támega, y para 
señalar esta circunstancia se han 
colocado dos mojones con igual nú- 
mero, marcando entre los dos el pun- 
to de la corriente principal del Táme- 
ga, desde donde empieza la demarca- 
ción. 

Los dos expresados hitos tienen el 



A 170 metros do marco precedente 
encontra-se o nam. 247, junto ao mar- 
co chamado do Derrumbado, mas que 
está de pé, na parede de uma vinha 
que parte com o caminho que vae para 
á esquerda. O azimuth da linha 247- 
246 é de 367,97 graos. 

No comeí^o d*um prado de Antonio 
Fernandez, do Rabal^ junto ao marco 
chamado da Caixeira está o marco nu- 
mero 248, a 160 metros do anterior, 
sendo o azimuth da linha 248-247 de 
366,31 graos. 

Junto ao marco do Lameiro do Ra- 
bal está o marco num. 249, que ficano 
meio de um prado de Luis Alonso, do 
Rabal, a 358 metros do num. 248. A 
linha 249-248 tem um azimuth de 
308,90 graos. 

O marco 250 está na parede do Pra- 
do da Avó, onde ha uma escava^áo a 
320 metros do marco anterior, sendo 
o azimuth da linha 250-249 de 349,18 
graos. 

Junto ao marco chamado da Lage, 
encontra-se o marco num. 251 na pa- 
rede de uma tapada de Joaquín Alves, 
próximo de uma lage ao nivel do te- 
rreno e a 350 metros do anterior. O 
azimuth da linha 251 250 é de 340,49 
graos. 

O marco num. 252 está junto ao 
velho marco do Piláo, que está dentro 
da tapada de Manuel dos Santos Ro- 
dríguez, e fronteiro a Villarinho, de 
onde dista uns 200 metros. A distan- 
cia d*este marco ao anterior é de 260 
metros. O azimuth da linha 252-251 é 
de 130,13 graos. 

Desde este marco a linha de fron- 
teira vae buscar o centro da corrente 
principal do rio Támega, e para assig- 
nalar esta circumstancia coUocaram- 
se dois marcos com egual numero (253) 
ficando entre os dois o ponto da cor- 
ren te principal do Támega, duende 
come9a a demarca^áo. 



Os referidos marcos tem o mesmo 
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mismo núm. 253, distantes entre si 
80 metros. Uno queda en la margen 
derecha y otro en la izquierda, por 
oima del Puerto de Vilariño; el de la 
orilla derecha está en las tierras de 
Manuel Bodriguez y á 250 metros del 
hito núm. 252, siendo el azimut de la 
Unea 253 -(derecha)- 252 de 328,66 
grados, y el de la línea 253 • (izquier- 
da) -252 de 288,95 grados. Cada uno 
de los mencionados hitos tiene res- 
pectivamente las letras P y E, 

La raya sigue por la corriente prin- 
cipal del Támega hasta la confluencia 
del río Pequeño ó de Peces, en una ex- 
tensión de 3.600 metros. 

Desde la confluencia del rio Peque- 
ño ó Feces con el Támega, el límite 
internacional sube por el curso del 
primero de estos ríos hasta la presa 
de Arrotea, perteneciente al molino 
de igual nombre, la cual está á 1.046 
metros, medidos en línea recta rio 
arriba, de la conocida Fraga de Ma- 
ría Al ves, que está en la margen iz- 
quierda de dicho rio, frente al pueblo 
de Lamadarcos. 

Próximo á la citada presa de la 
Arrotea, junto á la orilla izquierda 
del mencionado río Pe ^ueño, y en el 
camino que desde Feces de Cima lo 
cruza por este sitio y se dirige á Vi- 
larello de Cota, se ha plantado el hito 
artiñcial número 254. 

Por consiguiente, la margen dere- 
cha del río Pequeño ó Feces corres- 
ponde al ayuntamiento de Verín, y 
la margen izquierda á la feligresía de 
Lama de Arcos, correspondiente al 
Concejo de Chaves. 

A partir del hito 254, la línea fron- 
teriza abandona el curso del río Pe- 
queño ó Feces, para dirigirse por lí- 
nea recta al hito antiguo de las Can- 
celas, y desde allí al gran cerro de ro- 
cas graníticas llamado Onteiro de 
Castelo Ancho, en el alto de la sierra 
de Mairos, en el cual trayecto se han 
colocado los hitos 255, 250, 257, 258, 
259, 260, 261, 262, 263 y 264, que- 



num. 253 distando entre si 80 metrojsi. 
Um £ca na margem direita e outro na 
esquerda por cima do Porto de Villa- 
rinho; o da direita está ñas térras de 
Manuel Rodríguez, a 250 metros do 
marco 252, sendo o azimuth da linha 
253-(direita)-252 de 328,66 graos e o 
da linha 25 3 -(esquerda)- 252 de 288,95. 
Cada um dos mencionados marcos tem 
respectivamente as letras P e £. 



A raia segué pela corrente principal 
do Támega até a confluencia do rio 
Pequeño ou de Feces n*ama extensáo 
de 3.600 metros. 

Desde a confluencia do rio Pequeño 
ou de Feces com o Támega, o limite 
internacional sobe pelo curso do pri- 
meiro d*estes rios até a preza da Arro- 
tea pertencente ao moinho do mesmo 
nome que dista 1.046 metros medidos 
em linha recta, rio a cima, da conhe- 
cida Fraga de Maria Alvos, que está 
na margem esquerda do dito rio em 
frente da povoat^áo de Lama d' Arcos. 

Próximo á mencionada preza da 
Arrotea, junto á margem esquerda do 
rio Pequeño e no caminho que do Fe- 
ces de Cima o atravessa por este logar 
e se dirige a Yilarello ae Cota, está 
collocado o marco artificial num. 254. 

Por conseguinte a margem direita 
do rio Pequeño ou de Feces, corres- 
ponde ao ayuntamiento de Verin e 
margem esquerda á f reguezia de Lama 
d' Arcos pertencente ao concelho de 
Chaves. 

A partir do marco 254, a linha de 
fronteira abandona o curso do rio Pe- 
queño ou Feces para se dirigir ao si- 
tio do velho marco das Cancellas, e 
d'ahi ao grande cabe(;;o de rochas gra- 
niticas chamado Onteiro de Castello 
Ancho, no alto da serra de Mairos; 
n'este trajéete foram collocados os 
marcos 255, 256, 257, 258, 259, 260, 
261, 262, 263 e 264, ficando determi- 
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dando determinada la frontera del si* 
guíente modo: 

El hito núm. 255 se halla á 264 me- 
tros al N. O. del vórtice geodésico de 
Code9aes, subiendo á ganar una estri- 
bación de la sierra de Mairos, en unas 
piedras esquistosas llamadas Peñas 
de los Code(;aes, situadas en un alto, 
por cima del sitio de los Terreiros. La 
distancia entre este hito y el prece- 
dente es de It39 metros, y el azimut 
de la linea 2r)4 205 es de 321,10 
grados. 

Aquí tuerce la frontera á la izquier- 
da y sube á las cumbres que determi- 
nan aguas vertientes para uno y otro 
Estado hasta encontrar el hito 250, 
que está muy próximo al N., y á la 
izquierda del camino de Vilarello, que 
viene de Feces de Cima. La distancia 
al hito 255 es de 173 metros, deter- 
minando ambos mojones una recta cu- 
yo azimut es de 221,29 grados. 

Junto al mencionado camino, y en 
sitios de aguas vertientes, está el hito 
núm 257, que dista del anterior 178 
metros, siendo el azimut de la linea 
256-257 de 261-29 grados. 

En un cerro llamado Alto de Qui- 
roga, sitio de aguas vertientes, se en- 
cuentra el mojón 258, á 401 metros 
del anterior, formando la línea 257- 
258 un azimut de 268,49 grados 

El hito núm. 259 se halla en el sitio 
llamado Alto del Regato de Pablo ó 
de Alejo, que es de aguas vertientes. 
Queda á la izquierda y junto al cami- 
no antes citado de Vilarello de Cota. 
Dista del precedente 661 metros, y el 
azimut de la línea 258-259 es de 257,30 
grados. 

En el cerro de los Pico tinos, en 
unas peñas grandes cuarzosas, dis- 
tantes 52 metros, á la derecha de su 
cumbre y á la izquierda del ya referi- 
do camino, está colocado el hito nú- 
mero 260, que determina con el 259 
una dirección cuyo azimut es de 273,26 
grados. 
Mas adelante, y en un cerro de 



nada a fronteira do seguinte modo: 

O marco 255, está 264 metros ao 
N.O. do vértice geodésico Codepaes, 
subindo um contraforte da Serra de 
Mairos, n'umas fragas schistosas cha- 
madas Penhas dos Code^aes, n'um alto 
por cima dos sitio dos Ferreiros. A 
distancia entre este marco e o anterior 
é de 339 metros, e o azimuth dalinha. 
254-255 é de 321,10 graos. 



Aqui torce a raia á esquerda, e con- 
tinua subindo pelo dorso da cordilhei- 
ra, percorrendo os cumes pelos sitios 
de aí;uas vertentes para um e outro 
estado, ató o marco 256, que e.stá jun- 
to e ao N. e esquerda do caminho que 
vem de Feces de Cima para Villarelho. 
A distancia d'este marco ao anterior 
é de 173 metros, e o azimuth do seu 
alinhamento é de 221,29 graos. 

Junto ao mencionado caminho e em 
sitio de aguas vertentes, está o mar- 
co 257, que dista do anterior 178 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 256-257 
de 261,29 graos. 

No Cabero do Queiroga, sitio de 
aguas vertentes, está collocado o mar- 
co 258, a 401 metros do anterior, for- 
mando a linha 257-258 um azimuth 
de 268,49 graos. 

O marco 259 acha-se no sitio cha- 
mado Alto do Regato dos Paulos ou 
d'Aleixo, que é de aguas vertentes. 
Fica á esquerda e junto do caminho 
já citado para Villarelho de Cota. Dis- 
ta do marco anterior 661 metros, e o 
azimuth da linha 258-259 ó de 257,30 
graos. 

No alto dos Picotinhos, onde estáo 
umas grandes rochas, situadas 52 
metros á direita do ponto mais alto, e 
á esquerda do referido caminho, está 
collocado o marco num. 260, que de- 
termina com o anterior um alinha- 
mento cujo azimuth é de 273,26 graos. 



Mais adianto n'um cerro de forma 
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forma cónica llamado también de los 
Pico tinos y en su vértice, y á la iz- 
quierda del precitado camino, está 
colocado el hito núm. 261, que dista 
del precedente 271 metros, formando 
la dirección 260-261 un azimut de 
229,68 grados. 

El hito núm. 262 está plantado en 
el alto ó cerro de las Cancelas, próxi- 
mo á las viñas de la Gaiteira, junto y 
á la izquierda del citado camino de 
Vülarello, distando del anterior 309 
metros, siendo de 277,53 el azimut de 
la linea 261-262. 

Aqui cambia la dirección la linea 
fronteriza, torciendo á la derecha casi 
en ángulo recto y separándose del 
camino de VilareÜo. En este hito 
abandona la raya la linea de alturas 
y se dirige en linea recta hasta el hito 
natural 264. 

En la alineación citada, y entre los^ 
dos arroyos denominados de Navarro* 
y Lameiro de Tripas , en el lomo alto 
del terreno que separa sus aguas, está 
el hito núm. 263, que dista del ante- 
rior 814 metros. La linea 262-263 
tiene un azimut de 371,36 grados. 

El hito núm. 264 es natural y está 
grabado en lo alto de un cerro de rocas 
graníticas, donde hay también gra- 
bada una cruz antigua, llamada On- 
teiro de Castello Ancho, en lo alto de 
la sierra de Mairos. Dista del mojón 
precedente 708 metros, y ambos de- 
terminan una linea cuyo azimut es de 
371,36 grados. 

Aqui la frontera tuerce á la izquier- 
da, subiendo á cruzar la cumbre de la 
sierra de Mairos ó Peñas Libres que 
divide las aguas del río Támega de 
las del Mente y pasando por los cerros 
de Teixugueira, la Piedra Lastra y la 
Fuente Fría, bajando luego por el 
arroyo de Pajeros hasta la Praga de 
Maceira y Laga de Frade continúa 
luego hasta la Fuente de Gamoal ó de 
TaUa vales, desde la cual se encamina 
al hito de Val de Gargala, y dirigién- 
dose por el arroyo del mismo nombre 



cónica chamado tambem dos Pico- 
tinhos, e no sen ponto culminante, á 
esqaerda do referido caminho, está 
collccado o marco num. 261, distante 
do anterior 271 metros, e formando a 
linha 260-261 um azimuth de 229,68 
graos. 

O marco 262 está coUocado no alto 
ou Cerro das Cancellas, próximo ás 
viuhas da Gaiteira, á esquerda e jun- 
to ao mencionado caminho para Villa- 
relho; dista do anterior 309 metros e 
o azimuth da linha 261-262 é de 
277,53 graos. 

Aqui muda de direc^áo a linha de 
fronteira, torcendo á direita quasi 
em ángulo recto, e separando -se do 
caminho para Villarelho. N'este mar- 
co a raia abandona as alturas e vae 
em linha recta até o marco natu- 
ral 264. 

N'este trajecto e entre os dois re- 
gatos de Navarro e de Lameiro de 
Tripas, na lombada que separa as 
suas aguas, está o marco 263, que 
dista do anterior 814 metros, forman- 
do a linha 262 263 um azimuth de 
371,36 graos. 

O marco 264 é natural e está gra- 
vado no grande cabero de rochas gra- 
níticas onde ha tambem gravada uma 
cruz antiga chamada Onteiro de Cas- 
tello Ancho no alto da serra de Mai- 
ros. Dista do anterior 708 metros ea 
linha 263-264 tem um azimuth de 
371,36 graos. 

Aqui a fronteira torce á esquerda, 
subindo a cruzar o cume da serra de 
Mairos ou de Penhas Libres que divide 
as aguas dos ríos Támega e Mente, e 
passando pelos cabe<,^os da Teixuguei- 
ra, Pedra Lastra e Fonte Fría. D'aqui 
baixa pelo regato de Palheiros até a 
Fraga da Maceira e Lage do Frade; 
continuando depois até a Fonte de 
Gamoal ou de Talha valles da qual se 
dirige ao marco de Val de Gargalha, 
seguindo pelo arroio do mesmo nome, 
que tem sua origem n^um ponto proiú' 
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que tiene su origen cerca del mencio- 
nado hito basta sn unión con el río 
de Valdemadeiros , desciende con las 
aguas de este río hasta un punto próxi- 
mo de la confluencia del arroyo que 
se le une por la izquierda, llamado 
de Val de Gallos. La raya sigue algún 
tiempo por el citado regato de Val de 
Gallos y se dirige después á Piedra 
Negra, desde donde se encamina á 
un punto equidistante entre el hito 
de Cabeza de Feixe y el sitio denomi- 
nado con igual nombre por los portu- 
gueses, pasando inmediata al camino 
de San Vicente á Sigirey. En todo 
este trayecto se han establecido los 
hitos 265, 266, 267, 268, 269, 270, 
271, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 
27S, 279, 280, 281, 282, 283, 284, 
285, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 
292, 293, 294, 295, 296, 297, 298, 
299 y 300, quedando determinada la 
linea fronteriza del modo siguiente: 

El hito núm. 265 está colocado en 
el gran cabezo de rocas graníticas lla- 
mado Cerro de Teixugueira, casi en 
la cumbre de la sierra de Mairos ó de 
Cota. El hito, que dista del anterior 
1.304 metros, no queda en la parte 
más alta, sino en la pendiente, hacia 
el lado de España. La linea 264-265 
forma un azimut de 273,25 grados. 

En una pequeña laja que está á flor 
de tierra, llamada Piedra La9a ó Las- 
tra, en la cumbre de la sierra, á 392 
metros hacia el S. de la señal geodé- 
sica de primer orden, Mairos, está 
colocado el hito 266, al S. y junto de 
un camino que se dirige á Arzadegos 
Dista del precedente 506 metros, 
formando la línea 265-266 un azimut 
de 293,62 grados. 

El hito núm. 267 se ha colocado en- 
cima del Valle Glande, á 93 metros 
del hito 266, después de rebasada la 
cumbre, al principiar la bajada de la 
sierra, sobre las ruinas de una anti* 
gua pared de tapada, apenas marca- 
da hoy. El azimut de la linea 266-267 
es de 332,59 grados. 



mo do mencionado maixo, até a sua 
confluencia com a regato do Val de 
Madeiros, e descendo pelas aguas 
d'este rio até um ponto próximo da 
confluencia do regato que vem da es- 
querda, chamado de Val de Gallo». A 
raia, seguindo algum tempo pelo cita- 
do regato de Val de Gallos, dirige- se 
depois á Fraga Negra, e d'ahi se en* 
caminha a um ponto equidistante en- 
tre o marco de Cabe9a de Peize e o 
sitio conhecido com egual nome pelos 
portaguezes, passando inmediata ao 
caminho de Sao Vicente a Sigerey. 
Em todo este trajéete foram coUoca- 
dos os marcos números 265, 266, 267, 
268, 269, 270, 271, 272, 273, 274, 
275, 276, 277, 278, 279, 280, 281, 
282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 
289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 
296, 297, 298, 299 y 300; ficando 
a fronteira determinado do seguinte 
modo: 

O marco num. 265 está collocado 
no grande cabero de rochas graníti- 
cas chamadas Penedo da Teixugueira, 
quasi no cume da serra de Mairos ou 
de Cota. O marco, que dista do ante- 
rior 1.304 metros, nao fica na parte 
mais alta, mas na en costa para o 
lado de Hespanha. A linha 264 265 
forma um azimuth de 273,25 graos. 
N'uma pequeña lage que está ao 
nivel do chao, chamada Pedra La9a 
ou Lastra, na cumeada da serra, e 
392 metros ao Sul do vértice de 1.* or- 
dem Mairos, está collocado o marco 
266, ao Sul, e junto de um caminho 
para Arzadegos. 

Dista do anterior 506 metros e a 
linha 265-266 tem um azimuth de 
293,62 graos. 

O marco 267 está ao cima do Valle 
Grande, a 93 metros do marco 266, 
depois de crazar a cumeada, ao co- 
me^ar a desoída da serra e sobre as 
ruinas de urna antiga parede de ta- 
pada, que hoje mal se conhece. O azi- 
muth da linha 266.267 6 de 332,59 
graos. 
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Sigtdeixdo el descenso de la cordi- 
llera, casi en la dirección de los dos 
hitos anteriores, se encuentra el hito 
268, á derecha del Valle Grande, en la 
divisoria de aguas, en el sitio conocido 
con la denouún ación de Cortina de los 
Hormigueiros. Está también en las 
minas de una pared vieja, á 172 me- 
tros del anterior, siendo de 326,09 
grados el azimut de la línea 267-268. 
A media ladera del Valle Grande, 
del lado de Portugal, 280 metros de 
la fuente de Adreira, está el hito 269, 
distante del anterior 498 metros y 
formando la linea 268-269 un azimut 
de 301,59 grados^ 

Los hitos 268, 269 y el vértice de 
la red geodésica portuguesa llamado 
Facho 2.^, están en línea recta. 

El mojón 270 se ha situado á 32 
metros hacia la parte superior y en 
la dirección O. de la Fuente Fría ó 
Fuente Portuguesa, próxima al arro- 
yo de Palleiros, y á 251 metros del 
hito anterior. Las aguas de esta fuen- 
te son de uso común para los pueblos 
de uno y otro Estado. El azimut de 
la linea 269-270 es de 293,20 grados. 
Desde este mojón sigue la raya á 
pasar por la Fuente Fría para seguir 
después el curso del arroyo Palleiros 
durante un trayecto de 1.850 metros, 
siguiendo sus inñexiones, pertene- 
ciendo la orilla izquierda á Villar de - 
vos y la derecha á la feligresía de Ar- 
gemil, del concejo de Chaves. 

El hito núm. 271 está colocado en 
el sitio llamado Palleiros, á 34 metros 
del punto en que el arroyo de Pallei- 
ros deja de marcar la frontera y en 
su orüla derecha, junto á un camino 
de herradura de Arzádegos á Argemil. 
El mojón núm. 272 es natural y 
está grabado en la Fraga ó Peña Gran- 
de de Maceira, que se encuentra á 
media ladera de la margen derecha 
del arroyo Palleiros. Dista del ante- 
ri(«rhito 384 metros, y la línea 271-272 
tiene un azimut de 240^19 grados. 
A los 851 metros del hito 272, en el 



Descendo a serra, quasi na direc^áo 
dos dois marcos anteriores, encontra- 
se o marco 268, ao lado direito do 
Valle Grande, sitio de aguas ver ten - 
tes para os dois paizes, no sitio conhe- 
cido pelo nome de Cortinha dos For- 
migueiros. Fica tambem em ruin as, de 
urna parede velha a 172 metros do 
anterior, formando a linha 267-268 
um azimuth de 326,09 graos. 

Em meia encesta do Valle Grande, 
do lado de Portugal, 280 metros de- 
fronte da fonte de Adreira, está o 
marco 269, distante do anterior 498 
metros, e formando a linha 268-269 
um azimuth de 301,59 graos. 

Os marcos 268, 269 e o vértice 
geodésico da triangula9ad portugueza 
Facho 2.^, estao em linha recta. 

O marco 270 está 32 metros para a 
parte superior, direc^áo O. da Fonte 
Fria ou Fonte Portagueza, próximo 
ao ribeiro de Palheiros, e a 251 me- 
tros do marco anterior. As aguas d'es- 
ta fonte sao de uso commun para os 
povos de um e outro Estado. O azi- 
muth da linha 269-270 é de 293,20 
graos. 

A raia segué d'aqui a passar pela 
Fonte Fria, seguindo depois pelo ri- 
beiro de Palheiros n'uma extensáo de 
1.850 metros, seguindo as suas in- 
flexoes; pertence por tanto a margem 
esquerda a Villar de Vos, e a direita 
a freguezia de Argemil, concelho de 
Chaves. 

O marco num. 271 está coUocado 
no sitio chamado Palheiros a 34 me- 
tros do ponto em que o ribeiro de 
Palheiros deixa de fazer a raia e na 
sua margem direita. Está junto a urna 
vereda de Arzádegos para Argemil. 
O marco 272 é natural e está gra- 
vado na Fraga ou Penha Grande de 
Maceira que está em meia encesta da 
margem direita do ribeiro de Palhei- 
ros, a 384 metros do marco 271. O 
azimuth da linha 271-272 é de 240^19 
graos. 
A 851 metros do maroo 272, no «i« 
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sitio del mojón Lage do Frade, en la 
pendiente del terreno, antes de llegar 
al rio Monee, se ha colocado el hito 
núm. 273, siendo el azimut de la linea 
272-273 de 300,16 grados. 

La línea fronteriza cruza el río 
Mouce 50 metros aguas abajo del 
Molino de Gómez. 

£1 mojón 274 se encuentra pasando 
el río Mouce en el sitio conocido con 
el nombre de Mojón de los Cheiriños, 
donde hay peñas esquistosas negras, 
próximo á una pequeña altura y don- 
de estuvo antes un hito. Dista 610 
metros del hito precedente, siendo el 
azimut de la línea 273-274 de 298,28 
grados. 

En el sitio llamado de los Cardeaes 
está el mojón núm. 275 , entre dos 
castaños situados á la orilla derecha 
del regato Regueiral y en terreno 
pendiente, á 14 metros del castaño de 
la izquierda y 13 del de la derecha. 
Su distancia al hito 274 es de 362 me- 
tros, formando la línea 274-275 un 
azimut de 257,73 grados. 

Desde aquí la línea internacional 
corta por primera vez el arroyo Re- 
gueiral al dirigirse á encontrar el hito 
276, que está á 32 metros de la orilla 
izquierda y en la base del monte Eei- 
gueral, por bajo de una vereda en te- 
rreno pendiente y en la linde de unos 
prados que están en el fondo de un 
pequeño valle. El hito dista del ante- 
rior 293 metros, siendo el azimut de 
la línea 275-276 de 241,97 grados. 

El hito 277 se halla á 191 metros 
del precedente^ y está situado en las 
peñas esquistosas conocidas con el 
nombre de Peñas del Diablo, cerca 
de la orilla izquierda del arroyo Re- 
gueiral, dominando su thalweg. 

La línea 276-277 tiene un azimut 
de 259,52 grados. 

La raya cruza nuevamente el arro» 
yo hasta encontrar el hito núm. 278, 
que está situado en un pequeño alto, 
aenominado Lameiros ae las Colme- 
ZLftS, Dista del mojón anterior 132 me- 



tió do marco da Lage do Frade, terre- 
no de meia en costa, antes de chegar 
ao rio Mousse, está collocado o marco 
273, sendo o azimuth da linha 272-273 
de 300,16 graos. 

A linha de fronteira cruza o rio 
Mouse 50 metros a jusante do Moinho 
de Gómez. 

O marco 274 está collocado na mar- 
gem esquerda do rio Mousse, no sitio 
conhecido pelo nome de Gab69o dos 
Gheirinhos, onde ha rochas schistosas 
negras, próximo a uma pequeña al- 
tura e onde esteve ja um marco. Dis- 
ta do anterior 610 metros, sendo o 
azimnth da linha 273-274 de 298,28 
graos. 

No sitio chamado dos Cardeaes, en- 
tre dois castanheiros, na margem di- 
reita do regato Regueiral e terreno de 
meia encesta, encentra -se o marco 
275, distante do anterior 362 metros, 
a 14 metros do castanheiro da esquer- 
da e 13 do da direita. A linha 274 275 
tem um azimuth de 257,73 graos. 

A linha internacional corta pela 
primeira vez o regato Regueiral, ao 
dirigir- se para o marco 276 que está 
32 metros da sua margem esquerda 
e na base do cabero Regueiral, logo 
por baixo de uma vereda em terreno 
de meia encesta, na extrema de uns 
prados que estáo no fundo do peque- 
no valle. G marco dista do anterior 
293 metros, e o azimuth da linha 
275-276 é de 241,97 graos. 

G marco 277 encontra-se a 191 me- 
tros do antecedente, sobre umas pe- 
nhas schistosas conhecidas pelo nome 
de Fenhas do Diabo, na margem es- 
querda do regato Regueiral, sobran- 
ceiras ao seu thalweg. 

A linha 276-277 tem um azimuth 
de 259,52 graos. 

A raia cruza novamente o regato 
até encontrar o marco 278, que está 
situado n um pequeño alto denomina* 
do Lameiros das Cólmelas, na mar- 
gem direita do regato. Dista do ante- 
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tros, y la linea 277-278 forma un azi- 
mut de 257,73 grados. 

Vuelve la raya á cortar el arroyo 
Reigueral para dirigirse al mojón nú- 
mero 279, que está en el sitio del an- 
tiguo mojón del Fondo de AbeUeira, 
próximo á la orilla izquierda de un re- 
gato que se une más abajo al Reguei- 
ral. Dista del anterior hito 293 me- 
tros y el azimut de la linea 278-279 
es de 256,83 grados. 

El hito núm. 280 está colocado en 
una planicie, en el lugar conocido con 
el nombre de Porto de Cima de Abe 
lleira, al Sur, y próximo á un cami- 
no que va de San Vicente á Terroso. 
Queda debajo de un gran castaño, á 
251 metros del hito precedente, con 
el cual determina una linea cuyo azi- 
mut es de 262,96 grados. 

A 345 metros del hito 280 está el 
mojón 281 en el sitio del antiguo mo- 
jón de Valle de Lage ó de la Pedrei- 
ra, plantado en una altura. El azimut 
de la línea 280-281 es de 268,77 gra- 
dos. 

£1 hito núm. 282 está en el sitio 
del mojón de Sopillo, en terreno alto y 
llano en el camino de San Vicente á 
Terroso. Dista del anterior 231 metros 
y el azimut de la linea 281 282 es de 
280,31 grados. 

En el sitio llamado Eebordocháo ó 
Valle de Gtimoal, terreno alto y llano, 
está el hito núm. 283, á 369 metros 
del anterior y 1 6 1 metros antes de la 
fuente de Gamoal ó de Tallavales, la 
cual también sirve después de muga, 
aunque sin número. De este hito va 
la raya á la citada fuente del Qamoal, 
siendo sus aguas de uso común para 
España y Portugal. La fuente está 
en lugar bajo, entre tierras de labor. 
El azimut de la línea 282-283 es de 
256,22 grados. 

Después de la citada fuente está el 
hito núm. 284, próximo al origen del 
regato de Valle de Gargalla, en la 
unión de dos caminos, uno que viene 
de San Vicente y otro de Terroso. La 



rior 132 metros e alinha 277-278 for- 
ma um azimuth de 257,73 graos. 

A raia torna a cortar o regato He- 
gueiral para se dirigir ao marco 279, 
que está no sitio do antigo marco do 
Fundo da Abelheira, próximo e á es- 
querda de um regato que mais abaixo 
aflue ao Kegueiral. Dista do anterior 
293 metros e a linha 278-279 tem um 
azimuth de 256,83 graos. 

O marco 280 está collocado em te- 
rreno plano, no sitio conhecido pelo 
nome de Porto de Cima da Abelheira, 
ao Sul e próximo de um caminho que 
vae de S. Vicente para Terroso. Pica 
debaixo de um grande castanheiro, a 
251 metros do antecedente, e o azi- 
muth da linha 279-280 é de 262,96 
graos. 

A 345 metros do marco 280 está o 
num. 281, no sitio do antigo marco de 
Valle de Lage ou da Pedreira, n'um 
alto. O azimuth da linha 280-281 é de 
268,77 graos. 

O marco 282 está no sitio do marco 
do Sopilho, em terreno alto e plano, 
onde passa um caminho de S . Vicen- 
te para Terroso, a 231 metros do an- 
terior, tendo a linha 281-282 um azi- 
muth de 280,31 graos. 

No sitio chamado Rebordocháo ou 
do Valle de Gamoal, terreno alto e 
plano, está o marco 283, a 369 metros 
ao marco anterior e 161 metros antes 
da fonte de Gamoal ou de Talha valles 
que é marco de raia, mas sem nume- 
ro. D^este marco vae a raia a citada 
fonte do Gamoal, sendo o uso das 
suas aguas commum para portugue- 
zes e hespanhoes. A fonte está situa- 
da n'um lugar baixo de térras de la- 
bor. O azimuth da linha 282-283 é de 
256,22 graos. 

Depois da referida fonte está o mar- 
00 284, próximo ao come90 do regato 
de Valle de Gargalha e na junc9ao de 
dois caminhos, um que vem de S. Vi« 
oente e outro de Terroso. Dista efltg 
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fuente de Gamoal dista 422 metros 
del hito 284. El azimut de la linea 
283 -fuente es de 225,56 grados y el 
de la linea fuente-284 es de 282,78 
grados. 

Descendiendo de la muga anterior 
y á la distancia de 143 metros se en- 
cuentra el hito núm. 285, en el sitio 
del Valleiro, que está en el principio 
del Valle de Gargalla, formando la li* 
nea 284-285 un azimut de 264,24 
grados. 

Desde aquí la linea internacional 
sigue por el regato de Val de Garga- 
lla hasta que se une con el rio de Va- 
lle de Madeiros, recorriendo una ex- 
tensión de 736 metros para continuar 
por el citado Madeiro, en un trayecto 
de 327 metros hasta su unión con el 
Val de GaEos que es el primer arroyo 
que afluye por su izquierda. La mar- 
gen izquierda del Valle de Gargalla 
y del Valle de Madeiros corresponde 
al ayuntamiento Villar devós y la de- 
recha á la feligresía de San Vicente 
de Haia dol concejo de Chaves. 

Próidmo á esta unión, en la orilla 
izquierda del arroyo Madeiros y ¿ 23 
metros del camino de Sigirey, está el 
hito núm. 286. 

El hito 287 está en una viña á 10 
metros á la derecha del regato de Val 
de Gallos y á 129 metros del hito 286. 
El azimut de la linea 286-2 7 es de 
262,04 grados. 

Desde aqui sube la raya por el cur- 
so del regato nombrado de Val de Ga- 
llos hasta encontrar el hito núm. 288^ 
para lo cual hay que recorrer 635 me- 
tros, contados por el regato; pero sólo 
552 metros en linea recta. Está colo- 
cado en lo alto del arroyo ó regato de 
Val de Gallos, donde deja de ser línea 
fronteriza y se divide en dos brazos. 
Su sitio está á la izquierda del cami- 
no que va para bigirey, donde este ca- 
mino corta uno dje los braeos citados. 
. SI el trayecto que girve de fronte- 



marco da fonte de Gamoal 422 metros, 
e o azimuth do marco 283 com a Fon- 
te é de 225,56 graos e da fonte com 
o marco 284 ó de 282,78 graos. 

Descendo do marco anterior, e á 
distancia de 143 metros, encontra-se 
o marco 285, no sitio do Valheiro, que 
está no come90 do Valle de Gargalha, 
sendo o azimuth da linha 284-285 de 
264,24 graos. 

Continua desde este marco fazendo 
limite internacional o regato de Valle 
de Gargalha até a sua junc9áo com o 
rio de Valle de Madeiros, n*uma dis- 
tancia de 736 metros, seguindo depois 
por este rio de Madeiros n^uma ex- 
tensáo de 327 metros até a sua june- 
9áo com o regato de Val de Gallos, 
que é o primeiro regato que Ihe afflue 
pela esquerda. A margem esquerda 
do regato de Valle de Gargalha e de 
Valle de Madeiros pertence ao ayun- 
tamiento de Villar de Vos e a mar- 
gem direita á freguezia de S. Vicente 
da Kaia, do concelho de Chaves. 

Próximo á junc^ao dos menciona- 
dos regatos, e na margem esquerda 
do rio de Valle de Madeiros, está o 
marco 286, a 23 mejbros do caminho 
para Segirei. 

O marco 287 está n^uma vinha, a 10 
metros á direita do regato de Val de 
Gallos e a 129 metros do marco 286. O 
azimuth da linha 286-287 é de 262,04 
graos* 

Desde aqui sobe a raía pelo curso 
do citado regato de Val de Gallos, até 
o marco num. 288, n^uma extensáo 
de 635 metros, contados pelo regato 
ou só 552 metros medidos en linha 
recta. Está coUocado no cimo do ri- 
beiro ou regato de Val de Gallos, onde 
elle deixa de fazer a raia e tem dois 
bra90s. O seu sitio e á esquerda do 
caminho que vae para Segirei, onde 
elle corta um dos ditos bra908. 
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ra el regato, su orilla derecha perte- 
nece á Villardevós y la izquierda á la 
feligresía de San Vicente. El azimut 
do la línea 287-288 es de 313,77 
grados. 

Más hacia arriba del terreno, en un 
recodo del expresado camino, y si- 
guiendo el brazo derecho, en el sitio 
ñamado de Val de Gallos, está el hito 
núm. 289, á distancia de 164 metros 
del anterior y á la izquierda de dicho 
camino. La línea 288-289 forma un 
azimut de 235,72 grados. 

A los 229 metros del anterior, y en 
el monte de la encrucijada, en el si- 
tio de Val de Gallos, se halla el hito 
ñdm. 290, á la izquierda del camino de 
Sigirey, antes de llegar al punto don- 
de se separa otro que se dirige á Son- 
tochao. El azimut de la linea 289-290 
es de 309,56 grados. 

El hito núm. 291 está en el monte 
de la Encrucijada ó de Val de los Ga- 
llos, entre los dos caminos que acaban 
de ser citados. La longitud de la linea 
290-291 es de 153 metros y su azimut 
es de 259,49 grados. 

En una altura de peñas esquistosas 
llamada Alto de Lombo de las Penei- 
ras 6 de las Tapadas, está colocado el 
hito núm 292, á distancia de 418 me- 
tros del precedente, formando la línea 
291-292 un azimut de 261,46 grados. 

El hito núm. 293 está próximo al 
camino que viene de Son tochao, sobre 
una roca esquistosa muy dura, en el 
sitio de Regó d'Agua. Dicho hito dis- 
ta del* precedente 285 metros y la lí- 
nea 292-293 tiene un azimut de 278,76 
grados. 

Desde este hito hasta el número 
300 sigue la demarcación que se hizo 
en 1857. 

El hito 294 está en el sitio del Va* 
He de Medello, en terreno bajo, entre 
dos pequeñas vertientes, á la distan- 
cia de 349 metros del anterior. La lí- 
nea 293 294 tiene un azimut de 259,81 
grados. 

El hito nim. S95 se encnentra en 



teira o regato, a margem direita per- 
tence a Villar de Vos e a esquerda á 
freguezia de S. Vicente. O azimuth 
da linha 287-288 ó de 313,77 graos. 

Mais para o alto do terreno, n'iun 
ángulo do referido caminho e seguin- 
do o bra9o direito do regato, no sitio 
chamado Val de Gallos, está o marco 
289, a 164 metros do anterior e á es- 
querda do dito caminho. O azimuth 
da linha 288-289 é de 235,72 graos. 

No monte da Encruzilhada, no sitio 
de Val de Gallos, á 229 metros do an- 
terior, está o marco 290, á esquerda 
do caminho para Segirei, antes de 
chegar ao ponto, onde se aparta outro 
para Sontochao. O azimuth da linha 
289-290 ó de 309,56 graos. 

O marco 291 está no monte da En- 
cruzilhada ou do Val de Gallos, entre 
os dois mencionados caminhos, a 153 
metros do marco 290. O azimuth da 
linha 290-291 ó de 259,49 graos. . 

N^um alto em que ha rochas schis- 
tosas, conhecido pelo nome de Lombo 
das Feneiras ou das Tapadas, está o 
marco 292, a distancia de 418 metros 
do antecedente, formando a linha 
291-292 um azimuth de 261,46 graos. 

O marco 293 está próximo ao ca- 
minho que vem de Sontochao, sobre 
urna rocha schistosa muito dura^ no 
sitio do Kego d^Agua. Dista do ante- 
rior 285 metros e a linha 292-293 tem 
um azimuth de 278,76 graos. 

Dáoste marco até o numero 300 se- 
gué a demarca9ao feita em 1857. 

O marco 294 está no sitio do Valle 
de Medello, em terreno baixo, entre 
duas pequeñas ver ten tes, á distancia 
de 349 metros do anterior. A linha 
293-294 tem um aasimuth de 259,81 
graos. 

O mareo 295 enoontrft*ee no sitio 
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el antiguo mojón de los Lumiares de 
Cidadelle, entre dos alturas del terre- 
no. Dista del precedente 302 metros 
y la línea 294-295 tiene un azimut de 
231,29 grados. 

A los 518 metros do este hito y cru- 
zando el arroyo de Cidadelle que co- 
rre por un barranco profundo, se ha- 
lla el hito núm. 296, en la margen iz- 
quierda del expresado arroyo y en el 
sitio conocido con el nombre de Lom- 
ba de Mendoza, donde estuvo el hito 
de este nombre, sobre una roca obscu- 
ra. La linea 295-296 forma un azimut 
de 259,43 grados. 

El hito núm. 297 está plantado por 
encima del lugar llamado de la Tro- 
cha, donde hubo un mojón de este 
nombre, junto á una vereda que con- 
duce de iSigirey á Tómente; dista del 
anterior 181 metros, quedando la ca- 
pilla de Sigirey á 730 metros al Sur. 
La linea 296-297 forma un azimut de 
344,51 grados. 

El hito núm. 298 se halla después 
de pasar el arroyo Tómente, en el lomo 
del terreno donde estuvo el hito Sea- 
ra de Pedro, próximo á un carril poco 
transitado de Sigirey para Tómente. 
La distancia al hito precedente es de 
201 metros, siendo el azimut de la lí- 
nea 297-298 de 308,46 grados. 

En sitio pendiente, á 43 metros de 
una grande roca esquistosa, conocida 
con el nombre de Piedra Parda, se 
halla el hito núm. 299, en el lugar del 
antiguo mojón de igual denominación. 
La longitud de la linea 298-299 es de 
168 metros y su azimut de 284,58 
grados. 

El hito núm. 300 está colocado en 
el sitio muy conocido de Lomba de 
Pena Negra, al lado del camino que 
viene de Trabe para Villar Seco y Si- 
girey. Queda en sitio pendiente, ha- 
cia el lado alto de la gran peña, unos 
50 metros, y dista del anterior 489 
metros. La linea 299-300 tiene un azi- 
{aut de 290,56 grados, y los hitos 298, 



do antigo marco de Lumiares de Cida- 
delhe, entre duas eleva^oes de terre- 
no. Dista do anterior 302 metros e a 
linha 294-295 tem um azimuth de 
231,29 graos. 

A 518 metros d^este marco, e depois 
de passar o regato de Cidadelhe, que 
corre n'um profumdo barranco, encon- 
tra-se o marco 296, na margem ez- 
querda do citado regato, no sitio co- 
nhecido pelo nome de Lombeiro de 
Mendou9a, onde estere o marco d'este 
nome, sobre uma rocha escura. O 
azimuth da linha 295-296 é de 259,43 
graos. 

O marco 297 está collocado por 
cima d'um lagar no sitio da Troxa, 
onde esteve o marco d'este nome, jun- 
to a uma vereda que vae de Tomonte 
para Segirei, a 181 metros do ante- 
rior. A capella de Segirei, fica 730 
metros ao Sul, e a linha 296-297 tem 
um azimuth de 344,51 graos. 

O marco 298 encentra- se depois de 
passar o regato de Tomonte, n'uma 
lombada do terreno onde esteve o 
marco da Ceara do Pedro, próximo 
d^um caminho pouco transitado de 
Segirei para Tomonte. Dista este 
marco do anterior 201 metros, e o 
azimuth da linha 297-298 é de 308,46 
graos. 

Em sitio de meia encesta, a 43 me- 
tros de um grande rochedo schistoso 
conhecido pelo nome de Pedra Parda, 
está o marco 299, no sitio do antigo 
marco do mesmo nome. Dista do an- 
terior 168 metros, e a linha 298-299 
tem um azimuth de 284^58 graos. 

O marco num. 300 está collocado 
no sitio muito conhecido da Lomba de 
Fraga Negra, ao lado do caminho que 
vem de la Trave para Vülar Seco e 
Segirei. Fica em sitio de meia encesta 
para o lado de cima da grande fraga, 
uns 50 metros, e dista do anterior 489 
metros. A linha 299-300 tem um azi- 
muth de 290,56 .graos e os marcos 
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299 y 300 están oasi en Unea recta. 

Desde este hito la línea fronteriza 
se encamina á un punto equidistante 
entre el hito de Cabeza de Peixe y el 
sitio conocido con igual denominación 
por los portugueses, pasando luego 
por el sitio de la Iglesiña de Moiste- 
rón y á la confluencia de los ríos Ar- 
zúa y Mente,. subiendo por el curso 
de este último río hasta la confluen- 
cia con el arroyo de Cabrees, sigue 
por dicho arroyo hasta cerca de su ori- 
gen, abandonándolo para pasar entre 
los dos sitios llamados por españoles 
y portugueses Cruz de Carapiño, y 
llegar á la confluencia del arroyo Val 
de Souto con el río Diabredo ó Moas. 
Sigue por este río un corto trayecto, 
subiendo luego por el Cavanco del 
Diabredo y dirigiéndose después al 
Penedo de Pé de Meda, desde donde 
atravesando las Antas de Piñeiro co- 
rre después del Pórtelo del Cerro de 
la Esculqueira por aguas vertientes 
hasta el hito 325. 

En todo este trayecto se han colo- 
cado los hitos 301, 302, 303, 304, 305, 
306, 307, 308, 309, 310, 311, 312, 
313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 
320, 321, 322 y 323, quedando deter- 
minada la frontera del siguiente modo: 

El hito núm. 301 está colocado á 
221 metros al S O. del vértice geo- 
désico Sobral, en el sitio de Cabeza 
de Peixe, á media distancia entre el 
mojón puesto en 1857 y el alto de Ca- 
beza de Peixe, cuyos dos lugares dis- 
tan entre sí 260 metros. La longitud 
déla línea 300-301 es de 1.196 me- 
tros, y su azimut de 229,37 grados. 

Ün poco ala derecha del punto más 
elevado del Alto de Ameijoada, y á 
176 metros al N. O. del vértice geo- 
désico Sobral, está el hito núm. 302, 
que dista del anterior 223 metros, 
formando la línea 301-302 un azimut 
de 232,70 grados. 

Poco después de cruzar el camino 
de la Trabe al puente viejo, está el 



298, 299 e 300 estfio quasi em linha 
recta. 

D'este marco a linha de fronteira 
dirige- se a um ponto equidistante do 
marco da Cabera de Peixe, e do sitio 
conhecido pelo portuguezes com igual 
nome, passando depois pelo sitio da 
Egreginha de Mosteiró, e pela con- 
fluencia dos rios Arzoa e Mente, su- 
bindo pelo curso dáoste ultimo até a 
confluencia com o regato de C abroes, 
pelo qual segué até próximo da sua 
origem, abandonando o para passar a 
meia distancia dos sitios conhecidos 
por hespauhoes e portuguezes com o 
nome de Cruz do Carapinho, e che- 
gar á confluencia do regato de Val de 
Souto com o rio Diabredo ou Moaz. 
Segué por este rio n*um curto trajée- 
te, subindo depois pelo Cavanco do 
Diabredo, para se dirigir ao Penedo 
do Pé de Méda, e de ahi até o Portello 
do Cerro da Esculqueira, passando 
pelas Antas do Pinheiro é terreno de 
aguas ver ten tes até o marco 325. 

En todo este percurso se coUocaram 
os marcos 301, 302, 303, 304, 305, 
306, 307, 308, 309, 310, 311, 312, 
313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 
320, 321, 322 e 323, ficando a fron- 
teira determinada do seguinte modo: 

O marco 301 está coUocado 221 me- 
tros ao S.O. do vértice geodésico «So- 
bral» , no sitio da Cabera de Peixe, a 
meia distancia entre o marco posto 
em 1857 e o alto da Cabe9a de Peixe, 
pontos que distan entre si 260 metros. 
Este marco está á 1.196 metros do 
anterior, e o azimuth da linha 300 301 
é de 299,37 graos. 

Um pouco á direita do ponto mais 
elevado do Alto da Ameijoada, e 176 
metros a N.O, do vértice geodésico 
«Sobral», está o marco 302, que dista 
do anterior 223 metros, formando a 
linha 301302 um azimuth de 232,70 
graos. 

Logo depois de cruzar o caminho de 
la Trabe a ponte velha, encentra- se o 



(233) 



un 



PORTUaAL. ^ DSIUBOACXÓX nOMTBRi. 



hito núm. 303, un poco & la derecha 
de la cumbre del Alto da Travessai 
antes de empezar el declive áspero del 
terreno hacia el valle que está delan- 
te, sobre una roca baja y á 149 metros 
del hito anterior. La linea 303-302 
tiene un azimut de 232,69 grados. 

Los hitos 301, 302 y 303 están en 
linea recta. 

El hito núm. 304, que dista del pre- 
cedente 641 metros^ está en la pen- 
diente de un oerro llamado Alto do 
Freijo ó de las Tabeas. El hito está 
colocado junto y á la izquierda de un 
recodo del camino que viene de la Tra- 
be para el puente viejo del rio Mente. 
El lugar de esta muga se llama tam- 
bién Betor torio ó Alto das Tabeas, y 
de allí se aparta una vereda para los 
cenagales, junto al Mente. El azimut 
de la linea 303-304 es de 225,53 gra- 
dos, resultando que los hitos 301 , 302, 
303 y 304 están casi en linea recta. 

El hito núm. 305 se encuentra en 
la Lomba das Cargas, próximo al ca- 
mino que viene de la aldea española 
La Trabe para las viñas que hay en 
estos montes, en la pendiente del río 
Mente, sobre una roca esquistosa don- 
de está grabada una cruz La linea 
304-305 tiene 515 metros de longitud 
y su azimut de 212,69 grados. 

A 20 metros, hacia la parte más 
elevada (dirección S. O.) de la Fuente 
de la Millara, en la mencionada pen- 
diente, está el hito 306, que dista del 
anterior 324 metros y del rio Mente 
unos 300 metros en sentido normal, 
aproximándose la frontera cada vez 
más al curso del expresado rio. £1 
azimut déla línea 305-306 es de 199,21 
grados. 

El hito núm. 307 está en el lugar 
conocido con el nombre de Iglesiña 
de Mosteirón, sobre una aglomera- 
ción de piedras sueltas que se supo- 
nen son las ruinas de una antigua 
construcción, á 379 metros del ante- 
rior. El río Mente se halla á 100 me- 
tros de distancia de este punto; el 



marco 303, um pouco á direita da ou- 
meada do Alto da Travessa, antes de 
come^ar o declive áspero para o valle 
que está adiante, sobre uma rocha 
baixa, a 149 metros do marco ante- 
rior. A linha 303-302 tem um azimuth 
de 232,69 graos. 

Os marcos 301, 302 e 303 estao em 
linha recta. 

O marco 304, que dista do anterior 
641 metros, está collocado na encesta 
de nm serró chamado Alto do Freixo 
ou das Tabeas . O marco está colloca- 
do junto e a esquerda de uma volta 
do caminho que de la Trabe se dirige 
a ponte velha do rio Mente; chamam 
tambem a esse sitio Retortorio ou 
Alto das Tabeas, e d'ahi se aparta uma 
vereda para os lameiros junto ao Men- 
te. Este marco fíca quasi no mesmo 
alinhamento dos tres anteriores, sen- 
do o azimuth da linha 303-304 de 
225,53 graos. 

O marco 305 encontra-se na Lomba 
das Corregas, próximo ao caminho 
que vae do povo hespanhol La Trabe 
para as vinhas a meia encesta do rio 
Mente, sobre uma rocha schistosia 
onde está gravada uma cruz. Dista do 
anterior 515 metros e o azimuth da 
linha 304-305 é de 212,69 graos. 

A 20 metros para a parte de cima 
(direcijáo S.O.) da Fonte da Milhara, 
na meia» encesta ja'mencionada, está 
o marco 306, que dista do anterior 324 
metros, e do rio Mente uns 300 me- 
tros em direc(;áo normal. A íronteira 
approxima-se cada vez mais do citado 
rio Mente. O azimuth da linha 305-306 
é de 199,21 graos. 

O marco 307 está no sitio conhecido 
pelo nome de Egreginha de Mosteiró, 
sobre uma reuniao de pedras soltas 
que parecem ser as ruinas de uma an- 
tiga construc?áo, a 379 metros do 
marco anterior. O rio Mente dista d'es 
ponto 100 metros. O azimuth da linha 
306-307 é de 227,54 graos. 
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asimatdelalineaSOd 307 es de 227,54 
grados. 

Desde el hito 301 hasta el núm. 308, 
la línea fronteriza, por la dirección 
que toma, se aproxima al rio Mente, 
marchando á media ladera de las al* 
turas que hay á la derecha de este 
último río y á buscar la confluencia 
del mismo con el Arzoá. 

El hito núm. 308 está á 311 metros 
del anterior, en el sitio denominado 
La Tromba, á media ladera y sobre 
rocas esquistosas. Queda por encima 
de unas viñas, á 82 metros de la ori- 
lla derecha del rio Mente y á 205 
metros del punto de unión con el Ar- 
zoá. El azimut de la línea 307-308 es 
de 201,45 grados. 

Desde el hito 308, y siguiendo la 
dirección de la linea 307-308, la línea 
fronteriza va á buscar la confluencia 
de los ríos Arzoá y Mente, cuya ori- 
lla derecha pertenece al ayuntamien- 
to de Eíos y la izquierda á la feligre- 
sía de Vülarinho, para remontarse 
por el curso de este último en una ex- 
tensión de nueve kilómetros y medio 
hasta que se le reúne por la izquier- 
da el arroyo de Val de Cabrees, pun- 
to en el cual la raya deja de seguir 
por el río Mente, para subir por el 
citado arroyo de Val de Cabróes, en 
un trayecto de 1.306 metros, esto es, 
desde su entrada en el Mente hasta 
el hito núm. 309, perteneciendo la 
orilla derecha al ayuntamiento de La 
Gudiña, y la izquierda á la feligresía 
de Villarinho, del concejo de Vi- 
nhaes. 

Dicho hito 309 se halla en el límite 
de la población de Cisterna, junto á 
un brazo del regato de Val de Ca- 
broes, dentro de un prado que dicen 
pertenece al mayorazgo de Arozá, 1 00 
metros agua arriba de un punto de 
inflexión, donde el regato se bifurca 
en dos brazos, y á 14 metros de un 
castaño que queda al Sur. La raya 
sube 304 metros por el mismo regato 
hasta otro sitio en donde se divido 



Desde o marco 301 até o marco 308 
a linha de fronteira toma uma direcpao 
de modo a approximar-se do rio Men- 
te, seguindo a meia encesta das altu- 
ras da margem direita do citado rio 
e a buscar a confluencia' do mesmo com 
o Arzoá, 

O marco 308 está a 311 metros do 
anterior, no sitio chamado da Tromba, 
a meia encesta e sobre umas rochas 
schistosas. Fica por cima de umas 
vinhas, a 82 metros da margem direi- 
ta do rio Mente e a 205 metros da sua 
confluencia com o Arzoá. O azimuth 
da linha 307-308 é de 201,45 graos. 

Desde o marco 308, e seguindo 
quasi a direc^aó a linha de fronteira 
vae buscar a confluencia dos rios Ar- 
zoá e Mente, pertencendo a margem 
direita d'este ultimo ao ayuntamien- 
to de Riós, e a esquerda á freguezia 
de Villarinho. Sobe depois pelo curso 
do ultimo d'aquelles rios, n^uma ex- 
tensáo de 9.500 metros, até que se Ihe 
junta pela esquerda o regato de Val de 
Cabrdes, n'uma extensao de 1.306 
metros, isto é, desde a sua entrada no 
Mente até o marco 309, pertencendo 
a margem direita ao ayuntamiento 
de la Gudiña, e a esquerda a fregue- 
zia de Villarinho, do concelho de Vi- 
nhaes. 



O referido marco 309 acha-se no 
limite da povoa^áo da Cisterna, junto 
a um bra^o do ribeiro de Val de Ca- 
broes, dentro de um prado que dizem 
pertencer ao morgado de Arozá, 100 
metros ácima de um ángulo onde o 
regato se bifurca em dois bracos, e 14 
metros distante de um castanheiro 
que fica ao Sul. A raia sobe 304 me- 
tros pelo mesmo regato, até um pon- 
to em que se divide em outros dois 
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en otros dos brazos, abandonando en- 
tonces estas vertientes para conti- 
nuar entre ambas y subir al alto del 
monte á buscar el hito siguiente. 

El mojón 310 se encuentra en el si- 
tio de la Cruz del Carapinho, que es 
el punto equidistante de los de este 
nombre que los españoles y portugue- 
ses querían fuesen los verdaderos. 
Está á la derecha del camino de Cis- 
terna á Barja. La linea 309-310 tie- 
ne una loDgitud de 478 metros y un 
azimut de 306,31 grados. 

El hito núm. 311 se ha colocado en 
unas grandes peñas llamadas de los 
Caixoes, que se eucuentran en la ori- 
lla izquierda del arrollo Val de Sonto, 
en su confluencia con el río Moas ó 
Diabredo, distante 429 metros del 
hito anterior. El azimut de la linea 
310-311 es de 293,33 grados. 

La raya, desde dicha confluencia, 
sigue por la corriente del rio Diabre- 
do ó Moas, en un trayecto de 756 me- 
tros, hasta el barranco llamado Ca- 
vaneo de Diabredo que es la segunda 
vertiente que se une á dicho río Moas 
por la izquierda, á contar de la prime- 
ra confluencia antes mencionada y 
próxima al hito 311. 

La raya remonta después por el 
citado barranco ó Ca vaneo Diabredo, 
en una longitud de 1.080 metros has- 
ta encontrar el hito siguiente, que es 
natural, y tiene el número 312. 

Está grabado en una peña graní- 
tica aislada, alta, en el sitio de Alba- 
redos, cerca del origen del citado ba- 
rranco ó Ca vaneo de Diabredo, cuya 
orilla derecha, en el trayecto que sir- 
ve de límite, pertenece al ayunta- 
miento de La Gudiña, y la izquierda 
á la feligresía de Pinheiro Novo del 
concejo de Vinhaes. 

El Lito núm. 313, que también es 
natural, se halla grabado en una de 
las peñas que se encuentran en el si- 
tio ya mencionado de Albaredos, más 
hacia arriba del monte y á 268 me- 
tros del anterior mojón, formando la 



bracos, abandonando estas yertentes 
para continuar por entre ellas a subir 
ao alto do monte na direc^ad do mar- 
co seguinte. 

O marco 310 encontra-se no sitio 
da Cruz do Carapinho, que é o ponto 
equidistante dos d'este nome que os 
portuguezes e hespanhoes queriam 
que fossem os verdadeiros. Está á di* 
reita do caminho que vae da Cisterna 
para Barja. Dista do anterior 478 me- 
tros, e a linha 309-310 tem um azi- 
muth de 306,31 graos. 

O marco 311 está collocado sobre un s 
grandes rochedos chamados Caixoes, 
que estáo na margem esquerda dore- 
gato de Val de Sonto, junto á sua con- 
fluencia ( om o rio Moaz ou Diabredo, 
distante 429 metros do marco ante- 
rior. O azimuth da linha 310-311 é de 
293,33 gi'aos. 

A raia desde a dita confluencia, se- 
gué pela corren te do rio Diabredo ou 
Moaz, n'uma extensáo de 756 metros, 
até o barranco chamado Cavanco de 
Diabredo, que é a segunda vertente 
que se une ao dito rio Moaz pela es- 
querda, a contar desde a primeira con- 
fluencia anterior, já mencionada, e 
próxima ao marco 311. 

A raia sobe depois pelo dito barran- 
co ou Cavanco Diabredo, n'uma exten- 
sáo de 1 .080 metros, até encontrar o 
marco seguinte, que é natural, e tem 
o num. 312. 

Está gravado em um penedo graní- 
tico, isolado, alto, no sitio de Alvare- 
dos, próximo da origem do citado ba- 
rranco ou Cavanco de Diabredo, cu]a 
margem direita, no trajéete que serve 
de limite, pertence ao ayuntamiento 
de La Gudiña, e a esquerda á fregue- 
zia de Pinheiro Novo, concelho de 
Vinhaes. 

O marco 313, que tambem é na- 
tural, acha-se gravado n'uma das 
penhas que se encontram no sitio, 
já mencionado de Alvaredos, mais 
para o alto do monte, e a 268 metros 
do anterior marco, formando a linha 
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inea 312-313 un azimut de 233,93 
grados. 

£1 hito 314 es natural y se halla en 
el Penedo ó Peña de Lapedo dos Cu- 
rraes, grabado en una gran peña gra- 
nítica que se encuentra en la pendien- 
te del terreno hacia el lado del origen 
del rio Diabredo. Dista del anterior 
669 metros y el azimut de la linea 
313-314 es de 263,83 grados. 

El hito 315, natural, está á 281 me- 
tros del anterior, grabado en una peña 
granítica, en el sitio de Carqueixal 
Grosso ó Pedra Alta. La línea 314-315 
tiene un azimut de 262,64 grados. 

En una gran peña granítica, situa- 
da en un cerro, en el sitio conocido 
por Babo do Espalladeiro, está graba- 
do el hito natural núm. 316, á 497 
metros del hito anterior, formando la 
línea 315-316 un azimut de 315,45 
gi'ados. 

El hito núm. 317 es natural, y está 
grabado en la gran peña granítica, 
aislada, de forma cónica, llamada Pe- 
de Meda, á 30 metros antes de llegar 
al camino de Tameirón para Pinero 
Novo. Dista del hito precedente 314 
metros, y la línea 316-317 forma un 
azimut de 336,97 grados. 

En las grandes peñas graníticas 
llamadas Piedra de Eamallo, situadas 
más hacia arriba de aquel terreno,, 
está grabado el hito natural número 
318, que dista del precedente 563 me- 
tros, siendo el azimut de la línea 
317-318 de 298,83 grados. 

El hito natural núm. 319 está gra- 
bado en una de las grandes peñas del 
alto de Teixugueira, á 216 metros al 
NE. del vértice geodésico Egrengi- 
nha. Dista del hito precedente 608 
metros, y el azimut de la linea 318- 
319 es de 308,11 grados. 

En la peña más alta del alto de La- 
miña ó Fuente de Carqueixa, está 
grabado el hito natural núm. 320. La 
linea 319-320 tiene una longitud de 
421 metros, siendo su azimut de 
344,29 grados. 



312-313 um azimuth de 233,93 graos. 

O marco 314 é n atúrale e está no 
Penedo -on Penha do Lapedo dos Cur- 
raes, gravado n^uma grande fraga 
granítica que se encontra na penden- 
te do terreno para o lado da origem 
do rio Diabredo. Dista do anterior 
669 metros e o azimuth da linha 313- 

314 é de 263,83 graos. 

O marco 315, natural, está a 281 
metros do anterior, gravado n^uma 
fraga granítica, no sitio do Carqueijal 
Grosso ou Pedra Alta. A linha 314- 

315 tem um azimuth de 262,64 graos. 
N'um grande penedo granítico si- 
tuado n^um cabeco no sitio chamado 
Rabo do Espalhadouro, está gravado 
o marco natural num. 316, a 497 me- 
tros do marco anterior, formando a 
linha 315-316 um azimuth de 315,45 
graos. 

O marco 317 é natural e está gra- 
vado no enorme penedo granítico, iso- 
lado, de forma cónica, chamado Pé da 
Méda, que fíca 30 metros antes de 
chegar ao caminho de Tameirón para 
Pinheiro Novo. Dista do anterior 314 
metros, e a linha 316-317 tem um azi- 
muth de 336,97 graos. 

O marco 318 está gravado no gran- 
de rochedo granítico, chamado Pedra 
do Hamalho, que está mais para o alto 
d'aquelle terreno, a 563 metros do an- 
terior marco. O azimuth da linha 
317-318 é de 298,83 graos. 

O marco natural num. 319 está gra- 
vado n'um dos grandes penedos que 
estáo no alto da Teixugueira, 216 me- 
tros a N. O. do vértice geodésico 
Egreginha, e a 608 metros do marco 
anterior. O azimuth da linha 318-319 
é de 308,11 graos. 

No penedo mais elevado do alto da 
Laininha ou Fonte da Carqueija, está 
gravado o marco natural num. 320, 
que dista do anterior 421 metros, sen- 
do o azimuth da linha 319-320 de 
344,29 graos. 
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A loa 406 metros del Uto menoio- 
nado está colocado el mojón artifi- 
cial nám. 321, junto á un camino poco 
frecuentado que se dirige á la Escul- 
queira, sobre una laja á flor de tierra, 
en el alto de la Fuente délas Mujeres. 
La linea 320-321 forma un azimut de 
330,27 grados. 

El hito núm. 322 está sobre unas 
peñas bajas, en el sitio de las Antas 
de Piñeiro, en tierras de labor, en la 
planicie «El Arenal», y entre los dos 
caminos que vienen de Piñeii'o Novo 
y Piñeiro Velho (en Portugal) para la 
Esoulqueira, reuniéndose allí para 
entrar en España. La linea 321-322 
tiene una longitud de 1.029 metros y 
un azimut de 233,54 grados. 

El hito núm. 323 se ha colocado en 
la cumbre de la sierra de Esculqueira, 
en medio de una abertura de las ro- 
cas cuarzo-esquistosas conocida por 
Pórtelo del Cerro, en sitio do aguas 
vertientes para España y Portugal, 
torciendo la raya á la derecha, para 
seguir por la divisoria hasta el hito 
325. Dista del mojón precedente 
1.148 metros, y la linea 322-323 for- 
ma un azimut de 329,06 grados. 

Desde el Pórtelo del Cerro de la 
Esculqueira va la raya por las cum- 
bres de la sierra, pasando por el pe- 
ñasco más elevado de dicho cerro, si- 
tuado casi á la mitad del descenso de 
de dichas cumbres, y enfrente del 
monte de Castro, continuando des- 
pués la bajada, siguiendo una direc- 
ción recta, hasta el primer regato que 
afluye al río Azureira, más abajo del 
monte Castro, subiendo después á 
cruzar el camino de Chaguazoso hacia 
el monte Castro, hasta tocar un punto 
del regato que afluye al río Azurei- 
ra, más abajo del Porto de Vino, y 
unos 500 metros distante de esta con- 
fluencia. 

Desde aquí la raya sigue en línea 
recta la dirección 8E., aproximándo- 
se al río Azureira, cambia su direc- 



A 406 metros do marco anterior 
está coUocado o marco artificial nu- 
mero 321, junto de um caminho pou- 
co seguido que se dirige á Esculquei- 
ra, sobre uma lage ao nivel do chao, 
no alto da Fonte das Mulheres. O^zi- 
muth da linha 320-321 ó de 330,27 
graos. 

O marco 322 está sobre umas pe- 
dras baixas, no sitio das Antas do 
Pinheiro, em térra de lavoura, na 
planicie «El ArenaL, entre os dois 
caminhos que vindo do Pinheiro Novo 
e Pinheiro Velho (em Portugal) para 
a Esculqueira, aqui se reunem para 
se dirigir a Hespanha. Dista este 
marco do anterior 1.029 metros e o 
azimuth da linha 321-322 é de 233,54 
graos. 

O marco 323 está collocado no alto 
da serra da Esculqueira, no sitio cha- 
mado Portello do Serró, entre duas 
massas de rochas quartzo-schistosas. 
E'sitio de aguas vertentes para Por- 
tugal e Haspanha, torcendo aqui a 
raia á direita para seguir por aguas 
vertentes ató o marco 325. Dista do 
anterior 1.148 metros, e o azimuth da 
linha 322-323 é de 329,96 graos. 

Desde o Portello do Cerro da Es- 
culqueira vae a raia pela cumeada da 
serra, passando pelo penhasco mais 
elevado do dito serró, que está quasi 
a mcia distancia da descida da dita 
cumeada, e defronte do monte Castro, 
continuando depois a descer, seguin- 
do uma direcráo recta, ató o priuieiro 
regato que aflue ao rio Assureira, 
logo abaixo do monte de Castro, su- 
bí ndo depois a cruzar o caminho de 
Chaguazoso, para o monte de Castro, 
até tocar n'um ponto do regato que 
foflue ao rio Assureira, logo a baixo do 
Porto do Vinho, e uns 500 metros dis- 
tante d'esta confluencia. 

D'aqui a raia segué em linha recta 
a direc(;áo S. E. de modo a approxi- 
mar-se do rio Assureira, mudando 
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ción hacia el Este para nuevamente 
tomar la dirección ÑE. en las alturas 
del pontón de Cerdedo, siguiendo poco 
después por el rio Azureira hasta un 
punto equidistante de la unión del 
arroyo Carballas y el sitio llamado 
Coba de Azureira. De aquí sube la 
raya á cruzar el camino de Manzalvos 
á Tuxelo, continuando por el alto de 
Castañeros y siguiendo á media lade- 
ra de un monte cuyo punto culminan- 
te queda á la izquierda dentro de Es- 
paña hasta el hito de las (^arvallas ó 
Pedra de Vista, desde donde continúa 
por el comino de Verea Velha hasta 
el Penedo de los Tres Reinos, donde 
termina la provincia de Orense. En 
todo este trayecto la frontera queda 
determinada por ios hitos 324, 325, 
326, 327, 328, 329, 330, 331, 332, 333, 
334, 335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 
34'2, 343, 344, 345, 346, 347, 348 y 
349 en la siguiente forma: 

El hito 324 está colocado en la par- 
te Sur de dicha sierra de Esculqu ei- 
rá, en unas rocas esquistosas, sitio de 
aguas vertientes, á 839 metros del 
anterior. Este hito y los dos que si- 
guen quedan sobre grandes rocas, 
que no sirven de hitos naturales por 
no poder gravar en ellos letras y nú- 
meros, por lo cual son hitos artificia- 
les. El azimut de la linea 323-324 es 
de 384,06 grados. 

El hito núm. 325 está en la bajada 
de la sierra de Esculqueira, en un ce- 
rro más bajo que el precedente, fren- 
te al monte de Castro, á 293 metros 
del hito anterior, sobre unas grandes 
rocas cuarzosas, sitio de aguas ver- 
tientes para los dos Estados. El azi- 
mut de la línea 324-325 es de 380,99 
grados. 

En el sitio llamado Rañadeiro está 
el hito núm. 326, sobre unas grandes 
peñas cuarzo-esquistosas, después de 
pasar el arroyo de Mezquita ó de la 
Parra, y poco antes del camino de 
Chaguazoso para el monte de Castro. 
La línea 325-326 tiene una longitud 



para a direc^&o Leste, para novamen- 
te tomar a direc9ao N. O. ñas alturas 
do pontao do Cerdedo, seguindo pen- 
co depois pelo rio Assureira, até um 
ponto equidistante da conñuencia do 
regato das Carvalhas, e do sitio cha- 
mado aCova da Assureira. D'aqui sobe 
a raia a cruzar o caminho de Manzal- 
vos a Tuizelo, continuando pelo alto 
dos Castanheiros e seguindo a meia 
encosta de um monte, cujo ponto cul- 
minante ñca á esquerda, dentro de 
Hespanha, até o marco das Carvalhas 
ou Pedra da Vista, d'onde continua 
pelo caminho da Verea Velha até o 
Penedo dos Tres Reinos, onde termi- 
na a provincia de Orense. Em todo 
este trajéete á fronteira fíca determi- 
nada pelos marcos 324, 325, 326, 327, 
328, 329, 330, 331, 332, 333, 334, 
335, 336, 337, 338, 339, 340, 341, 
342, 343, 344, 345, 346, 347, 348 e 
349, da seguinte forma: 

O marco 324 está coUocado na par- 
te Sul da dita serra da Esculqueira, 
em uns rochedos quartzo-schistosas, 
sitio de aguas vertentes, a 839 metros 
do anterior. Este marco e osdois que 
seguem, ficam sobre grandes roche- 
dos que nao podem servir de marcos 
naturaes por n'elles se nao poderem 
gravar letras e números, e por ipso 
sao marcos artificiaos. O azimuth da 
linha 323-324 é de 384,06 graos. 

O marco 325 está na descida da 
serra da Esculqueira n'um cerro mais 
baixo que o anterior, defronte do mon- 
te Castro, a 293 metros do marco an- 
terior, sobre uns grandes rochedos 
cuartzosos, sitio de aguas vertentes 
para os dois Estados. O azimuth da 
linha 324-325 é de 386,99 graos. 

O marco 326 está no sitio do Ra- 
nhadeiro, sobre uns rochedos quartzo- 
schistosos, depois de passar o regato 
de la Mezquita ou de la Parra, e um 
pouco antes do caminho de Chagua- 
zoso para o monte de Castro. Dista 
do anterior 1.007 metros. O azimuth 
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de 1.007 metros, con un azimut de 
369,97 grados. 

El hito núm. 327 está colocado en 
un brazo del arroyo llamado Pedra 
d'Agua, á unos 500 metros antes de 
su confluencia con el rio Azureira, 
medidos siguiendo su cauce. Dista del 
hito procedente 482 metros, y la línea 
326-327 tiene un azimut de 371,11 
grados, quedando los hitos 325, 326 
y 327 casi en línea recta. 

En la ladera de la montaña próxi- 
ma al Porto do Vinho, en el sitio lla- 
mado Lombo do Harto, después de 
cruzar otro brazo del arroyo Pedra 
d^Agua, se halla colocado el hito nú- 
mero 328, sobre unas rocas bajas, de 
modo que la línea 327-328 tiene una 
longitud de 368 metros y un azimut 
de 336.08 grados. 

Desde este mojón al siguiente la lí- 
nea fronteriza va aproximándose á la 
orilla derecha del río Azureira. 

El hito núm. 329 se encuentra en 
la ladera de la misma montaña, en 
unas peñas esquistosas, á 112 metros 
del hito precedente, y de suerte que 
la línea 328-329 tbrma un azimut de 
317,11 grados. 

El hito 330 está también en la la- 
dera, por encima del Porto do Vinho, 
en una viña de Josefa Enes Yiegas, 
de Ohaguazoso, antes del rio Azurei- 
ra, en el sitio de Oascallal, á 322 me- 
tros del anterior, siendo el azimut de 
la línea 329-330 de 311,40 grados. 

El hito núm. 331 está en el sitio de- 
nominado Urzal de Rivas ó del Cas- 
cal 1 al, en un lomo del terreno, en la 
más baja de las piedras esquistosas 
que por allí hay, á 80 metros de la 
orilla derecha del Azureira. La longi- 
tud de la línea 330-331 es de 314 me- 
tros y un azimut de 301,11 grados. 

En el sitio denominado Rebouzos 
de Rivas y Eaquero da Mata, y en el 
centro de piedras esquistosas, en me- 
dia ladera muy áspera, está grabado 
el hito núm. 332, en forma tal que la 
linea 331-332 tiene una longitud de 



da linha 325-326 é de 369,97 graos. 

O marco 327 está collocado n'um bra- 
90 do regato chamado Pedra d'Agua, 
a uns 500 metros antes da sua con- 
fluencia com o rio Assureira medidos 
seguindo a sua margem e a 482 me- 
tros do marco anterior. O azimuth da 
linha 326-327 ó de 37 1,11 graos, fican- 
do os marcos 325, 326 e 327 quasi em 
linha recta. 

A meia encesta da montanha fron- 
teia a o Porto do Vinho, no sitio cha- 
mado do Lombo do Morto, de pois de 
cruzar outro bra90 do regato Pedra 
d^Agua, está collocado o marco 328, 
sobre umas rochas baixas a 368 me- 
tros do anterior, tendo alinha 327-328 
um azimuth de 336,08 graos. 

D'aqui ao marco seguinte a raia 
vae-se approximando da margem di- 
reita do rio Assureira. 

O marco 329 está a meia encesta da 
mesma montanha, sobre umas rochas 
schistosas, a 112 metros do marco 
anterior, sendo o azimuth da linha 
328-329 de 317,11 graos. 

O marco 330 está tambem a meia 
encosta por cima do Porto do Vinho, 
n'nma de Josefa Enes Viegas, de Oha- 
guazoso, antes do rio Assureira, no 
sitio do Cascalhal, a 322 metros do 
marco anterior , sendo o azimuth da 
linha 329-330 de 311,40 graos. 

O marco 331 está no sitio de Urzal 
de Ribas ou Cascalhal, n'uma lomba- 
da do terreno na mais baixa das po- 
dras schistosas que alli ha, a 80 me- 
tros da margem direita do Assureira 
e a 314 metros do anterior O azimuth 
da linha 330-331 ó de 301,11 graos. 

No sitio chamado Reboñóos de Ri- 
bas e Fraguero da Mata, n'uma gran- 
de massa de rochedos schistosos, em. 
meia encosta muito áspera, está gra- 
vado o marco natural num. 332, a 189 
metros do anterior, sendo o azimuth 
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189 metros y un azimut de 256,58 
grados. 

Bajando del mojón anterior se ha- 
lla el hito núm. 333, junto al Regato 
de Rivas, á 20 metros del Azureira, 
por encima del prado de José Alves, 
de Villariño, en la pared que divide 
las viñas de los prados. La distancia 
al hito número 332 es de 123 metros, 
formando la linea 332-333 un azimut 
de 260,22 grados. 

A 97 metros delante del hito 333, 
contados paralelamente al rio Azurei- 
ra, está situado el hito artificial nú- 
mero 334, en una viña de la Roca de 
la Mezquita. El azimut de la linea 
333-334 es de 295,87 grados. 

El hito natural núm. 335 se halla 
grabado en una laja inclinada, en el 
sitio de Landeira, por encima de una 
viña de Domingos Alfonso, del Cerde- 
do, á 40 metros del rio Azureira y á 
92 metros del anterior. El azimut de 
la línea 334-335 ea de 331,89 grados. 

El hito 336 está en una roca esquis- 
tosa, á flor de tierra, por encima de 
una viña de Matías, del Cerdedo, á 
229 metros del anterior y próxima- 
mente á la misma distancia del río 
que el anterior. El azimut de la línea 
335-336 es de 315,86 grados. 

El hito núm. 337. está sobre una 
roca esquistosa, á flor de tierra, pa- 
sada la viña de D. Manuel de Brito, 
de Manzalvos, á 208 metros del hito 
336. El azimut de la línea 336-337 es 
de 301,80 grados. 

El hito 338 está en unas peñas es- 
quistosas muy duras, en una pendien- 
te que domina el Azareira, y en el si- 
tio llamado Viña da Neta, próximo á 
la vereda que va de Chaguazoso al 
pontón de Cerdedo. Dista del hito an- 
terior 339 metros, siendo el azimut 
de la línea 337-338 de 291,87 grados. 

Bajando del hito anterior, junto al 
río Azureira, en la margen derecha, 
en el extremo de un viñedo de D Juan 
Manuel, de Chaguazoso, está colocado 
el hito núm. 339, á los 201 metros del 



da linha 331-332 de 256,58 graos. 

Baixando do marco anterior está o 
num. 333, junto ao Retrato de Ribas, 
a 20 metros do Assureira, por cima 
do prado de José Alves, de Vülarinho, 
na parede que separa as vinhas dos 
prados. A distancia ao marco 332 é de 
123 metros, formando a linha 332-333 
um azimuth de 260,22 graos. 

A 97 metros adianto do marco 333, 
contados parallelamente ao rio Assu- 
reira, está situado o marco artificial 
núm. 334, em uma vinha do Rocha, 
de la Mezquita. O azimutli da linha 
333-334 é de 295,87 graos. 

O marco natural num. 335 está gra- 
vado n^uma lage inclinada, no sitio da 
Landeira, por cima de uma vinha de 
Domingos Affonso, do Cerdedo, a 40 
metros do rio Assureira, e a 92 me- 
tros do anterior. O azimuth da linha 
334-335 é de 331,89 graos. 

O marco 336 está n'uma fraga schis- 
tosa nascedÍ9a, por cima de uma vi- 
nha de Mathias, do Cerdedo, á 229 me- 
tros do anterior e próximamente á 
mesma distancia do rio que o anterior. 
O azimuth da linha 335336éde graos 
315,86. 

O marco 337 está sobre uma rocha 
schistosa nascedipa, passada a vinha 
de D. Manuel de Brito, de Manzalvos, 
a 208 metros do marco 336. O azimuth 
da linha 336-337 é de 301,80 graos. 

O marco 338 está n'um rochedo de 
schisto, muito duro, n*uma pendente 
que domina o Assureira, e no sitio 
chamado Vinha da Neta, próximo á 
vereda que vem do pontáo de Cerdedo 
para Chaguazoso. Dista do marco an- 
terior 339 metros, sendo o azimuth da 
linha 337-338 de 291,87 graos. 

Balitando do marco anterior, junto 
ao rio Assureira, na margem direita, 

Íroximo ao come90 d'um vinhedo de 
K Juan Manuel, de Chaguazoso, está 
coUocado o marco 339, a 201 metros 



(241) 



tX3t 



^OHTuOAt. — IDEIÍARCAOIÓN FItoKf BttÁ 



hito precedente, formando la linea 
338-339 un azimut de 251,09 grados. 

Desde aquí continúa la raya por el 
curso del río Azureira durante un tra- 
yecto de 1.300 metros, y después de 
pasar el batán de los Cazares (hoy des- 
truido) lo abandona enfrente del hito 
siguiente. En este trayecto, la orilla 
derecha del Azureira corresponde al 
ayuntamiento de la Mezquita y la 
margen izquierda á la feligresía de 
Montonto, del concejo de Vinhaes. 

El hito núm. 340 está en el sitio lla- 
mado Lameiros del rio Azureira en el 
término de Manzalvos, á 40 metros de 
su thalweg, en la orilla iz(iuierda, 
frente á unas peñas esquistosas que 
estañen la margen opuesta, y por de- 
bajo de un camino que viene de Mam- 
zalvos para Cerdedo y para el monte 
de la Cigadoña. 

Subiendo á las alturas de la margen 
izquierda del Azureira, junto á un ca- 
mino que viene de Manzalvos, se en- 
cuentra el hito 341, á 125 metros al 
NE. de las piedras llamadas de Pico- 
to de Pousa. Dista este hito del ante- 
rior 358 metros, siendo el azimut de la 
línea 340-341 de 329,14 grados. 

Desde este hito la raya sigue á me- 
dia ladera de una cordillera cuyo pun- 
to culminante, donde está el vértice 
geodésico Atafona, de la triangula- 
ción portuguesa, queda dentro de Es- 
paña, en dirección al hito 345, que 
queda en la cumbre de la misma cor* 
dillera. 

El hito 342 está en un cerro próxi- 
mo al sitio llamado del Leira de Anto- 
nia, á media ladera, poco inclinada 
hacia el arroyo de las Garvallas, á 
401 metros del hito anterior. El azi- 
mut de la línea 341-342 es de 296,26 
grados. 

El hito núm. 343 está antes de lle- 
gar á Lameira do Salgueiro, en el 
Alto de los Castaños, en tierras de 
Antonio, á 445 metros del anterior, 
siendo el azimut de la linea 342-343 
de 310,47 grados. 



do marco anterior, formando a linha 
338-339 um azimuth de 251,09 graos. 

D*aqui continua a raia pelo curso 
do rio Assureira n'uma extensiio de 
1.300 metros, e depois de passar o 
moinho de Cazares (hoje destruido), o 
abandona em frente do marco seguin- 
te. N'este percurso a margem direi- 
ta do Assureira pertence ao ayunta- 
miento de Mezquita, e a margem es- 
querda á freguezia de Montonto, do 
concelho de Vinhaes. 

O marco 340 está no sitio chamado 
Lameiros do rio Assureira, no termo 
de Manzalvos, a 40 metros do seu 
thalweg, na margem esquerda, de- 
fronte de umas podras schistosas que 
estao na margem oposta, e por baixo 
de um caminho*de Manzalvos para 
Cerdedo e para o monte da Cigadonha. 

Subindo ás alturas da margem es- 
querda do Assureira, junto a um ca- 
minho que vem de Manzalvos, encen- 
tra- se o marco 341 , a 125 metros a 
NE. das podras chamadas Picote da 
Pousa. Dista este marco do anterior 
358 metros, sendo o azimuth daUnha 
340-341 de 329,14 graos. 

D'este marco a raia segué a meia 
encesta de urna cordilheira, cujo pon- 
to culminante, onde está o vértice 
geodésico Atafona, da triangula^áo 
portugueza, fíca dentro de Hespanha, 
em direcí^áo ao marco 345, queíicano 
cume da mesma cordilheira. 

O marco 342 está n'um comoro pró- 
ximo do sitio chamado do Leira de 
Antonia, em meia encesta pouco incli- 
nada para o ribeiro das Carvalhas, a 
401 metros do marco anterior. O azi- 
muth da linha 341-342 é de 296,26 
graos. 

O marco 343 está antes de chegar á 
Lameira do Salgueiro, no Alto dos 
Castanheiros, em térras de Antonio, 
a 445 metros do anterior, sendo o azi- 
muth da linha 342-343 de 3 1 0«47 graoe. 
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El hito núm. 344 está sobre una 
peíia granítica, Lameiro da Fraga, 
que queda por encima de la tapada de 
la Ca vanea de los Forreiros, en sitio 
de pendiente, 141 metros al SO. del 
vértice geodésico do Atafona, de la 
triangulación portuguesa . Dista del 
anterior 694 metros, siendo el azimut 
de la línea 343 344 de 306,45 gra- 
dos. 

A 274 metros del ya mencionado 
vértice de Atafona, en el sitio del an- 
tiguo hito de la Cavanca de los Ferrei- 
ros, está el hito 345, en divisoria de 
aguas, junto á una peña con cruces 
antiguas y en una depresión déla cor- 
dillera, terreno de labor denominado 
Santa Lucía. Dista del anterior 356 
metros, y el azimut de la línea 344- 
345 es de 292,61 grados. 

El hito núm 346 se encuentra en 
las tierras de Santa Catalina, al NO. 
de un cerro, en el límite de las tie- 
rras de labor, perteneciente á The- 
reza Dieguez, das Carvallas. Dista 
del anterior 169 metros, y el azimut 
de la línea 345-346 es de 323,06 
grados. 

Junto al antiguo mojón denomina- 
do de las Carvallas ó Pedra da Vista, 
junto al camino de Manzalvos para 
Vinhaes, se halla colocado el hito nú- 
mero 347, á los 412 metros del ante- 
rior, formando la línea 346-347 un 
azimut de 277,29 grados. 

La linea fronteriza desde aquí en 
adelante sigue por el camino llamado 
Vereda Vieja hasta cerca del hito 349, 
que es el Penedo de los Tres Reinos, 
encontrándose en este trayecto el hito 
núm. 348. Este hito está sobre una 
piedra llamada Fraga de Piñeiro, dis- 
tante del hito de las Carvallas (hito 
347) 1.409 metros, medidos por el 
camino, y 1.348 en línea recta, sien- 
do el azimut de esta linea de 222,77 
grados. 

Continuando por el mencionado ca- 
mino, en un trayecto de 1.582 metros, 
se encuentra el mojón núm, 349, en 



O marco 344 está sobre una lage 
granítica, Lameira da Fraga, quefica 
pela parte de cima da tapada da Ca- 
vanca dos Ferreiros, em sitio de meia 
encesta, 141 metros a S.O. do vértice 
geodésico Atafona, da triangula^áo 
portugueza. Dista do anterior 694 me- 
tros, sendo o azimuth dalinha 343-344 
de 306,45 graos. 

A 274 metros do referido vértice 
Atafona, no sitio do antigo marco da 
Cavanca do Ferreiro, está o marco 
345, em sitio de aguas vertentes, jun- 
to a urna pedra com cruzes antigás • 
n'uma depressáo da cordilheira, terre^ 
no de cultura, chamado deSantáLuzia» 
Dista do anterior 356 metros e o azi* 
muth da linha 344-345 ó de 292,61 
graos. 

O marco 346 encentra- se ñas térras 
de Sta. Catharina, a NO. de um ca- 
bero, no limite das térras de cultura 
pertencentes a Thereza Diegues, das 
Carvalhas. Dista do anterior 169 me- 
tros, e o azimuth da linha 345-346 ó 
de 323,06 graos. 

Junto da antigo marco chamado 
das Carvalhas ou Pedra da Vista, 
junto ao caminho de Manzalvos para 
Vinhaes, está collocado o marco nu- 
mero 347, a 412 metros do anterior, 
formando a linha 346-347 um azimuth 
de 277,29 graos. 

A linha de fronteira d^aqni em 
diante segué pelo caminho chamado 
de Verea Velha, até próximo do mar- 
co 349, que ó o Penedo dos Tres Rei- 
nos, encontrando- se n*este percurso o 
marco num. 348. Este marco está . 
sobre urna pedra chamada Fraga do 
Pinheiro, distante do marco das Car- 
valhas (marco 347) 1.409 metros, me- 
didos pelo caminho, e 1.348 ém linha 
recta, sendo o azimuth d'esta linha 
de 222,77 graos. 

Continuando pelo mencionado ca- 
minho, n^um percurso de 1.582 me- 
tros, encontra-se o maroo nnta. S49| 
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un oerro de rocas con cruces antiguas, 
conocido con el nombre de Penedo de 
los Tres Reinos. 

Concurren en este punto los limi- 
tes de los antiguos Reinos de Castilla 
y Galicia con el Reino de Portugal, 
separándose aquí las dos provincias 
de Orense (ayuntamiento de Mezqui- 
ta) y de Zamora (ayuntamiento de 
Hermisende), las cuales oonñnan en 
este sitio con la feligresía de Moimen- 
ta, concejo de Vinhaes, distrito de 
Braganza. 

Desde el Penedo de los Tres Rei* 
nos va la raya á la Piedra Carvallo- 
sa, atraviesa después el rio Tuela en 
el Puerto de Barreira, desde donde 
sube hasta cerca del Horno de la Cal, 
torciendo después á la izquierda para 
pasar por los sitios llamados de la Es- 
cuzaña. Val de Carbalho, hito de Rol 
y Piedra Estante ó Piedra de los Tres 
Obispos, en la sierra de Gamoneda ó 
de Monteciño, continuando después 
por la Fuente Grande, Piedra Negra 
y Peña de la Hormiga. 

En este trayecto se han colocado los 
hitos desde el núm. 349 al 394, en las 
condiciones siguientes: 

El hito núm. 349 es el muy conoci- 
do con la denominación de Penedo de 
los Tres Reinos, al E. del camino de 
la Vereda Vieja, en el punto donde 
concurren los limites de Portugal y 
de los antiguos reinos de Castilla y 
Galicia. El hito está sobre unas rocas 
que se elevan sobre terreno llano, á 
1.560 metros del hito 348, con el cual 
determina una recta cuyo azimut os 
de 346,56 grados. 

El hito núm. 350 es natural y está 
grabado en una peña grande graníti- 
ca, aislada, en terreno llano, á 334 
metros del hito precedente. 

Esta piedra es conocida con el nom- 
bre de Penedo do M090 ó Piedra de 
los Tres Reinos. El azimut de la línea 
349-350 es de 355,95 grados. 

Al Sur de este hito, v á 100 metros 
de él, hay una fuente Üamada do los 



em um cabe9o de rochas com cruzes 
antigás, conhecido pelo nome de Pe- 
nedo dos Tres Reinos. 

Concorrem n^este ponto os limites 
dos antigos Reinos de Castella e Ga- 
lliza, com o reino de Portugal, sepa- 
rando -se aqui as duas provincias de 
Orense (ayuntamiento de Mezquita) 
e de Zamora (ayuntamiento de Her- 
misende), as quaes confínam n'este si- 
tio com a freguezia de Moimenta, con- 
celho de Vinhaes, districto de Bra- 
gan9a. 

Desde o Penedo dos Tres Reinos, 
vae a raia á Fraga Carvalhosa, atra- 
vessa depois o rio Tuela no Porto da 
Barreira, de onde sobe até próximo do 
Forno da Cal, torcendo depois á es- 
querda, para passar pelos sitios cha- 
mados da Escusanha, Val de Car- 
valhas, marco do Rol e Pedra Estante 
ou Pedra dos Tres Bispos, na serra da 
Gamoeda, ou de Montezinho seguindo 
depois pela Fon te Grande, Fraga Ne- 
gra e Fraga da Formiga. 

N'este trajéete foram coUocados os 
marcos desde num. 349 a 394, ñas 
condi^oes seguintes: 

O marco num. 349 é o muito conhe- 
cido pelo nome de Penedo dos Tres 
Reinos, a E. do caminho da Verea Ve- 
Iha, no sitio onde concorrem os limites 
de Portugal e dos antigos reinos de 
Castella e Galliza. O marco está sobre 
uns rochedos que so elevam em terre- 
no plano, a 1.560 metros do marco 
348, com o qual determina uma recta 
cujo azimuth é de 346,56 graos. 

O marco 350 é natural e está gra- 
vado n'uma grande pedra granitica, 
isolada, em terreno plano a 334 me- 
tros do marco anterior. Esta pedra é 
conhecida pelo nome de Penedo do 
M090 ou Pedra dos Tres Reinos. O 
azimuth da linha 349-350 é de 355,95 
graos. 

Para o Sul d^este marco e 100 me- 
tros d^elle ha uma fon te chamada dos 
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Tres Reinos ó de M090, que es punto 
de raya. 

Sobre una laja rasa de granito en 
el sitio llamado Penedo de Moyo, en 
un pequeño cerro, está el hito núme- 
ro 3.') 1, al 8. y próximo al camino que 
va de Hermisende á Cádabos. Dista 
del anterior 305 metros y el azimut 
de la linea 350-351 es de 312,70 gra- 
dos. 

En el cerro de Lamalonga, sobre 
una laja baja, está el hito 352, entre el 
camino de Hermisende á Cádabos y el 
de Castromil á Moimentay muy próxi- 
mo á éste. Dista del anterior 213 me- 
tros, y el azimut de la linea 351-352 
es de 285,91 grados. 

La línea fronteriza atraviesa el 
arroyo de Anta, en dirección al hito 
353, que está situado en el cerro ó ca- 
bezo de Kolo ó del Faerto, que es un 
alto lleno de rocas graníticas bajas. 
Dista del anterior 665 metros, y el 
azimut de la línea 352-353 es de 288,90 
grados. 

£1 hito natural 354 está grabado en 
el gran peñasco granítico llamado Pe- 
ña ó Fraga Carvallosa, situado en un 
cerro en que hay rocas graníticas. 
Dista del anterior 985 metros, y el 
azimut de la linea 353-354 es de 279,93 
grados. Entre los hitos 353 y 354 
pasa el arroyo de Malhada, á unos 
550 metros del hito 353. 

El hito 355, que es artificial, está 
junto al antiguo mojón de Car valioso, 
en una tierra labrada y á la derecha 
de un camino que va de Moimenta á 
Lubián. La línea 354-355 tiene un 
azimut de 229,98 grados, y la distan- 
cia de este hito al anterior es de 318 
metros. 

£1 hito 356 es natural y está gra* 
bado en la Fraga de Aligueira, á la 
derecha del camino que va de Moi- 
menta á Hermisende. Es una gran 
piedra granítica que se eleva en te- 
rreno de labor, á 285 metros del hito 
anterior. Los hitos 354, 355 y 356 
están en línea recta. 



Tres Reinos ou do M090, que é pon- 
to de raia. 

Sobre uma lage rasa de granito no 
sitio chamado Penedo do Mo^o em ura 
pequeño cerro está o marco 35 1 ao 8. e 
próximo do carainho que vae de Her- 
misende para Cadavos. Dista do an- 
terior 305 metros e o azimuth da linha 
350-351 é de 312,70 graos. 

No oabe90 da Lamalonga sobre ama 
lage baixa está o marco 352, entre o 
caminho de Hermisende para Cadavos 
e o de Castromil para Moimenta, e 
muito próximo d^este. Dista do ante- 
rior 213 metros e o azimuth da linha 
351-352 é de 285,91 graos. 

A linha de fronteira atravessa o 
regato de Anta em direc^ao ao marco 

353, que está situado no serró ou ca- 
bero do Kolo ou do Porto, que ó um 
alto cheio de rochas graníticas baixas. 
Dista do anterior 665 metros e o azi- 
muth da linha 352-353 é de 288,90 
graos. 

O marco natural 354 está gravado 
no grande rochedo granítico chamado 
Penha ou Fraga Carvalhosa , situado 
n'um cabero onde ha rochas graníti- 
cas. Dista do anterior 985 metros e o 
azimuth da linha 353-354 é de 279,93 
graos. Entre o marco 353 e 354 passa 
o regato da Malhada a uns 550 metros 
do marco 353. 

O marco 355, que ó artificial, está 
junto ao velho marco do Carvalhoso, 
n^uma térra lavrada, e á direita de um 
caminho que vae de Moimenta para 
Lubian. A linha 354-355 tem um azi- 
muth de 229,98 graos, e a distancia 
d'este marco ao anterior é de 318 me- 
tros. 

O marco 356 é natural e está gra* 
vado na Fraga da AUgueira, á direita 
do caminho que vae de Moimenta para 
Hermisende. E'uma grande fraga que 
se eleva em terrenos de lavoura, a 285 
metros do marco anterior. Os marcos 

354, 355 e 356 estao em linha reota« 
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El hito 357 también es natural y 
está grabado en la Piedra Cabaleira, 
que es una gran peña granítica sobre- 
puesta á otra de la misma naturaleza, 
situada en una altura y casi en la ali- 
neación délos hitos precedentes. Dis- 
ta del hito 3.'>0 220 metros, siendo el 
azimut de la línea 356-357 de 228 gra- 
dos. 

El hito 358 es natural y está en el 
Alto do Chao do Pinheiro, grabado en 
una gran peña granítica, redondeada, 
que está sola, al empezar la bajada de 
la montaña. Dista del anterior 343 
metros, siendo el azimut de la linea 
357-358 de 233,11 grados. 

El hito 359 es también natural y 
está grabado en una peña aislada gra- 
nítica, de forma redonda, situada en 
terreno de labor, llamado Chao do 
Pinheiro, en la vertiente del monte 
que desciende al río Tuela; dista del 
anterior 488 metros, y el azimut de la 
línea 358-35V> es de 214,99 grados. 

Casi á mitad de distancia de este 
hito al anterior, la raya es atravesada 
por un camino de Moimenta á Her- 
misende. 

También es natural el hito 360 y 
está grabado en una peña granítica 
de forma redondeada, en el extremo 
de unas tierras de labor llamadas chao 
ó llano de Pinheiro, en la vertiente 
derecha del río Tuela. Dista del hito 
anterior 1 15 metros, siendo el azimut 
de la línea 359-360 de 208,05 grados. 

A partir de este hito, la raya, cor- 
tando al río Tuela, se dirige al hito 
361 , que es natural y está grabado en 
la margen izquierda, en el sitio del 
Puerto de la Barrera, á 340 metros 
delanterior,formandolalinea360 361 
un azimut de 231,69 grados. 

En la misma margen del rio Tuela, 
99 metros agua arriba del hito 361, 
está el núm. 362, que es artificial y 
queda desviado del río unos 20 me- 
tros. Está en la linde de un terreno 
labrado y enfrente de una vereda que 
en la margen opuesta baja del Chao 



O marco 357 tambem é natural, e 
está gravado naPedra Cavalleira, que 
é um grande penedo granítico, sobre- 
posto a outros da mesma natureza, que 
está n'uma altura e quasi no mesmo 
alinhamento dos dois marcos anterio- 
res. Dista do marco 356 220 metros, 
sendo o azimuth da linha 356-357 de 
228 graos. 

O marco 358 é natural, está no Alto 
do Chilo do Pinheiro, gravado n'um 
grande penedo granítico de forma 
arredondada, que está s6, no cometo 
da desoída da montanha. Dista do an- 
terior 343 metros, sendo o azimuth da 
linha 357-358 de 233,11 graos. 

O marco 359 é tambem natural, e' 
está gravado n'um penedo isolado 
granítico, de forma arredondada, que 
está em terreno de lavradio, chamado 
Chao do Pinheiro, na desoída do mon- 
te ao rio Tuela. Dista do anterior 488 
metros, e o azimuth da linha 358-359 
é de 214,99 graos. ■ 

Quasi a meía distancia d*este mar- 
co e do anterior é a raía atravessada 
por um caminho que vae de Moimen- 
ta para Hermisende. 

E'ainda natural o marco 360, e está 
gravado n'um penedo granítico isola- 
do, de forma arredondada, no fim de 
umas térras lavradas chamadas Chao 
ou Llano do Pinheiro, na vertentedi- 
reita do rio Tuella. Dista do marco 
anterior 115 metros, e o azimuth da 
linha 359-360 ó de 208,05 graos. 

D'este marco a raía, cortando o rio 
Tuella, dirige-se ao marco 361, que 
é natural, e está gravado na margem 
esquerda, no sitio do Porto da Barrei- 
ra, a 340 metros do anterior, forman- 
do a linha 360-361 um azimuth de 
231,69 graos. 

Na mesma margem do rio Tuella, 
99 metros a montante do marco 361, 
está o marco 362, que ó artificial, e 
fica desviado do rio uns 20 metros. 
Está no limite de um terreno lavrado, 
defronte de ama vereda que na mar- 
gem opposta desee do Chto do Pinhev 
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de Pinlieiro para dirigirse al citado 
rio Tuela. El azimut de la línea 361- 
362 es de 284,92 grados. 

Aquí la línea se separa del río Tue- 
la y por una loma sabe á las alturas 
de la margen izquierda. El hito si- 
guiente, núm. 363, queda á media la- 
dera del monte, en el sitio de la La- 
deira de Couáo, á 130 metros del an- 
terior. La linea 362-363 tiene un azi- 
mut de 194,92 grados. 

En la misma vertiente donde está 
el hito 363, se encuentra el hito 364, 
en el sitio llamado de Parada, á la de- 
recha de un regato que por allí corre 
y por encima de un camino que va á 
unos prados. Dista del anterior 180 
metros, y el azimut de la linea 363- 
364 es de 223,71 grados. 

El hito artificial 365 se encuentra 
en el alto de Parada, á 45 metros al 
S. de un horno de cal y á 60 metros 
de un castaño. Dista del mojón prece- 
dente 450 metros, siendo el azimut 
de la línea 364-365 de 230,21 grados. 

A. los 260 metros del hito 365 se 
encuentra el hito número 366, junto 
al mojón de la Poula de Escusaña, en 
sitio de agua vertientes para los dos 
Estados. El azimut de la linea 365-366 
es de 277,11 grados, 

Desde aquí la línea fronteriza reco- 
rre la cumbre da la sierra de Escusa- 
ña, por la divisoria de aguas, en un 
trayecto de 4.000 metros, hasta el 
hito 367, pasando sucesivamente por 
las Fragas de Armando, Fragas de 
S. Serios y Alto de Val de Infesta, 
próxima á la linea divisoria de los 
concejos de Vinhaes y de Braganza. 

El hito 367 es artificial y se halla 
en el alto de Baliñas ó Bedrisqueira, 
donde fué construida la señal del vér- 
tice geodésico Escagalhas, de la trian- 
gulación portuguesa, de la caal ape- 
nas quedan ios cimientos. 

En este hito deja la raya de seguir 
la divisoria de aguas. 

En terreno llano, algo más bajo que 
•I del hito preo«deate» m enouentra 



ro para se dirigir ao citado rio Tuella. 
O azimuth da linha 361-362 é de 
284,92 graos. 

Aqui a linha de fronteira separa -se 
do rio Tuella, e por urna lombada s'^bo 
ás alturas da margem esquerda. O 
marco seguinte, num. 363, íica a me i a 
encesta do monte no sitio da Ladeira 
do Cou<;o, a 130 metros do anterior. A 
linha 362-363 tem um azimuth de 
194,92 graos. 

Na mesma vertente onde está o 
marco 363 encontra-se o marco 364, 
no sitio chamado da Parada, á direita 
de um regato que alli corre, e por cima 
de um caminho que vae a uns prados. 
Dista do anterior 180 metros, e o azi- 
muth da linha 363-364 é de 223,71 
graos. 

O marco artificial 365 encontra-se 
no alto de Parada, 45 metros ao Sul 
de um forno de cal, e a 60 metros de 
um castanheiro. Dista do marco ante- 
rior 450 metros, sendo o azimuth da 
linha 364-365 de 230,21 graos. 

A 260 metros do marco 365, encon- 
tra-se o num. 366, junto ao marco da 
Poula da Escusanha, em sitio de 
aguas ver ten tes para os dois Estados. 
O azimuth da linha 365-366 é de 
277,11 graos. 

D'aqui a linha de fronteira segué a 
cumeada da serra da Escusanha, 
passando pelos sitios de aguas ver- 
tentes, n'um trajéete de 4.000 metros 
ató o marco 367, e tocando successi- 
vamente ñas Fragas de Armando, 
Fragas de S. Serios, e Alto do Valle 
de Infesta, próximo á linha divisoria 
dos concelhos de Vinhaes e Bragan9a. 

O marco 367 é artificial, e está no 
alto das Bedrisqueiras ou da Balinha, 
onde foi construida a pyramide geo» 
desica Escagalhas, da triangula9áo 
portugueza, de que apenas existe a sa- 
pata. 

N^este sitio deixa a raía de seguir 
por aguas ver ten tes. 

Em terreno plano um pouco mais 
baixo que o do maroo anteriori eatá o 
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el hito 368, artificial, á 370 metros de 
aquél. Queda al O. de un camino que 
viene de Mofreita. El azimut de la li- 
nea 367-368 es de 316,74 grados. 

El hito 360 se encuentra á 233 rae- 
tros del anterior, también en el sitio 
de Escangalla, junto al camino de 
Mofreita á Tejera. El azimut de la li- 
nea 368-369 es de 289,89 grados. 

Este camino sirve de frontera des- 
de aquí hasta el hito núm. 372, y du- 
rante este trayecto es común y de li- 
bre tránsito para españoles y portu- 
gueses. 

El hito 370, artificial, está á la de- 
recha y junto del camino citado en el 
sitio denominado Cima de la Fuente 
del Infierno 6 Camino Cortado, donde 
se separa hacia la izquierda un cami- 
no que va á Hermisende. Dista del 
anterior 830 metros, y el azimut de 
la línea 369-370 es de 33] ,39 grados. 

Siguiendo por el mencionado cami- 
no, y junto al mismo, se encuentra, 
á 260 metros del anterior, el hito nú- 
mero 371, en el sitio llamado Poula 
del Ladrón ó alto de Val de Carvalho, 
donde estuvo la señal geodésica Mata- 
caes, hoy destruida, de la triangula- 
ción portuguesa. El azimut de la línea 
370-371 es de 339,95 grados. 

El hito 372 está á la izquierda del 
camino mencionado, y en el sitio don- 
de el mismo deja de ser común y de 
libre tráúsito. Aquí estuvo el antiguo 
mojón de Val de Carvalho, que es don- 
de concurren los límites de los pue- 
blos portugueses Zeive y Villarinho y 
los de los españoles Hermisende y Te- 
jera. Dista del hito anterior 504 me- 
tros; siendo el azimut de la linea 371- 
372 de 358,35 grados. 

La línea fronteriza tuerce á la de- 
recha y baja hasta el sitio denomina- 
do Val de Carvallo, y después de atra- 
vesar el regato de este nombre se diri- 
ge al sitio del hito siguiente número 
373, que está en la margen izquierda 
del mismo regato, más abajo de un 
pequeño robla aislado y después de la 



num. 368, artificial, a 370 metros 
d^ aquello. Fica ao O. do um caminlio 
que vem de Mofreita. O azimuth da 
linha 367-368 é do 316,74 graos. 

O marco 369 está a 233 metros do 
anterior, tambem no sitio daEscaga- 
Iha, junto ao caminho da Mofreita 
para la Tejera. O azimuth da linha 
368-369 é de 289,89 graos. 

Este caminho serve de fronteira 
desde aqui até ao marco num. 372, e 
durante este trajéete é comum e de 
livre transito para portuguezes e hes- 
panhoes. 

O marco 370, artificial, está á direi- 
ta e janto do caminho citado, no sitio 
chamado Cimo da Fon te do Inferno ou 
Caminho Cortado, onde se separa 
para a esquerda um caminho para 
Hermisende. Dista do anterior 830 
metros, e o azimuth da linha 369-370 
é de 331,39 graos. 

Seguindo pelo mencionado cami- 
nho, e junto ao mesmo, encontra-se a 
260 metros do anterior, o marco nu- 
mero 371, no sitio chamado Poula do 
Ladráo ou alto de Val de Carvalho, 
onde estove a pyramide geodésica 
Matacáes, hoje destruido, da trian - 
gulac^ao portugueza. O azimuth da 
linha 370-371 é de 339,95 graos. 

O marco 372 está á esquerda de 
caminho mencionado, e no sitio ondo 
elle deixa de ser commum e de livre 
transito. Estove aqui o antigo marco 
de Val de Carvalho, e é onde conco- 
rrem os limites dos povos portugue- 
zes Zeive e Villarinho, e dos hespa- 
nhoes Hermisende e Tejera. Dista do 
marco anterior 504 metros, sendo o 
azimuth da linha 371-372 de 358,35 
graos. 

A linha de fronteira torce á direita 
e baixa até o sitio chamado Val de 
Carvalho, e depois de atravessar o 
regato d'este nomo, dirige- se ao sitio 
do marco seguinte num. 373, que está 
na margem esquerda do mesmo rega- 
to, mais abaixo de um pequeño car- 
valho isolado, e depois da oniáo de 
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unión de otro pequeño regato que vie- 
ne de la izquierda. Dista del anterior 
830 metros, y la linea 372 373 forma 
un azimut de 292,02 grados. 

El hito 374 está en la ladera izquier- 
da del regato de Val de Carvallo, en 
unas peñas esquistosas jque tienen 
cruces, á 480 metros del anterior, 
siendo el azimut de la línea de 373 374 
de 258,62 grados. 

En el sitio de Turvillón ó Val de 
Carballo, 6obre unas peñas esquisto- 
sas con cruces antiguas, está el hito 
artificial núm. 375, á 600 metros del 
anterior, en las alturas de la margen 
derecha del río Baceiro, afluente del 
Tuela. El azimut de la línea 374-375 
es de 276 grados. 

La linea fronteriza, despuées de 
cruzar el rio Baceiro. asciende por la 
margen izquierda del regato de Sor- 
tes, en dirección al hito 376, que se 
halla sobre una piedra granítica, en 
el sitio de Sortes, á la izquierda del 
referido regato, y á 1.310 metros del 
hito 375, siendo el azimut de la línea 
375-376 de 313,91 grados. 

El hito 377 es natural y se encuen- 
tra en el sitio llamado Sortes ó Sea 
del Carneiro, por encima de los prados 
de Oacil. Está grabado en unas peñas 
graníticas que dominan el hito prece- 
dente, del cual dista 260 metros, y el 
azimut de la línea 376-377 es de 284,10 
grados. 

También es natural el hito 378, que 
está grabado en un bloque granítico, 
más hacia arriba de la sierra de Ga- 
món eda ó de Monteciño, que divide las 
aguas del río Tuela y del Sabor. Este 
hito es conocido también con el nom- 
bre de Hallada del Salgueiral. Dista 
del anterior 700 metros, siendo el azi- 
mut de la línea 377-378 de 319,03 
grados. 

La frontera sigue por la cumbre de 
la sierra de Gamón eda ó Monteciño, 
que divide las aguas de los ríos Tuela 
y Sabor hasta el hito 379 que está á 
2.000 metros. Este hito es también 



outro pequeño regato que vem da es- 
querda. Dista do anterior 830 metros 
e a linha 372-373 tem um azimuth de 
292,02 graos. 

O marco 374 está na ladeira esquer- 
da do regato de Val de Carvalho, so- 
bre urnas rochas schistosas que tem 
cruzes, a 480 metros do anterior, sen- 
do o azimuth da linha 373-374 de 
258,62 graos. 

No sitio de Torvelháo ou Val de 
Carvalho, sobre urnas rochas schisto- 
sas com cruzes antigás, está o marco 
artificial num. 375, a 600 metros do 
anterior, ñas alturas da margem di- 
reita do rio Baceiro, affluento do Tue- 
Ua. O azimuth da linha 374-375 é de 
276 graos. 

A linha de fronteira, depois de cru- 
zar o rio Baceiro, sobe pela margem 
esquerda do regato de Sortes en di- 
recíjao ao marco 376, que está sobre 
um rochedo granítico, no sitio de Sor- 
tes, á esquerda do referido regato, e 
a 1.310 metros do marco 375, sendo o 
azimuth da linha 375-376 de 313,91 
graos. 

O marco 377 é natural, e está gra- 
vado no sitio chamado Sortes ou Ceia 
do Carneiro, por cima dos prados do 
Cacil. Está gravado n'umas rochas 
graníticas que dominam o marco an- 
terior, do qual dista 260 metros, e o 
azimuth da linha 376-377 é de 284,10 
graos. 

Tambem é natural o marco 378, qu3 
está gravado n*um bloco granítico, 
mais para o alto da serra da Gamoeda 
ou de Montezinho, que divide as aguas 
do rio Tuella e do Sabor. Esto sitio é 
conhecido tambem pelo nome de Ma- 
Ihada do Salgueiral. Este marco dista 
do anterior 700 metros, sendo o azi- 
muth da linha 377-378 de 319,03 
graos. 

A linha de fronteira segué pela cu- 
meada da serra de Montezinho ou Ga- 
moeda, que divide as aguas dos rios 
Tuella e Sabor, ató o marco 379, que 
está a 2.000 metros. Este marco é ua- 
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natural y está grabado en una peña 
graniticu que tiene cruces antiguas, 
en el sitio del Marco del Rol y que se 
encuentra en la cumbre de la mencio- 
nada sierra. A los 200 metros al NO. 
de este mojón hay un gran cabezo de 
rocas. El azimut de la línea 378 379 
es de 380 25 grados. 

El hito 380 es artificial y está so- 
bre unas piedras en el sitio elevado 
conocido por el nombre de Bocas de 
las Lamas del Ferreiro, donde hay 
cruces antiguas. Dista del anterior 
800 metros y el azimut de la linea 
379-380 es de 370,37 grados. 

A los 1.512 metros del hito prece- 
dente se halla el hito 381, sobre unas 
lajas esquistosas, en terreno llano, en 
el sitio denominado Mallada Grande, 
en la margen derecha del rio Sabor. 
En este sitio, desde el cual se descu- 
bre el vértice geodésico de primer or- 
den Caróa y el Penedo Brión , hay 
unas piedra sueltas, cuarzosas, dis- 
puestas en forma circular. El azimut 
de la línea 380-381 es de 4,50 grados. 

El hito 382 está junto al muy nom- 
brado mojón de la Piedra Estante ó 
de los Tres Obispos, terreno con ma- 
torral situado en lo alto de la sierra 
de Gamoneda. El mojón antiguo es de 
forma prismática, triangular, de pie- 
dra esquistosa, próximamente de 2 
metros de largo y hay grabadas cru- 
ces antiguas. Dista del hito anterior 
1.048 metros y el azimut de la línea 
381-382 es de 4,50 grados. 

La línea fronteriza abandona la 
cumbre de la sierra de Gamoneda ó 
de Monteciño y tuerce á la derecha 
para cortar las diferentes estribacio- 
nes que de ella se desprenden. 

El hito artificial 3 83 está en el sitio 
llamado de la Mallada da Coba, á 550 
metros del mojón anterior, sobre unas 
rocas graníticas que están en la mar- 
gen derecha del Sabor y cerca de un 
regato que desagua en el mismo río. 
El azimut de la línea 382-383 es de 
279,77 grados. Aquí concurren los li- 



taral tambem, e está gravado n'um 
bloco granítico que tem cruzes antigás 
no sitio do Marco do Hol, o qual se 
encentra na cumeada da dita serra. 
A 200 metros ao XO. d'este marco, 
ha um grande cabero de rochas. O 
azimuth daJinha 378-379 é de 380,25 
graos. 

O marco 380 é artificial, e está so- 
bre umas pedras, em sitio elevado, 
conhecido pelo nome de Boca das La- 
mas do Ferreiro, onde ha cruzes an- 
tigás. Dista do anterior 800 metros, 
e o azimuth da linha 379-380 é de 
376,37 graos. 

A 1.512 metros do marco anterior 
encontra-se o num. 381, sobre umas 
lages schistosas em terreno plano, no 
sitio chamado Malhada Grande, na 
margem direita do rio Sabor. N'este 
sitio, desde o qual se descobre a pyra- 
mide geodésica de primeira ordem Co- 
róa e o Penedo Brion, ha umas pedras 
soltas de quartzo dispostas em circulo. 
O azimuth da linha 380-381 é de 4,50 
graos. 

O marco 382 está junto ao muito 
nomeado marco dos Tres Bispos ou da 
Pedra Estante, terreno de charaeca, 
situado no alto da serra da Gamoeda. 
O marco artigo é de forma prismáti- 
ca triangular de pedra schistosa, de 
próximamente 2 metros de compri- 
mento e ha gravadas cruzes antigás. 
Dista do marco anterior 1 .048 metros, 
e o azimuth da linha 381-382 é de 
4, 50 graos. 

A linha de fronteira abandona a 
cu meada da serra de Gamoeda ou de 
Montezinho, e torce a direita, para 
cortar differentes contrafortes que 
d'ella se desprendem. 

O marco artificial 383 está no sitio 
chamado da Malhada da Cova, a 550 
metros do marco anterior, sobre umas 
rochas graníticas que estáo na mar- 
gem direita do Sabor, e próximo a um 
regato que desagua no mesmo rio. O 
azimuth da linha 382-383 é de 279,77 
graos , Concorrem aqui os limites dos 
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mítes de los Ayuntamientos de Her- 
misende y Requejo. 

El hito 384, artificial, se encuentra 
en el sitio de la Fuente Grande, en 
una altura de la sierra de Parada, 
que es uno de los estribos de la sierra 
de Gamoneda, distante 660 metros del 
hito 383. Hubo aquí un pilar de pie- 
dras esquistosas que boy se ven es- 
parcidas por el suelo. El azimut de 
la línea 383-384 es de 276,45 grados. 

El hito 385 es natural y está graba- 
do en la Peña Señora ó Pedra Fon ca- 
da, que es una piedra aislada, con 
otra sobrepuesta mucho mayor, for- 
mando un conjunto de unos 20 me- 
tros de alto, notable y distinto de 
otros que hay por aquel sitio. Dista 
del anterior 1.045 metros y 190 del 
vértice geodésico Chapen . El azimut 
de la linea 384-385 es de 303,01 
grados. 

También es natural el hito 386, 
grabado en las grandes peñas graní- 
ticas muy conocidas con el nombre de 
Fraga Negra, próximas y á la dere- 
cha del arroyo de la Sabresa. La cruz 
está grabada en la cara O. de una 
peña más baja que la Fraga Negra, 
que es una gran roca granítica que 
tiene musgo. Dista del anterior 660 
metros y el azimut de la linea 385- 
386 es de 285,41 grados. 

Pasado el arroyo de la Sabresa, la 
línea fronteriza sube por las alturas 
de la margen izquierda del menciona- 
do arroyo, en dirección al hito 387, 
que se halla junto al antiguo hito lla- 
mado del Prado del Bollo, situado en 
terreno llano sobre la sierra de la 
Condesa. El citado hito antiguo tiene 
grabadas cruces y letras y dista del 
hito anterior 870 metros y la línea 
386-387 tiene un azimut de 273,54 
grados. Aquí se separan los términos 
municipales de Requejo, Pedral va y 
Montezinho. 

El hito 388, artificial, se encuentra 

en unas piedras, á la derecha y más 

•abajo del gran cabezo de peñas grani- 



Aynntamientos de'Hermisende e Be* 
quejo. 

O marco 384, artificial, está Jio si- 
tio da Fonte Grande, n'uma altura da 
serra de Parada, que é um dos con- 
trafortes da serra de Gamoeda, dis- 
tante 660 metros do marco 383. Hou- 
ve aqui um pilar de podras schisto- 
sas, que hoje se veem espalhadas pelo 
chao. O azimuth da linha 383-384 ó 
de 276,45 graos. 

O marco 385 é natural e está gra- 
vado na Pedra da Senhora ou Pedra 
Foucada, que é uma pedra isolada, 
com outra sobreposta muito maior, 
formando un conjuncto de un s 20 me- 
tros de alto, notavel e distincto das 
outras que ha n'aquelle sitio. Dista 
do anterior 1.045 metros e 190 do 
vértice geodésico Chapen. O azimuth 
da linha 384-385 é de 303,01 graos. 

Tambem é natural o marco 386, que 
está gravado ñas grandes rochas gra- 
níticas muito conhecidas pelo nome 
de Fraga Negra, próximas e a direita 
do regato da Sabreza. A cruz está gra- 
vada na face O. de uma fraga mais 
baixa que a Fraga Negra, que é um 
grande rochedo granítico que tem 
musgo. Dista do anterior 660 metros, 
e o azimuth da linha 385-386 é de 
285,41 graos. 

Passado o regato da Sabreza, a 
linha de fronteira sobe pelas alturas 
da margem esquerda do dito regato, 
em direc(,'.rio ao marco 387, que está 
junto ao velho marco chamado do Pra- 
do do Bolo, situado em terreno plano, 
sobre a serra da Condesa. O citado 
antigo marco tem gravadas cruzes e 
letras e dista do anterior 870 metros, 
e a linha 386-387 tem um azimuth 
de 273,54 graos. Aqui se separam os 
termos municipaes de Requejo, Pe- 
dral va e Montezinho. 

O marco 388, artificial, encentra- se 
n'umas fragas, á direita e por baixo 
do grande cabero de penhas graniti- 
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ticas llamado Castro da Fagueira do 
Jorge, donde hay cruces antiguas y 
después de pasado el regato de igual 
denominación. Está á 985 metros del 
hito Prado del Bollo, que es el ante- 
rior, formando los dos un azimut de 
204,86 grados. 

A los 1.060 metros de este hito se 
encuentra el núm. 389, junto al anti- 
guo hito de las Ar regadas, en el sitio 
llamado Osga da Ou^a que es un ca- 
bezo sin rocas, donde hay piedras 
cuarzosas. £1 azimut de la línea 388- 

389 es dp 226,70 grados. 

El hito 390, artificial, se halla cla- 
vado sobre una laja, á la derecha del 
gran cabezo de rocas llamado Castillo 
de la Meda, y queda por encima de 
unos prados que se extienden hacia la 
derecha, distando 660 metros del hito 
anterior. El azimut de la linea 389- 

390 es de 232,33 grados. 

El hito natural 391 está grabado en 
unas rocas, situadas en el sitio cono- 
cido con el nombre de Castro de Cha- 
guazal, que está á 390 metros del an- 
terior, y á 170 metros dirección SE. 
está la señal geodésica Meda 1.*^, de 
la triangulación portuguesa. El azi- 
mut de la línea 391-390 es de 210,77 
grados. 

En el sitio muy conocido por Cabe- 
zo de la Mina, en lo alto de la sierra 
de igual denominación, y por el lado 
N. de unas rocas que están en la di- 
visoria de aguas de ambos Reinos, 
está el hito artificial 392, después de 
pasar un pozo de una antigua mina, 
de la cual toma el nombre. Dista del 
anterior 985 metros, siendo el azimut 
de la línea 391-392 de 226,65 grados. 

fíl hito 393, artificial, se halla en 
el alto de la Hormiga, sobre unas ro- 
cas esquistosas que forman una peña 
coronada por tres piedras. Está, como 
el anterior, en aguas vertientes para 
uno y otro Estado, distando del hito 
anterior 775 metros, y siendo el azi- 
mut de la línea 392-393 de 226,40 
grados. 



cas chamado do Castro da Fagueira 
do Jorge, onde ha cruzes antigás, e 
depois de passar o regato do mesmo 
nome. Está a 985 metros do marco do 
Prado do Bolo, que ó o anterior, for- 
mando os dois um azimth de 204,86 
graos. 

A 1.060 metros d'este marco en- 
contra-se o num. 389, junto ao antigo 
marco das Arregadas, no sitio chama- 
do Osga da Ou9a, que ó um cabero 
sem rochas, onde ha pedras quartzo- 
sas. O azimuth da linha 388-389 é de 
226,70 graos. 

O marco 390, artificial, está era va- 
do sobre urna lage á direita do gran- 
de cabero de rochas chamado Castello 
da Meda, fica por cima de uns prados 
que estemdem para a direita, distan- 
do 660 metros do marco anterior. O 
azimuth da linha 389-390 é de 232-33 
graos. 

O marco natural 391 está gravado 
n^umas rochas situadas no sitio co- 
nhecido com o nome de Castro do 
Chagua9al, que está a 390 metros do 
marco anterior; a 170 metros, direc^ao 
S. E., está o pyramide geodésica Me- 
da 1.^, da triangula^áo portugueza. 
O azimuth da linha 391-390 é de 
210,77 graos. 

No sitio muito conhecido por Cabe- 
90 da Mina, no alto da serra de igual 
denomina^áo, e pelo lado do N. de 
uns rechedos que estáo em sitio de 
aguas ver ten tes para um e outro Rei- 
no, encontrase o marco artificial 392, 
logo de pois de passar a bocea de urna 
velha mina que Ihe dá o nome. Dista 
do anterior 985 metros, sendo o azi- 
muth da linha 39 1-392 de 226, 65graos. 

O marco artificial 393 está no alto 
da Formiga, sobre umas rochas schis- 
tosas que formam um cabero coreado 
por tres pedras. Está, com o anterior, 
em sitio de aguas ver ten tes para uui 
e outro Estado, distando do marco an- 
terior 775 metros, e sendo o azimuth 
da linha 392-393 de 226,40 graos. 
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El hito artificial núm. 394 está en 
la muy nombrada Fraga de la Hor- 
miga, qne son unas rocas esquistosas 
en sitio de aguas vertientes á uno y 
otro Estado. La distancia al anterior 
es de 657 metros, y el azimut de la li- 
nea 393-394 es de 276,35 grados. 

Desde la Peña da la Hormiga, la 
raya, pasando por el hito 395, se diri- 
ge por el valle de las Porfías, cuyo 
thalweg deñne la línea internacional 
hasta atravesar el rio de Calabor. De 
aquí marcha por el hito de la Campiza, 
y luego en alineaciones rectas por el 
cabezo ó cerro de Pedra Pousadeira, 
hito de la Trapilla ó de Ervancede é 
hito de Río de Onor; sube luego por 
el arroyo Rugassores, que corre entre 
Río de Onor de Arriba y Río de Onor 
de Abajo. Pasa luego por los hitos de 
Seixo y de Ripas, en la sierra de Ba- 
rreras Blancas, y va á encontrar cerca 
del pueblo español de Santa Cruz al 
rio Manzanas. En este trayecto se han 
colocado los mojones artificiales desde 
el niim. 395 al 414, en la siguiente 
forma: 

El hito 395 está en lo alto de los 
prados del arroyo de las Porfías, en 
unas piedras esquistosas, á 690 me- 
tros del mojón anterior y formando 
esta línea un azimut de 280,7 1 grados. 

A unos 200 metros de este hito 
empieza el río de las Porfías á marcar 
la raya, hasta su confluencia con el 
rio de Calabor, la cual dista del hito 
último 2 000 metros. 

Sigue después la línea fronteriza 
por dicho río Calabor, en una longi- 
tud de 100 metros, dirigiéndose á su 
orilla izquierda para buscar el hi- 
to 396. 

El mojón 396 se encuentra en la 
orilla izquierda del rio Calabor, á 100 
metros agua abajo de la confluencia 
del arroyo de las Porfías y en el sitio 
llamado Losera del Pórtelo. 

Desde aquí sube la linea fronteriza 
á buscar el alto de la Campiza, donde 
está el hito 397, en el sitio donde pasa 



O marco artiñcial num. 394 está na 
muito nomeada Fraga da Formiga, 
que sao umas rochas schistosas em 
sitÍ3 de aguas ver ten tes para os dois 
Estados. A distancia ao anterior é de 
657 metros, e o azimuth da linha 
393-394 é de 276,35 graos. 

Desde a Fraga da Formiga a raía, 
passando pelo marco 395, dirige -se 
pelo valle das Porfías, cujo thalweg 
define a linha internacional até atra- 
vessar o rio de Calabor. D'aqui con- 
tinua pelo marco da CampÍ9a, em 
alinhamentos rectos, pelo cabero ou 
serró da Pedra Pousadeira, marco da 
Trapilha ou de Ervancede, e marco 
de Rio de Onor, subindo depois pelo 
regato Rugassores, que corre entre 
Rio de Onor de Arriba e Rio de Onor 
de Baixo. Vae de pois pelos marcos 
de Seixo e de Ripas, na serra de 
Bar reiras Brancas, e vae encontrar 
próximo do povo hespanhol de Santa 
Cruz o rio Ma^as. N'este trajéete fo- 
ram coUocados os marcos artificiaos 
desde o num. 395 até 414, da forma 
seguinte: 

O marco 395 está no cimo dos pra- 
dos do ribeiro das Porfias, n'umas po- 
dras schistosas a 690 metros do mar- 
co anterior, e formando esta linha um 
azimuth de 280,71 graos. 

A uns 200 metros d'este marco 
come9a o ribeiro das Porfias a fazer 
raia, até a sua confluencia com o rio 
de Calabor, a qual dista do marco ul- 
timo 2.000 metros. 

Segué depois a fronteira pelo dito 
rio Calabor, durante 100 metros, di- 
rigindo-se á sua margem esquerda 
para buscar o marco 396. 

O marco 396 encontra-se na mar- 
gem esquerda do rio de Calabor, 100 
metros a juzante da confluencia do 
ribeiro das Porfias, e no sitio chama- 
do Louzeira do Portello. 

D'aqui sobe a linha de fronteira a 
buscar o alto da CampÍ9a, onde está 
o marco 397, no sitio em que passa o 
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el camino de la Paebla de Sanabria á 
Braganza. Hay aquí un montón de 
piedras sueltas, ruinas de una barra- 
ca del cordón sanitario. La distancia 
del anterior es de 1.200 metros, y el 
azimut de esta línea es de 273,60 
grados. 

El hito 398 está en el mismo alto 
de la Campiza, en terreno de matorral, 
un poco más elevado que el anterior, 
del cual dista 203 metros siendo el 
azimut de esta línea de 306,35 grados. 

A la orilla derecha de un valle, al 
que llaman Cavanco de Porto da 
Barra, sobre una piedra esquistosa á 
ñor de tierra, está el hito 399, en te- 
rrenos de prados, á 860 metros del 
anterior, siendo el azimut de esta lí- 
nea de 306,28 grados. Los hitos 397, 
398 y 399 están casi en linea recta. 

La linea fronteriza cruza el Cavan- 
co de Porto y se dirige al hito 400, el 
cual se halla en el punto más elevado 
del Cabezo de Petla Pousadeira, que 
es el más elevado de estos sitios. So- 
bre este hito fué construida la señal 
geodésica Seixas, de la triangulación 
portuguesa. Dista este hito del ante- 
rior 1.280 metros, siendo el azimut 
de la linea 399-400 de 319,87 grados. 

El hito 401 está encima y á la iz- 
quierda de Cavanca de Rita Resina, 
distante del anterior 470 metros. El 
azimut de la linea 400-401 es da 
309,25 grados. 

En un alto, 100 metros antes de 
llegar el regato de Santa Cruz ó del 
Sil, se halla el hito 402, en los altos 
de la margen derecha de dicho regato, 
sobre unds piedras esquistosas. Es 
terreno pendiente, distante del ante- 
rior 600 metros, formando esta linea 
un azimut de 309,25 grados. 

Los hitos 400, 401 y 402 están en 
linea recta. 

El hito 403 está en el alto llamado 
de Ervancede, antes de llegar á unos 
grandes castaños y 100 metros al Sur 
de unas rocas cuarzosas. Dista del an- 



caminho de Braganza para Puebla de 
Sanabria. Ha aquí um montao de pe- 
dras soltas, minas de uma barraca do 
cordáo sanitario. A distancia ao ante- 
rior é de 1.200 metros e o azimuth 
d esta linha é de 273,60 graos. 

O marco 398 está no mesmo alto da 
Campiña, em terreno de charneca, um 
pouco mais elevado que o do anterior, 
do qual dista 203 metros, sendo o 
azimuth d'esta linha 306,35 graos. 

Na margem direita de um valle a 
que chaman Cavanco do Porto da Bar- 
ra, sobre uma pedra schistosa nas- 
cedi^a, está o marco 399, em terreno 
de prados, a 860 metros do anterior, 
sendo o azimuth d'esta linha 306,28 
graos. Os marcos 397, 398 e 399 estáo 
quasi em linha recta. 

A linha de fronteira cruza o Ca- 
vanco do Porto para se dirigir ao 
marco 400, que se acha no ponto mais 
elevado do Cabero da Penha Pousa- 
deira, que ó o mais alto d'estes sitios. 
Sobre este marco íbi construida a 
pyramide geodésica Seixas, da trian - 
gula^áo portugueza. Dista este marco 
do anterior 1.280 metros, sendo o 
azimuth da linha 399-400 de 319,87 
graos. 

O marco 401 está por cima e á es- 
querda da Cavanca de Rita Resina, 
distante do anterior 470 metros. O 
azimuth da linha 400-401 ó de 309,25 
graos. 

N'um alto, 160 metros antes de 
chegar ao regato de Santa Cruz ou del 
Sil, está o marco 402, nos altos da 
margem direita do dito regato, n'umas 
rochas schistosas. E 'sitio de meia en- 
cesta, distante do marco anterior 600 
metros, formando esta linha um azi- 
muth de 309,25 graos. 

Os marcos 400, 401 e 402 estao em 
linha recta. 

O marco 403 está no alto chamado 
de Ervancede, antes de chegar a uns 
grandes castanheiros, e 100 metros 
ao Suld' urnas rochas quartzosas. Dis- 



(254) 



1.^ DB PICISMBBB DB 190B 



Lzzzm 



térior 1.550 metros, siendo el azimut 
de esta linea de 314,65 grados. 

£1 hito 404 está en el antiguo hito 
del Ervancede ó de la Trapüla, terre- 
no llano, junto al camino que va hacia 
Rio de Onor, y donde se reúne otro 
que viene de Avelleda. Dista del an- 
terior 440 metros, siendo el azimut 
del alineamiento de ambos de 312,90 
grados. 

En el alto ó Cabezo de Lameiro Re- 
dondo está el hito 405, en sitio sin 
piedras, á 628 metros del mojón an- 
terior y á 228 metros al E. de la señal 
geodésica Codezal. El azimut de la li- 
nea 404-405 es de 287,34 grados. 

El hito 406 se encuentra en el sitio 
conocido con el nombre de Viñascales, 
que es el principio del viñedo del Río 
de Onor, á 256 metros del anterior, 
formando la linea de los dos un azi- 
mut de 275,45 grados. 

Junto al antiguo hito de la Canadá 
está el hito 407, á la derecha del ca- 
mino que baja á Rio de Onor. Dista 
del anterior 328 metros siendo el azi- 
mut de la linea 406-407 de 301,25 
grados. 

El hito 408 está entre los dos pue- 
blos, español y portugués, de igual 
denominación de Rio de Onor, y casi 
enfrente de la confluencia con el re- 
gato de Rugazores. Dista del hito pre- 
cedente 400 metros y 150 del puente 
que hay en Rio de Onor de Baixo. La 
línea 407-408 tiene un azimut de 
313,03 grados. 

La raya continúa desde aquí por el 
regato Rugazores, en un trayecto de 
1.580 metros, hasta el hito 409, que 
es artificial y está plantado en el sitio 
llamado Peña del Soijo, á la orilla iz- 
quierda de un arroyo en terreno seco, 
donde hay una presa tosca y tres me- 
tros al Sur de nn gran castaño que 
está también en el regato. 

El hito 410 está en el Alto de la 
Peña del Seijo, á 270 metros del an- 
terior, junto á unas rocas cuarzosas 
y 120 metros al N. de unas rocas gra- 



ta do anterior 1.550 metros, sendo o 
azimuth d^esta linha 314,65 graos. 

O marco 404 está junto ao antigo 
marco do Ervancede ou da Trapilha, 
terreno plano junto ao caminho que 
vae para Rio de Onor, e onde se reúne 
outro caminho que vem da Avelleda. 
Dista do anterior 440 metros, sendo 
o azimuth do alinhamento dos dois de 
312,90 graos. 

No alto ou Cabero do Lameiro Re- 
dondo está o marco 405, sitio sem pe- 
dras, a 628 metros do marco anterior 
e 228 metros a E. da pyramide geo- 
désica Codezal. O azimuth da linha 
404-405 é de 287,34 graos. 

O marco 406 está no sitio chamado 
Vinhas Cales, que é o cometo do vi- 
nhedo de Rio de Onor, a 256 metros 
do anterior, formando a linha dos dois 
um azimuth de 275,45 graos. 

Junto ao antigo marco da Canadá 
está o marco 407, á direita do cami- 
nho que vae descendo para Rio de 
Onor. Dista do anterior 328 metros, 
sendo o azimuth d^esta linha 301,25 
graos. 

O marco 408 está entre os dois po- 
vos portuguez e hespanhol com o mes- 
mo nome de Rio de Onor e quasi em 
frente da confluencia do regato de 
Rugassores. Dista do marco anterior 
400 metros e 1 50 da ponte que ha em 
Rio de Onor de Baixo. O azimuth da 
linha 407-408 ó de 313,03 graos. 

A raia continua desde aqui pelo re- 
gato Rugassores n'uma extensao de 
1.580 metros, até o marco 409, que 
é artificial, e está collocado no sitio 
chamado Penha do Seixo, na margem 
esquerda de um ribeiro e onde ha 
uma presa tosca e tres metros ao Sul 
d*um grande castanheiro que está 
mesmo no regato. 

O marco 410 está no Alto da Penha 
do Seixo, a 27ü metros do anterior, 
junto a uns rochedos quartzosos e 120 
metros ao N. de urnas rochas grani- 
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nitioas. El azimut de la línea 409-410 
es de 316,51 grados. 

El hito 411 está en el gran cabezo 
ó alto llamado de la Faente de Ave- 
duro, con machas rocas de cuarzo y 
de muy penoso tráusito. Dista del an- 
terior 1.940 metros, siendo el azimut 
de la linea 410-411 de 371,45 grados. 

El hito 412 está en el alto de la sie- 
rra de Barreras Blancas, sobre unos 
grandes peñascos de cuarzo, en el si- 
tio del antiguo hito de Eipas, á 519 
metros del hito anterior, y junto al 
vértice geodésico de la triangulación 
portuguesa Tres Señoras. La linea 
411-412 tiene un azimut de 393,74 
grados. Aqaí concurren los límites 
de los Ayuntamientos de Fedralva y 
üngilde. 

La raya vuelve hacia la derecha en 
ángulo agudo, siguiendo por la divi- 
soria de la sierra de Barreras Blan- 
cas en un trayecto de 4.360 metros, 
hasta el hito siguiente. A los 1.010 
metros del hito 412 termina el muni- 
cipio de Ungilde y comienza el de 
Manzanal. 

El hito 413 está plantado en el ce- 
rro llamado de las Candan as ó del Ve- 
neiro, donde la sierra de Barreras 
Blancas comienza á descender hacia 
el río Manzanas, y la raya deja de ir 
por la divisoria de aguas para los dos 
Estados. 

El hito 414 se encuentra en el sitio 
llamado Valle del Castañal, donde 
hay un montón de piedras sueltas, á 
40 metros del Kío Manzanas y á me- 
dia ladera de su margen derecha. 
Dista del anterior 720 metros, siendo 
el azimut de la línea 413-414 de 
215,12 grados. 

El hito 415 está en el sitio de la 
marca antigua de Trastorna Cubas, 
en la orilla izquierda del río Manza- 
nas, á 590 metros del anterior. La 
raya sigue desde aqui por la corrien- 
te del rio Manzanas, en un trayecto 
de 1.420 metros, siguiendo sus in- 
flexiones hasta llegar enfrente del hi- 



ticas. O aámuth da linha 409-410 é 
de 316,51 graos. 

O marco 411 está no grande cabero 
ou alto chamado da Fonte do Avedu- 
ro, cheio de rochedos quartzites de 
terrivel transito. Dista do anterior 
1.940 metros, sendo o azimuth da 
linha 410-411 de 371,45 graos. 

O marco 412 está no alto da serra 
de Barreiras Brancas, sobre uns gran- 
des rochedos de quartzo, no sitio do 
antigo marco de Hipas, a 519 metros 
do marco anterior e junto á pyramide 
geodésica da triangula^áo portugueza 
Tres Senhoras. A linha 411-412 tem 
um azimuth de 393,74 graos. N'este 
ponto é onde limitam os Ayuntamien- 
tos de Fedralva e Ungilde. 

A raía volta para a díreita em án- 
gulo agudo, seguindo por aguas ver- 
tentes da serra de Barreiras Brancas, 
na extensao de 4.360 metros, até o 
marco seguinte. A 1.010 metros do 
marco 412 termina o municipio de 
Ungilde e cometa o de Manzanal. 

O marco 413 está no serró chamado 
das Cándanas ou Veneiros, onde a 
serra de Barreiras Brancas cometa a 
descer para o rio Ma^ás, e a raia 
deixa de ir por aguas vertentes para 
os dois Estados. 

O marco 414 encentra- se no sitio 
chamado Valle do Castanhal, onde ha 
um monte de pedras soltas, a 40 me- 
tros do rio Mav^ás, a meia encesta da 
riba direita. Dista do marco anterior 
720 metros, sendo o azimuth da linha 
413 414 de 215,12 graos. 

O marco 415 está no sitio da antiga 
marra de Transtorna Cubas, na mar- 
gem esquerda do rio Ma^ás,- a 590 
metros do anterior. A raia segué 
d'aqui pela corren te do rio Ma^ás na 
extensao de 1.420 metros, seguindo 
as suas inflexoes, até em frente do 
marco seguinte, passado o moinho de 
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to siguiente, más allá del molino de 
Ribera Grande. El azimut de la línea 
414-415 es de 203,24 grados. 

Aquí termina el municipio de Man- 
zanal. 

Por tanto, entre el hifco 415 y 416, 
la margen izquierda del rio Manzanas 
pertenece al ayuntamiento de Figue- 
ruela de Arriba y la margen derecha 
al concejo de Braganza. 

Desde el hito 416 la raya abando- 
na la corriente del río Manzanas para 
subir en dirección al hito de Cándena 
ó de Picón, donde tuerce hacia el E. 
para nuevamente encontrar al río 
Manzanas en el sitio de la Apertadura 
ó Peña Furada. En este trayecto la 
frontera está determinada por los hi- 
tos artificiales desde el núm. 416 has- 
ta el 437 inclusive, del modo siguien- 
te: 

En el sitio de Avelanaes ó de los 
Ablauaes, en la margen derecha del 
río Manzanas, y á unos 270 metros 
aguas abajo del molino de Ribera 
Grande, está el hito 416, donde la lí- 
nea abandona el río Manzanas para 
subir á las alturas de la derecha. 

A los 120 metros del hito anterior 
y á igual distancia del río está el hi- 
to núm. 417, en el sitio llamado de 
los Colminalones. El azimut de la lí- 
nea 416-417 es de 206,50 grados. 

El hito 418 está en la antigua mar- 
ca de Trenoncela ó Falgueirona, en 
el alto del monte que domina por la 
derecha al río Manzanas, sobre unas 
rocas esquistosas. Este hito, muy co- 
nocido por españoles y portugueses, 
dista del anterior 705 metros y está 
628 metros al SE. del vértice geo- 
désico Maceiras. El azimut de la lí- 
nea 417-418 es de 160,50 grados. 

En el sitio del antiguo hito del Co- 
to de la Huerta ó de Cima del Casta- 
ño de Cabanas, está el hito 419, en 
una altura de piedras cuarzosas, á 948 
metros del anterior, siendo el azimut 
de la linea 418-419 de 179,17 grados. 

El hito 420 está en la marca anti- 



Ribera Grande. O azimuth da linha 
414-415 é de 203,24 graos. 

N'este ponto termina o municipio 
de Manzanal. 

Por tanto, entre o marco 415 e 416, 
a margem direita do rio Ma9aq per- 
tence ao concelho de Braganza e a 
margem es querda ao ayuntamiento de 
Figueruela de Arriba. 

Desde o marco 416 a raia abandona 
a corrente do rio Ma9ás para subir em 
direc9áo do marco da Cándena ou do 
Picáo, onde torce a E. para novamen- 
te encontrar o rio Ma^ás, no sitio da 
Apertadura ou Penha Furada. N'este 
trajecto a fronteira é definida pelos 
marcos artificiaos desde num. 416 até 
437 inclusive, do seguinte modo: 



No sitio de Avelanaes ou Ablanaes, 
na margem direita do rio Ma9as e 
uns 270 metros a juzante do moinho 
da Ribeira Grande, está o marco 416, 
onde a Hnha abandona o rio Ma9ás 
para subir ás alturas da direita. 

A 120 metros do marco anterior, e 
a igual distancia do rio, está o marco 
num. 417, no sitio chamado dos Col- 
minalones . O azimuth da linha 416-417 
é de 206,50 graos. 

O marco 418 está na antiga marra 
de Ternoncella ou Falgueirona, no 
alto do monte que domina pela direi- 
ta o rio Ma9ás, sobre urnas rochas 
schis tosas. Este marco, muito conhe- 
cido por hespanhoes e portuguezes, 
dista do anterior 705 metros e está 
628 metros a S. E. do vértice geodé- 
sico Maceiras.' O azimuth da linha 
417-418 é de 160,50 graos. 

No sitio do antigo marco do Coto de 
la Huerta ou Cimo do Castanheiro de 
Cabanas, está o marco 419, n'um alto 
de podras quartzosas, a 948 metros do 
anterior, sendo o azimuth da linha 
418-419 de 179,17 graos. 

O' marco 420 está na antiga mar- 
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gua de Toxa Gallina, en lo alto de la 
montaña, en terreno un poco más ba- 
jo que el del hito anterior, y que se 
inclina suavemente hacia la Ribera 
de Guadramil. Dista del hito prece- 
dente 350 metros, y el azimut de la 
linea 419-420 es de 215,00 grados. 

El hito 421 se encuentra próximo 
y á la derecha del camino que va de 
Ouadramil al río Manzanas, junto al 
antiguo hito que está en el sitio lla- 
mado Boca de Retuerta, á 650 metros 
del hito anterior, formando esta línea 
un azimut de 182,33 grados. 

La frontera cruza de seguida la Ri- 
bera de Guadramil y sube en direc- 
ción al hito 422, que se halla en una 
altura entre los valles de Retuerta y 
Cándenas, en el sitio llamado por los 
portugueses de Tou9ao, á 700 metros 
del anterior, siendo el azimut de la 
línea 421-422 de 183,59 grados. 

£n el alto llamado de Cándenas, en- 
tre los mencionados valles, está el 
hito 423 á 420 metros del anterior. El 
azimut de la línea 422-423 es de 
137,60 grados. 

El hito 424 está plantado en la mar- 
ca antigua, llamada por los españoles 
la Encellada de Retuerta y por los 
portugueses da PedrÍ9a, más hacia lo 
alto de la montaña que el hito ante- 
rior, del cual dista 265 metros. El azi- 
mut de la línea 423-424 es de 185,23 
grados. 

El hito 425 se encuentra en el sitio 
de la marca antigua de Peña Blanca 
ó de Urieta de los Falos, que es un 
monte de piedras cuarzosas pequeñas, 
más hacia la cumbre de la montaña 
que el hito 424, del cual dista 480 me- 
tros. El azimut de la línea 424-425 es 
de 168,17 grados. 

Junto al antiguo mojón de Cáu do- 
na ó de Picón, próximo á la cumbre 
del Monte de las Señales, se halla el 
hito 426, junto al camino de Guadra- 
mil á PetiBqueira. Dista del anterior 
420 metros y la línea 425-426 tiene 
un azimut de 179,72 grados. 



ra da To^a da Gallinha, no alto da 
montanha, em terreno um pouco mais 
baixo que o do marco anterior, e que 
se inclina com pouca pendente para a 
Ribeira de Guadramil. Dista do mar- 
co anterior 350 metros, e o azimuth da 
linha 419-420 ó de 215,06 graos. 

O marco 421 encontra-se próximo e 
á direita do caminho que vae de Gua- 
dramil para o rio Ma^ás, junto ao an- 
tigo marco que está no sitio chamado 
Boca da Retorta, a 650 metros do mar- 
co anterior, formando esta linha um 
azimuth de 182,33 graos. 

A fronteira cruza em seguida o Ri- 
beiro de Guadramil, e sobe em direc- 
9áo ao marco 422, que sé encentra 
n'um alto , entre os valles da Retorta 
e Cándena, no sitio chamado pelos 
portuguezes do To^ao, a 700 metros 
do anterior, sendo o azimuth da linha 
421-422 de 183,59 graos. 

No alte chamado da Cándena, entre 
03 mencionados valles, está o marco 
423, a 420 metros do anterior. O azi- 
muth da linha 422-423 é de 137,60 
graos. 

O marco 424 está coUocado na mar- 
ra antiga chamada pelos portuguezes 
da Pedriza e pelos hespanhoes da En- 
collada da Retorta, mais para o alto 
da montanha que o marco anterior, 
do qual dista 265 metros. O azimuth 
da linha 423-424 é de 185,23 graos. 

O marco 425 encentra se no sitio 
da marra antiga da Penha Branca ou 
Urieta de los Palos, que é um monte 
de podras quartzosas pequeñas, mais 
para o alto da montanha que o marco 
424, do qual dista 480 metros. O azi- 
muth da linha 424-425 é de 168,17 
graos. 

Junto ao antigo marco da Cándena 
ou do Picao, próximo á cumeada do 
Monte dos Signaos, está o marco 426, 
junto ao caminho de Guadramil para 
a Petisqueira. Dista do anterior 420 
metros, e a linha 425-426 tem um asi- 
muth de 1 79,72 graos. 
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Aqui vuelve la frontera hacia el E. 
Qasi en ángulo recto. 

El hito 427 se halla en el sitio lla- 
mado Na vallo de la Vereda ó Encru- 
cijada de Fanales. Qneda en el án- 
gulo SO. de dos caminos que allí se 
cruzan ya en la meseta de la sierra. 
Uno de los caminos va de Deilao á 
Río Manzanas, y otro de la Petisquei- 
ra á Guadramil. Dista del hito prece- 
dente 655 metros, y el azimut de la 
linea 426-427 es de 27J,65 grados. 

Poco antes de llegar á la cumbre 
del Alto de Fanales, y en la punta de 
la Riba de Froios se encuentra el hito 
428, á 790 metros del anterior, for- 
mando la línea 427-428 un azimut de 
293,14 grados. 

El hito 429 se halla próximo al hito 
llamado de la Quinta, en un cerro alto 
lleno de peñas cuarzosas grandes, en 
sitio de aguas vertientes, á 308 me- 
tros del anterior. El azimut de la li- 
nea 428-429 es de 297,53 grados. 

El hito 430 está plantado en el si- 
tio denominado Cabezo Alonso 6 Alto 
de la Majadona, punto de aguas ver- 
tientes. Dista del anterior 560 me- 
tros, y el azimut de la linea 429-430 
es de 290,05 grados. 

En el sitio llamado Mineros, más 
bajo que el del hito anterior y poco 
antes de llegar á un cenagal por don- 
de pasa un regato de igual nombre, 
se halla el hito 431 sobre rocas cuar- 
zosas, distante del anterior 429 me- 
tros, siendo el azimut de la línea 430- 
431 de 280,76 grados. 

Distante 50 metros de la cañada de 
Mineros, á la derecha de la misma, á 
media ladera y cinco metros á la iz- 
quierda de una roca á flor de tierra, 
está el hito 432 que dista del prece- 
dente 135 metros. El azimut de la lí- 
nea 431-432 es de 277 grados. 

Desde aquí sube la frontera á ga- 
nar una cumbre, donde está el hito 
433, en el sitio llamado Peña 6 Cabe- 
Bo de la Sorcerona, sobre unas rocas 
oaarsosas que están en alto. En sitio 



N'este ponto a raia volta para 
E. quasi em ángulo recto. 

O marco 427 está no sitio chamado 
Encruzühada de Fanales ou de Na- 
valho da Vereda . Fica no ángulo SO. 
de dois caminhos que alli se cruzam, 
já na planura da serra. Um dos cami- 
nhos vae de DeHáo para Rio Ma^ás, e 
outro da Petisqueira para Guadramil. 
Dista do marco anterior 655 metros, 
e o azimuth da linha 426-427 é de 
271,65 graos. 

Pouco antes de chegar á cumeada 
do Alto de Fanales, na ponta da Riba 
de Froios, encontra-se o marco 428, 
a 790 metros do anterior, formando a 
linha 427-428 um azimuth de 293,14 
graos. 

O marco 429 está junto ao marco 
chamado da Quinta, n'um cabero alto 
cheio de rochas quartzosas grandes, 
em sitio de aguas vertentes, a 308 
metros do anterior. O azimuth da li- 
nha 428-429 é de 297,53 graos. 

O marco 430 está collocado no sitio 
chamado Cabero Alonso ou Alto da 
Magadona, ponto de aguas vertentes. 
Dista do anterior 560 metros, e o azi- 
muth da linha 429-430 ó de 290,05 
graos. 

No sitio chamado do Mineiro, mais 
baixo que o do marco anterior, e pou- 
co antes de chegar aunslameirospor 
onde passa um regato do mesmo nome, 
está o marco 431, sobre rochas quart- 
zosas, distante do anterior 429 me- 
tros sendo o azimuth da linha 430-431 
de 280,76 graos. 

Distante 50 metros da cañada do 
Mineiro, á direita da mesma, a meia 
encesta e cinco metros á esquerda de 
uma rocha nascedi^a, está o marco 
432, que dista do anterior 135 metros. 
O azimuth da linha 431-432 é de 
277 graos. 

D'aqui sobo a linha de fronteira a 
ganhar uma cumeada, onde está o 
marco 433, no sitio chamado Penha 
ou Cabero da Sorserona, sobre urnas 
rochas quartoosas que estao no alto. 
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de aguas vertientes, distando 643 me- 
tros del hito anterior y siendo el azi- 
mut de la línea 432 433 de 2íí8,50 
grados. 

El hito 434 está en el alto del Me- 
dio de la Cuadra 6 de la Cabana, á 
263 metros del anterior, en una de- 
presión de la cumbre, sobre unas ro- 
cas de cuarzo. El azimut de la linea 
433-434 es de 294 grados. 

El hito 435 está en un cerro eleva- 
do en el sitio conocido con el nombre 
de alto de Val de Espino, sobre rocas 
cuarzosas, á 250 metros del anterior, 
y con el cual determina una recta 
cuyo azimut es de 303,81 grados. 

El hito 436 se halla en el alto de la 
Picota, que es un cabezo lleno de ro- 
cas cuarzosas, á 520 metros del ante- 
rior. Desde este sitio la montaña co- 
mienza á descender rápidamente ha- 
cia el rio Manzanas. El azimut de la 
Unea 435-436 es de 293,05 grados. 

En la falda del monte acabado de 
mencionar y en el sitio denominado 
Apretadura ó Piedra Furada, se en- 
cuentra el hito 437, distante del pre- 
cedente 330 metros y unos 60 metros 
antes déla orilla del río Manzanas. El 
azimut de la línea 436-437 es de 
228,40 grados. 

Desde Peña Furada, la linea fron- 
teriza sigue el curso del río Manza- 
nas hasta la Piedra ó Pozo de la Olla, 
esto es, en un trayecto de 29.500 me- 
tros siguiendo las inflexiones del río 
citado. A los 8.000 metros del hito 437 
se encuentra el limite de los ayunta- 
mientos de Figueruela de Arriba y 
de Travazos, un poco agaas abajo del 
Molino Nuevo, y 1.500 metros antes 
de llegar al arroyo de Ortiguera, 
afluente de la izquierda del río Man- 
zanas, está el límite de los Ayunta- 
mientos de Travazos y Villariño de 
Tras la Sierra, 2.000 metros agua 
arriba del Pozo de la Olla. 

Desde la Piedra ó Pozo de la Olla la 
linea fronteriza sube al castillo de 
Mal Vecino, y corriendo por la oom- 



E^sitio de aguas vertentes, distando 
643 metros do marco anterior, e sen- 
do o azimuth da linha 432-433 de 
298,50 graos. 

O marco 434 está no alto da Caba- 
na ou do Meio da Quadra, a 263 me- 
tros do anterior, n^uma depressáo da 
cumeada, sobre urnas rochas de quart- 
zo. O azimuth da linha 433-434 é de 
294 graos. 

O marco 435 está n*um cerro ele- 
vado no sitio conhecido pelo nome de 
alto de Val de Espinho, sobre rochas 
quartzosas, a 250 metros do anterior, 
determinando os dois uma recta cujo 
azimuth ó de 303,81 graos. 

O marco 436 está no alto da Pico- 
ta, que é um cabero cheio de rochas 
quartzosas, a 520 metros do anterior. 
&este sitio a montanha cometa a des- 
cer rápidamente para o rio Ma9as. O 
azimuth da linha 435-436 éde 293,50 
graos. 

Na falda do monte acabado de men- 
cionar, no sitio chamado Apertadura 
ou Pedra Furada, encentra se o mar- 
co 437, que dista do anterior 330 me- 
tros, e uns 60 metros antes da mar- 
gem do rio Ma<;as. O azimuth da linha 
436 437 é de 228,40 graos. 

Desde Penha Furada, a linha de 
fronteira segué o curso do rio Ma^ás 
até a Pedra ou P090 da Ola, isto é, 
n'umn extensao de 29.500 metros, se- 
guindo as inflexoes do rio citado. A 
8.000 metros do marco 437 encontra- 
se o limite dos ayuntamientos de Fi- 
gueruela de Arriba e de Travazos, um 
pouco abaixo do Moinho Novo, e 1 .500 
metros antes de chegar ao arroyo da 
Ortigueira, affluente pela esquerda do 
rio Ma^ás, está o limite dos Ayunta- 
mientos de Travazos e Villarinho de 
Tras la Sierra 2.000 metros a mon- 
tante do P090 da Ola, 

Desde a Pedra ou P090 da Ola a 
linha de fronteira sobe para o Gaste- 
lio do Mau Visinho, e correndo pela 



(i260) 



1.^ Dfi t>jClBlÍdR£i DE 1906 



LXXtlX 



bre de la sierra de Rompe Barcas, 
marcha por el alto de la Machopa, alto 
de la Urieta del Cerro ó de la Lamei- 
ra, por el hito de la Casíca, molino de 
la Raya en el arroyo Avelanoso y sie- 
rra de Cerdeira hasta el sitio de las 
Tres Marras. £n todo este trayecto 
la frontera queda determinada por 
los hitos artificiales 438 á 457, del 
modo siguiente: 

£1 hito 438 está sobre una roca ver- 
tical, muy dura, en la margen izquier- 
da del rio Manzanas, en el sitio llama- 
do Pozo de la Olla y á 60 metros del 
punto de la confluencia del arroyo de 
San Mamed con el rio Manzanas. Aqui 
concurren los limites de los concejos 
de Braganza y de Vimioso. 

£1 hito 439 se encuentra en el sitio 
denominado Castillo de Mal Vecino, 
muy conocido. £s de abruptas pen- 
dientes y el hito está sobre las gran- 
des rocas de cuarzo que coronan aquel 
cerro junto á la señal del vértice geo 
désico Mau Visinho, de la triangula- 
ción portuguesa, que está en la parte 
culminante. Dista del anterior 1.000 
metros, y el azimut de la linea 438-439 
es de 235,43 grados. 

£n el alto de los Cortizos ó Lombo 
de la Muela, antes del regato de San- 
guiñedo, se encuentra el hito 440, en 
la cumbre de la montaña, en el punto 
donde ésta empieza á descender hacia 
dicho regato. Dista 780 metros del an- 
terior, siendo el azimut de esta línea 
de 249,64 grados. 

La línea cruza el regato de San- 
guiñedo en dirección al hito 44 1 , el 
cual se halla situado en lo alto de las 
£iricas, sobre unas rocas de cuarzo, 
subiendo hacia la sierra de Rompe 
Barcas á la derecha de dicho arroyo 
y á 350 metros de su thalweg. Dista 
del anterior 762 metros, siendo el azi- 
mut de esta línea de 261,60 grados. 

£1 hito 442 se encuentra en el alto 
de Machona, en la cumbre del monte 
ó sierra de Rom^e Barcas, donde hay 
unas rocas esquistosas sobrepuestas 



cume da serra de Rompe Barcas, se- 
gué pelo alto da Manchona, alto da 
Ürrieta do Serró ou da Lameira, mar- 
co da Casíca, moinho da Raia, no ri- 
beiro Avelanoso, e serra da Cerdeira, 
até o sitio das Tres Marras. £m todo 
este trajéete a fronteira fíca determi- 
nada pelos marcos artifíciaes desde 
num. 438 até 457, do seguinte modo: 

O marco 438 está sobre uma rocha 
vertigal, muito dura, na margem es- 
querda do rio Ma^ás, no sitio chama- 
do P090 da Ola, e a 60 metros do pon- 
to da confluencia do regato de S. Ma- 
mede com o rio Ma9as. Aqui se sepa- 
ram os termos dos concelhos do Bra- 
ganza e Vimioso. 

O marco 439 está no sitio chamado 
Castello do Mau Visinho, muito co- 
nhecido. £^de cantaría granítica e o 
marco está sobre os grandes rochedos 
de quartzo que coroam aquello cabezo, 
junto á pyramide do vértice geodésico 
Mau Visinho, da triangula^áo portu- 
gueza, que está na parte culminante. 
Dista do anterior 1.000 metros, e o 
azimuth da linha 438-439 é de 235,43 
graos. 

No alto dos CortÍ9os ou Lombo da 
Mola, antes do regato do Sanguinhe- 
do, encentra- se o marco 440, na cu- 
meada da montanha, no ponto onde 
esta comeza a descer para o dito re- 
gato. Dista 780 metros do anterior, 
sendo o azimuth d'esta linha de 249,64 
graos. 

A raía cruza o regato de Sungui- 
nhedo em direczáo ao marco 441, que 
está no alto das £iricas, sobre umas 
rochas de quartzo, subindo para a 
serra de Rompe Barcas, á díreita do 
dito ribeiro e a 350 metros do seu 
thalweg. Dista do anterior 762 me- 
tros, sendo o azimuth d'esta linha 
261,60 graos. 

O marco 442 está no alto da Man- 
chona, no cume do monte ou serra de 
Rompe Barcas, onde ha umas rochas 
sohistosas sobrepostas de modo tal 
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de tal modo que no parece obra de la 
naturaleza. Dista del hito precedente 
595 metros siendo el azimut de la li- 
nea 44J-442 de 283,47 grados. Aquí 
debe estar la señal geodésica Mancho- 
na, hoy destruida. 

La raya sigue desde aquí por la sie- 
rra de Rompe Barcas por la divisoria 
de aguas para uno y otro Estado, en 
una longitud de 4.050 metros, que- 
dando en este trayecto perfectamente 
definida por la naturaleza. En este 
recorrido se encuentra el vértice geo- 
désido Espadaña y los dos hitos si- 
guientes: 

El hito 443 está en una depresión 
de la cumbre de la sierra mencionada 
llamada Portilla de la Espadaña, poco 
antes de un camino de Villariño á 
Val de Frades. La señal geodésica 
Espadaña y el hito 443 determinan 
una recta cuyo azimut es de 239,38 
grados. Después de este hito la raya 
sigue nuevamente por aguas vertien- 
tes. 

En el alto de la Carecerá ó de Urre- 
tona, en la meseta de la misma sierra, 
junto á un montón de piedras sueltas, 
sé halla el hito 444 á 1.139 metros del 
anterior, siendo el azimut de la línea 
443-444 de 276,51 grados. 

El hito 445 está en el sitio de la 
marca antigua de Valde Frades, muy 
conocida, pero que hoy no existe. Que- 
da á la izquierda y junto al camino 
que va de Val de Frades á Villariño 
de Tras la Sierra en terreno llano y 
próximo á un puesto de guardias fis- 
cales, á 965 metros del anterior, sien- 
do el azimut de la línea 444-445 de 
302,95 grados. 

El hito 446 está en el sitio de la ma- 
rra antigua llamada Pó de Home, á 
440 metros del anterior, inmediato á 
una pared que cerca un prado portu- 
gués, siendo el azimut de esta línea 
840, 1 3 grados. Por aquí pasa un cami- 
no que viene del hito anterior. 

£n el sitio llamado Coto del Valle 



que nao parece obra da natureza. Dis- 
ta do marco anterior 595 metros, sen- 
do o aziinuth da linha 441-44;2 de 
283,47 graos. Sobre este marco de ve 
estar a pyramide geodésica Mancho- 
na, n'esta data destruida. 

A raia segué d'aqui pela sorra de 
Rompe Barcas, pelo sitio de aguas 
vertontes para um e outro Estado, i^a 
ex ten sao de 4.050 metros, ficando 
n'este trajéete perfeitamente defini- 
da pela natureza. N'este percurso 
encentra- so o vértice geodésico Espa- 
daña e os dois marcos seguintes. 

O marco 443 está n'uma baixa da 
cumeada da serra citada, chamada 
Portella da Espadaña, que é lugar 
plano entre dois montes, pouco antes 
de um caminho de Val de Frades para 
Vilharinho. A pj^ramide geodésica 
Espadaña e o marco 443 determinam 
uma linha cujo azimuth é de 239,38 
graos. Logo depois d'este marco a 
raia segué novamente por aguas ver- 
ten tes. 

No alto da Carecerá ou Urretona, 
na planura da mesma serra, junto a 
um montao de podras soltas, está o 
marco 444, a 1. 139 metros do ante- 
rior, sendo o azimuth da linha 443-444 
de 276,51 graos. 

O marco 445 está no sitio da anti- 
ga marra de Val de Frades, muito 
conhecida e que hoje nao existe. Fica 
á esquerda e junto do caminho que 
vae de Val de Frades para Vilharinho 
de Tras la Sierra, em terreno plano 
e próximo a um posto de guarda 
fiscal, a 965 metros do anterior, sen- 
do o azimuth da linha 444-445 de 
302,95 graos. 

O marco 446 está no sitio da antiga 
marra chamada do Pé do Homem, a 
440 metros do atterior, junto á uma 
parede d'um prado portuguez, sendo 
o azimuth d'esta linha 340,13 graos. 
Passa aqui um caminho que vem do 
maroo anterior. 

No sitio ohamado Coto do Valle ou 
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Ó Rodera de Pé de Home, donde hubo 
un hito antiguo, está el núm. 447, 
que dista del anterior 359 metros, 
siendo el azimut de la linea 446-447 
de 338,79 grados. 

El hito 448 está en el Alto del Coto 
del Valle ó Lomba da Lama, á 540 
metros del precedente, donde hay un 
pequeño hito de piedra. El azimut de 
la línea 447-448 es de 337,50 grados. 

En terreno casi llano y descubierto, 
con matorral, próximo al antiguo mo- 
jón de Lama de Abajo, está el hito 
número 449, junto á la pared de un 
prado portugués á 613 metros del an- 
terior, £1 azimut de la linea 448-449 
es de 326,67 grados. 

El hito 450 está en el sitio llamado 
de las Tres Marras ó Punta de Arriba 
del Salinar, á 1.000 metros del ante- 
rior, en terreno llano de matorral, y 
donde concurren los caminos que van 
á Villariño, procedentes de Valle de 
Frades, Serapicos y Avellanóse. El 
azimut de la linea 449-450 es de 303,78 
grados. 

Aquí se separa el término de Ave- 
llanoso del de Valle de Frades. 

El hito 451 está colocado en- el sitio 
denominado de la Manguita ó Marra 
de Val de Madeiro, en la falda de la 
sierra de Casica ó de Mourigo, terre- 
no de monte bajo. Dista del hito ante- 
rior 1.083 metros, y aquí cor vergen 
dos veredas. El azimut de la linea 
450-451 es de 377,30 grados. 

En el primer cerro de la sierra de 
la Casica ó de Mourigo, hacia el N. , 
donde hay unas piedras, sitio de ma- 
torral, está el hito 452, á 584 metros 
del anterior y formando esta linea un 
azimut de 7,10 grados. 

La linea fronteriza continúa desde 
aquí por la divisoria de aguas de la 
cordillera que forman los cerros de la 
Casica ó de Mourigo hasta el hito si- 
guiente, en una longitud de 3.570 me- 
tros, pasando por las minas abandona* 
das llamadas Uasa dos Mouros ó Oa« 
beso de la Mina. 



Rodeira de Pó do Homem, onde este- 
ve um marco antigo, encontra-se o 
num. 447, distante do anterior 859 
metros, sendo o azimuth da Un ha 
446-447 de 338,79 graos. 

O marco 448 está no Alto do Coto 
do Valle ou Lomba da Lama, a 540 
metros do anterior, onde ha um pe- 
queño marco de pedra. O azimuth da 
linha 447-448 e de 337,50 graos. 

Em terreno quasi plano e descober- 
to, de charneca, próximo ao antigo 
marco de Lama de Baixo, está o mar- 
co num. 449, encostado á parede de 
um prado portuguez a 613 metros do 
anterior. O azimuth da linha 448-449 
é de 326,67 graos. 

O marco 450 está no sitio chamado 
das Tres Marras ou Ponta de Arí*iba 
de Salinar, a 1.000 metros do ante- 
rior, em terreno plano de charneca e 
onde concorrem os caminhos que váo 
para Vilharinho, procedentes de Va- 
lle de Frades, Serapicos e Avellano- 
so. O azimuth da linha 449-450 é dQ . 
303,78 graos. 

Aqui separa- se o termo de Avella- 
nóse do de Valle de Frades. 

O marco 451 está coUocado no sitio 
da Manguita ou Marra de Valle de 
Madeiro, na falda da serra da Casica 
ou do Mourigo, terreno de charneca. 
Dista do anterior 1.083 metros, e 
aqui convergem duas veredas. O azi- 
muth da linha 450-451 é de 377,30 
graos. 

No primeiro cábelo da serra da Ca- 
sica ou do Mourigo, em direc^áo N., 
onde ha umas pedras, sitio.de char- 
neca, está o marco 452, a 584 metros 
do anterior e formando esta linha um 
azimuth de 7,10 graos. 

A linha de tronteira segué d'aqui 
por aguas vertentes da cordilheira 
que formam os serros de Casica e 
Mourigo até o marco seguinte, n'uma 
ex ten sao de 3.570 metros, indo passar 
pelas ruinas abandonadas chamadas 
Casa dos Mouros ou Cabero da Mina< 
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El hito 453 está junto al hito del 
Molino de la Baya, á la derecha de la 
Ribera de Santa Ana, donde este 
arroyo corta la frontera. Queda en la 
margen derecha de dicho arroj'o, jun- 
to á unas pequeñas piedras, que son 
el antiguo hito. Dista del anterior 
3.570 metros, medidos por las in- 
flexiones de la divisoria de aguas. El 
azimut de la lín6a452-453 es de 297,94 
grados. 

£1 hito 454 esta en el Cabezo de la 
Berdugueira, que es la cumbre del 
próximo cerro, pasada la Ribera de 
Santa Ana, en su margen izquierda. 
Dista 380 metros del hito precedente 
y 350 de la mencionada ribera. El azi- 
mut de la línea 453-454 es de 298,90 
grados. 

El hito 455 está en un cerro, cono- 
cido con el nombre de Gimo da Urie- 
ta de la FraguÍ9a ó de la Zarza, por los 
portugueses, y con el nombre de Ba- 
rranco de la Fraguiza, por los espa- 
ñoles, ya en la sierra de Na vallas. 
Dista del mojón anterior 220 metros 
y 90 antes de la pórtela, por donde 
pasa un camino de Santa Ana para 
Avellanóse. El azimut de la linea 
454-455 es de 370,70 grados. 

La raya sigue desde aquí por la di- 
visoria de aguas de la cordillera de 
Bruñosiño ó de las Na vallas, en una 
longitud de 2. 250 metros hasta el hito 
siguiente, pasando por el vórtice geo- 
désico Navallas, de la triangulación 
portuguesa, quedando así una fronte- 
ra natural. Próximo á ese vértice geo- 
désico está la unión de los límites de 
los ayuntamientos de Villariño de 
Tras la Sierra y Alcañices. 

El hito 456 está plantado en el lu- 
gar conocido con la denominación de 
Tres Marricas del Malladal de las Va- 
cas, que es el último cerro de la sie- 
rra de Bruñosiño y donde ya comien- 
za el descenso. Dista 540 metros de 
la señal geodésica Navallas. El azi- 
mut de kt Unea Navallas-456 es de 
j289,35 grado». 



O marco 453 está junto ao marco do 
Moinho da Raia, á direita da Ribeira 
de Sta. Anna, onde esta ribeira corta 
a fronteira. Fica na margem direita 
da dita ribeira, junto a urnas peque- 
ñas podras, que sao o antigo marco. 
Dista do anterior 3.570 metros medi- 
dos pelas inflexoes da linha de aguas 
vertentes. O azimuth da linha 452-453 
é de 297,94 graos. 

O marco 454 está no cabero da Ber- 
dugueira, que é o alto do próximo 
cerro, passada a ribeira de Sta. An- 
na, na sua margem esquerda. Dista 
380 metros do marco anterior e 350 da 
mencionada ribeira. O azimuth da li- 
nha 453-454 é de 298,90 graos. 

O marco 455 está n'um cerro co- 
nhecido pelo nome Gimo da Urrieta 
da FraguÍ9a ou de la Zarza pelo por- 
tuguezes e pelo nome de Barranco 
da Fragui^a pelos hespanhoes, já na 
serra das Navalhas. Dista do marco 
anterior 220 e 90 metros antes da 
portella onde passa um caminho de 
Sta. Anna para Avellanóse. O azimuth 
da linha 454-455 é de 370,70 graos. 

A raia segué d^aqui pela linha de 
aguas vertentes da cordilheira de 
Brunhosinho ou das Navalhas, n^uma 
ex ten sao de 2.250 metros, até o mar- 
co seguinte, passando pelo vértice 
geodésico Navalhas, da triangula9áo 
portugueza, e fícando assim uma fron- 
teira natural. Próximo d^esse vértice 
geodésico con corre o limite dos ayun- 
tamientos de Vilharinho de Tras la 
Sierra e Alcañices. 

O marco 456 está coUocado no sitio 
conhecido pelo nome das Tres Marri- 
cas do Malhadal de las Vaccas, que é 
o ultimo cerro da serra de Brunho- 
sinho, onde esta come9a a descer. Dis- 
ta 540 metros da pyramide geodésica 
Navalhas. O azimuth da linha Navik* 
Ihas 456 é de 289,35 graos. 
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El hito 457 se encuentra en el sitio 
muy nombrado délas Tres Marras, al 
O. é inmediato al camino que ya de 
Alcañices á Angueira y en un portillo 
de la sierra, terreno llano y con ma- 
torral. Dista del hito anterior 466 me- 
tros, y el azimut de la linea 456-457 
es de 285,50 grados. 

Aquí termina el concejo de Vimioso 
y empieza el de Miranda. 

Desde las Tres Marras, la linea si- 
gue por la divisoria de aguas de la 
sierra de Bouzas hasta el molino de la 
Raya, en el rio de Alcañices ó río de 
Angueira, sigue al alto del Cañizo en 
la sierra de San Adrián y pasa por la 
pirámide geodésica de primer orden 
de Nuestra Señora de la Luz é hitos 
de la Aparición, de Fuente de Palo y 
de Platera hasta cerca de la confluen- 
cia del río Duero con el arroyo Cas- 
tro. 

Para determinar la frontera en este 
trayecto se han colocado los hitos ar- 
tificiales 458 á 494, en la siguiente 
forma: 

Subiendo hacia la sierra de Bouzas, 
en una pequeña planicie, en el sitio 
llamado alto de la Urreta de las Tres 
Marras, terreno de matorral, se en- 
cuentra el hito 458, á 337 metros del 
mojón anterior, siendo el azimut de 
este alineamiento de 288,98 grados. 

El 459 está en el Cabezo del Pela- 
do, á 427 metros del anterior, deter- 
minando ambos una recta cuyo azi- 
mut es de 312,14 grados. 

También se llama á este sitio Alto 
de la Punta de Encima del Mallado- 
lico. 

En el alto de Fetal ó delMajadalón, 
terreno con matorral, se ve el hito 
460, á distancia de 650 metros del 
anterior, formando esta linea un azi- 
mut de 313,35 grados. 

En el alto de la sierra de Bouzas, 
sitio de aguas vertientes, en el prin- 
cipio de una llanura, está el hito 461 , 
á 670 metros del anterior, formando 
esta línea un azimut de 3 1 , 3 5 , grados . 



O marco 457 encontra-ae no sitio 
muito nomeado das Tres Marras, jun- 
to e a O. do caminho que vae de An- 
gueira para Alcanhices n'uma portella 
da serra, terreno plano de charneca. 
Dista do marco anterior 466 metros, 
sendo o azimuth d^este alinhamento 
de 285,50 graos. 

Aqui termina o concelho de Vimio- 
so e come9a o de Miranda. 

Desde as Tres Marras, a linha se- 
gué pela divisoria de aguas da serra 
de Boupas, até o moinho da Haia na 
ribeira de Alcanhices ou rio de An- 
gueira, segué pelo alto do Canijo na 
serra de Santo Adriao, passando de- 
pois pela pyramide geodésica de pri- 
mera ordem de N.* S.* da Luz, mar- 
cos da Appari^ad, Ponte de Pau e da 
Prateira, ató próximo ao ponto da 
confluencia do rio Douro com o ribei- 
ro de Castro. 

N'este trajéete ó a fronteira deter- 
minada pelos seguintes marcos artifi- 
ciaos, numerados desde 458 a 494. 

Subindo para a serra de Bou9as, em 
uma pequeña planicie, no sitio cha- 
mado alto da ürreta das Tres Marras, 
terreno de charneca, encentra- se o 
marco 458, a 337 metros do marco an- 
terior, sendo o azimuth d^este alinha- 
mento de 288,98 graos. 

O marco 459 está no Cabero do Pe- 
lado, a 427 metros do anterior, deter- 
minando os dois um alinhamento cujo 
azimuth ó de 312,14 graos. 

Tambem chamam a este sitio Alto 
da Ponta de Cima do Malhadolico. 

No alto do Fetal ou do Malhadoláo, 
terreno de charneca, está o marco 460, 
a 650 metros do anterior, formando 
esta linha um azimuth de 313,.'>5 
graos. 

No alto da serra de Bou9as, sitio 
de aguas vertentes, no cometo de uma 
planura, está o marco 461, a 670 me- 
tros do anterior, formando esta linha 
um azimuth de 310,35 graos. 
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Sobre este hito debe estar la señal 
geodésica de la triangulación portu- 
guesa llamada Canhico, hoy des- 
truida. 

Los hitos 458, 459, 460 y 461 es- 
tan casi en línea recta. 

Desde aquí sigue la línea fronteri- 
za por dicha cordillera ó sierra de 
Bouzas, quedando definida por la di- 
visoria de aguas hasta el hito 462, que 
está en el lugar llamado Alto de las 
Melgas, donde dicha sierra va ya des- 
cendiendo hacia el río Angueira. Dis- 
ta del precedente 1.050 metros, sien- 
do el azimut de esto alineamiento de 
283,10 grados. 

El hito 463 está en el sitio del Mo- 
lino de la Raya, en la margen izquier- 
da del río de Alcañices ó de Anguei- 
ra, junto á la confluencia del arroyo 
de San Adrián, que viene de la iz- 
quierda. Está sobre una roca esquis- 
tosa, dura, á 370 metros del anterior 
y próximo al camino de Alcañi'.es á 
Angueira. El azimut de la linea 462- 
463 es de 275 grados. 

Más hacia la cumbre de la sierra 
de San Adrián se encuentra el hito 
464, en el alto del Caño ó del Cañizo, 
á 237 metros del anterior, formando 
el alineamiento 463-464 un azimut de 
275,40 grados. 

Aquí limitan los términos de Alca- 
ñices y de Ceadea. 

El hito 465 se encuentra á los 780 
metros del anterior, en lo alto de la 
sierra de San Adrián ó de Bibinera, 
en el sitio de la Peña de Falgueira, 
divisoria de aguas para los dos Esta- 
dos, donde hay unas piedras sueltas 
sobre rocas de cuarzo. El azimut de 
la línea 464-405 es de 274,50 grados. 

Desde aquí la raya continúa por la 
divisoria de aguas hasta el hito 406, 
pasando en este trayecto por el vór- 
tice geodésico de Nuestra Señora de 
la Luz, de primer orden. 

El hito 466 está 8 metros al N, de 
la Cruz de la Cándena, que es de pie- 
dra y que queda á 1.630 metros de la 



Sobre este marco deve evtar a pyra- 
mide geodésica da triangula^ad por- 
tugueza «Canhico», hoje destruida. 

Os marcos 458, 459, 460 e 461 es- 
táo quasi em linha recta. 

D'aqui segué a fronteira pela dita 
cordilheira ou serra de Bouzas, fican- 
do definida pela linha de aguas ver- 
tentes, até o marco 462, que está no 
sitio chamado Alto das Melgas, onde 
a dita serra vae já descendo para o 
rio Angueira. Dista do anterior 1.050 
metros, sendo o azimuth d'este ali- 
nhamento de 283,10 graos. 

O marco 463 está no sitio do Moinho 
da Raia, na margem esquerda do rio 
Angueira ou de Alcanhices , junto á 
confluencia do ribeiro de San toAdriáo, 
que vem da esquerda. Fica sobre ama 
rocha schistosa, dura, a 370 metros 
do anterior, e próximo do caminho de 
Alcanhices para Angueira. O azimuth 
da linha 462-463 é de 275 graos. 

Mais para o alto da serra de Santo 
Adriao, encontra-se o marco 464, no 
alto do Canijo ou do Canho, a 237 me- 
tros do anterior, formando o alinha- 
mento 463-464 um azimuth de 275,40 
graos. 

Aqui limitam os termos de Alca- 
nhices e Ceadea. 

O marco 465 está a 780 metros do 
anterior, no alto da serra de Santo 
Adriao ou de Vivinera, no sitio da 
Fenha da Falgueira, aguas vertentes 
para os dois Estados, e onde ha umas 
podras soltas sobre rochas de quartzo. 
O azimuth da linha 464 465 é de 
274,50 graos. 

D'aqui a raia continua pela diviso- 
ria de aguas até o marco 466, passan- 
do n'este trajéete pela pyramide de 
Nuestra Senhora da Luz, de primeira 
ordem. 

O marco 466 está 8 metros ao N. da 
Cruz da Cándena, que é de pedra, e 
que fica a 1.630 metros da pyramide 
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Béñ-BÍ geodésica de Nuestra Seftora de , 
la Luz, y del hito precedente, á 3.400 
metros, medidos por la divisoria. Se 
encuentra en el ¿ngulo de dos caminos 
procedentes de Sicouro y Constan tín, 
que aquí se unen para seguir hasta la 
carretera de Alcañices. ' 

Continúa la raya por la divisoria de 
aguas, siguiendo sus inflexiones hasta 
llegar al hito núm. 467, que se en- 
cuentra á la izquierda y junto al ca- 
mino que va hacia la capilla de la Vir- 
gen de la Luz, 600 metros antes de lle- 
gar á dicha capilla; este sitio se llama 
Punta de Arriba de la Lameira, y dis- 
ta del hito anterior 3.350 metros, me- 
didos por la cumbre, siendo el azimut 
de la línea 466-467 de 256, 10 grados. 

£1 hito 468 se halla en el monte de 
la ermita de Nuestra señora de la Luz, 
á 45 metros al E. de dicha ermita, que 
queda en Portugal. Es sitio elevado, 
muy conocido, distante del anterior 
622 metros, siendo el azimut de la lí- 
nea 467-468 de 252 grados. 

A los 60 metros del hito 468 está la 
división de términos municipales de 
Ceadea y Fonfría. 

El hito 469 se encuentra en el sitio 
de Urreta de la Haya ó mojón de la 
Aparición, en terreno casi llano y cu- 
bierto de añosos robles, en medio de 
unas piedras sueltas. Dista del ante- 
rior 818 metros y 850 de la capilla de 
Nuestra Señora de la Luz. El azimut 
de la linea 468-469 es de 231,75 gra- 
dos. 

La linea fronteriza cruza el camino 
de Constantin á Brandilanes y en di- 
rección del hito 470, que está en el si- 
tio de Urreta de Cormea ó de Aquila, 
en terreno llano. Dista del anterior 
324 metros, siendo el azimut de la lí- 
nea 469-470 de 240, 50 grados. 

El hito 471 se halla en donde exis- 
tió el hito llamado Urreta de la Guerra, 
terreno de prados y próximo á un re- 
gato, y distante 443 metros del hito 
precedente, siendo el azimut de la lí- 
nea 470-471 de 233,50 grados. 



geodésica de Nuestra Senhora da Luz; 
e do marcó anterior 3 .400 metros, me- 
didos pela linha de aguas vertentes. 
Encontra-se no ángulo de dois cami- 
nhos provenientes de Cicouro e Cons- 
tantim, que aqui se reunem para se- 
guir até á estrada de Alcanhices. 

A raia continua pela linha de aguas 
vertentes, segnindo as suasinflexóes, 
até chegar ao marco num. 467, que 
está á esquerda e junto do caminho 
que vae para a capella da Senhora da 
Luz, 600 metros antes de chegar a 
essa capella; chama- se este sitio Pon- 
ta de Arriba da Lameira, e dista do 
marco anterior 3.350 metros, medidos 
pela cume, sendo o azimuth da linha 
466-467 de 256,10 graos. 

O marco 468 está no monte da ca- 
pella da Senhora da Luz, 45 metros 
a E. da referida ermida, a qual ñca 
em Portugal. E'sitio elevado, muito- 
conhecido, distante do anterior 622 
metros, sendo o azimuth da linha 467- 
468 de 252 graos. 

A 60 metros do marco 468 está a 
divisáo dos termos municipaes de 
Ceadea e Foufria. 

O marco 469 encontra-se no sitio 
de Urreta da Raia ou marco da Apa- 
ri^áo, em terreno quasi plano e cober- 
to de velhos robles, no meio de urnas 
pedras sol tas. Dista do marco ante- 
rior 818 metros e 850 da capella da 
Senhora da Luz. O azimuth da linha 
468-469 ó de 231,75 graos. 

A linha de fronteriza cruza o ca- 
minho de Constantim a Brandilanes 
em direc(;ao ao marco 470, que está no 
sitio da Urreta da Cornea ou d' Aíjuila, 
terreno plano. Dista do anterior 324 
metros, sendo o azimuth da linha 469- 
470 de 240,50 graos. 

O marco 471 está no sitio onde 
existiu o marco chamado Urreta da 
Guerra, terreno de prados e próximo 
a um regato, a 443 metros do marco 
anterior, sendo o azitiiuth da linha 
470-471 de 233,50 graos. 
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El hito 472 está en el alto de la 
ürreta de la Guerra, donde hay unaa 

Í)iedras sueltas de cuarzo. Es terreno 
laño, un poco más elevado que el del 
hito anterior, del cual dista 320 me- 
tros, siendo de 235,50 grados el azi- 
mut de este alineamiento. 

El hito 473 está junto al antiguo 
mojón llamado de Fuente de Falo, 
junto al camino que conduce de Iffa- 
nes á Brandilanes, en terreno llano, 
á 820 metros del anterior. El azimut 
de la linea 472-473 es de 236,10 gra- 
dos. 

En el sitio llamado cabezo de Bar- 
ciñeiro ó de la Raya de Fuente de 
Falo se halla el mojón 474, próximo 
á unos robles pequeños que limitan 
unas tierras de labor. Dista del ante- 
rior 299 metros, y el azimut de este 
alineamiento es de 230,24 grados. So- 
bre este hito fué construida la señal 
del vértice geodésico Queteria, de la 
triangulación portuguesa, hoy des- 
truida. 

El hito 475 está en el sitio del Fuen- 
te de Abajo del Balsiñeiro ó tierras 
de Fuente de Falo, donde hay una 
piedra levantada como limite de pro- 
piedad. Dista del anterior 252 metros, 
siendo el azimut de este alineamiento 
de 223,65 grados. 

La raya cruza el regato Balsiñeiro 
hasta encontrar el hito núm. 476, 
que está en su margen izquierda, 
entre dos prados murados donde hay 
una piedra caida con cruces. Dista 
del anterior 124 metros, siendo el 
azimut de esta linea de 264,42 grados 

El hito 477 se encuentra en el sitio 
llamado de los Tomillares del Juncal 
de Cebollas, por los españoles, y de 
Curbaceira, por los portugueses, en 
terreno de labor, inclinado y sobre 
una gran piedra con cruces. Dista 
del anterior 325 metros, siendo el 
azimut de este alineamiento de 205,52 
grados. 

Foco antes de llegar á una cañada. 



O marco 472 está no alto da Urreta 
da Guerra, onde ha umas pedras sol- 
tas de quartzo. EHerreno plano, um 
pouco mais elevado que o do marco 
anterior, do qual dista 320 metros, 
sendo 235,50 graos o azimuth d'este 
alinhamento. 

O marco 473 está junto ao antigo 
marco chamado da Fon te de Fau, jun- 
to ao caminho que vae de Iffanes para 
Brandilanes, em terreno plano, a 820 
metros do anterior. O azimuth da lin- 
ha 472-473 é de 236,10 graos. 

No sitio chamado cabero do Barci- 
nheiro ou da Bala da Fonte de Fau, 
está o marco 474, próximo a uns pe- 
queños carvalhos que limitam umas 
térras de cultura. Dista do anterior 
299 metros, e o azimuth d^este alinha- 
mento é de 230,24 graos. Sobre este 
marco foi construida a pyramide do 
vértice geodésico «Queteira» da trian- 
gula9ao portugueza, hoje destruida. 

O marco 475 está no sitio da Fonte 
de Baixo do Barcinheiro, ou térras 
da Fonte de Fau, onde ha urna pedra 
levantada para limite de propiedade. 
Dista do anterior 252 metros, sendo o 
azimuth dVste alinhamento 223,65 
graos. 

A raia cruza o regato do Barci- 
nheiro até encontrar o marco seguin- 
te num. 476, que está na sua margem 
esquerda, entre dois prados murados 
onde ha urna pedra deitada com crn- 
zes. Dista do anterior 124 metros, 
sendo o azimuth d'esta linha 264,42 
graos. 

O marco 477 está no sitio chamado 
da Curbaceira, pelos portuguezes, e 
Tumilhares do Juncal das Cebollas, 
pelos hespanhoes, em terreno de la- 
voura, inclinado e sobre urna grande 
pedra con cruzes. Dista do anterior 
325 metros, sendo o azimuth d'este 
alinhamento 265,52 graos. 



K^um sitio antes diurna cañada e 
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7 á los prados del Jancal de las Ce- 
bollas, en tierra de labor, pendiente 
hacia la derecha, se encuentra el hito 
478, que dista del anterior 165 me- 
tros. £1 azimut de este alineamiento 
•s de 242,87 grados. 

Pasa la linea por una cañada quB 
es común y de libre tránsito para los 
ganados de ambos países y luego se 
encuentra el hito 479, en el sitio lla- 
mado Brezo del Juncal de Cebollas, 
donde hay una piedra esquistosa con 
cruces en una pequeña elevación, co- 
locada cuando se marcó la raya. Se 
encuentra á 276 metros del anterior, 
siendo el azimut de la linea 478-479 
de 281,06 grados. 

El hito 480 está en el Cabezo del 
Pico, terreno de labor donde hay un 
montón de piedras sueltas y poco des- 
pués de haber cruzado el camino de 
Paradella á Brandilanes. Sobre este 
hito estaba construida la señal geodé- 
sica «Pico», hoy destruida. Dista del 
anterior 310 metros y el azimut de la 
línea 479-480 es de 287,30 grados. 

En el sitio llamado por los españo- 
les Rebollo del Brezo de Val de Puen- 
tes y por los portugueses Seixo de la 
Ponte de Bernado, está el hito 481 so- 
bre una roca grande de cuarzo en una 
elevación. Dista del hito anterior 460 
metros, y el azimut de este alinea- 
miento es de 271,10 grados. 

El hito 482 está en la margen iz- 
quierda del regato de Val de Fuentes ó 
liameira de la Baya, donde hay unos 
prados y próximo á un manantial. 
Dista del hito anterior 330 metros, y 
el azimut de este alineamiento es de 
286,80 grados. 

Junto al antiguo mojón de Platera, 
on terreno de labor, está el hito 483, 
á 222 metros del anterior, formando 
la línea 482-483 un azimut de 291,37 
grados. 

El hito 484 se halla en el sitio co- 
nocido con la denominación de Plate- 
ra de Abajo, en una linde de tierras 
labradas, donde hay unas piedras. 



dos prados do Juncal das Cebollas, 
em térra de lavoura inclinada para a 
direita, encontra-se o marco 478, dis- 
tante do anterior 165 metros. O azi- 
muth d'este alinhamento é de 242,87 
graos. 

A raia segué d'aqui por um cami- 
nho que é commum e de livre transi- 
to para os gados de ambos os paizes, 
até encontrar o marco 479, que está 
ñas térras chamadas do Brepo do Jun- 
cal das Cebollas, onde está uma po- 
dra schistosa com cruzes em uma pe- 
quena eleva9áo, posta por occasiao de 
se marcar a raia. Dista do anterior 
276 metros, e o azimuth da linha 
478-479 é de 281,06 graos. 

O marco 480 está no Cabe9o do 
Pico, terreno lavrado, onde ha um 
monte de podras soltas, e pouco de- 
pois de cruzar o caminho de Farade- 
Ua a Brandilanes. Sobre este marco- 
estava construida a pyramide geodé- 
sica Pico, hoje destruida. Dista do 
anterior 310 metros, e o azimuth da 
linha 479-480 é de 287,30 graos. 

No sitio chamado pelos portugue- 
zes Seixo da Ponte do Bernardo e pe- 
los hespanhoes Rebollo do Brezo de 
Val de Puentes, está o marco 481, 
sobre um grande penedo de quartzo, 
n'uma eleva^áo. Dista do anterior 460 
metros, e o azimuth d'este alinhamen- 
to é de 271,10 graos. 

O marco 482 está na margem es- 
querda do regato de Val de Pontos 
ou da Lameira da Baia, onde ha uns 
prados, e próximo a uma nascente. 
Dista do anterior 330 metros, e o azi- 
muth d'este alinhamento é de 286,80 
graos. 

Junto ao antigo marco da Pratei- 
ra, em terreno de lavoura, está o 
marco 483, a 222 metros do anterior, 
formando a linha 482-483 um azimuth 
de 291,37 graos. 

O marco 484 encontra-se no sitio 
conhecido pelo nome da Prateira de 
Baixo, n'uma linde de térras de la- 
voura, onde ha urnas podras. Dista 
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Dista del anterior 155 metros, siendo 
el azimut de la linea 483-484 de 307,05 
grados. 

En una piedra, aliado de otras, lla- 
mada también de la Platera, está el 
hito 485, á 158 metros del mojón an« 
terior y 200 metros ant^s del arroyo 
de la Platera. La raya vuelve aqui 
hacia la derecha, y el azimut de la li- 
nea 484-485 es de 290,20 grados. 

La raya, después de cruzar el men- 
cionado arroyo, se dirige al hito 486, 
que está en la margen derecha del 
mismo á media ladera y sobre una 
piedra llamada Touza Oscura, próxi- 
mo al corral de San Jorge, distante 
del anterior 320 metros, siendo el azi- 
mut de la linea 485-486 de 260,70 
grados. 

£n el cerro de la Peña del Oar- 
queixal, en lo más elevado de la ori- 
lla derecha del río de Castro, está el 
hito 487 á 420 metros del anterior, 
junto á unas grandes piedras que con 
respecto á él quedan al NE. El azi- 
mut de la linea 486-487 es de 257,40 
grados. 

Bajando del cerro del hito anterior 
en dirección SE. se encuentra á 300 
metros el hito 488, en el sitio de la 
CJortiña de la Haya, junto al extremo 
<le una tapada, antes del regato del 
Marco. Estosdos hitos determinan un 
alinjBamiento cuyo azimut es de 247 
grados . 

Junto al regato del Marco, en su 
margen izquierda, y frente á la viña 
de este nombre, se halla el hito 489 en 
una linde de tierra de labor á 120 me- 
tros del hito anterior, formando este 
alineamiento un azimut de 229,48 
grados. 

El hito 490 se halla en una pequeña 
elevación, por cuya base pasa el ca- 
mino que se dirige desde Castro á Pa- 
radella. Queda al E. de este camino á 
258 metros del anterior en el sitio del 
íirroyo del Marco. El azimut de la lí- 
nea 489-490 es de 240,45 grados. 

Junto al antiguo hito de la Lamei- 



do anterior 155 metros, sendo o aá- 
muth da linha 483-484 de 307,05 
graos. 

Sobre urna podra e encostado a au- 
tras chamadas tambem da Prateira 
está o marco 485, a 158 metros do 
marco anterior e 200 metros antes do 
ribeiro da Prateira. A raia volta aquí 
para a direita, e o azimuth da liníka 
484-485 é de 290,20 graos. 

A raia, depois de cruzar o mencio- 
nado ribeiro, dirige- se ao marco 486, 
que está na margem direita do mes- 
mo, a meia encesta e sobre uma pedra 
chamada Tou^a Escura, próximo ao 
curral de S. Jorge, distante do ante- 
rior 320 metros e sendo o azimuth da 
linha 485-486 de 260,70 graos. 

No alto da Pedra do Carqueijal, ao 
cimo da riba direita do ribeiro de 
Castro, está o marco 487, a 420 me- 
tros do anterior, junto de umas gran- 
des podras que Ihe ficam pelo NE. O 
azimuth da linha 486-487 é de 257,40 
graos. 

Descendo do cerro do marco ante- 
rior, em diroccáo SE., encentra -se 
a 300 metros o marco 488, no sitio 
da Cortinha da Raia, junto á ponta 
de uma tapada, antes do regato do 
Marco. Estes dois marcos determi- 
nam um alinhamento cujo azimuth é 
de 247 graos. 

No sitio do regato do Marco, na sua 
margem esquerda, defronte da vinjia 
d'este nomo, está o marco 489, n'uma 
linde de térras de lavoura, a 120 me- 
tros do marco anterior, formando esto 
alinhamento um azimuth de 229,48 
graos. 

O marco 490 encontra-se n'uma 
pequeña elevapáo pela base da qual 
passa o caminho que vae de Castro 
para Paradella. Fica a E. dáoste ca- 
minho, a 258 metros do anterior, no 
sitio do ríbeiro do Marco. O azimuth 
da linha 489-490 é de 240,45 graos. 

Junto ao antigo marco da Lameira 
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ra del Castaño está el hito 491, en un 
alto que separa dos afluentes de la de- 
recha del rio Castro, á 549 metros del 
anterior, formando la linea 490-491 
^on azimut de 207,90 grados. 

Desde este mojón la linea fronteri- 
za se dirige á buscar el rio Duero, 
<x)rtando varias veces las sinuosida- 
des del rio Castro y atravesando te- 
rreno sumamente escabroso. En este 
trayecto hay los siguientes hitos arti- 
ficiales: 

£1 hito 492 está en una piedra con 
•cruces, conocida por Laja Grande, en 
una altura de la derecha del rio Cas- 
tro, dominando el molino del Cubo, y 
junto á la esquina de la pared de una 
tapada. La linea 491-492, que tiene 
410 metros de longitud, corta al men- 
cionado rio dos veces, y tiene un azi- 
mut de 238,85 grados. 

La linea fronteriza cruza otra vez 
•el rio Castro y se dirige hacia el hito 
493, que se halla en el sitio de la mar- 
ca antigua de la Peña Amarilla, muy 
conocida, en una altura de la margen 
izquierda del rio Castro. Dista del 
mojón anterior 420 metros, y el azi- 
mut de esta linea es de 230,25 
grados . 

La linea fronteriza, pasando nue- 
vamente á la derecha del rio Castro, 
se dirige al hito 494^ que está en el si- 
tio del antiguo mojón de Burgueira ó 
Abogueira, encima de una altura de 
roca escarpada que se levanta en la 
confluencia de dicho rio con el Duero. 
Dista del anterior 350 metros, y el 
azimut de la línea 493-494 es de 
226,80 grados. 

Desde la confluencia del rio Duero 
con el Águeda, la linea internacional 
remonta las aguas de este rio hasta 
su unión con el Turones, el cual mar- 
ca la frontera hasta un punto próxi- 
mo al moUno de Nave Cerdeira; con- 
tinuando después la linea internacio- 
nal por el Val de Amedias para subir 
al alto de las Viñas de la Alameda, 
•desde donde se dirige por la derecha 



do Castanho está o marco 491, n*um 
alto entre dois regatos affluentes da 
direita do ribeiro de Castro, a 549 
metros do anterior, formando a linha 
490-49J um azimuth de 207,90 graos. 

Desde este marco a Unha de fron- 
teira dirige-se a buscar o rio Douro» 
cortando mais de uma vez as sinuosi- 
dades do ribeiro de Castro e atravea- 
sando um terreno extremamente es- 
cabroso. N'este trajecto ha os seguin- 
tes marcos artificiaos: 

O marco 492 está n^uma pedra com 
cruzes, conhecida por Lage Grande, 
n'uma altura da direita do rio Castro, 
sobranceira ao moinho do Cubo, e jun- 
to á esquina da parede de uma tapa- 
da. A Unha 491-492, que tem 410 me- 
tros de estén sao, corta o mencionado 
rio duas vezes, e tem um azimuth de 
238,85 graos. 

A linha de fronteira cruza outra 
vez o rio de Castro e dirige-se para o 
marco 493, que está no sitio da antiga 
marca do Penedo Amarello, muito 
conhecido, n'uma altura da margem 
esquerda do rio de Castro. Dista do 
marco anterior 420 metros, e o azi- 
muth d'esta Hnha é de 230,25 graos. 

A linha de fronteira, passando no- 
vamente á direita do rio de Castro, 
dirige-se ao marco 494, que está no 
sitio do antigo marco da Albogueira 
ou Burgueira, no cimo de uma riba 
de rochas escarpada que se levanta 
sobre a confluencia do dito rio com o 
Douro. Dista do anterior 350 metros 
e o azimuth da linha 493-494 é de 
226-80 graos. 

Desde a confluencia do rio Douro 
com o Águeda, a linha de fronteira 
segué pela cor rente d'este rio até a 
sua junc9ao com o rio Touroes, o qual 
serve de fronteira até um ponto próxi- 
mo do moinho de Nave Cerdeira, con- 
tinuando depois a linha internacional 
pelo Valle das Meias para subir ao 
alto das Vinhas da Alameda, d'onde 
se dirige pela direita do caminho hes- 
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del camino español de Aldea del Obis- 
po para Fuentes de Oñoro, para en- 
trar en el Val de Golpina ó de Prove- 
jo, pasa después inmediata á la Cruz 
de la Raya y luego por la pared de 
la Tapada de la Huerta de la Calzada, 
yendo por la ermita del Espíritu San- 
to al Alto ó Teso de la Foiida; atra- 
viesa el arroyo del Campo, y torcien- 
do al Sur, se encamina por el monte 
de Cabeza de Caballo al alto de los 
Campanarios 

El trayecto indicado está definido 
por los hitos números 495 ¿ 569 in- 
clusive, instalados 6 grabados en la 
forma que á continuación se dice: 

El hito 495 es natural y se halla 
grabado en unas rocas que conservan 
cruces antiguas, las cuales distan 
nnos 8 metros de la orilla derecha del 
rio Turones, y á 55 metros al Orien- 
te del molino de Nave Cerdeira ó de 
la Barca, el cual está situado en la 
orilla izquierda. 

También es natural el hito 496, que 
está grabado en unas rocas que tie- 
nen cruces antiguas y que se elevan 
aguas arriba de la presa del molino 
de la Barca y en las inmediaciones de 
la orilla derecha del río Turones . El 
azimut de la linea 495-496 es de 9,57 
grados^ y la longitud de la misma 
300 metros. 

La raya en este trayecto está de- 
terminada por dos alineaciones rec- 
tas, uua que va del hito 495 á unas 
cruces antiguas grabadas sobre las 
rocas que están en la orilla derecha, 
enfrente de la presa dal molino de la 
Barca, y otra que va desde este pun- 
to al hito 496. 

El hito 497 es natural, y está en el 
sitio donde el Val de Amedias se une 
casi perpendicularmente al río Turo- 
nes, y donde la raya foima el mis- 
mo ángulo con la dirección anterior. 
Queda 40 metros al NE . del Pontón 
de Nave Cerdeira y á 138 metros del 
hito anterior. El azimut de la línea 
496-497 es de 228,05 grados. 



panhol qne vae^de Aldea del Obispo a 
Fuentes de Oñoro, a encontrar o Va- 
lle da Golpina ou de Frovejo; passa 
depois junto da Cruz da Raia, e mais 
adianto pela parede da Tapada da 
Huerta de la Calzada, seguindo pela 
ermida do Espirito Santo ao Alto oo 
Teso da Polida, para atravessar o ri- 
beiro do Campo, e voltando ao Sul se 
encaminhará pelo monte de Cabera 
de CavallOy ao alto dos Campanarios. 

N'este trajéete é a raia definida pe- 
los marcos desde num. 495 até nume- 
ro 569 inclusive, coUocados ou gra- 
vados ñas seguintes condÍ9des: 

O marco 495 é natural e está gra- 
vado n'uns rochedos que tem cruze» 
antigás, a nns 8 metros da margeia 
direita do ribeiro de Touroes e a 55- 
metros para o nascente do moinho á» 
Nave Cerdeira ou da Barca, que está 
na margem esquerda. 

Tambem é natural o marco 496, 
que está gravado n^umas rochas com 
cruzes antigás, a montante do a^ade 
ou preza do moinho da Barca, junto a 
margem direita do Touroes. O azi- 
muth da linha 495-496 é de 9,57 
graos, e a distancia entre estes dois- 
marcos é de 300 metros. 

A raia n'este percurso é determi- 
nada por dois alinhamentos rectos, 
um que vae do marco 495 a umas 
cruzes antigás gravadas sobre os ro- 
chedos que estáo na margem direita, 
de fronte da preza do moinho da Bar- 
ca, e outro que vae d'este ponto ao 
marco 496. 

O marco 497 é natural e está no 
sitio onde o Valle das Meias incide 
quasi perpendicularmente ao Ribeiro 
de Touroes e onde a raia forma igual 
ángulo com a direc9áo anterior. Fioa 
40 metros para NE. do Pontáo de Na- 
ve Cerdeira e a 138 metros do marco- 
anterior. O azimuth da linha 496-49T 
é de 228,05 graos. 
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Sobre unas lajas graníticas, y en 
«1 sitio de Val de Amedias ó de Nave 
Oerdeira, está grabado el hito natu- 
ral 498 y á distancia del preceden- 
te, de 185 metros, formando la li* 
nea 497-498 un azimut de 164,94 gra- 
dos. 

El hito 499 es natural y está gra- 
bado en una gran roca granítica lla- 
mada Barroco do Baio, la cual se en- 
Kjuentra en medio del refei ido Val de 
Amedias. Dista del anterior 397 me- 
tros, siendo el azimut de la línea 498- 
499 de J 33,53 gi-ados. 

El hito núm. 500 es artificial y está 
plantado encima del Val de Amedias, 
donde la linea fronteriza vuelve ha- 
cia la derecha, siguiendo en grande 
•extensión por aguas vertientes hasta 
el hito 507. Dista del anterior hito 712 
metros, formando la linea 499-500 un 
azimut de 142,52 grados. 

El hito 501 es natural y se halla en 
-el sitio denominado alto del Resonó ó 
■de las Viñas de la Alameda, grabado 
-en una roca que se encuentra á la de- 
recha del camino de Aldea del Obispo 
■á Fuentes de Oñoro. Dista 217 me- 
tros del anterior y la línea 500-501 
tiene un azimut de 230,43 grados. 

En el sitio denominado Barroco do 
Bicho, y en la encrucijada de los ca- 
minos de Aldea del Obispo á Puentes 
^e Oñoro y de San Pedro á Alameda, 
próximo á un hito pequeño, se halla 
•el hito artificial de la raya núm. 502. 
Queda á 60 metros al SO. de la case- 
ta de Carabineros, y arrimado al pri- 
mero de los citados caminos, distan- 
te 622 metros del anterior. El azimut 
de la linea 501-502 es de 235,97 
grados. 

En las inmediaciones del Prado 
Viejo de la Haya ó del Puente de 
Nave Bodrigo, á la derecha del cita- 
do camino de Aldea del Obispo á 
Fuentes, está el hito artificial núme- 
ro 503, sobre unas rocas graníticas, 
úe las cuales las mayores quedan si- 
tuadas un poco más altas, á la dere- 



Sobre umas lages graníticas, no si- 
tio do Valle das Meias ou de Nave 
Cerdeira, está gravado o marco 498» 
a 185 metros do anterior, formando a 
linha 497-498 um azimuth de 164,94 
graos. 

O marco 499 é natural e está gra- 
vado n'um grande rochedo granitioo 
chamado Barroco do Baio, o qual se 
encentra a meio do dito Valle das 
Meias, distando 397 metros do ante- 
rior. O azimuth da linha 498-499 éde 
133,53 graos. 

O marco num. 500 é artificial e está 
collocado no cimo do Valle das Meias, 
onde a raia volta para á direita, se- 
guindo em grande parte por aguas 
vertentes até o marco 507. Este mar- 
co dista do anterior 712 metros. O 
azimuth da linha 499-500 e de 142,52 
graos. 

O marco 501 é natural e acha-se 
collocado no sitio chamado alto do 
Besonho ou alto das Vinhas da Ala- 
meda, gravado n^um rochedo á direi- 
ta do caminho de Aldea de Obispo 
para Fuentes de Oñoro, distante 217, 
metros do anterior. O azimuth da 
linha 500-501 ó de 230,43 graos. 

No sitio do Barroco do Bicho, na 
encruzilhada dos caminhos de Aldea 
del Obispo para Fuentes de Oñoro e 
de S. Pedro para Alameda, junto a 
um pequeño marco, está o marco ar- 
tificial da raia num. 502. Está 60 me- 
tros a SO. da caseta de carabineros, 
encostado ao primeiro dos citados ca- 
minhos, distante 622 metros do ante- 
rior. O azimuth da linha 501-502 é de 
235,97 graos. 

Próximo ao sitio do Prado Velho da 
Baia ou da Ponte de Nave Bodrigo, 
á direita do citado caminho de Aldea 
del Obispo para Fuentes, está o mar- 
co artificial num. 503, sobre umas pa- 
dras graníticas, das quaes as maiores 
ficam situadas um pouco superior- 
mente para á direita. Dista do ante- 
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cha. Dista del anterior 639 metros, 
formando la linea 502-503 un asimut 
de 202,39 grados. 

El hito 504 es artificial y está plan- 
tado sobre una laja, en el sitio deno- 
minado Nave Bodrigo, á la derecha 
del camino acabado de citar, y junto 
á la esquina de una tapada portugue- 
sa. La linea 503-504 tiene una longi- 
tud de 446 metros, y forma un azi- 
mut de 228,49 grados. 

También es artificial el hito núme- 
ro 505 , que se halla en el Valle de 
Nave Bodrigo 6 de la Raya, á la de- 
recha del camino mencionado y junto 
á una tapada portuguesa. Dista del 
anterior 335 metros, siendo el azimut 
de la linea 504-505 de 217,18 grados. 

Antes de llegar al Alto de la Haya 
ó Alto de las Viñas, y después de pa- 
sar la punta de las tapadas de la 
raya, se halla el hito artificial núme- 
ro 506, que dista del anterior 277 me- 
tros, formando la linea 505-506 un 
azimut de 199,54 grados. 

A 250 metros se halla el hito núme- 
ro 507, artificial, situado en el Alto 
de la Haya, y á la derecha é inmedia- 
ción del mencionado camino de Aldea 
del Obispo á Fuentes de Oñoro. Dis- 
ta 195 metros del vértice geodésico 
Alto da Haia, de la triangulación por- 
tuguesa, y se encuentra al E. de di- 
cho vértice. El azimut de la linea 
506-507 es de 210,36 grados. 

El hito núm. 508 es artificial y se 
halla donde principia el Valle Verdi- 
goso ó Madroñal, en la proximidad de 
un mojón antiguo y á unos 70 metros 
antes de llegar á la cerca de una ta- 

Sada portuguesa, y á 14 metros á la 
erecha del citado camino. Está casi 
en divisoria de aguas; dista del ante- 
rior 561 metros, siendo el azimut de 
la linea 507-508 de 212,70 grados. 

Ta en la linea de separación de 
aguas se encuentra el hito artificial 
núm. 509 en el sitio de VaUe de Ver- 
digoso, á la derecha del camino men- 
cionado, en la pared de una cerca de 



rior 639 metros, sendo o azimuth da. 
linha 502-503 de 202,39 graos. 

O marco 504 é artificial e está co» 
Uceado sobre uma lage, no sitio de^ 
Nave Hodrigo, á direita do dito cami- 
nho, e junto á esquina de uma tapade^ 
portugueza. Dista do anterior 446 
metros, sendo o azimuth da linha* 
503-504 de 228,49 graos. 

Tambem é artificial o marco 505,. 
que se acha no Valle da Haia ou d» 
Nave Hodrigo, á direita do dito ca- 
minho e junto a uma tapada portu- 
gueza. Dista do anterior 335 metros,, 
sendo o azimuth da linha 504-505 de^ 
217,18 graos. 

Antes de chegar ao Alto da Haia ou 
Alto das Vinhas, e depois de passar 
a ponta das tapadas aa raia, está o 
marco artificial 506. Dista do ante- 
rior 277 metros, sendo o azimuth da 
linha 505-506 de 199,54 graos. 

O marco artificial 507 está á 250 
metros do anterior, no sitio do Alto 
da Haia, á direita e junto do já men- 
cionado caminho de Aldea del Obispo 
para Fuentes de Oñoro. Está 195 me- 
tros a Leste do vértice geodésico Alto 
da Haia da triangula^áo portugueza.. 
O azimuth da Hnha 506-507 é de^ 
210,36 graos. 

O marco 508 é artificial e está co- 
llocado no sitio onde come9a o Valler 
Verdigoso ou do Madronhal, junto a 
um marco antigo, próximamente a 
uns 70 metros antes da parede de 
uma tapada portugueza e 14 metro» 
á direita do citado caminho. Está 
quasi em aguas vertentes e dista do 
anterior 561 metros, sendo o azimuth 
da linha 507-508 de 212,70 graos. 

Em sitio de aguas vertentes encen- 
tra- se o marco artificial num. 509, no 
sitio do Valle Verdigoso, á direita do 
referido caminho, na parede de um» 
tapada portugueza e 70 metros antes 
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tina tapada portuguesa v á 70 metros 
antes ae la separación de un camino 
para Alameda. La línea 508-509 tiene 
una longitud de 460 metros y un azi- 
mut de 223,66 grados. 

A los 334 metros del precedente se 
halla el hito artificial núm. 510, en el 
sitio alto llamado Val de Rocoso ó das 
Gonselheiras, á la derecha del referi- 
do camino y antes de llegar á la es- 
quina de una cerca española. El azi- 
mut de la linea 509-510 es de 253,91 
grados. 

£1 hito artificial núm. 511 está 
tambiéA en Val de Rocoso, en aguas 
yertientes, al N. de la esquina de una 
cerca española y á cinco metros á la 
derecha del ya citado camino de Al- 
dea del Obispo á Fuentes de Oñoro. 
Dista del anterior 197 metros, siendo 
elazimutdelalínea5]0-5Ll de 230,24 
grados. 

En el sitio alto llamado de los Col- 
meaes ó Val de Rocoso se halla el hito 
artificial núm. 512, á unos 70 metros 
antes de la esquina meridional de la 
cerca antes mencionada. Dista del 
hito anterior 309 metros, formando la 
linea 511-512 un azimut de 223,61 
grados. 

Entre Val de Rocoso y Nave Gran- 
de, en sitio de aguas yertientes, está 
plantado el hito 513, que es artificial, 
situado á la derecha del mencionado 
camino y al SE. de la tapada de los 
Colmeaes . Dista del hito anterior 349 
metros, y la linea 512-513 tiene un 
azimut de 222,56 grados. 

A los 258 metros del precedente se 
encuentra el hito artificial núm. 514, 
en terreno de labor, sitio de aguas 
yertientes y á la derecha del camino 
antes mencionado. El azimut de la lí- 
nea 513-514 es de 217,99 grados. 

En el sitio denominado Valle de las 
Corralizas, en terreno cultiyado y en 
la unión del camino antes referido con 
otro que viene de Villar Formóse, se 
encuentra el hito artificial 515, á la 
derecha del primer camino y distante 



da bifurca9áo de um caminho para 
Alameda. Dista do anterior 460 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 508- 
509 de 223,66 graos. 

A 334 metros do anterior encontra- 
se o marco artificial num. 510, no 
sitio alto chamado Valle de Recouso 
ou das Conselheiras, á direita do dito 
caminho e antes da esquina de urna 
tapada hespanhola. O azimuth da li- 
nha 509-510 é de 253,91 graos. 

O marco artificial num. 511 está 
tambem em Valle de Recouso, em 
sitio de aguas vertentes, ao N. da es- 
quina de urna tapada hespanhola e 5 
metros á direita do mencionado cami- 
nho de Aldea del Obispo a Fuentes de 
Oñoro. Dista do anterior 197 metros, 
-sendo o azimuth da linha 510-511 de 
230,24 graos. 

Em sitio alto chamado dos Colmeaes 
ou Valle de Recouso está o marco ar- 
tificial 512, uns 70 metros antes da 
esquina Sul da referida tapada. Dista 
do anterior 309 metros, sendo o azi- 
muth da linha 511-512 de 223,61 
graos . 

Em sitio de aguas vertentes, entre 
Nave Grande e Valle de Rocouso, está 
o marco artificial num. 513, á direita 
do mencionado caminho e a S.E. da 
tapada dos Colmeaes. Dista do ante- 
rior 349 metros, sendo o azimuth da 
linha 512-513 de 222,56 graos. 

A 258 metros do anterior encon- 
tra-se o marco artificial num. 514, 
em terreno lavrado, sitio de aguas 
vertentes e á direita do citado ca- 
minho. O azimuth da linha 513-514 é 
de 217,99 graos. 

No sitio do Valle das Corralizas, 
em terreno cultivado e na iunc^ao do 
mencionado caminho com outro que* 
se aparta para ViUar Formóse, está o 
marco artificial 515, á direita do pri- 
meiro caminho e distante 4 00. metros 



(275) 



CIV 



PORTUGAL. -^ DEMABOÁCXÓN FBONTSRA 



400 metros del hito anterior. El azi- 
mut de la linea 514-515 es de 240,97 
grados. 

A los 208 metros de éste, en terre- 
no labrado, en el sitio denominado 
Prado das Maias ó de las Corralizas, 
á unos 14 metros á la derecha del re- 
ferido camino para Fuentes de Oñoro, 
que aquí no va por aguas vertientes, 
y en la pendiente Este del terreno, se 
encuentra el hito artificial núm. 516, 
formando la linea 515-516 un azimut 
de 230,20 grados. 

En el referido sitio del Prado de las 
Maias ó del Valle de la Juncia está 
el hito artificial 517, donde el citado 
camino, bajando, se aparta de la raya, 
la cual forma aquí un ángulo obtuso 
con la dirección anterior y sigue una 
linde detieras. Dista del anterior 450 
metros, formando la línea «516-517 un 
azimut de 223,12 grados. 

En el sitio de Pedra Libreira ó Va- 
lle de la Juncia, en una linde de tie- 
rras labradas, se encuentra el hito 
518, después de atravesar un carril 
que atraviesa la raya con dirección á 
la estación de Villar Formóse. La 
línea 517-518 tiene una longitud de 
501 metros y un azimut de 248,65 
grados. 

El hito artificial 518 bis está colo- 
cado sobre una trinchera del ferroca- 
rril de la Beira Alta á Salamanca, que- 
dando asi indicado el punto en que la 
línea fronteriza es atravesada por la 
expresada vía férrea. La Unea 518- 
518 bis tiene una longitud de 244 
metros y un azimut de 224,78 grados. 

En el sitio de las Safurdas ó Valle 
Hondo, después de pasar el camino de 
la estación de Villar Formóse á Fuen- 
tes de Oñoro, se encuentra el hito ar- 
tificial núm. 519, el cual queda ado- 
sado en el lado N. de una piedra con 
un crucero. Dista del anterior 292 
metros formando la linea 518 bis-519 
un azimut de 224,78 grados. 

El hito 520 es artificial y está en el 
Valle Hondo ó Valle de los Pozos, 



do marco anterior. O azímuüi dá 
514-515 é de 240,97 graos. 



A 208 metros d'este, em terroDo 
lavrado, no sitio do Prado das Maias 
ou das Gorrali^s, uns 14 metros ¿ 
direita do referido caminho para 
Fuentes de Oñoro, que aqui nao vaa 
por aguas vertentes, mas na penden* 
te Leste do terreno está o marco ar- 
tificial num. 516. O azimuth da linha 
515-516 é de 230,20 graos. 

No referido sitio do Prado das 
Maias ou do Valle da Jun^a está o 
marco artificial num. 517, onde o re- 
ferido caminho, descendo, se aparta 
da raia, a qual forma aqui ángulo 
obtuso com a direc^ao anterior e se- 
gué uma linde de térras. Dista do 
anterior 450 metros, sendo o azimuth 
da linha 516-517 de 223,12 graos. 

O marco artificial num. 518 está no 
sitio da Pedra Libreira ou do Valle 
da Jun9a, n^uma linde de térras la- 
vradas, depois de passar um carreiro 
que atravessa á raia em direc^áo á 
esta^áo de Villar Formóse. Dista do 
anterior 501 metros, sendo de 248,65 
graos o azimuth da linha 517-518. 

O marco artificial 518 bis está co* 
Uceado sobre a trincheira da linha 
férrea da Beira Alta para Salamanca, 
ficando assim indicado o ponto em que 
a referida linha atravessa a raia. Dis- 
ta do anterior 244 metros, sendo o 
azimuth da linha 518-518 bis de 224,78 
graos. 

No sitio das Safurdas ou Valle 
Fundo, logo depois de passar o cami- 
nho da esta^áe de Villar Formoso 
para Fuentes de Oñoro está o mareo 
artificial num. 519, encostado ao lado 
N. de uma pedra com um cruzeiro. 
Dista do anterior 292 metros, sen- 
do o azimuth da linha 518 bÍ8-519 de 
224,78 graos. 

O marco 520 é artificial e está no 
Valle Fundo ou Valle dos P090S, uns 
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tinos 20 metros antes de un carril que 
va de Fuentes de Oñoro á Castro 
Bom y á la derecha del camino que de 
la estación de Villar Formóse se diri- 
ge á Nave de Haver y Freineda. Dis- 
ta del anterior 440 metros, y la linea 
519-520 tiene un azimut de 256,31 
grados. 

En el sitio de las Baterías ó de los 
Ataques, en terreno alto, labrado, al 
lado derecho del camino y antes de la 
unión con otro que viene de Villar 
Formóse, se encuentra el hito artifi- 
cial núm. 521, distante del anterior 
294 metros. £1 azimut de la linea 520- 
521 es de 229,61 grados. 

El hito artificial 522, que dista del 
precedente 380 metros, se encuentra 
•en el alto de Golpina ó de Provejo, 
poco antes de llegar á la esquina de 
una tapada portuguesa, la cual se 
halla á la derecha del referido cami- 
no y á unos 90 metros después de 
pasar un carril que va de la estación 
de Fuentes de Oñoro para la Quin- 
ta de Ribera de Abutre. El azimut de 
la linea 521-522 es de 250,47 grados. 

El hito 523 es artificial y está tam- 
bién en el alto de la Golpina ó de las 
Egregeiras, á la derecha del mencio- 
nado camino, poco después de su bi- 
iurcación para Freineda y en el sitio 
donde parte otro para Fuentes de Oño- 
ro. La línea 522-523 es de 411 metros 
y tiene un azimut de 214,84 grados. 

Junto á un hito antiguo que tiene 
grabada una A está el hito artificial 
núm. 524, distante del anterior 542 
metros. Está á 95 metros después de 
pasada la Cruz de la Eaya, que está 
¿14 metros antes del camino que atra- 
viesa la frontera y se dirige á Fuen- 
tes de Oñoro. La linea 523-524 tiene 
un azimut de 186,62 grados. 

A los 359 metros del precedente se 
halla el hito artificial núm. 525, en el 
sitio denominado Valle de la Isla ó 
Hegada da Cardosa, en aguas vertien- 
tes y en terreno labrado, casi hori- 



20 metros antes de um carreiro qu* 
vae de Fuentes de Oñoro para Caste- 
11o Bom e á direita do caminho que da 
esta9ao de Villar Formóse se dirige a 
Nave de Haver e Freineda. Dista do 
anterior 440 metros, e a linha 519-520 
tem um azimuth de 256,31 graos. 

No sitio Mas Baterías ou dos Ata- 
ques, terreno alto lavrado, ao lado 
direito do caminho e antes da junc9ao 
com outro que vem da Fovoa^ao de 
Villar Formóse, está o marco artifi- 
cial num. 521, distante do anteríor 
294 metros. O azimuth da linha 520- 
521 é de 229,61 graos. 

O marco artificial num. 522, que 
dista do anterior 380 metros, está no 
alto de Golpina ou de Provejo, pouco 
antes da esquina de uma tapada por- 
tugueza, qae fica á direita do referido 
caminho e uns 90 metros depois de 
passar um carreiro que vae da esta- 
9áo de Fuentes de Oñoro para a Quin- 
ta da Eibeira do Abutre. O azimuth 
da linha 521-522 é 250,47 graos. 

O marco 523 é artificial e está tam- 
bem no alto da Golpina ou das Egre- 
geiras, á direita do mencionado ca- 
minho, logo depois da bifur^áo de 
outro para Freineda e no ponto d'on- 
de parte outro para Fuentes de Oño- 
ro. Dista do anterior 411 metros, sen- 
do o azimuth da linha 522-523 de 
214,84 graos. 

Junto a um velho marco, que tem 
gravado um A, está o marco artificial 
num. 524, distante do anterior 542 
metros. Está 96 metros depois de 
passar a Cruz da Baia, que está 14 
metros antes do caminho que atraves- 
sa a fronteira e se dirige para Fuen- 
tes de Oñoro. A linha 523-524 tem um 
azimuth de 186,62 graos. 

Aos 359 metros do anterior encen- 
tra- se o marco artificial num. 525, no 
sitio da Bogada da Cardosa ou Valle 
da Isla, sitio de aguas vertentes e 
terreno lavrado, com pouca pendente. 
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sontal. La linea 524-525 tiene un azi- 
mut de 198,22 grados. 

El hito nám. 526 es artificial y 
está plantado en la Regada da Cardo- 
sa ó Valle del Tesón, en terreno'casi 
horizontal y en una linde de tierras 
. que sigue aquí por aguas vertientes. 
La linea 525-526 tiene una longitud 
de 196 metros y un azimttt de 216,46 
grados. 

En el lugar denominado Castro de 
Val Verzoso se halla el hito artificial 
núm. 527, enfrente de la Eegada de 
la Oardosa y en terreno de poca pen- 
diente. Dista del precedente 347 me- 
tros, formando la línea 526-527 un 
azimut de 210,12 grados. 

También es artificial el hito núme- 
ro 528 que está colocado en el mismo 
sitio que se denomina Val Verzoso ó 
del molino de Juan Pereira, un poco 
á la derecha de la citada linde y del 
camino que va á Nave de Haver. La 
linea 527-528 tiene una longitud de 
340 metros y un azimut de 244,04 
grados. 

En la esquina N. del vallado de las 
Huertas de la Calzada, sitio llamado 
también del molino de Juan Pereira, 
está situado el hito artificial núm. 529, 
que dista del anterior 205 metros, 
formando la linea 528-529 un azimut 
de 213,48 grados. 

Junto al vallado ó cerca de la refe- 
rida Huerta, frente al molino de Juan 
Pereira, está situado el hito artificial 
núm. 530, á la izquierda del citado 
camino, que aquí va por aguas ver- 
tientes. Dista del anterior 240 metros, 
siendo el azimut de la linea 529-530 
de 223,58 grados. 

El hito artificial núm. 531 se en- 
cuentra en el sitio de las Euxidas ó 
también de las Huertas de la Calzada, 
inmediato y á la izquierda del camino 
antes mencionado. Dista del anterior 
hito 200 metros, y la línea 530-531 
tiene un azimut de 227,81 grados. 

En el sitio de igual denominación, 
y á la izquierda del camino á que se 



O azimuth da linha 524-525 é de 
198,22 graos. 

O marco 526 é artificial e está co- 
llocado no sitio do Valle do Tessao ou 
Regada da Cardosa, terreno de pouca 
pendente e n^uma linde de térras que 
n*esta parte segué a direc^áo das 
aguas vertentes. Dista do anterior 
196 metros, sendo o azimuth da linha 
525-526 de 216,46 graos. 

O marco artificial num. 527 está no 
sitio chamado Castro do Valle Verso- 
zo, em frente da Regada da Cardosa» 
terreno de pouca pendente. Dista do 
anterior 347 metros, formando a linha 
526-527 um azimuth de 210,12 graos. 

Tambem é artificial o marco 528» 
que está collocado no mesmo sitio do 
Valle Versozo ou do moinho de Joáo 
Pereira, um pouco á direita da referi- 
da linde e do mencionado caminho 
para Nave de Haver. Dista do ante- 
rior 340 metros, sendo o azimuth da 
linha 527-528 de 244,04 graos. . 

Na esquina N. da parede da tapada 
das Hortas da Calcada, sitio chamado 
tambem moinho de Joao Pereira, está 
collocado o marco artificial num. 529, 
a 205 metros do anterior. A Hnha 
528-529 tem um azimuth de 213,48 
graos. 

Junto a parede da dita tapada» 
de fronte do moinho de Joáo Pereira, 
está o marco artificial num. ' 530, a 
esquerda do referido caminho, que 
aqui vae por aguas vertented. Dista 
do anterior 240 metros, sendo o azi- 
muth da linha 529-530 de 223,58 
graos. 

O marco artificial num. 531 encou: 
tra-se no sitio das Euxidas ou tambem 
das Hortas da Cal9ada, junto e a es- 
querda do mencionado caminho, dis- 
tante do anterior 200 metros. O azi- 
muth da linha 530-531 é de 227,81 
graos. 

Em sitio com o mesmo nome do an- 
terior, e a esquerda do mencionado 
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ha hecho referencia, se encuentra el 
hito artificial núm. 532, también en 
la pared de la cerca cicada. Dista del 
anterior 220 metros, siendo el azimut 
de la linea 531-532 de 217 grados. 

A los 245 metros del anterior, en 
sitio de la misma denominación, se ha- 
lla el hito artificial núm. 533, entre 
el Tallado de las Huertas y el camino 
referido. La linea 532-533 tiene un 
asimut de 210,98 grados. 

El hito 534 es artificial y se encuen- 
tra en el mismo sitio donde estuvo un 
mojón antiguo, y en la esquina meri- 
dional de la cerca de las Huertas de 
la Calzada, antes del cruce del cami- 
no antes citado con otro que ya de 
Ereineda á P090 Velho. Aqui la raya 
cambia de dirección, formando la nue 
va un ángulo casi recto con la dixec 
ción precedente, abandonando las al 
turas para cruzar los arroyos de! 
Presno y del Campo. La línea 533 
534 tiene una longitud de 112 metros 
y un azimut de 213,80 grados. 

En terreno de labrantío casi llano, 
y en el sitio denominado de la Fuen- 
te Nueva ó también de las Huertas de 
la Calzada, está situado el hito artifi- 
cial núm. 535, junto á la pared de 
una cerca. La línea 534-535 tiene una 
longitud de 377 metros y un azimut 
de 108,13 grados. 

Adosado á la pared de una cerca 
española se halla el hito artificial nú- 
mero 536, enfrente al sitio donde em- 
piezan las tapadas portuguesas, en las 
tierras de Nave Grande ó de la Raya. 
Dista del anterior 856 metros, y la 
línea 535-536 forma un azimut de 
116,16 grados. 

El hito 537 es artificial y está plan- 
tado junto á unas encinas, en las tie- 
rras llamadas Cabeceira da Eaia ó 
Nave Ghrande, frente á una cerca por- 
tuguesa. Dista del anterior 282 me- 
tros, y la línea 536-537 forma un azi- 
mut de 128,71 grados. 

El hito 538 es artificial y está situa- 
do en las tierras de Valdiera ó tam- 



caminho, está o marco artificial nu- 
mero 532, tambem na parede da dita 
tapada. Dista do anterior 220 metros, 
sendo o azimuth da linha 531-532 de 
217 graos. 

A 245 metros do anterior, ainda 
em sitio da mesma denomina^áo, en- 
contra-se o marco artificial num. 533 „ 
entre a parede das Hortas e o caminho 
referido. O azimuth da Hnha 532-533' 
é de 210,98 graos. 

O marco 534 é artificial e tem o seu 
logar no sitio onde estove um marco» 
antigo, na esquina Sul da referida 
tapada das Hortas de la Cal9ada, 
antes do cruzamento do caminho coul 
outro que vae de Ereineda para Po90> 
Velho. Aqui a raia faz ángulo qaasi 
recto com a direc9¿o anterior, deixan- 
do as alturas para cortar as ribeira» 
del Fresno e del Campo. Dista do an- 
terior 112 metros, sendo o azimuth 
da linha 533-534 de 213,80 graos. 



Em terreno de lavoura, quasi pla- 
no, no sitio da Eonte Nova ou tambem 
das Hortas da Cal9ada, está colloca- 
do o marco artificial 535, junto á pa- 
rede de uma tapada, distante do an- 
terior 377 metros e sendo o azimuth 
da linha 534-535 de 108,13 graos. 

Encostado á parede de uma tapad» 
hespanhola está o marco artificial 536, 
defronte do sitio onde come9am as ta- 
padas portuguezas, has térras da 
Nave Grande ou da Raia. Dista do. 
anterior 856 metros, sendo o azimuth 
da linha 535-536 de 116,16 graos. 

O marco 537 é artificial e está co- 
llocado junto a uns carrascos en térra 
chamada da Cabeceira da Raia ou 
Nave Grande, defronte de uma tapa- 
da portugueza. Dista do anterior 282 
metros, sendo o azimuth da linha 
536-537 de 128,71 graos. 

O marco 538 é artificial e está si- 
tuado ñas térras de Valheira ou ainda 
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l)ién de Nave Grande, próximo á una 
pared de una cerca portuguesa que 
«stá á su derecha. La linea 537-538 
tiene una longitud de 195 metros, for- 
mando un azimut de 135,36 grados. 

En el sitio de Eira da Torre se le- 
vanta el hito artificial 539, poco des- 
pués de«^asado el camino de F090 
Velho para Fuentes de Oñoro y en la 
esquina de una cerca portuguesa. 
Dista del hito precedente 197 metros, 
y la linea 538-539 tiene un azimut de 
142,90 grados. 

En el lugar llamado das Barreiras, 
después de pasar las ruinas de la Er- 
mita del Espíritu Santo y la cañada 
-de la Torre, se ha colocado el hito ar- 
tificial 540^ en la margen derecha del 
arroyo del Fresno y junto á éste. Dis- 
del hito precedente 256 metros, y la 
línea 539-540 forma un azimut de 
153,39 grados. 

El hito núm. 541 es artificial y está 
situado en el alto de Val de Carros ó 
del Fiñalito, á la derecha del camino 
que va de P090 Velho á Águila y Es- 
peja. La línea 540-541 tiene una lon- 
gitud de 609 metros y un azimut de 
113,90 grados. 

A las inmediaciones de un hito an- 
tiguo y á la derecha del referido ca- 
mino, en la localidad llamada también 
Val de Carros, está el hito artificial 
núm. 542, distante del precedente 
419 metros, formando la linea 541-542 
un azimut de 121,54 grados. 

El hito artificial 543 está en el sitio 
llamado de la Polida ó de Fundo de 
Val de Carros, junto á un hito peque- 
ño, á la izquierda del camino antes ci- 
tado. Dista del precedente 319 me- 
tros, formando la linea 542-543 un 
azimut de 124,78 grados. 

El hito 544 es artificial y se levan- 
ta en el sitio que se llama Campo del 
Águila ó de la Tierra de Piedra, á la 
izquierda del camino que va á Espeja. 
Es terreno abundante en cantos roda- 
dos, y aquí vuelve la iraya hacia la de- 
recha casi en ángulo recto. La linea 



da Nave Ghrande, próximo a parede 
de urna tapada portuguesa que está 4 
direita. Dista do anterior 195 metros 
e o azimuth da linha 537-538 é de 
135,36 graos. 

No sitio da Eira da Torre está o 
marco artificial 539, logo depois de 
passado o caminho de P090 Velho 
para Fuentes de Oñoro, na esquina 
de uma tapada portugueza. Dista do 
anterior 197 metros e a linha 538-539 
tem um azimuth de 142,90 graos. 

No sitio chamado das Barreiras, 
depois de passar as ruinas da ermida 
do Espirito Santo e a cañada da To- 
rre, está o marco artificial 540, na 
margem direita do regato del Fresno 
e junto a este. Dista do anterior 256 
metros, sendo o azimuth da linha 
539-540 de 153,39 graos. 

O marco 541 é artificial e está co- 
Uceado no alto do Val de Carros ou 
do Pinhalito, á direita do caminho 
que vae de P090 Velho para Águila e 
Espeja. Dista do anterior 609 metros, 
sendo o azimuth da linha 540-541 de 
113,90 graos. 

Junto a um marco velho, á direita 
do referido caminho e no mesmo si- 
tio de Val de Carros, está o marco 
artificial 542, a 419 metros do ante- 
rior, formando a direc9ao 541-542 um 
azimuth de 121,54 graos. 

O marco artificial 543 está no sitio 
da Polida ou do Fundo de Val de Ca- 
rros, junto a um pequeño marco e á 
esquerda do caminho mencionado. 
Dista do anterior 319 metros, for- 
mando a linha 542-543 um azimuth de 
124,78 graos. 

O marco 544 é artificial e está no 
sitio chamado Campo de Aguia ou da 
Terra da Pedra, á esquerda do refe- 
rido caminho para Espoja. E^ terreno 
de muitos calhaus rolados e aqui vol- 
ta a raia para á direita quasi em án- 
gulo recto. Dista do anterior 248 me* 
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643-544 tiene una longitud de 248 
metros y un azimut de 83,90 grados. 

£n el sitio del Campo del Águila, 
en el extremo de Monte de Nave de 
Haver, está el hito artificial 545, jun- 
to á un mojón antiguo y adosado á un 
vallado, después de cruzar el camino 
de F090 Yelho á Águila. Es terreno 
de prados, y dista este hito del ante- 
rior 483 metros, siendo el azimut de 
la linea 544-545 de 191,41 grados. 

£n el lugar de la Raya de Águila, 
en terreno alto, donde acaba el mon- 
te de Nave de Haver, está el hito arti- 
ficial núm. 546, distante del anterior 
482 metros. La raya tuerce aquí ha- 
cia la derecha en ángulo de unos 80 
grados, siendo el azimut de la línea 
545-546 de 102,53 grados. 

En Fundo da Mantagada do Morto, 
y á la izquierda del monte de Nave de 
Haver, que queda todo en Portugal, 
está el hito artificial 547, distante 270 
metros del anterior, y teniendo la linea 
546-547 un azimut de 214,05 grados. 

El hito 548 es artificial, y está co- 
locado en la Mangada de la Revuelta, 
á la izquierda de la Rodera del Cam- 
po, y junto al citado monte, donde es- 
tuvo un antiguo mojón. El terreno es 
cultivado; la línea 547-548 tiene 288 
metros de longitud, formando un azi- 
mut de 237,34 grados. 

En el sitio de la Rodera del Campo, 
á la derecha del referido camino de 
Espeja, y á la izquierda del menciona- 
do moDte, se encuentra el hito artifi- 
cial núm. 549, distante del anterior 
448 metros, y con el cual determina 
una recta cuyo azimut es de 224,09 
grados. 

En el mismo sitio de la Rodera del 
Campo, conocido también con el nom- 
bre de Mangada de la Revuelta, se en- 
cuentra el hito artificial núm. 550, á 
la izquierda del citado monte y del 
mencionado camino, que aquí va por 
terreno portugués. Dista del anterior 
127 metros, y la línea 549-550 tiene 
un azimut de 216,30 grados. 



tros, sendo o azimuth da linha 543-544 
de 83,90 graos. 

No sitio de Campo de Aguia, ao» 
fundo do Monte de Nave de Haver, 
está o marco artificial 545, junto a uul 
antigo marco e encostado a um valla- 
do, logo depois de passar o caminha 
de P090 Velho para Águila. E'terreno 
de lameiro e dista este marco do ante- 
rior 483 metros, sendo o azimuth da 
linha 544-545 de 191,41 graos. 

No sitio da Raia da Águila, terre- 
no alto, onde finca o monte ou matta 
de Nave de Haver, está o marco arti- 
ficial 546, distante do anterior 482^ 
metros. A raia volta aquí para á di* 
reita com um ángulo de uns 80^, sen- 
do o azimuth da linha 545-546 d» 
102,53 graos. 

No Fundo da Mantagada do Morto 
e a esquerda da matta de Nave de 
Haver, que fica toda em Portugal, 
está o marco artificial 547, distante 
270 metros do anterior e tendo a linha 
546-547 um azimuth de 214,05 graos. 

O marco artificial 548 está coUoca- 
do no sitio da Mangada da Re volta, 
á esquerda da Rodeira do Campo, ao 
lado da referida matta, onde estove 
um marco antigo. E'terreno cultiva- 
do. Dista do anterior 288 metros, sen- 
do o azimuth da linha 547-548 do 
237,34 graos. 

No sitio da Rodeira do Campo, á 
direita do referido caminho de Espe- 
ja e á esquerda da matta ja mencio- 
nada, está o marco artificial 549, dis- 
tante 448 metros do anterior. O azi- 
muth da linha 548-549 é de 224,09 
graos. 

No mesmo sitio da Rodeira do Cam- 
po ou tambem da Mangada da Re vol- 
ta, está o marco 550, a esquerda da 
referida matta e do mencionado ca- 
minho, que aqui ja vae por terreno 
portuguez. Dista do anterior 127 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 549- 
550 de 216,30 graos. 
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El hito 551 es artificial y está plan- 
tado en terreno cultivado, á 148 me- 
tros del anterior, jante al camino que 
ya de Nave de Ha ver á Ciudad Rodri- 
go, después de cruzarlo, y en la linde 
del citado monte. La linea 550-551 
tiene un azimut de 201,29 grados. 

En el alto de Naval Fino, junto á 
un hito antiguo de piedra, está situa- 
do el hito artificial niim. 552, en la 
linde del referido monte, distante del 
precedente 394 metros. La línea 551- 
<552 tiene un azimut de 186,0Srgrados. 

En el alto de Cabeza de Caballo está 
el hito artificial núm. 553, inmediato 
á un mojón antiguo, en la linde del 
referido monte, distante del anterior 
667 metros, y determinando con él 
una recta cuyo azimut es de 186,66 
grados. 

El hito artificial 554 está colocado 
junto al mojón de Rodeira da Queima- 
da y al camino de Nave de Ha ver al 
Pinar de Azaba. Aquí converge la 
Raya del Águila perpendicular mente 
sobre la línea de frontera. Dista del 
anterior 175 metros, siendo el azimut 
de la línea 553-554 de 162,67 grados. 

El hito artificial núm 555 está en 
-el sitio de los Cuadros ó de la Manga- 
da de los Pajeros, en linde de tierras 
labradas, unos 25 metros á la derecha 
de la fuente llamada de los Cuadros, 
distante del anterior 263 metros, for- 
mando la línea 554-555 un azimut de 
168,97 grados. 

El hito artificial núm. 556 está co- 
locado en el sitio del Valle de las Cue- 
vas ó cañada del Monte, antes de unas 
viñas; dista del hito precedente 242 
metros, formándola línea 555-556 un 
azimut de 162,97 grados. 

El hito 557 es artificial y está colo- 
cado junto á un mojón antiguo, en el 
sitio de la cañada de la Encomienda, 
en un alto entre dos regatos, distan- 
te del anterior 307 metros. El azimut 
de la línea 556-557 es de 155,88 
grados. 



O marco artificial 551 está coUoca- 
do em terreino cultivado, a 148 me- 
tros do anterior, junto e passado o 
caminho que vae de Nave de Haver 
para Ciudad Rodrigo, na linde da re- 
ferida matta. O azimuth da linha 550- 
551 é de 201,29 graos. 

No alto de Naval Pino, junto a um 
marco antigo de pedra, está o marco 
artificial 552, na linde da referida 
matta, distante do anterior 394 me- 
tros. O azimuth da linha 551-552 é de 
186,08 graos. 

O marco artificial 553 está em sitio 
alto conhecido pelo nome de Cabero 
de Ca vallo, junto a um velho marco, 
na linde da referida matta, distante 
do anterior 567 metros. O azimuth da 
linha 552-553 é de 186,66 graos. 

O marco artificial 554 está coUoca- 
do junto ao marco da Rodeira da 
Queimada e ao caminho de Nave de 
Haver para o Pinar d' Azaba. Aquí 
converge a Raia del Águila perpendi- 
cularmente sobre a linha da fronteira. 
Dista do anterior 175 metros, sendo 
o azimuth da linha 553-554 de 162,67 
graos. 

O marco artificial num. 555 está no 
sitio dos Quadros ou da Mangada dos 
Palheiros, em linde de térras lavra- 
das, uns 25 metros á direita da fonte 
chamada dos Quadros. Dista do ante- 
rior 263 metros, sendo o azimuth da 
linha 554-555 de 168,97 graos. 

O marco artificial 556 está colloca- 
do no sitio do Valle das Covas ou ca- 
ñada do Monte, antes de umas vi- 
nhas. Dista do anterior 242 metros, 
sendo o azimuth da linha 555-556 de 
162,97 graos. 

E^artifícial o marco 557, que está 
collocado junto a um marco velho, no 
sitio da cañada da Comenda, n'um 
alto entre dois regatos, distante do 
anterior 307 metros. E'de 155,88 
graos o azimuth da linha 556-557. 
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El Hito artificial 558 está en sitio 
«Ito, próximo al antiguo y pequeño 
mojón del Carril de Campillo, en la 
cañada de la Comenda, junto al cami- 
no que aqui atraviesa la raya, y en 
el límite de una viña. Dista del hito 
precedente 154 metros, teniendo la li- 
nea 557-558 un azimut de 161,76 
grados. 

En el sitio de las Cabezas, junto á 
un camino que va de Nave de Haver 
á Guinaldo, está el hito artificial 559, 
en terreno alto, antes de otras viñas. 
Dista del anterior 489 metros, siendo 
el azimut dé la linea 558-559 de 19 1 ,78 
grados. 

En el sitio de Plana, á la izquierda 
de una viña, está el hito artificial 560, 
después de cruzar un carril en direc- 
ción á casa de Plana, 100 metros an- 
tes del arroyo de Nave de Haver. Dis- 
ta del anterior 608 metros, siendo el 
azimut de la linea 559-560 de 182,30 
grados. 

El hito artificial núm. 561 está en 
el Cabezo de Guardón, que es una al- 
tura donde está un hito pequeño anti- 
guo, y donde la raya tuerce á la de- 
recha en ángulo recto, subiendo has- 
ta el hito 562. Dista del precedente 
201 metros, siendo el azimut de la lí- 
nea 560-561 de 183,33 grados. 

En el. mismo Cabezo de Guardón, 
•en terreno más elevado que aquel en 
donde se encuentra el hito preceden- 
te, se halla el hito artificial 562, sien- 
do 56 metros la distancia entre am- 
bos. Es sitio de aguas vertientes para 
uno y otro Estado, siguiendo después 
la raya por una cordillera entre la ri- 
bera de Nave de Haver y el arroyo 
de las Viñas. El azimut de la linea 
561-562 es de 278,79 grados. 

El hito artificial núm. 563 está co- 
locado en sitio de mayor altura que el 
anterior, también de aguas vertien- 
tes, con igual denominación de Cabe- 
zo de Guardón, teniendo la linea 562- 
563 una longitud de 163 metros y un 
azimut de 239,71 grados. 



O marco artificial 558 está em sitio 
alto, junto ap velho e pequeño marco 
do Carril de Campilho, na cañada da 
Comenda, junto ao caminho que aqui 
atravessa a raía e no limite de uma 
vinha. Dista do anterior 154 metros, 
sendo o azimuth da linha 557-558 de 
161,76 graos. 

No sitio das Cabe9as, junto a um 
caminho que vae de Nave de Haver 
para Guinaldo, está o marco artificial 

559, en terreno alto, antes de outras 
vinhas. Dista do anterior 489 metros, 
sendo o azimuth da linha 558-559 de 
191,78 graos. 

No sitio da Plana, á esquerda de 
uma vinha, está o marco artificial 

560, depois de passar um carreiroem 
direc9áo á casa da Plana e 1 00 metros 
antes da ribeira de Nave de Haver. 
Dista do anterior 608 metros, sendo 
o azimuth da linha 559-560 de 182,30 
graos. 

O marco artificial 561 está no Ca- 
bero do Guardáo, que é um alto onte 
está um pequeño marco antigo e onde 
a raia faz ángulo recto, voltando á di- 
reita e subindo até o marco 562. Dis- 
ta do anterior 201 metros, sendo o 
azimuth da linha 560-561 de 183,33 
graos. 

No mesmo Cabe90 do Guardáo, te- 
rreno mais elevado que o do marco 
anterior, está o marco artificial 562, 
sendo 56 metros a distancia entre 
elles. E'sitio de aguas vertentes para 
um e outro Estado, seguindo depois a 
raia por uma cordilheira entre a ri- 
beira de Nave de Haver e o regato 
das Vinhas. O azimuth da linha 561- 

562 é de 278,79 graos. 

O marco artificial num. 563 está 
collocado em sitio mais elevado que o 
do marco anterior, tambem de aguas 
vertentes, com o mesmo nome de Ca- 
bero de Guardáo, distante do anterior 
163 metros. O azimuth da linha 562- 

563 é de 239,71 graos. 
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El hito artificial núm. 564 se en- 
cuentra junto á un mojón grande y 
antiguo llamado del Cielo y en aguas 
vertientes para ambos Estados. La li- 
nea 563-564 tiene una longitud de 318 
metros y un azimut de 293,99 grados. 

En el sitio del Cabezo de las Ar- 
mas, y junto á un mojÓD antiguo, se 
encuentra el hito artificial liúm. 565, 
también en aguas vertientes como el 
anterior, distante de él 295 metros, y 
formando la línea 564-565 un azimut 
de 278,22 grados. 

En el sitio llamado Fuente Fría 6 
de los Campanarios, que es de aguas 
vertientes, está colocado el hito arti- 
ficial núm. 566, donde hubo un hito 
grande. Dista del precedente 274 me- 
tros, formando la linea 565-566 un 
azimut de 269,55 grados. 

En el sitio de la Fuente Fría ó de 
la primera Mangada del Hincón, en 
lugar también do aguas vertientes, 
se encuentra el hito artificial número 
567, después de pasar el atajo que va 
de Nave de Ha ver á los Campanarios. 
La línea 566-567 tiene una longitud 
de 208 metros y un azimut de 265,96 
grados. 

El hito artificial 568 también está 
en aguas vertientes, en el sitio de 
Fuente Fría, junto á un hito antiguo, 
y es el tercero que tiene esta misma 
denominación ó segundo de la Man- 
gada del Rincón. La línea 567-568 
tiene una longitud de 334 metros y 
un azimut de 243,73 grados. 

En terreno cultivado, junto á un 
hito pequeño, y en el sitio de los Cam- 
panarios ó segunda Mangada del Hin- 
cón, está el hito artificial núm. 569, 
que dista del precedente 254 metros, 
formajido la línea 568-569 un azimut 
de 254,26 grados. 

Este sitio 3'a no es de agaas ver- 
tientes; queda en la pendiente Orien- 
tal de un cabezo. 

Desde el hito 569 la línea fronteri- 
za se dirige al camino que conduce de 
Nave de Ha ver á la Alamedilla, por 



O marco artificial 564 encentra- se 
junto a um grande marco antigo, no 
sitio chamado Céo, aguas vertentea 
para os dois Estados, distante do an- 
terior 318 metros. O azimuth da linha 
563-564 é de 293,99 graos. 

No sitio do Cabe9o das Armas, jun- 
to á nm marco antigo, está o marco 
artificial 565, tambem em aguas ver- 
tentes como o anterior, do qual dista 
295 metros, formando a linha 564-56^ 
um azimuth de 278,22 graos. 

No sitio chamado Fonte Fria oa 
dos Campanarios, que é de aguas ver- 
tentes, encentra- se o marco artificial 
566, onde estove um grande marco. 
Dista do anterior 274 metros, sendo- 
azimuth da linha 565-566 de 269,5» 
graos. 

No sitio da Fonte Fria ou da pri- 
meira Mangada doBincon, tambem de 
aguas ver ten tes, encentra- se o marco 
artificial 567, depois de passar um. 
atalho de Nave de Haver para os Cam- 
panarios. Dista do anterior 208 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 566- 
567 de 265,96 graos. 

O marco artificial 568 tambem está 
em aguas vertentes, no sitio da Fon- 
te Fria, junto á um marco velho. E'o 
terceiro marco da mesma denomina- 
9ao ou segundo da Mangada do Rin- 
cón. Dista do anterior 334 metros, 
sendo o azimuth da linda 567-568 de 
243,73 graos. 

Em terreno cultivado, junto a um 
pequeño marco, no sitio dos Campa- 
narios ou da segunda Mangada do 
Hincón, está o marco artificial 569, 
distante 254 metros do anterior, for- 
mando o alinhamento um azimuth de 
254,26 graos. 

Este sitio já nao é de aguas ver- 
tentes; fica na pendente Oriental de 
um cabepo. 

Desde o marco 569 a raía dirige-se 
a encontrar o caminho de Nave de 
Haver para Alamedilla, pelo cual se- 
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el cual continúa hasta Alto Redondo, 
marchando después por el Cabeso de 
la Atalaya, Cruz de la Baya, Monte 
Guardado á la Peña de las Golondri- 
nas. Desde esta peña la linea diviso- 
ria pasa por la pared Oriental de la 
tapada del Manso, y torciendo luego 
por la del Sur, sigue por varias peñas 
con cruces antiguas hasta el punto 
llamado por los portugueses Canchal 
de la Baya, desoe aqui se dirige jun- 
to á la tapada del Peón de Oro, y 
atravesando el arroyo Legioza y Can- 
chal del Freixo, continúa por la co- 
rriente del arroyo Codesal, tocando 
después en el Cabezo de las Barreras 
ó Vermello, desde el cual se encami- 
na á la peña de Navas Melladas, si- 
tuada en la sierra de las Mesas. 

Continúa por las cumbres de esta 
sierra, la cual separa aquí las aguas 
de los ríos Duero y Tajo, y pasando 
por el Alto del Clérigo, continúa por 
aguas vertientes de la sierra de la 
Marvana, descendiendo ¿ buscar el 
rio Tuerto ó Bibera Grande en el sitio 
denominado la Ginjeira ó Corral de 
las Colmenas. 

En dicho trayecto se encuentran 
los siguientes hitos desde el número 
570 hasta el núm. 673. 

El hito núm. 570, que es artificial, 
está junto á un regato seco, en el si- 
tio Uamado Mangada de los Pajeros, 
en una linde de tierras labradas, don- 
de la raya vuelve un poco hacia la 
izquierda. Dista del hito precedente 
258 metros, y la línea 569-570 forma 
un azimut de 143,19 grados. 

En el Valle Travesó ó del Bincón 
se halla el hito artificial núm. 571, 
junco al camino de Nave de Haver 
para Alamedilla. La línea 570-571 
tiene una longitud de 208 metros, for- 
mando un azimut de 205,82 grados. 

La línea fronteriza desde aquí, va 
por el citado camino hasta el hito nú- 
mero 579, siguiendo la cumbre de 
una pequeña cordillera que separa las 
aguas de los arroyos Val Travesó y 



fue até Alto Bedondo, dirigiendo-se 
epois pelo Cébelo da Atalaya, Cruz 
da Baia, Monte Guardado ao fiarro- 
cal das Andorinhas. Desde este ponto 
a linha divisoria, passando pela pare- 
de Este da tapada do Manso, e vol-* 
tando pela do Sul, seguirá pelos pe- 
nedos marcados com cruzes antigás 
até a grande penha chamada pelos 
portuguezes Canchal da Baia. D^aqui 
passará junto da tapada do Peao de 
Ouro, e atravesando o ribeiro de La- 
geosa e Canchal do Freizo, seguirá 
pelo ribeiro de Codesal tocando no 
Cabero das Barreiras ou Bermelho, 
onde se encaminhará a penha de Na- 
ve Molhada, situada na serra das 
Mezas. 

Continuando pelo cume d'esta serra 
que aqui separa as aguas dos rios 
Douro e Tejo e passando pelo Cabe90 
do Clérigo, correrá tambem por aguas 
vertentes da serra da Marvana, e des- 
cerra a encontrar o rio Torto ou Bi- 
beira Grande, no sitio da Ginjeira ou 
Curral das Colmeias. 

N'este trajéete é a fronteira defini- 
da pelos seguintes marcos: desde o 
num. 570 até o num. 673. 

O marco artificial 570 está junto a 
um regato seco, no sitio chamado 
Mangada dos Palheiros, n^uma linde 
de térras lavradas, e onde a raia volta 
um pouco para á esquerda. Dista do 
anterior 258 metros, sendo o azimuth 
da linha 569-570 de 143,19 graos. 

No sitio do Valle Travesso ou do 
Bincon, encontra-se o marco artificial 
571, junto ao caminho de Nave de 
Haver para Alamedilla, distante 208 
metros do marco anterior. O azimuth 
da linha 570-571 é de 205,82 graos. 

A raia vae d'aqui pelo citado cá> 
minho até o marco num. 579, seguin- 
do o cume de outra cordilheira que 
divide as aguas dos ribeiros de Val 
Travesso e do Bincon, que correm res- 
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<lel Hincón, que corre respectivamen- 
te en Portugal y en España. 

El hito núm. 572 es artificial y 
se eleva en Val Travesó» último del 
Sincón, á la derecha y janto al citado 
oamino. Dista del anterior 398 me- 
tros, formando la linea 671-572 un 
«zimut de 224,07 grados. 

En el referido alto de Val Travesó, 
•donde acaba el Bincón, está el hito 
artificial 573, á la derecha y janto al 
citado camino. La linea 572-573 tiene 
una longitud de 203 metros y un azi- 
mut de 208,81 grados. 

También el hito artificial núm. 574 
^e encuentra en el sitio de Val Tra- 
vesó, donde está volcado un pequeño 
mojón á la derecha y junto al camino 
antes citado. Dista del anterior 190 
metros, formando la línea 573-574 un 
azimut de 195,98 grados. 

A la derecha del caminó antes men- 
cionado, y en el sitio donde se le une 
por la izquierda otro que viene de 
Fuentes de Oñoro, está el hito artifi- 
cial núm. 575, en un carrascal. Dista 
del anterior 198 metros, siendo el azi- 
mut de la línea 574-575 de 190,65 
grados. 

A la izquierda del Cabezo Redondo 
se encuentra el hito artificial número 
<'>76, á la orilla derecha del referido ca- 
mino y en el punto donde concurren 
los términos municipales de Espeja y 
Alamedilla. Dista del precedente 299 
metros, formando la línea 575-576 un 
azimut de 238,32 grados. 

En el alto de Valle García, al SO. 
del Cabezo Redondo, se encuentra el 
hito artificial 577, junto al borde de- 
recho del referido camino. La línea 
576-577 tiene una longitud de 203 me- 
tros y un azimut de 243,79 grados. 

Desde aquí la línea fronteriza va 
al Cabezo de la Atalaya, Cruz de la 
Raya, Monte Guardado y Peña de las 
Oolondrinas , encontrándose en este 
trayecto los siguientes hitos: 

El hito núm. 578, artificial, que 
«stá en el alto de Valle García, á la 



pectivamente em Portugal e em Hes- 
panha. 

O marco artificial 572 encentra- se 
no sitio de Val Travesso, ultimo do 
Rincón, á direita e junto do referido 
caminho, distante 398 metros do an- 
terior, formando a linha 571-572 um 
azimuth de 224,07 graos. 

No alto de Val Travesso, onde aca> 
ba o Rincón, está collocado o maroo 
artificial 573, á direita e junto do 
mencionado caminho. Dista do ante- 
rior 203 metros, sendo o azimut da 
linha 572-573 de 208,81 graos. 

O marco artificial 574 encontra-se 
aínda no mesmo sitio de Ved Travesso, 
onde está um pequeño marco deitado, 
á direita e junto do referido caminho. 
Dista do anterior 190 metros, sendo 
o azimuth da linha 573-574 de 195-98 
graos. 

A direita do mencionado caminho 
e junto ao sitio em que se Ihe reúne 
pela esquerda outro que vem de Fuen - 
tes de Oñoro, está o marco artificial 
575, n^uma moita de carrascos. Dis- 
ta 198 metros do anterior, sendo o 
azimuth da linha 574-575 de 190,65 
graos. 

A esquerda do Cabero Redondo está 
o marco artificial 576, no bordo direi- 
to do referido caminho, e no ponto 
onde se separam os ayuntamientos de 
Espeja e Alamedilla. Dista do ante^* 
rior 299 metros, sendo o azimuth da 
linha 575 576 de 238,32 graos. 

No alto de Valle García, a SO. do 
Cabero Redondo, está o marco artifi- 
cial 577 junto ao bordo direito do re- 
ferido caminho, e distante 203 metros 
do anterior. A linha 576-577 tem um 
azimuth de 243,79 graos. 

D'aqui a linha da fronteira vae ao 
Cabepo da Atalaya, Cruz da Raia» 
Montia Guardado e Barrocal das An- 
dorinhas, encontrando -se n^este tra- 
jéete os seguintes marcos: 

Marco 578, artificial, que está no 
alto de Valle García, á direita do re* 
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derecha del citado camino, después de 
pasar una depresión de la cumbre. 
Dista del anterior 235 metros, for- 
mando la línea 577-578 un azimut de 
223,57 grados. 

En el sitio de las Viñas de Val Grar- 
•cia 6 de las tierras de Juan González 
está el hito artificial núm. 579, donde 
la línea fronteriza tuerce á la derecha. 
Está en el borde derecho del mencio- 
nado camino, que aquí deja de seña- 
lar raya, internándose en España. 
Dista del precedente 132 metros, for- 
mando la linea 578-579 un azimut de 
208,71 grados. 

En el alto del Padrón, que es un ca- 
bezo cubierto de guijarros de color, se 
encuentra el hito artificial 580, antes 
del regato del mismo nombre Padrón. 
La línea 579-580 tiene una longitud 
de 604 metros y un azimut de 251,87 
grados. 

El hito 581 es artificial y está situa- 
do en el sitio denominado regato del 
Padrón, en terreno bajo cubierto de 
viñedo, en una linde de tierras. Dis- 
ta del hito precedente 208 metros, for- 
mando la línea 580-581 un azimut de 
248,37 grados. 

Junto á un pequeño mojón que está 
20 metros antes de llegar al camino 
que viene de Nave de Haver para Ala- 
medilla, y á media vertiente, se en- 
cuentra el hito artificial núm. 582, que 
dista del precedente 208 metros, for- 
mando la linea 581-582 un azimut de 
248,27 grados. 

El hito 583 es artificial y está situa- 
do á media ladera, á la izquierda del 
«rroyo délas Batocas, antes de llegar 
á la cañada de las Viñas, donde la 
raya vuelve un poco para la izquierda. 
La línea 582-583 tiene una longitud 
de 441 metros y un azimut de 259,35 
^ados. 

A la derecha del arroyo de las Ba- 
itocas, junto á la pared de una cerca 
portuguesa, y después de pasar la re- 
ferida cañada, se enoaentra el hito ar- 
tificial 584. La linea 583-584 tiene 



ferido caminho, depois de passar urna 
depressáo da cumeada. Dista do an- 
terior 235 metros, sendo o azimuth da 
lüiha 577-578 de 223,57 graos» 

No sitio das Vinhas de Val García 
ou das térras de Joáo 6on9alves, está 
o marco artificial 579, onde a linha de 
fronteira volta um pouco para á direi- 
ta. Esta no bordo direito do mencio- 
nado caminho, que aqui deixa de fa- 
zer a raía, internando- se em Hespar 
nha. Dista do anterior 132 metros, 
sendo o azimuth da linha 578-579 de 
208,71 graos. 

No alto do Padráo, que é um cabe- 
90 cheio de seizos coloridos, está o 
marco artificial 580, antes do regata 
do Padráo, distante 604 metros do an- 
terior, sendo o azimuth da linha 579- 
580 de 251,87 graos. 

O marco artificial 581 está coUoca- 
do no sitio chamado regato do Padráo, 
terreno baixo com vinhas, n'uma lin- 
de de térras, distando do anterior 208 
metros, e sendo o azimuth da linha 
580-581 de 248,37 graos. 

Junto a um pequeño marco que está 
20 metros antes de um caminho que 
vem de Nave de Haver para Alame- 
dilla, está o marco artificial 582 em 
sitio de meia encesta, distante 208 
metros do anterior. A linha 581-582 
tem um azimuth de 248,27 graos. 

O marco artificial 583 está situado 
a meia encesta, á esquerda do ribeiro 
das Batocas, antes de chegar á cana- 
da das Vinhas, onde a raía volta um 
pouco para a esquerda. Dista do an- 
terior 441 metros; sendo o azimuth da 
linha 582-583 de 259,35 graos. 

A direita do ribeiro das Batocas, 
junto á parede de uma tapada portu- 
gueza e depois de passar a referida 
cañada, está o marco artificial 584, 
distante do anterior 167 metros, sen- 
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167 metros y un azimat de 233,10 
grados. 

En el sitio llamado de las Viñas 
está instalado el hito artificial núme- 
ro 585, junto á la esquina de una cer- 
ca portuguesa y 100 metros antes de 
llegar al camino de Batocas para Ala- 
medilla; dista del anterior 72 metros, 
formando la línea 584-585 un azimut 
de 217,96 grados. 

El hito 586 es artificial y está colo- 
cado en el sitio que se llama limpias 
de la Baya ó Aveceira, en una linde 
de tierras labradas. Dista del anterior 
225 metros, y la linea 585-586 tiene 
un azimut de 208,40 grados. 

El hito artificial 587 está colocado 
en sitio del mismo nombre que el an- 
terior, después de pasar el camino de 
Alamedilla para las Batoquiñas, que- 
dando el pueblo de las Batocas á 1 .200 
metros al NO. de este hito. La linea 
586-587 tiene una longitud de 272 me- 
tros, formando un azimut de 236,85 
grados. 

En el alto del Barrero ó de las Ba- 
toquiñas se encuentra el hito artificial 
núm. 588, en la orilla de un pinar, á 
286 metros del anterior, formando la 
línea 587-588 un azimut de 240,03 
grados. 

El hito 589 es artificial y se encuen- 
tra en terreno bajo, próximo á la es- 
quina N. de una cerca de prados an- 
tes de llegar al regato de las Batoqui- 
ñas del Norte, distando del hito ante- 
rior 286 metros, y formando la línea 
588-589 un azimut de 223,02 grados. 

En el sitio de las Viñas, en el Va- 
lle de la Raya, está el hito artificial 
590, en la linde del extenso monte que 
está en Portugal y junto á un mojón 
antiguo y á las ruinas de una cerca. 
La línea 589-590 tiene una longitud 
de 938 metros y un azimut de 225,23 
grados. 

El hito artificial 591 está junto á 
un peñasco cuarzoso, 20 metros á la 
izquierda del punto más elevado del 
Cabezo de la Atalaya y á la izquierda 



do o azimuth da linha 583-584 d» 
233,10 graos. 

No sitio chamado das Vinhas está, 
o marco artificial 585, junto á esquina 
de uma tapada portugueza, e 100 me- 
tros antes do caminho das Batocas- 
para Alamedilla. Dista do anterior 72 
metros, sendo o azimuth da linha 584- 
585 de 217,96 graos. 

O marco artificial 586 está coUoca- 
do no sitio das Limpas da Baia ó Ave- 
ceira, em linde de térras lavradas,. 
distante do anterior 225 metros, sen- 
do o azimuth da linha 585-586 d» 
208,40 graos. 

O marco artificial 587 está no sitia 
com o mesmo nome do anterior, de- 

Sois de passado o caminho da Alame- 
illa para as Batoquinhas. As Bato- 
cas ficam una 1.200 metros á NO. 
dáoste marco, que dista do anterior 
272 metros, formando o alinhamento- 
dos deis um azimuth de 236,85 graos. 

No alto das Barreiras ou das Bato- 
quinhas está o marco artificial 588,. 
na orla de um pinhal a 286 metros do- 
anterior; o azimuth da linha 587-588^ 
éde 240,03 graos. 

O marco artificial 589 está em te- 
rreno baixo, junto á esquina N. da pa- 
rede de uns prados, antes do regata 
das Batoquinhas do Norte, distante- 
286 metros do marco anterior. O azi- 
muth da linha 588-589 é de 223,02 
graos. 

No sitio das Vinhas de Val da Baia 
está o marco artificial 590, na linde 
da grande matta que está em Portu- 
gal junto a um marco volho e ás mi- 
nas de uma parede. Dista do anterior 
938 metros, sendo o azimuth d^este- 
alinhamento de 225,23 graos. 

O marco artificial 591 está junto a 
um penedo de quartzo, 20 metros á- 
esquerda do ponto mais elevado da 
Cabe90 da Atalaya e á esquerda da 
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^el referido monte. La linea '590-591 
tiene una longitud de 658 metros 7 
un azimut de 222,29 grados. 

El hito artificial núm. 592 está ado- 
:sado á la pared E. de una tapada, á 
unos 200 metros al S. O. de la casa 
4e la Atalaya y 30 metros después de 
pasar el regato del mismo nombre ó 
úe Martin Kodrigo, distando del ante- 
rior 353 metros y formando la linea 
^91-592 un azimut de 187^65 gra- 
dos. 

El hito artificial núm. 593 está tam- 
bién en el sitio llamado de la Atalaya, 
sobre un peñasco que tiene craces an- 
tiguas, distante 166 metros del ante- 
rior. La tapada de la Eosa queda á 
la derecha, siendo el iizimut de la li- 
nea 592-593 de 180,93 grados. 

Sobre las ruinas de una pared, y en 
el sitio de la Haya de la Atalaya, te- 
rreno llano con piedras, se encuentra 
el hito artificial núm. 594, que dista 
del anterior 200 metros, formando la 
linea 593-594 un azimut de 180,93 
grados. 

El hito artificial núm. 595 se en- 
cuentra en terreno llano y de labor 
llamado Chao do Crelgo, distante del 
anterior 394 metros. A este sitio se 
le denomina también raya de Átala- 
yuela. La linea 594-595 tiene un azi- 
mut de 186,48 grados. 

El hito 596 es artificial y está en te- 
rreno llano de labor, en el sitio de 
Orelgo; dista del anterior 311 metros, 
formando la linea 595-596 un azimut 
-de 184,70 grados. 

Pasados 302 metros se halla el hito 
artificial núm. 597, junto á una pe- 
queña piedra cuarzosa, en la linde de 
tierras, sitio del mismo nombre del 
anterior. La linea 596-597 tiene un 
azimut de 189 grados. 

En la esquina Sur de la tapada de 
J'osé Cerieiro se encuentra el hito ar- 
tificial 598, en el sitio del Valle de la 
Mancha, llamado también de Lage 
Blanca. Está en el limite de una pra- 
dera, y la linea 597-598 tiene una Ion- 



referida matta. Dista do anterior 658 
metros, sendo o azimuth da linha 590- 

591 de 222,29 graos. 

Está o marco artificial 592 encosta- 
do á parede Leste de uma tapada, de 
uns 200 metros para SO. da casa da 
Atalaya e 300 metros depois de pas- 
sar o regato do mesmo nome ou de 
Martin Bodrigo. Dista do anterior 35S 
metros, sendo o azimuth da linha 591- 

592 de 187,65 graos. 

O marco artificial 593 está tambem 
no sitio chamado da Atalaya, sobre 
uma pedra com cruzes antigás, dis- 
tante 166 metros do marco anterior., 
Para a direita fica a tapada da Rosa, 
sendo o azimuth da linha 592-593 de 
180,93 graos. 

Sobre as ruinas de uma parede, no 
sitio da Raia da Atalaya, terreno pla- 
no com pedras, está o marco artificial 
594, a 200 metros do anterior, for- 
mando o alinhamento dos dois um 
azimuth de 180,93 graos. 

O marco artificial 595 está em te- 
rreno plano de lavoura, chamado 
Chao do Crelgo, distante do anterior 
394 metros. Chamáo tambem a este 
sitio raia da Atalayuela. O azimuth 
da linha 594-595 é de 186,48 graos. 

O marco 596 é artificial e está en 
terreno plano de lavoura, no sitio do 
Crelgo, distante do anterior 311 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 595- 
596 de 184,70 graos. 

Mais adianto 302 metros está o 
marco artificial 597, janto a uma pe- 
quena pedra de quartzo, na linde das 
térras, sitio com o mesmo nome do 
anterior. O azimuth da linha 596-597 
é de 189 graos. 

Junto a esquina Sul da tapada de 
José Cerieiro está o marco artificial 
598, no sitio do Valle da Mancha, 
chamado tambem da Lage Branca. 
Está no limite de um lameiro e dista 
do anterior 372 metros, sendo o azi- 
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gitnd de 372 metros y un azimnt de 
129,07 grados. 

El hito 599 es natural y está graba* 
do en unas rocas graníticas que están 
junto á la pared de una cerca portu- 
guesa y unos 100 metros después de 
pasar el regato de Lage Blanca. Dis- 
ta del precedente 522 metros, forman- 
do la linea 598-599 un azimut de 
183,10 grados. 

El hito núm. 600 también es natu* 
ral y está grabado en unas peñas si- 
tuadas en Lage Blanca, á la izquier- 
da de unas cercas que determinan la 
raya hasta el hito 601. La línea 599- 
600 tiene una longitud de 207 metros, 
siendo su azimut de 187,61 grados. 

El hito natural 601 está grabado 
en unos peñascos graníticos amonto- 
nados unos sobre otros en el Cabezo 
de la Atalayuela ó Teso de la Majada 
del Cepo, y dista del precedente 964 
metros, formando la línea 600-601 un 
azimut de 184,32 grados. 

El hito 602 también es natural, gra» 
bado en una piedra aislada en el alto 
del Cabezo de la Raya, después de pa- 
sar el arroyo del Bardal, 320 metros 
antes de la Cruz de la Baya, que que- 
da inmediata y á la derecha del cami- 
no de Aldea da Ponte para Albergue- 
ria. La línea 601-602 tiene una lon- 
gitud de 678 metros y un azimut de 
178,36 grados. 

En un peñasco que está en la pared 
de una tapada se grabó el hito natu- 
ral 603, á la derecha de unos peñas- 
cos graníticos que quedan en España, 
y á unos 220 metros después de pasa- 
da la Cruz de la Baya. La línea 602- 

603 tiene una longitud de 565 me- 
tros, formando un azimut de 171,19 
grados. 

El hito núm. 604 es artificial y está 
en el sitio llamado Guardal ó Seara 
de la Baya, á la derecha de unos pe- 
ñascos y recostado en una cerca que 
sigue la línea fronteriza. La línea 603- 

604 tiene una longitud de 225 metros 
y un azimut de 146,19 grados. 



muth da linha 597-598 de 129,OT 
graos. 

O marco 599 é natural e está gra* 
Tado n^umas rochas graníticas que 
estáo junto a uma tapada portugueza^ 
uns 100 metros depois de passar o re- 
gato de Lage Branca. Dista do ante- 
rior 522 metros, sendo o azimuth da 
Unha 598-599 de 183,10 graos. 

O marco 600 é tambem natural e 
está gravado n^uns grandes penedos, 
no sitio da Lage Branca, á esquerda 
de umas paredes que aquí formam a 
raía até o marco 601. Dista do ante- 
rior 207 metros, sendo o azimuth da 
linha 599-600 de 187,61 graos. 

O marco natural 601 está gravado 
n'uns penedos graníticos amontoados 
uns sobre outros no Cabero da Atala- 
yuela ou Teso de la Majada del Cepo. 
Dista do anterior 964 metros, senda 
o azimuth da linha 600-601 de 184,32 
graos. 

O marco 602, tambem natural, está 
gravado n'uma grande pedra isolada,. 
no alto do Cabeco da Baia, depois do 
ribeiro do Bardal, 320 metros antes- 
da Cruz da Baia, a qual fíca junto e á 
direita do caminho de Aldeia da Pon» 
te para Albergueria. Dista este mar- 
co 678 metros do anterior, sendo o 
azimuth dáoste alinhamento de 178,3& 
graos. 

N^um penedo que está na parede- 
de uma tapada foi gravado o marco 
natural 603, á direita de uns penedos 
graníticos que ficam em Hespanha o 
uns 220 metros depois de passada a 
Cruz da Baia. Dista do anterior 56> 
metros, sendo o azimuth da linha 602- 
603 de 171,19 graos. 

O marco 604 é artificial e está co- 
Uocado no sitio do Guardal ou Seara 
da Baia, á direita de uns penhascos e- 
encostado á parede que vae pela raia. 
Dista do anterior 225 metros, sendo 
o azimuth da linha 603-604 de 146,1^ 
graos. 



(290) 



1.® DB DICIEMBRE DB 1906 



OXIZ 



El hito 605 6S artiñcial y está si- 
tuado en terreno caltivado, en la pa- 
red de la cerca de Simón, sobre ana 
piedra con cruces antiguas y pegado 
á una pared que sirve de línea fron- 
teriza desde este hito hasta el núme- 
ro 620. La linea 604-605 tiene una 
longitud de 12B metros, formando un 
azimut de 139,77 grados. 
• En el sitio de las Bamalladas, en 
la pared que divide la tapada portu- 
guesa de los Chordes de la española 
de Montero, en el lugar donde incide 
per la' parte de España otra pared, se 
encuentra el hito núm. 606, que es 
artificial y dista del precedente 219 
metros, formando la línea 605-606 un 
azimut de 119,87 grados. 

El hito 607 es natural, grabado en 
la pared mencionada anteriormente, 
que aquí divide las propiedades de An- 
tonio Alfonso djB la de los Chordes, y 
próximamente donde converge otra 
cerca de posesiones españolas. La lí- 
nea 606-607 tiene uDa longitud de 
366 metros y un azimut de 175,55 
grados. 

El hito núm. 608 es artificial y está 
colocado á la izquierda de un bosque 
de robles, en la pared que divide la 
tapada de las Ferrerias de la de Joa- 
quim Pérez, á la derecha de un peñas- 
co que está en España. La línea 607- 
608 tiene una longitud de 551 metros 
y un azimut de 155,24 grados. 

El hito núm. 609 es natural y está 
grabado en un peñasco que está en la 
citada pared, que sigue la raya y 

S3rtenece á la tapada de las Ferrerias. 
ueda á la izquierda de un robledal. 
Dista del precedente 153 metros, for- 
mando la línea 608-609 un azimut de 
129,33 grados. 

M hito 610, también natural, está 
grabado en un peñasco que está en la 
pared de la referida tapada de las Fe- 
rrerias, que aquí separa las propieda- 
des de los Choróes de la de Vicente 
Montero; queda á la izquierda de una 
plantación de robles. La línea 609-610 



O marco 605 é artificial q está co- 
llocado em terreno cultivado, na pa- 
rede da tapada do Simáo, sobre uma 
pedra com cruzes antigás e encostada 
a parede que vae servindo de raia 
desde este marco ató o num. 620. A 
linha 604-605 tem uma distancia de 
128 metros, sendo o azimuth de 139,77 
graos. 

No sitio das Hamalhadas, na pare- 
de que divide a tapada portugueza 
dos Chordes da hespanhola de Monte- 
ro, no sitio onde incide do lado de 
Hespanha outra parede, está o marco 
artificial 606, distante do anterior 219 
metros. O azimuth da linha 605-606 ó 
de 119,87 graos. 

O marco 607 ó natural, gravado na 
mencionada parede que aqui divide as 
propiedades de Antonio Affonso e dos 
Chordes, prozimo do ponto onde con- 
verge a parede divisoria de outras ta- 
padas hespanholas. Dista do anterior 
366 metros, sendo o azimuth da linha 
606-607 de 175,55 graos. 

O marco artificial 608 está colloca- 
do á esquerda de uma matta de car- 
valhos, na parede que divide a tapa- 
da das Ferrarías da de Joaquim Pé- 
rez, ao lado direito de um fraguedo 
que está em Hespanha. Dista do an- 
terior 551 metros, sendo o azimuth da 
linha 607-608 de 155,24 graos. 

E'natural o marco 609, gravado 
n'um penedo que está na referida pa- 
rede que vae pela raia e que pertence 
a dita tapada das Ferrarías. Fica á 
esquerda de uma matta de carvalhos. 
Dista do anterior 153 metros, sendo 
o azimuth d^este . alinhamento de 
129,33 graos. 

O marco 610, tambem natural, está 
gravado n^um penedo da referida pa- 
rede da tapada das Ferrarías, que 
aqui separa as propiedades dos Cho- 
róos da de Vicente Montero, fica a 
esquerda de uma matta de carvalhos 
e ^ta do anterior 296 metros, sendo 
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tiane ana longitud de 296 metros y un 
azimut da 151,37 grados. 

En el sitio llamado del Crucero, 
que es donde empieza la Quinta de 
la Consolación, está situado el hito 
artificial núm. 611, en el sitio donde 
incide la pcured N. de la referida quin- 
ta, que aquí separa las feligresías de 
Aldea da Ponte de la de los Forcalhos. 
La linea 610-611 tiene una longitud de 
306 metros y un azimut de 137,43 
grados. 

También es artificial el hito núme- 
ro 612, que está situado en la misma 
pared de la Quinta de la Consolación, 
que enfrenta con la propiedad de To- 
más Martins, que queda en España. 
La línea 611-612 tiene una longitud 
de 331 metros y un azimut de 134,08 
grados. 

En la pared de la referida quinta, 
y poco antes de un camino que va de 
Forcalhos á Albergueria, se encuen- 
tra el hito artificial núm. 613, que 
dista del anterior 179 metros, forman- 
do la línea 612-613 un azimut de 
129,04 gr&dos. 

En la misma pared, y 150 metros 
al NE. de la Capilla de la Consolación, 
que está en Portugal, se encuentra 
situado el hito 614, que es artificial. 
La línea 613-614 tiene una longitud 
de 203 metros y un azimut de 125,28 
grados. 

El hito 615 es artificial y se encuen- 
tra instalado en la misma pared, en 
el sitio llamado Valle de los Prados, 
enfrente de una roca, 190 metros al 
Oriente de la Capilla de la Consola- 
ción. La linea 614-615 tiene una lon- 
gitud de 203 metros y un azimut de 
155,33 grados. 

En la pared de la referida quinta, 
y en el sitio de las Naves de Sabu- 
gaes, donde incide la pared de la ta- 
pada de Sanchos Marino, se encuen- 
tra el hito artificial 616, distante del 
anterior 404 metros. Debe quedar 
dentro de dicha tapada y recostado á 
la pared de la Quinta de la Con sola - 



o azímuth da linha 609-610 de 151,37 
graos. 

No sitio chamado do Cruzeiro, onde 
cometa a Quinta da Consola^áo, está 
o maroo artificial 611, no ponto onde 
incide a parede N. da referida quinta, 
que aqui separa as fregueziaa de Al- 
deia da Ponte da dos Forcalhos. Dis- 
ta do anterior 306 metros, sendo o 
azimuth da linha 610-611 de 137,43 
graos. 

O marco artificial 612 está situado 
na mesma parede da Quinta da Con- 
sola^áo, que aqui confronta com a 
propredade de Thomaz Martins, que 
fica em Hespanha. Dista do anterior 
331 metros, sendo o azimuth da linha 
611-612 de 134,08 graos. 

Na parede da referida quinta, jun- 
to e antes do caminho que vae de For- 
calhos para Albergueria, está o mar- 
co artificial 613, a 179 metros do an- 
rior, determinando o alinhamento dos 
dois um azimuth de 129,04 graos. 

Na mesma parede e a 150 metros 
ao NE. da Capella da Consola^áo, 
que está em Portugal, encontra-se o 
marco artificial 614, distante do ante- 
rior 202 metros. O azimuth da linha 
613-614 é de 125,28 graos. 

O marco artificial 615 está na mes- 
ma parede, no sitio chamado Valle 
dos Prados, defronte de uma lage, 
190 metros a Leste da CapeUa da 
Consolapáo. Dista do anterior 203 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 614- 
615 de 155,33 graos. 

Na parede da referida quinta, no 
sitio das Naves Sabugaes, onda incide 
a parede da tapada de Sanchos Mari* 
no, está o marco artificial 616, distan- 
te do anterior 404 metros. Deye ficar 
dentro da tapada e encostado á parede 
da quinta da Consola^áo. O azimuth 
da linha 615-616 é de 163,84 graos. 
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oión. La linea 515-516 tiene un asi- 
mnt de 163,84 grados. 

£1 hito núm. 617 es artificial, si- 
tuado en el sitio de las Naves de Sa- 
bngaes, al ñn de la quinta de la Con- 
aoleu^ión, donde la pared de esta pro- 
piedad encuentra otra, por la cual con- 
tinúa la raya hasta el hito 620; la pa- 
red entre estos dos hitos forma una 
curva que penetra en España. La li- 
nea 616-617 tiene una longitud de 
275 metros y un azimut de 205,37 
grados. 

El hito núm. 618 es artificial y está 
situado en la región del mismo nom- 
bre, junto á una pared que va por la 
raya y separa las propiedades de los 
herederos de Basilio Alvarez de la de 
Prancisco Pérez. Lu línea 617-618 
tiene una longitud de 150 metros y 
un azimut de 148,20 grados. 

El hito artificial núm. 619 se en- 
cuentra en la esquina de la pared que 
separa la tapada de los herederos de 
Sanches Marino de la de Manuel Pé- 
rez. La linea 618-619 tiene una lon- 
gitud de 289 metros y un azimut de 
120,41 grados. 

"Él hito 620 también es artificial y 
está plantado en el principio de una 
linde de tierras, en el sitio de la Ba- 
rroqueira ó Cabezo de Monte Guarda- 
do, en una esquina de la pared de la 
tapada de Sanches Marino. Aqui aca- 
ban las paredes de determinar la li- 
nea fironteriza. La linea 619-620 tie- 
ne una longitud de 401 metros y un 
azimut de grados 148,58. 

El hito 621 es natural y está graba- 
do en una piedra baja, la cual tiene 
•escrito el año 1737, y se encuentra 
•en el Valle de San Pedro ó de Monte 
Guardado, distante del hito preceden- 
te 100 metros. La linea 620-621 for- 
ma un azimut de 134,08 grados. 

También es natural el hito 622, el 
cual se encuentra grabado junto al 
camino de Eorcalhos para Casillas, en 
una piedra grande que forma parte 
de la pared de la tapada de Antonio 



O marco 617 é artificial e está si- 
tuado no sitio das Naves Sabugaes, 
no fim da quinta da Consola^áo, onde 
a parede d^esta propriedade é encon- 
trada por outra que serve de raia até 
o marco 620, formando a parede entre 
estes dois marcos uma curva que pe- 
netra em Hespanha. Dista do ante- 
rior 275 metros. O azimuth da linha 
616-617 é de 205,37 graos. 

O marco artificial 618 está situado 
no sitio do mesmo nome, junto a pa- 
rede que vae pela raia e separa a 
propriedade dos herdeiros de Basilio 
Alvares da de Francisco Peres. Dista 
do marco anterior 150 metros, sendo 
o azimuth da linha 617-618 de 148,20 
graos. 

O marco artificial 619 encentra- se 
na esquina da parede que separa a 
tapada dos herdeiros de Sanches Ma- 
rino e a de Manuel Peres. Dista do 
anterior 289 metros, sendo o azimuth 
da linha 618-619 de 120,41 graos. 

O marco 620, tambem artificial, 
está no cometo de uma linde de té- 
rras, no sitio das Barroqueiras ou 
Cabe9o do Monte Guardado, em um 
canto da parede da tapada de Sanches 
Marino. Acabam aqui as paredes de 
determinar a raia. Dista do anterior 
401 metros, sendo o azimuth da linha 
619-620 de 148,58 graos. 

O marco 621 é natural e está gra- 
vado sobre uma pedra baixa, que tem 
gravada a era de 1737, e encentra- se 
no sitio do Valle de S. Pedro ou do 
Monte Guardado, distante 100 metros 
do anterior. O azimuth da linha 620- 
621 éde 134,08 graos. 

Tambem é natural o marco 622, 
gravado junto do caminho de Porca- 
Ihos para Casillas, sobre uma grande 
pedra que faz parte da parede da ta- 
pada de Antonio Peres, dos Forca- 
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Pérez, de los Forcalhos. La linea 622- 
623 tiene una longitud de 165 metros 
7 forma un azimut de 168,24 grados. 

Desde este hito hasta el núm. 628 
hubo un earril que ha desaparecido, 
existiendo únicamente el trozo com- 
prendido entre los hitos 622-623. 

£1 hito 623 es artificial y está si- 
tuado junto á la pared de la tapada 
de Francisco Dias, de los Forcalhos, 
á la derecha del camino de este pue- 
blo para Casillas. La linea 622-623 
tiene una longitud de 165 metros y 
un azimut de 168,24 grados. 

El hito artificial 624 está en el sitio 
de Fornito, sobre una laja rasa, á la 
derecha del sitio donde pasaba el an- 
tiguo carril que aquí apenas se cono- 
ce. Dista del precedente 334 metros, 
: ormandola línea 623*624 un azimut 
de 149,73 grados. 

£n el mismo sitio de Fornito está 
grabado el hito natural 625, en unas 
rocas, á la izquierda del antiguo ca- 
rril, terreno de cultivo. Dista del an- 
terior 198 metros, formando la linea 
624-625 un azimut de 112,94 grados. 

También es natural el hito 626, el 
cual está grabado en un peñasco que 
está antes de otro llamado de las Go- 
londrinas, quedando á la izquierda de 
otros grandes peñascos. La linea 625- 
626 tiene una longitud de 380 metros 
y un azimut de 124,35 grados. 

El hito 627 es natural, grabado en 
la conocida Peña de las Golondrinas, 
que es una montaña de piedras gra- 
níticas que se eleva sobre el terreno. 
Dista del anterior 104 metros y la 
línea 626-627 forma un azimut de 
140,48 grados. 

En una gran piedra aislada que 
está próxima y antes de llegar al ca- 
mino de Forcalhos para Casillas se 
encuentra grabado el hito natural 
628, el cusd dista del precedente 73 
metros. Desde el hito 628 hasta el 
núm. 632 va la raya siguiendo la pa- 
red de las tapadas. El azimut de la 
linea 627-628 es de 114,11 grados. 



Ihos. Dista do anterior 165 metros, 
sendo o azimuth da linha 621-622 de 
168,24 graos. 

Desde este marco até o num. 62S 
havia um carril que desapparecea, 
existendo únicamente a parte entre 
os marcos 622-623. 

O marco artificial 623 está situada 
junto da parede da tapada de Fran- 
cisco Dias, dos Forcalhos, a direita 
do caminho d^este povo para Casillas. 
Dista do anterior 165 metros, sendo 
o azimuth da linha 622-623 de 168,24 
graos. 

O marco artificial €124 está no sitia 
do Fornito, sobre uma lage rasa, á 
direita do sitio por onde passava a 
antiga rodeira que aqui mal se conhe- 
ce. Dista do anterior 334 metros,, 
formando a linha 623-624 um azimuth 
de 149,93 graos. 

No mesmo sitio do Fornito está 
gravado o mGa*co natural 625, sobre 
um rochedo, á esquerda da antiga ro- 
deira, terreno cultivado. Dista do 
anterior 198 metros, sendo o azimuth 
da linha 624-625 de 112,94 graos. 

O marco 626 tambem é natural, 
gravado n^um penedo ou barrocal» 
antes de outro chamado das Andori- 
nhas. Fica á esquerda de outros gran- 
des penedos e dista do anterior 380 
metros, sendo o azimuth da linha 625- 
626 de 124,35 graos. 

O marco 627 é natural, gravado no 
bem conhecido Barrocal das Andorí- 
nhas, que é um montáo de rochedos 
graníticos que se eleva sobre o terre- 
no. Dista do anterior 104 metros, 
sendo o azimuth da linha 626-627 de 
140,48 graos. 

N^uma grande pedra isolada, que 
está próxima e antes do caminho de 
Forcalhos para Casülas, foi gravado 
o marco natural 628, o qual dista 73 
metros do anterior. Desde o marco 
628 até o num. 632 vae a raía pela 
parede das tapadas. O azimuth da 
linha 627-628 é de 114,11 graos. 
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El hito 629 es artificial y está si- 
tuado en el sitio de la tapada del Man- 
so, en la pared qne separa la tapada 
de Antonio Alvarez, de Casillas, de 
la de Manuel Bamalho, de los For- 
calhos. La linea 628-629 tiene una 
longitud de 160 metros y un azimut 
de 170,31 grados. 

El hito 630 es artificial y se en- 
cuentra en la continuación de dicha 
Sared, donde se encuentra la tapada 
e Eugenio de Carvalho, de Casillas. 
La línea 629*630 tiene una longitud 
de 57 metros y un azimut de 142,08 
grados. 

Al comenzar la pared Oriental de 
la tapada de Manso, que es la que 
queda á la derecha, siendo la de la iz- 
quierda del citado Eugenio Carvalho, 
se encuentra el hito artificial 631, el 
cual dista del anterior 75 metros, for- 
mando la Unea 630-631 un azimut de 
178,86 grados. 

El hito 632 es artificial y se encuen- 
tra al fin de la pared donde la linea 
fronteriza vuelve hacia la derecha, si- 
guiendo otra pared, de moderna cons- 
trucción. Queda al O, del ventorro 
de Justo Barrueco; la línea 631-632 
tiene una longitud de 360 metros y 
un azimut de 171,07 grados. 

El hito artificial 633 está junto á la 
pared de la tapada de José Monteiro, 
en el sitio de Fornito ó de AguiUón, 
á la orilla derecha del camino que va 
de Casillas á Lageosa, donde comien- 
za la dehesa de Genestosa; la línea 
632-633 tiene una longitud de 102 
metros y un azimut de 208,77 grados. 

En el sitio de Fornito se encuentra 
el hito artificial 634, junto á la misma 
pared ya citada y á la derecha del ca- 
mino, distando del anterior 132 me- 
tros y formando la línea 633-634 un 
azimut de 257,50 grados. 

El hito 635 es artificial y está colo- 
cado sobre una laja con cruces anti- 
guas, en el sitio de Fornito, poco an- 
tes del cruce del camino de Casillas 
con otro que va de la Genestosa á 



O marco artificial 629 está no sitio- 
da tapada do Manso, na parede que* 
separa a tapada de Antonio Alvarez» 
de Casillas, da de Manuel Ramalho,. 
dos Forcalhos. Dista do anterior 160 
metros, sendo o azimuth da linha 628> 
629 de 170,31 graos. 

O marco 630 é artificial e está co^ 
Uceado na continua^ao da dita parede, 
onde ella encentra a tapada de Euge- 
nio de Carvalho, de Casillas. Dista do 
anterior 57 metros, sendo o azimuth: 
da linha 629-630 de 142,08 graos. 

No cometo da parede Leste da ta- 
pada do Manso, que é a da direita, 
sendo a da esquerda do dito Eugenio- 
de Carvalho, está o marco artificial 
631, distante do anterior 75 metros,, 
formando a linha 630-631 um azimuth 
de 178,86 graos. 

O marco artificial 632 está no fim 
da dita parede onde a raia volta para 
a direita, seguindo-se uma parede- 
moderna. Fica a O. da venda de Jus- 
to Barrueco e dista do marco anterior 
360 metros, determinando o alinha* 
mentó dos dois um azimuth de 171,07 
graos. 

O marco artificial 633 está junto á. 
parede da tapada de José Monteiro, 
no sitio de Aguilhao ou do Fornito, 
no bordo direito do caminho que vao 
de Casillas para Lagaosa, onde come- 
ta a quinta da Genestosa. Dista do 
anterior 102 metros e o azimuth da 
linha 632-633 é de 208,77 graos. 

No sitio de Fornito está o marco- 
artificial 634, junto á mesma parede 
e a direita do mesmo caminho. Dista^ 
do anterior 1 32 metros, sendo o azi- 
muth da linha 633-634 de 257, 5^ 
graos. 

O marco artificial 635 está coUoca- 
do sobre uma fraga com cruzes anti- 
gás, no sitio do Fornito, junto e antes 
do cruzamento do dito caminho de; 
Casillas com outro da Genestosa para^ 
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Torcalhos. Queda adosado á la citada 
pared, distando del anterior 275 me* 
tros, y la línea 634-635 forma un asi- 
xnnt de 276,29 grados. 

El hito 636 es artificial y está si- 
tuado junto á una peña rastrera con 
cruces antiguas, en el sitio de Can- 
<ihai del Sombrerero, distante del hi- 
to anterior 479 metros y ¿ 140 metros 
^ S£. del vértice geodésico de For- 
nito, de la triangulación portuguesa. 
La líoea 635-636 tiene un azimut de 
263,64 grados. 

El hito 637 es natural y está gra- 
<bado en una altura aislada que tiene 
■cruces antiguas, y á la que los portu- 
.gueses llaman Canchal de la Baya. 
La liuea 636-637 tiene una longitud 
^e 391 metros y un azimut de 239,24 
grados. 

El hito 638 es artificial y está si- 
tuado sobre una laja rasa, en el sitio 
de la Gadaña, antes de la esquina de 
una tapada portuguesa, en el punto 
donde la raya vuelve á la izquierda, 
hacia la tapada de Camarón. Dista 
201 metros del hito precedente, y la 
linea 637-638 forma un azimut de 
245,28 grados. 

£1 hito artificial 639 está en sitio 
«levado, llamado Peón de Oro, antes 
-de llegar á la tapada de Camarón, á 
la izquierda y junto á una pared de 
una tapada portuguesa. La línea 638- 
-639 tiene uua longitud de 571 metros 
y un azimut de 202,34 grados. 
. A los 170 metros se encuentra el 
hito natural núm. 640, grabado sobre 
una laja, en medio de matorral y unos 
•cinco metros á la izquierda de la ta- 
pada de Camarón. La raya tuerce 
•aquí hacia la izquierda y la linea 639- 
640 tiene un azimut de 191,76 gra- 
dos. 

El hito 641 es artificial y está si- 
tuado sobre una peña baja, en el si- 
tio del Canchal de Cotello, después de 
pasar un camino que va de Lageosa 
para Casillas y Oenestosa. El hito 
«stá plantado sobre unas lajas graní- 



08 Forcalhos. Fioa encostado á men- 
cionada parede, distando do anterior 
275 metros e sendo o azimuth da li- 
nha 634-635 de 276,29 graos. 

Está o marco artificial 636 junto & 
uma fraga rasteira com cruzes anti- 
gás, no sitio do Canchal do Sombrei- 
reiro, distante do marco anterior 479 
metros e 140 metros para S. E. do 
vértice geodésico Fornito, da trian - 
gula^ao portugueza. O azimuth da 
linha 635-636 é de 263,64 graos. 

E^natural o marco 637, gravado no 
enorme penedo isolado que tem cruzes 
velhas em cima e que os portugueses 
chamam Canchal da Baia. Dista do 
anterior 391 metros, sendo o azimuth 
da linha 636-637 de 239,24 graos. 

O marco 638 é artificial e está co- 
llocado sobre uma lage rasa no sitio 
da Gadanha, antes da esquina de uma 
tapada portugueza, no sitio em que 
a rala volta á esquerda para o lado da 
tapada do Camaráo. Dista do anterior 
201 metros, sendo o azimuth da linlia 
637-638 de 245,28 graos. 

O marco artificial 639 está em sitio 
elevado chamado Peáo de Curo, antes 
de chegar á tapada de Camaráo, á 
esquerda e jante de uma tapada por- 
tugueza. Dista do anterior 571 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 638- 
639 de 202,34 graos. 

A os 170 metros do anterior está 
o marco natural 640, gravado sobre 
uma lage rodeada de matto, uns 5 
metros á esquerda da tapada do Ca- 
maráo. A raia volta aqui á esquerda 
e o azimuth da linha 639-640 é de 
191,76 graos. 

O marco artificial 641 está sobre 
uma lage baixa, no sitio do Canchal 
do Cotello, depois de passar um ca- 
minho da Lageosa para Casillas e 
Genestosa. O marco está era vado so- 
bre umas lages graníticas, sitio ele- 
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ticas, en sitio elevado, distante 349 
metros del anterior. La linea 640-641 
tiene un azimut de 162,21 grados 

El hito 642 es artificial y está si- 
tuado en el sitio del Chao ó Huerto 
Quemado, junto á una pared j en te- 
rreno pedregoso, inclinado, cultivado 
en alguna parte por el lado de Portu- 
gal y cubierto de matorral por el la* 
do de España. La linea 641-642 tiene 
una longitud de 290 metros y un a2á- 
mut de 186,27 grados. 

El hito 643 es natural y está gra- 
bado en una enorme laja llamada Va- 
lle de Zurreiro, que está á la izquier- 
da de la pared de una tapada portu- 
guesa, y el terreno por parte de Espa- 
ña está cubierto de robles pequeños. 
Be encuentra unos 90 metros después 
de pasar un camino que atraviesa la 
línea fronteriza. La línea 642-643 tie- 
ne una longitud de 432 metros y un 
azimut de 192,91 grados. 

También es natural el hito 644, 
grabado en una laja rodeada de robles 
bajos y en el sitio que también se lla- 
ma Valle de Zurreiro. Está antes de 
llegar á un camino de Lageosa á Peña 
Parda. La línea 643-644 tiene una 
longitud de 345 metros y un azimut 
de 144,45 grados. 

El hito natural 645 está grabado en 
unas grandes rocas, en el sitio del Con- 
chai de Freizo ó de la Baya, 120 me- 
tros antes del arroyo de Lageosa. Dis- 
ta del hito precedente 287 metros, for- 
mando la Bnea 644-645 un azimut de 
191,78 grados. 

£1 hito 646 es artificial y está plan- 
tado en el sitio denominado Barroco 
de Trigo ó de las Cambas, pasado el 
arroyo de Lageosa, elevándose junto 
á una piedra en la cual está escrita la 
letra A. La linea 645-646 tiene una 
longitud de 274 metros y un azimut 
de 226,81 grados. 

El hito 647 es natural y está gra- 
bado en una laja rasa, al Oriente de 
un peñasco, junto á la margen izquier- 
da del arroyo de Codesal, distante del 



vado, distante 349 metros do ante- 
rior. O azimuth da linha 640-641 ^ 
de 162,21 graos. 

O marco 642 é artificial e está no^ 
sitio do Ch&o ou Horto Queimado, 
junto a uma parede, terreno pedrego- 
so, inclinado, com alguma cultura 
do lado de Portugal e com matto do^ 
lado de Hespanha. Dista do anterior 
290 metros, sendo o azimuth da linha 
641-642 de 186,27 graos. 

O marco 643 é natural e está gra- 
vado n'uma enorme lage chamada 
Valle de Zurreiro, á esquerda da pa- 
rede de uma tapada portugueza, sen- 
do o terreno do lado de Hespanha 
coberto de carvalhos pequeños. Está, 
uns 90 metros depois de um caminho- 
que atravessa a raia, distante 432 
metros do marco anterior. O azimuth 
da Unha 642-643 é de 192,91 graos. 

Tambem é natural o marco 644 ,. 
gravado n^uma lage rodeada de car- 
valhos baixos, no sitio que tambem 
se chama Valle de Zurreiro. Está an- 
tes de um caminho da Lageosa para 
Peña Parda e dista do anterior 345^ 
metros, sendo o azimuth da linha. 
643-644 de 144,45 graos. 

O marco natural 645 está gravado- 
em uns grandes penedos, no sitio do 
Canchal da Baia ou do Freixo, 120 
metros antes da ribeira da Lageosa. 
Dista do anterior 287 metros, sendo 
o azimuth da Unha 644-645 de 191 ,78 
graos. 

O marco 646 é artificial e está no- 
sitio do Barroco do Trigo ou das Cam- 
bas, passada á ribeira de Lageosa,. 
junto a uma pedra com um A, distan- 
do do marco anterior 274 metros. O 
azimuth da linha 645-646 é de 226,81 
graos. 

O marco 647 é natural e está gra- 
vado n'uma lage rasa, a Leste d^um 
penedo, junto á margem esquerda do^ 
ribeiro de Code9al, a 400 metros do 
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«nierior 400 metros, formando la li- 
nea 646-647 un azimnt de 234,96 
^ados . 

Entre el hito 646 y 647 la linea 
fronteriza queda atravesada por un 
camino de Lageosa á Guinaldo. Con- 
tinúa la linea fronteriza por el arroyo 
del Codesal, el cual marca la linea de 
sepekración entre ambos reinos, en una 
extensión de 4.700 metros. Dicho 
arroyo, lo mismo que el de Lageosa y 
otros varios, forman parte de la cuen - 
ca del rio Águeda. 

En el sitio donde el Codesal deja de 
ser linea fronteriza, se encuentra el 
hito natural 648, que está grabado en 
una roca granítica redondeada, la cual 
ae eleva á la derecha del camino an- 
tiguo de Aldea del Obispo para Na- 
vas Frias, & unos 40 metros del arro- 
yo Codesal, junto á la pared de Jorge 
Luis, y ¿ unos 50 metros al SO. del 
molino de Quinxoes, que está en la 
orilla portuguesa. 

También es natural el hito 649, gra- 
bado en una gran piedra granitica 
aislada, distante unos 150 metros del 
Codesal, y en el sitio denominado Ba- 
rrocal Zango. La linea 648-649 tiene 
una longitud de 291 metros y un azi- 
mut de 250,47 grados. 

El hito 650 es natural y está graba- 
do en unas rocas graníticas que se en- 
cuentran en el sitio cuya denomina- 
ción es i^ual á la anterior y en tie- 
rras de José Coelho. La linea 649-650 
tiene una longitud de 99 metros y un 
azimut de 226,62 grados. 

La linea ironteriza empieza á subir 
la vertiente septentrional de la sierra 
de las Mesas, la cual separa las aguas 
de los ríos Duero y Tajo y es una ra- 
mificación de la sierra de Gata. 

El hito 651 es artificial y está colo- 
cado en la ladera de la sierra en el si- 
tio llamado de las Chiqueiras ó de las 
Alagoas, distando del hito anterior 
311 metros, formando la Unea 650- 651 
un azimut de 236,86 grados. 

En el sitio de las Barreiras, á me- 



anterior, sendo o azimuth da linha 
646-647 de 234,96 graos. 

Entre estes dois marcos é a nda 
atravessada por um caminho de La- 
geosa para Quinaldo. Continua a linha 
internacional subindo pelo curso do 
ribeiro de Code9al, que. marca a fron- 
teira entre os dois reinos, n'uma 
extensáo de 4.700 metros. Este ri- 
beiro, com o anterior da Lageosa e 
outras vertentes, formam curso do rio 
Águeda. 

No sitio onde o ribeiro de Codesal 
deiza de fazer a raía está o marco 
648, natural, gravado sobre umalage 
granitica arredondeada que está á di- 
reita do caminho antigo de Aldeia do 
Bispo para Navas Erias, a uns 40 
metros do Code9a], junto a parede de 
Jorge Luiz. Fica uns 50 metros a SO. 
do moinho dos Quinxoes, que está na 
margem portugueza. 

O marco 649 tambem é natural e 
está gravado n'uma grande pedra 
granitica isolada, próximamente a 
uns 150 metros do Code9al, no sitio 
do Barrocal Zango, distante do ante- 
rior 291 metros. O azimuth da linha 
648-649 é'de 250,47 graos. 

O marco 650 é natural e está gra- 
vado n'umas rochas graníticas, no 
sitio do mesmo neme do anterior, té- 
rras de José Coelho, distante 99 me- 
tros do marco 649, sendo o azimuth. 
d'este alinhamento de 226,62 graos. 

A linha de fronteira cometa a subir 
a vertente septentrional da serra das 
Mezas, que divide as aguas entre os 
rios Douro e Tejo e é ramifica9áo da 
serra da Gata. 

O marco artificial 651 está coUoca- 
do na aba da serra, no sitio chamado 
das Chiqueiras ou das Alagoas, dis- 
tante do marco anterior 311 metros, 
formando a linha 650-651 um azimuth. 
de 236,86 graos. 

No sitio das Barreiras, a meia en* 
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día ladera de la sierra, se encuentra 
«1 hito artiñcial 652 , sobre una laja 
baja esquistosa con cruces antiguas, 
y después de pasar un regato que por 
«111 baja. La linea 651-652 tiene 318 
metros de longitud y un azimut de 
245,76 grados. 

£1 hito 653 es artificial y se encuen- 
tra también á media ladera de la sie- 
rra, en el sitio de las Barreiras de 
Valle de Calvos, sobre unas rocas ba- 
jas esquistosas con cruces antiguas» 
La línea 652-653 tiene una longitud 
de 292 metros y un azimut de 219,16 
grados. 

El hito artificial 654 está en el sitio 
llamado Cabezo Bermejo, sobre unas 
piedras esquistosas con cruces anti- 
^uas^ donde hay una pequeña plani- 
cie. La línea 653-654 tiene una longi- 
tud de 262 metros y un azimut de 
256,26 grados. 

En el lugar más alto del Cabezo 
Bermejo, donde hay unas rocas es- 
quistosas, está situado el hito artifi- 
cial 655^ distante del hito anterior 
-825 metros y á 50 metros al NE. de 
la señal geodésica que lleva el nombre 
-de Vermelho. La línea 654-655 tiene 
un azimut de 259,59 grados. 

Aquí tuerce la raya hacia la izquier- 
da y en este punto convergen los lí- 
mites de las feligresías de Eoios y 
Aldea del Obispo en Portugal y de 
Navas Frías en España. 

•El hito artificial núm. 656 está en 
un cabezo de rocas esquistosas menos 
«levado que el anterior y poco antes 
de la cumbre, en el sitio que se cono- 
•ce con el nombre de Pizarra de Che- 
deiros ó Chiadouro. La línea 655-656 
tiene una longitud de 464 metros y 
un azimut de 230,19 grados. 

En la pendiente meridional del mis- 
mo cabezo está situado el hito artifi- 
cial 657 sobre unas rocas esquistosas 
ifiuy extensas , distante del anterior 
127 metros, y siendo el azimut de la 
linea 656-657 de 207,04 grados. 

En el sitio denominado Teso- de los 



costa da serra, está o marco artificial 
652, sobre urna lage baixa schistosa, 
com cruzes antigás á esquerda e de- 
pois de passar um regato que por alli 
desee. Dista do anterior 318 metros, 
sendo o azimuth da linha 651-652 de 
245,76 graos. 

O marco artificial 653 está tambem 
a meia encesta da serra, no sitio das 
Barreiras de Valle de Calvos, sobre 
uns rochedos baixos schistosos com 
cruzes antigás. Dista do anterior 292 
metros, sendo o azimuth da linha 652- 
653 de 219,16 graos. 

O marco artificial 654 está no sitio 
chamado Cabero Vermelho, sobre po- 
dras schistosas com cruzes antigás, 
n'uma pequeña planicie. Dista do an- 
terior 262 metros, sendo o azimuth 
da linha 653-654 de 256,26 graos. . 

No sitio mais alto do Cabero Ver- 
melho, onde ha umas rochas schisto- 
sas, está o marco artificial 655, dis- 
tante do marco anterior 825 metros 
e 50 metros para NE. da pyramide 
geodésica com o mesmo nome de Ver- 
melho. O azimuth da linha 654-655 é 
de 259,59 graos. 

Aqui a raia volta para a esquerda, 
e n'este ponto convergem os limites 
das freguezias de Foios e Aldeia do 
Bispo em Portugal e de Navas Frias 
em Hespanha. 

O marco artificial 656 está n'um 
cabepo de rochas schistosas menos 
elevado que o anterior, um pouco • 
antes da cumeada, no sitio conhecido 
pelo nome de Pissarra do Chiadouro 
ou Chiadeiro. Dista do anterior 464 
metros, sendo o azimuth da linha 
655-656 de 230,19 graos. 

Na pendente 8ul do mesmo cabero 
está o marco artificial 657, sobre uns 
rochedos schistosos muito extensos» 
distante do marco anterior 127 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 656- 
657 de 207,04 graos. 

No sitio Teso dos Valles, logar 
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ValleB, que eB bajo y casi llano, está 
el hito artificial 658, en diyisoría de 
aguas 7 después de pasar un camino 
de herradura que ya de Foios á Navas 
Frias, quedando al lado izquierdo del 
camino que viene de Aldea del Obispo 
para Valverde del Fresno. Dista del 
mto precedente 845 metros, formando 
la línea 657-658 un azimut de 197,74 
grados. 

En A referido sitio del Teso de los 
Valles se encuentra el hito artificial 
659 en el lado izquierdo del menciona- 
do camino y junto al punto donde se 
aparta otro poco seguido que va en 
dirección de la raya. La linea 658-659 
tiene una longitud de 174 metros y 
un azimut de 212,14 grados. 

En el alto de los Vtdles ó de los Es- 
pifieiros, terreno inculto, está el hito 
artificial 660, al lado izquierdo de 
dicho camino que va por la raya, unos 
100 metros antes de la tapada de Mén- 
dez; se encuentra á 40 metros á la de- 
recha de la alineación de los hitos 659 
y 661 . La línea 659-660 tiene una lon- 
gitud de 218 metros y un azimut de 
195,02 grados. 

El hito artificial 661 está en el sitio 
de la Raya de los Valles, donde el 
terreno empieza á subir, y después 
de pasar el camino de Foios para Na- 
vas Frías y 50 metros á la derecha 
del río Coa, que allí tiene su origen. 
Es terreno inculto y pedregoso, te- 
niendo la línea 660-661 una longitud 
de 359 metros y un azimut de 175,81 
grados. 

El hito 662 es natural y se encuen- 
tra grabado en una roca granítica que 
tiene cruces antiguas, en el sitio de- 
nominado Barroca de las Tapadas, en 
terreno escabroso, en la vertiente 
septentrional de la sierra. La Unea 
661-662 tiene una longitud de 198 
metros y un azimut de 179,72 grados. 

También es natural el hito 663, 
el cual está grabado en el mismo si- 
tio de las Barrocas de las Tapadas, al 
Este del origen del rio Coa, sobre 



baizo, quasi plano, está o marco arti- 
ficial 658, em aguas vertentes, depois 
de passar um caminho de pé posto 
que vae de Foios para Navas Frias. 
Fica ao lado esquerdo do caminho 
que vem de Aldeia do Bispo para 
Valverde del Fresno, distante do mar- 
co anterior 845 metros, formando a 
linha 657-658 um azimuth de 197,74 
graos. 

No mesmo sitio do Feso dos VaUes 
está o marco artificial 659, ao lado 
esquerdo do mencionado caminho e 
junto do ponto onde se aparta outro. 

Sonco seguido, que vae na direc^áo 
a raía. Dista do anterior 174 metros, 
sendo o azimuth da linha 658-659 de 
212,14 graos. 

No alto dos Valles ou dos Espinhei- 
ros, terreno inculto, está o marco ar- 
tificial 660, ao lado esquerdo do dito 
carreiro, que vae pela raia, una 100 
metros antes da tapada do Mendos; 
este marco está 40 metros á direita 
do alinhamento dos marcos 659 e 661. 
Dista do anterior 218 metros e o azi- 
muth da linha 659-660 é de 195,02 
graos. 

O marco artificial 661 está no sitio 
da Raia dos Valles, onde o terreno 
come9a a subir, depois de passar o 
caminho de Foios para Navas Frías, 
50 metros á direita do rio Coa, que 
alli corre aínda na sua origem. E' te- 
rreno inculto e pedregoso, distando 
este marco do anterior 359 metros. 
O azimuth da linha 660-661 é de 
175,81 graos. 

O marco 662 é natural e está gra- 
vado sobre uma rocha granítica com. 
cruzes antigás, no sitio de Barroca 
das Tapadas, terreno escabroso na 
vertente Norte da serra. Dista do 
anterior 198 metros, sendo o azimuth 
da linha 661-662 de 179,72 graos. 

Tambem é natural o marco 663, 
que está gravado no mesmo sitio da 
Barroca das Tapadas, a Leste da ori- 
gem do rio Coa, sobre urnas rochas 
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Tinas rocas graníticas, más hacia la 
cumbre de la sierra qae el anterior, 
del cual dista 205 metros, siendo el 
asimnt de la linea 662-663 de 200 
grados. 

£1 hito 664 es artificial y está si- 
tuado en la vertiente Occidental de la 
sierra de las Mesas, sobre unas lajas, 
á 300 metros de la señal geodésica de 
primer orden de igual denominación. 
Está casi en linea recta con el penedo 
de Nave MoUada y el hito precedente. 
El azimut de la linea 663-664 es de 
218,87 grados y su longitud de 548 
metros. 

El hito 665 es natural y se encuen- 
tra en el alto de la sierra de las Me- 
sas, en un enorme macizo de rocas 
graníticas llamado de Lameirón ó de 
Nave Molhada, 500 metros al SO. de 
la señal geodésica de primer orden de 
aquella denominación. En este punto 
se separan las provincias de Salaman- 
ca y Oáceres. La línea 664-665 tiene 
una longitud de 300 metros y un azi- 
mut de 220,29 grados. 

El hito 666 es natural y está gra- 
bado en el Cancho de la Fuente de la 
Mina, que es una enorme roca estra- 
tificada, y en el sitio denominado de 
la Carambola. Está grabado sobre 
una laja horizontal elevada, distante 
del hito anterior 430 metros, tenien- 
do el alineamiento de ambos un azi- 
mut de 212,58 grados. 

En el sitio llamado Barroco Negro 
se encuentra grabado el hito natural 
667, en unas rocas graníticas que se 
elevan sobre terreno llano. La línea 
666-667 tiene una longitud de 360 
metros y un azimut de 233,65 grados. 

El hito 668 es natural y está gra- 
bado en el sitio que se denomina Ba- 
rroco del Cabeciño Rapado, sobre una 
gran roca sobrepuesta á otra; dista 
del hito precedente 325 metros, for- 
mando la línea 667-668 un azimut de 
252,94 grados. 

El hito 669 también es natural y 
está grabado en el sitio que se deno- 



graníticas, mais para o alto da serra 
que o anterior, do cual dista 205 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 662- 
663 de 200 graos. 

O marco 664 é artificial e está si- 
tuado na vertente Occidental da serra 
das Mezas, sobre um lagedo, a 300 
metros da pyramide geodésica de 
prímeira ordem com o mesmo nome. 
Fica quasi em Hnha recta com o pe- 
nedo da Nave Molhada e o marco an- 
terior, do qual dista 548 metros. O 
azimuth da linha 663-664 é de 218,87 
graos. 

O marco 665 é natural e está no 
alto da serra das Mezas, gravado no 
enorme massÍ90 de rochedos graníti- 
cos chamados do Lameiráo ou da 
Nave Molhada; 500 metros a SO. da 
pyramide geodésica de 1 .^ ordem com 
aquello nome. N'este ponto se sepa- 
ram as prpvincias de Salamanca e 
Caceres. A Unha 664-665 tem uma 
extensao de 300 metros e um azimuth 
de 220,29 graos. 

O marco natural 666 está gravado 
no Cancho da Fonte da Mina, que é 
um enorme rochedo estratificado, no 
sitio da Carambola. Está gravado 
n'uma lage horizontal elevada, dis- 
tante do marco anterior 430 metros e 
ten do o alinhamento dos dois marcos 
um azimuth de 212,58 graos. 

No sitio do Barroco Negro encon- 
tra-se gravado o marco natural 667 
sobre umas rochas graníticas que se 
elevam sobre terreno plano, distante 
do anterior 360 metros. O azimuth da 
linha 666-667 é de 233,65 graos. 

O marco natural 668 está gravado 
no sitio que se denomina Barroco do 
Cabecinho Eapado, n'uma grande 
rocha sobreposta a outra, distante do 
anterior 325 metros, e sendo o azi- 
muth da linha 667-668 de 252,94 
graos. 

O marco 669, tambem natural, está 
gravado no sitio chamado da Canchei- 



(801) 



«*•«*•••« 



PORTUGAL. ^ DEMARCACIÓN FROKTBRA 



,% 
I • * 



'/i 



jDjIlina C«noheira Alta, que son unas 
grandes rocas graníticas que se ele- 
yan en la cumbre de la sierra. La li- 
nea 668-669 tiene una longitud de 550 
metros y un azimut de 262,44 gra- 
4o8. 

El hito 670 también es natural y 
está gra}3ado en el sitio llamado Can- 
chos del Picoto, donde terminan las 
rocas graníticas y empieza el terreno 
esquistoso, 44 metros después de pa- 
sar el camino de Val verde á Foios. La 
linea 669-670 tiene una longitud de 
645 metros y un azimut de 279,78 
grados. 

Desde el hito precedente hasta el 
núm. 672 sigue la línea fronteriza 
invariablemente por la divisoria de 
aguas de los ríos Duero y Tajo hasta 
el alto de la Lomba, abandonándola 
en este cerro, donde tuerce á la iz- 
quierda para seguir por la cumbre de 
la sierra de Pesquero, que es la divi- 
soria de los ríos Basaviga y Eljas has- 
ta la sierra de Mar van a, donde está 
el hito 672. Desde el hito 670 hasta 
el alto de la Lomba hay 3.580 metros, 
medidos por la línea de separación de 
aguas y desde este alto hasta el hito 
671 hay 3.150 metros, medidos en la 
misma forma. 

Desde el alto de la Lomba, donde 
se separan los límites de los distritos 
de Guarda y Castello Branco, la raya 
continúa por aguas vertientes hasta 
el hito 671, pasando por el Cabezo del 
Clérigo, que está á ] .000 metros de 
aquel otro alto. 

El hito 67 1 es artificial y se encuen- 
tra en el alto de la Ladera ó Cima de 
las Escaleriñas, á la derecha del cami- 
no que baja para Pesquero, apartán- 
dose del que viene de Val de Espinho, 
que aquí pasa por la derecha de este 
hito, está junto á un mojón antiguo 
y dista del Cabezo del Clérigo 2.150 
metros, medidos según la línea de 
aguas vertientes. 

Las porciones de frontera compren- 
didas entre los hitos 670 y 671, y en- 



ra Alta^ que sao urnas grandes rochas 
graníticas na cumeada da serra, dis- 
tante do anterior 550 metros, e sendo 
o azimuth da linha 668-669 de 262,44 
graos. 

O marco 670, ainda natural, está 
gravado no sitio chamado Canchos do 
Picoto, onde acabam as rochas graní- 
ticas e come9a o terreno schistoso, 44 
metros depois de passar o caminho do 
Valverde para Foios. A linha 669-670 
tem uma extensáo de 645 metros e 
um azimutKde 279,78 graos. 

Desde este marco até o num. 672 
segué invariavelmente a fronteira 
toda a linha determinada pela diviso- 
ria das aguas dos ríos Douro e Tejo 
até o alto da Lomba, abandonando-a 
n^este serró, onde torce á esquerda 
para continuar pela serra do Pesque- 
ro, que é divisoria entre os ríos Ba- 
zagueda e Ergas até a serra da Mar- 
vana, onde está o marco 672. Desdo 
o marco 670 até o alto da Lomba ha 
3.580 metros, medidos pela linha de 
separa^ao de aguas e desde o referido 
alto até o marco 671 sao 3.150 me- 
tros, medidos da mesma forma. 

Do alto da Lomba onde se separam. 
os districtos da Guarda e CasteUo 
Branco, a raía continua por aguas 
vertentes até o marco 671, passando 
pelo Cabero do Clérigo, que está a 
1. 000 metros d'aquelle outro alto. 

O marco 671 é artiñcial e está co- 
llocado no alto de Ladeira ou Cimo 
das Escaleirinhas, á direita do cami> 
nho que desee para Pesquero, apar- 
tando- se do que vem de Val de Espi- 
nho e que aquí passa pela direita 
d^este marco; está junto a um marco 
antigo, distante 2.150 metros do Ca- 
be90 do Clérigo, medidos pela linh^ 
de aguas vertentes. 

As porrees de fronteira comprendi- 
das entre os marcos 670 e 671 e entr^ 
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tre éste y el 672, están tan bien defi- 
nidas por la naturaleza que no son 
necesarias nuevas señales. 

Desde el hito 671 la raya continúa 
por aguas vertientes de la sierra de 
la Marvana hasta llegar al Cabezo de 
igual denominación, donde está el 
luto 672, pasando antes por el vérti- 
ce geodésico «Malhada 2.*» de la 
triangulación portuguesa. 

El hito 672 es artificial y está colo- 
•cado en el punto más elevado del Ca- 
bezo de la Marvana, que es el cabezo 
*ó cerro mayor y más occidental de la 
sierra de la Marvana. Es sitio de 
aguas vertientes á uno y otro Estado, 
y aquí tuerce la raya á la derecha á 
buscar el origen de un arroyo que baja 
por la vertiente Sur del cabezo, si- 
guiendo después su cauce hasta en- 
•contrar el curso del río Tuerto. Desde 
el hito 671 hasta el núm. 672 hay 
7.700 metros, medidos por la línea de 
aguas vertientes. 

También es artificial el hito 673, 
^ue se halla situado en la margen iz- 
quierda del río Tuerto, junto á la con- 
fluencia de un arroyo que baja del Ca- 
bezo de la Marvana con el citado rio 
Tuerto, próximo al sitio de la Ginj ei- 
rá ó Corral de las Colmenas, en fren- 
te de unas peñas negras que están en 
la margen derecha de este rio. Dista 
este hito del anterior 1.570 metros, 
medidos en línea recta. 

Desde este punto signe la raya por 
la línea fluvial hasta el hito 673 en el 
río Se ver. 

Al dejar la raya el curso del río Se- 
ver en el Pego de la Negra, donde 
está el hito 674, se dirige al Canchal 
-de la Creencia y por aguas vertientes 
al de la Cueva del Oro, encaminándo- 
4Bie por las Peñas de la Limpia y reco- 
rriendo las cumbres de Sierra Fría . 
Continúa después por la sierra de la 
Paja, pasando por el Cerro Mallón y 
Porteía de Jola para descender á cor- 
tar el río Gévora en el Pego de la Eava 
j continuar por los corros de Valde* 



este e o 672 estáo tao definidas pela 
natureza, que se julgou desnecessa- 
ria a colloca^áo de outros marcos. 

Desde o marco 671 a raia continua 
por aguas vertentes da serra da Mar* 
vana até chegar ao Cabe90 do mesmo 
nome, onde está o marco 672, passan- 
do antes pelo vértice geodésico Ma- 
lhada 2.^, da triangula^áo portu* 
gueza. 

O marco 672 é artificial e está co- 
Uocado no ponto mais elevado do Ca- 
bero da Marvana, que é o cabero ou 
serró mais alto, que está mais para 
o poente da serra de Marvana. E'lu- 
gar de aguas vertentes para um e 
outro Estado, e aqui torce a raia a 
direita a buscar a origem de um re- 
gato que desee pela vertente Sul do 
cabe9o, seguindo depois por este re- 
gato a encontrar o curso do rio Tor- 
to. Desde o marco 671 até o marco 
672 sao 7.700 metros medidos pela 
linha de aguas vertentes. 

EHambem artificial o marco 673, 
que está coUocado na margem esquer- 
da do rio Torto, junto á confluencia 
de um regato que desee do Cabe90 da 
Marvana com o dito rio Torto, próxi- 
mo ao sitio da Ginjeira ou Curral daa 
Colmeias, defronte de urnas rochas 
negras que estáo na margem direita 
d'este rio. Dista este marco do ante- 
rior 1.570 metros medidos en linha 
recta. 

Desde este ponto segué a raia por 
linha fluvial até o marco 673 no rio 
Sever. 

A raia deixando o curso do rio Se- 
ver no Pego da Negra, onde está o 
marco 674, irá ao Canchal da Cren^a 
e por aguas vertentes ao da Cova do 
Curo, encaminhando-se pelas Penhas 
da Limpa e percorrendo a cumeada 
da Serra Fria. Seguirá depois pela 
Serra da Palha, passando pelo Cerro 
Malháo e Portella de Xola, descendo 
em seguida a cortar o rio Xevora no 
Pego da Raia e continuando pelos ca^ 
be90S de Valdemouro e dos Tres Ter- 
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monro 7 de los Tres Términos hasta 
entrar en el rio Abrilongo. 

En el trayecto mencionado por sus 
principales pantos, se colocaron los 
nitos desde el núm. 674 al núm. 713, 
en las siguientes condiciones. 

El hito 674 es natural y está graba- 
do en ana roca granítica, donde hay 
ana A antigua, sitio alto en la margen 
derecha dd rio Sever, y agua arriba 
de la presa del molino de la Negra. 
Este sitio, conocido por el nombre de 
Pego de la Negra, dista 300 metros 
del referido molino, y está en el tér- 
mino de la villa de Marv&o (Portugal), 
y en el de Valencia de Alcántara (Es- 
paña). 

La frontera sigue después la cordi- 
llera de la Picara, casi por la diviso- 
ria de aguas hasta el hito 683; el te- 
rreno es quebrado y con muchas rocas 
graníticas. 

También es natural el hito 675, que 
está grabado en un pico en el sitio de 
la Picara ó Nogueira do Cabral, terre- 
no alto con muchas rocas. Se halla 
junto á una pared que viene señalan- 
do la raya desde el hito anterior, del 
cual dista 225 metros. El azimut de 
la linea 674-675 es de 210,77 grados. 

Sobre otra roca granítica, en sitio 
con el mismo nombre que el del hito 
anterior, un poco más elevado, está 
grabado el hito natural 676, lugar de 
aguas vertientes, poco antes de co- 
menzar el callejón llamado de las Du- 
das. La distancia entre los hitos 675- 
676 es de 85 metros y el azimut de 
este alineamiento es de 1 97 ,24 grados. 

Sobre una laja rasa en sitio eleva- 
do, y con el mismo nombre que el an- 
terior, casi en el centro de dicho ca- 
llejón, está grabado el hito natural 
núm. 677, distante del anterior 570 
metros, y siendo el azimut de la línea 
676-677 de 223,44 grados. 

Es natural el hito 678 y está graba- 
do en unas lajas bajas y rasas en el si- 
tio del Callejón de la Duda, casi en el 



mos até entrar no xibeiro Abrilongo. 

No trajéete cujos pontos principaes- 
ficam indicados foram collocados os> 
marcos desde num. 674 até num. 713- 
ñas seguintes condi^des. 

O marco 674 é natural e está gra- 
vado n'um rochedo granítico, ondé^ 
existe um A antigo, sitio alto na mar- 
gem direita do rio Sever e por cima 
da presa do moinho da Negra. Este 
sitio, conhecido pelo nome de Pego 
da Negra, dista 300 metros do referi- 
do moinho e está no termo da villa de 
Marváo (Portugal) e de Valencia de^ 
Alcántara (Hespanha). 

A fronteira segué depois a cordi- 
Iheira da Picara, próximamente por 
aguas vertentes, até o marco 683, te- 
rreno quebrado e cheio de rochas, 
graníticas. 

Tambem é natural o marco 675,. 
gravado n^um penedo, no sitio da Pi- 
cara ou Nogueira do Cabral, terreno 
alto cheio de rochedos. Está junto a 
uma parede que vem formando a raía 
desde o marco anterior, do qual dista. 
225 metros. O azimuth da linha 674- 
675 é de 210,77 graos. 

Sobre outro rochedo granítico, sitio- 
com o mesmo nome do marco anterior,, 
mas um pouco mais elevado, está 
gravado o marco natural num. 676,. 
logar de aguas vertentes, pouco antea 
de come9ar a calleja chamada das 
Du vidas. A distancia entre os mar- 
cos 675-676 é de 85 metros e o azi- 
muth do seu alinamento é de 197,24 
graos. 

Sobre uma lage rasa, em sitio ele- 
vado, com o mesmo nome do anterior,, 
quasi ao centro da dita calleja, est¿ 
gravado o marco natural 677, distan- 
te 570 metros do anterior e sendo o 
azimuth da linha 676-677 de 223,44 
graos. 

E^natural o marco 678 e está gra- 
vado n'umas lages baixas e rasas, no 
sitio do Callejao da Duvida, quasi ao- 
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t^entro de dicho callejón. Dista del an- 
terior 237 metros, siendo el azimut de 
la Unea 677-678 de 227,29 grados. 

El hito natural 679 está grabado en 
nn peñasco de granito, de los qne está 
el terreno lleno, en medio de dicho ca- 
llejón y á 205 metros del anterior, 
siendo el azimut de la linea 678-679 
•de 238,37 grados. 

En la cara vertical de otra piedra 
granítica, en el sitio con el mismo 
nombre dé los dos anteriores, está 
grabado el hito natural 680, en medio 
del callejón. Dista del anterior 203 
metros, siendo el azimut de la linea 
«679-680 de 253,37 grados. 

Desjpués de concluido el callejón, 
en sitio más elevado que el de los dos 
hitos anteriores, y al cual llaman Can- 
celón de la Picara, está el hito natu- 
ral 681 , junto á una pared de un cer- 
cado. Dista del anterior 215 metros, 
siendo el azimut de la linea 680-681 
de 231,25 grados. 

En el sitio del Canchal de la Creen- 
cia ó de la Fontanera, en un pico lle- 
no de rocas que queda al O. de las ca* 
sas de la Fontanera, está el hito na- 
tural 682, en divisoria de aguas, dis- 
tando del anterior 410 metros, tenien- 
do el alineamiento de los dos un azi- 
mut de 209,02 grados. 

A 396 metros del anterior, está el 
hito artiñcial 682 bis, unos 20 metros 
antes del camino de Valencia de Al- 
icántara á Gallegos (Portugal). Que- 
da 7 metros al Sur de la última casa 
«del pueblo de Fontanera, siendo el azi- 
mut de la línea 682-682 bis de 180,88 
^ados. 

El hito artificial 683 se encuentra 
15 metros á la izquierda del referido 
camino de Valencia de Alcántara á 
Gallegos, próximo á las casas nuevas 
de la Fontanera, distante del anterior 
89 metros 

La raya vuelve aquí hacia la iz- 
«quierda en dirección al vértice geodé- 
49ÍCO de la triangulación portuguesa 
-cAbrunheiro», siguiendo después por 



centro do mesmo callejáo. Dista do 
anterior 237 metros, sendo o azimuth 
da linha 677-678 de 227,29 graos. 

O marco natural num. 679 está 
gravado sobre um pedregulho de gra- 
nito, de que o terreno está cheio, ao 
meio do dito callejáo e a 205 metros 
do anterior, sendo o azimuth da linha 
678-679 de 238,37 graos. 

Na face vertical de um outro pedre- 
gulho de granito, em sitio com o mes- 
mo nome dos dois anteriores, está 
fravado o marco natural 680, no meio 
o callejáo. Dista do anterior 20S 
metros, sendo o azimuth da linha 
679-680 de 253,37 graos. 

Depois de concluida a callejáo, em 
sitio mais elevado que o dos marcos 
anteriores, e a que chamáo Cancelláo 
da Picara, está o marco natural 681, 
junto á parede de uma tapada. Dista 
do anterior 215 metros, sendo o azi- 
muth da linha 680-681 de 231,25 
graos. 

No sitio do Canchal da Cren^a ou 
da Fontanheira, n^um cabe90 cheio de 
rochas que ficam a O. das casas da 
Fontanheira, está o marco natural 
682; é sitio de aguas vertentes e dis- 
ta este marco do anterior 410 metros, 
tendo o alinhamento dos dois um azi- 
muth de 209,02 graos. 

A 396 metros do anterior está o 
marco artificial 682 bis, uns 20 me- 
tros antes do caminho de Valencia de 
Alcántara para Gallegos (Portugal). 
Fica 7 metros ao Sul da ultima casa 
da Fontanheira, sendo o azimuth da 
linha 682-682 bis de 180,88 graos. 

O marco artificial 683 está 15 me- 
tros a esquerda do referido caminho 
de Valencia de Alcántara para Galle- 
gos, próximo das casas novas da Fon- 
tanheira, distando do anterior 39 me- 
tros. 

A raia volta aqui para á esquerda 
em direc^áo ao vértice geodésico da 
triangula^&o portugueza AbrunheirOy 
seguindo depois por aguas vertentea 
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la divisoria de aguas hasta el hito 8Í<- 
guiente, pasando en este trayectopor 
el Mallón de Abajo y oañada déla Ven* 
da. £1 azimut de la linea 682 bis«683 
es de 156,36 grados. 

El hito artiñcial 684 está grabado 
en un pico de rocas graníticas llama- 
do Mallón de Arriba, conocido tam-» 
bien con el nombre de Canchal de la 
Fuente Oscura ó de la Cueva del Oro, 
156 metros antes del camino que aquí 
atraviesa la raya en dirección á Fita- 
ranha. En este hito la raya abandona 
la divisoria de aguas, la cual habia 
seguido desde el vértice geodésico 
«Abrunheiro», distante 1.200 metros 
del mismo, medidos en linea recta. 

£1 hito artificial 685 está colocado 
en unas rocas esquistosas, en sitio 
alto, en la raya de Portellada ó de la 
Cueva del Oro, después de una depre- 
sión del terreno por donde pasa el re- 
ierido camino de Pino á la Pitaranha 
y antes de llegar á las Peñas de las 
Parveiras, que están en Portugal. 
Dista del anterior 753 metros, siendo 
el azimut de la linea 684-685 de 198,59 
grados. 

En el sitio de las limpias de la Cue- 
va del Oro, junto á una roca cuarzosa, 
que está en la pared de una tapada 
española, está el hito artificial 686, á 
unos 200 metros al Este de la aber- 
tura de las Peñas de las Parveiras. 
Dista del anterior 459 metros, siendo 
el azimut de la linea 685 -686 de 164,41 
grados. 

El hito artificial núm. 687 se en- 
cuentra en el sitio de Pórtela ó Por- 
telada, junto á una piedra baja donde 
el monte empieza á descender en di- 
rección al valle del Puerto de Boque. 
Dista del anterior 306 metros, siendo 
el azimut de la linea 686-687 de 174,98 
grados. 

El hito artificial 688 está colocado 
al lado Sur de la carretera internacio- 
nal da Valencia de Alcántara á Mar- 
vao, donde estaba un hito antiguo, 20 
i^Lotros al O. de la casa de los peones 



até o marco seguinte e paisisando n\ 
te trajéete pelo Malháo de baizo e- 
cañada da Venda. O azimuth da linha 
682 bis-683 é de 156,36 graos. 

O marco artificial 684 está gravar 
do n^um cabero de rochas graníticas- 
chamado Malhao de Cima, tamben 
conhecido pelo nome de Canchal da. 
Ponte Escura ou da Cova do Ouro» 
159 metros antes do caminho, qv» 
aqui atravessa a raía em direc^áo & 
Pitaranha. N'este marco é onde á raia. 
abandona a linha de aguas vertente» 
que havia seguido desde a pyramid» 
geodésica Abrunheiro, da qual dista. 
1.200 metros em linha recta. 

O marco artificial 685 está colloca^ 
do sobre umas rochas schistosas, em 
sitio alto, na raia da Portellada ou d& 
Cova do Ouro, depois de uma depres- 
sao de terreno por onde passa o refe> 
rido caminho de Pino para a Pitara- 
nha e antes de chegar ás Penhas das 
Parveiras, que estáo em Portugal. 
Dista do anterior 753 metros, senda 
o azimuth da linha 684-685 de 198,59- 
graos. 

No sitio das limpas da Cova do 
Ouro, junto a uma rocha quartzit» 
que está na parede de uma tapada, 
hespanhola, está o marco artificial 
686, uns 200 metros ao Leste da 
abertura das Penhas das Parveiras.. 
Dista do anterior 459 metros, sendo 
o azimuth da linha 685-686 de 164,41 
graos. 

O marco artificial num. 687 encon- 
tra-se no sitio da Portella ou Porte- 
llada, junto a uma pedra baixa, ond» 
o monte come9a a descer para o valle 
de Porto do Boque. Dista do anterior 
306 metros, sendo o azimuth do ali^ 
nhamento 686-687 de 174,98 graos. 

O marco artificial 688 está encesta* 
do ao lado Sul da estrada internacio- 
nal de Valencia de Alcántara para 
Marváo, onde estava um marco anti- 
go, 20 metros a O. da casa dos canto^ 
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camineros españoles. Desde este hito 
•e ye el anterior, del cual dista 480 
metros, siendo el azimut de la linea 
que forman los dos de 192,08 grados. 

El hito 688 bis es natural y está 
grabado eú unas piedras esquistosas, 
á media ladera de Sierra Fria y que 
tiene grabadas muchas^ cruces anti- 
guas. Desde este hito se ye el ante- 
rior, del cual dista 717 metros, for- 
mando los dos una linea cuyo azimut 
es de 217,59 grados. 

En el alto de la Sierra Fría, antes 
de llegar al punto más eleyado, que 
queda un poco á la izquierda, está el 
hito artificial núm. 689, en el sitio de 
la Eira, que es portuguesa y queda al 
SO. Dista del anterior 460 metros, 
yiéndose desde él el hito núm. 688, 
en la carretera. El azimut de la línea 
688 bis-689 es de 220,16 grados. 

En el alto de la Sierra Fría junto 
á unas grandes rocas de cuarzo que 
siguen formando el espinazo de esta 
sierra, está el hito artificial 690, dis- 
tante del anterior 505 metros, siendo 
el azimut de la línea 689-690 de 178,06 
grados. 

La raya sigue después por aguas 
yertientes hasta el luto núm. 692, 

S asando por el yértice Sierra Fría, 
e la triangulación portuguesa. 
Sobre una roca natural de medio 
metro de altura y dos metros de perí- 
metro, aislado á media ladera, está el 
hito artificial 691, á 77 metros NNE. 
de unas rocas granitocuarzosas. Está 
en aguas yertientes, comenzando aquí 
la diyisoria á bajar hacia el arroyo 
Ayid. Dista del anterior 1 .300 metros, 
medidos por la raya, siendo el azimut 
del alineamiento de ambas de 142,03 
grados. 

El rumbo magnético de este hito 
con las mencionadas rocas es de 1 30 
grados. 

£1 hito artificial 692 está en la ye- 
reda que baja á la Era de la Fólyora, 
enfrente del origen oriental del arro- 
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neiros hespanhoes. D'este marco yé-se 
o anterior, do qual dista 480 metros, 
tendo o aUnhamento dos dois um azi- 
muth de 192,08 graos. 

O marco 688 bis é natural eeatá 
grayado n^umas pedras schistosas, a 
meia encesta da Serra Fria e que teem 
grayadas cruzes antigás. D'este mar- 
co yé"Se o anterior, do qual dista 717 
metros, tendo o alinhamento dos dois 
um azimuth de 217,59 graos. 

No alto da Serra Fria, antes de 
chegar ao ponto mais eleyado, que 
fica um pouco para á esquerda, está o 
marco artificial 689, no sitio da Eira, 
que é portagueza e fica para SO. Dis- 
ta do anterior 460 metros, e d'elle se 
ayista o num. 688, na estrada real. 
O azimuth da linha 688 bis -689 é de 
220,16 graos. 

No alto da Serra Fria, junto a um 
grande rochedo quartzite que segué 
formando o espinha^o de esta serra, 
está o marco artificial 690, distante 
do anterior 505 metros, sendo o azi- 
muth da linha 689-690 de 178,06 
graos. 

A raia segué depois por aguas yer- 
tentes até o marco num. 692, passan- 
do pelo yertice Serra Fria, da trian - 
gula^áo portugueza. 

Sobre urna rocha natural de meio 
metro de altura e dois metros de pe- 
rímetro, isolada no meio da encosta, 
está o marco artificial 691, a 77 me- 
tros NNE. de urnas rochas granito - 
quartzosas. Está em aguas yertentes, 
come^ando aqui a diyisoria a descer 
para o arroio Ayid. Dista do ante- 
rior 1.300 metros, medidos pela li- 
nha de fronteira, sendo o azimuth 
do alinhamento dos dois de 142,03 
graos. 

O rumo magnético d'este marco ás 
mencionadas rochas é de 130 graos. 

O marco artificial 692 está na yere- 
da que desee para a Eira da Polyora,' 
em frente da origem oriental do re- 
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yo de la Pólvora, 35 pasos al 8ar de 
anos pefiascos granitocuarzosos de 
metro y medio de altara. Dista del 
anterior 368 metros, siendo el añmat 
de esta alineación de 110,65 grados. 
En el origen oriental del arroyo ó 
quebrada de la Pólvora, ¿ 42 pasos á 
Poniente del sitio donde hnbo ana ba- 
rraca qae en la Era de la Pólvora es- 
tableoieron las tropas del cordón sa- 
nitario de 1885, está el hito artificial 
692 bis. Dista del anterior 64 metros, 
siendo el azimut de la alineación de 
ambos de 172,43 grados. 

La raya signe el curso del arroyo 
de la Pólvora hasta el hito siguiente, 
que es el núm. 693, y está colocado 
en la orilla derecha del arroyo Avid, 
entre unas rocas, enfrente de la con- 
fluencia del mencionado arroyo de la 
Pólvora. Dista del anterior en linea 
recta 775 metros, siendo el azimut de 
esta alineación de 159,60 grados. 

Subiendo del lugar llamado de la 
Duda, y casi en el alto, se encuentra 
el hito artificial 694, á 400 metros del 
anterior y 940 metros antes de llegar 
al vértice geodésico cAguia 1.^», de 
la triangulación portuguesa. En este 
sitio, que es de aguas vertientes, hay 
un montón de piedras sueltas, la ma- 
yor parte puestas allí hace tiempo. 
Desde este hito se dirige la raya por 
la cumbre de la Sierra de la Paja, di- 
visoria general entre los ríos Tajo y 
Guadiana, estando determinada la lí- 
nea fronteriza por la divisoria de 
aguas entre ambos Estados hasta el 
hito siguiente, y pasando en este tra- 
yecto por el vértice geodésico «Aguia 
1.^» y por las cumbres llamadas de 
Urso, Mallón Alto y Pórtela de Jola. 
En toda esta extensión quedan na- 
turalmente bien marcados los límites 
entre ambas naciones, sin necesidad 
de otras señales. 

Después de recorridos 7.000 me- 
tros por la línea de frontera se en- 
euentra el hito artificial núm. 695, en 
el sitio de los Malladaes de la Raya, 



gato da Pólvora, 35 passos ao Sul úb 
uns penedos granito - quartzosos do 
metro e medio de altura. Dista do 
anterior 368 metros, sendo o azimuth 
d'este alinhamento de 110,65 graos. 
Na origem oriental do arroio oa 
quebrada da Pólvora e 42 passos bd 
poente do sitio onde estove uma ba- 
rraca que na Eira da Pólvora pozt- 
ram os soldados no cordao sanita- 
rio em 1885, está o marco artificial 
692 bis. Dista do anterior 64 metroa, 
sendo o azimuth do alinhamento dos 
dois de 172,43 graos. 

A raia segué pelo curso do arrob 
da Pólvora ató o marco seguinte, qie 
é o num. 693, e está collocado na mar- 
gem direita do arroio Avid, entre 
umas rochas, em frente da confluen- 
cia do dito arroio da Pólvora. Dista 
do anterior em linha recta 775 ne- 
tros, sendo o azimuth d'este alinha- 
mento de 159,60 graos. 

Subindo do sitio chamado da Duvi- 
da e quasi no alto encontra-se o mar- 
co artificial 694, a 400 metros do an- 
terior e 940 metros antes de chegar 
ao vértice geodésico c Aguia 1.^», da 
triangulacao portugueza. N'este lo- 
gar, que é de aguas ver ten tes, ha um 
monte de podras soltas, a maior parte 
das quaes alhi postas ha tempo. Des- 
de este marco dirige-se a raia pelo 
cume da Sorra da Palha, divisoria 
geral entre os rios Tejo e Guadiana, 
sendo a linha da fronteira determina- 
da pelos sitios de aguas vertentes 
para um e outro Estado até o marco 
seguinte e passando n'este trajecto 
pelo signal geodésico «Aguia 1.^», 
pelo serró do Urso, Malhao Alto e 
Portella de Xola. 

Em toda esta extensáo ficam natu- 
ralmente bem marcados os limites 
entre as duas na9c>es sem necessida- 
de de outros signaos. 

Depois de percorridos 7.000 metros 
pela Unha de fronteira encontra-se o 
marco artificial num. 695, no sitio dos 
Malhadaes da Raia, junto a umas pe- 
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Junto á xlhos peñascos obscuros, por 
encima de la tapada de los Malladaes, 
qué está en Portugal. Qaeda á unos 
800 metros al NE. del puerto fiscal de 
la Babaza, 7 aqui la raya tuerce á la 
derecha, bajando el monte casi en án- 
gulo recto. 

El hito artificial 696 está en la fal- 
da del monte, junto á unas ruinas de 
la pared antigua de la tapada de la 
Babaza ó de los Malladaes, junto á 
una piedra esquistosa j á 385 metros 
del anterior. La nueva pared ha sido 
construida seis metros por dentro de 
España, quedando, por lo tanto, el 
hito por dentro del cercado. El azi- 
mut de la linea 695-696 es de 233,30 
grados. 

El hito artificial núm. 697 está en 
la orilla izquierda del río Gévora, á 
la izquierda del camino que va á la 
Oabroeira, en una excavación del te- 
rreno y junto á una piedra esquis- 
tosa. 

Está enfrente de la presa que allí 
existe, distante del anterior 770 me- 
tros y formando la línea 696-697 un 
azimut de 229,82 grados. 

Pasado el río Gévora encuéntrase 
el hito artificial 698, en el sitio de la 
Oabroeira de Abajo, sobre un pico 
donde hay un montón de piedras suel- 
tas, á 708 metros del anterior. El azi- 
mut de la línea 697-698 es de 228,50 
grados. 

En otro pico, en el sitio de la Fe- 
rraña, terreno más bajo que el que 
está á la derecha, se halla el hito ar- 
tificial 699, al E. de un soto de casta- 
ños que queda en Portugal y unos 50 
metros antes de un camino que atra- 
viesa la raya, en dirección á Bacoco. 
Dista del anterior 545 metros, y el 
alineamiento de los dos tiene un azi- 
mut de 224,43 grados. 

A media ladera de la sierra de Pan 
de Trigo ó Pantrigo, en un alto entre 
dos regatos que corren por ese lado, 
^está el hito artificial 700 sobre un 



dras escuras, por cima da tapada dos 
Malhadaes, que está em Portugal. 
Pica 800 metros para NE.'do posto 
fiscal da Babada, e aqui a raia volta á 
direita, descendo o monte quasi em 
ángulo recto. 

O marco artificial num. 696 está na 
falda do monto, junto as ruinas da 
parede antiga da tapada da Babada 
ou dos Malhadaes, encostado a uma 
pedra schistosa e a 385 metros do an- 
terior. A nova parede foi construida 
6 metros para dentro de Hespanha, 
ficando, por tanto, o marco dentro da 
tapada. O azimuth do aünhamento 
695-696 é de 233,30 graos. 

O marco artificial num. 697 está na 
margem esquerda do rio Xevora, á 
esquerda do caminho para a Oabroei- 
ra, n'uma escava9áo do terreno e en- 
costado a uma pedra schistosa. 

Está em frente da presa que alli 
existe, distando do anterior 770 me- 
tros e sendo o azimuth do alinhamen- 
to 696-697 de 229,82 graos. 

Passado o rio Xevora encentra- se 
o marco artificial 698, no sitio da Oa- 
broeira de Baixo, sobre um cabero 
onde ha um monte de podras soltas, 
a 708 metros do anterior. O azimuth 
da linha 697-698 é de 228,50 graos. 

Em outro cabero, no sitio da Ferra- 
nha, terrenq mais baixo que o que 
está para á direita, encentra- se o 
marco artificial num. 699, añáscente 
d*um souto de castanheiros que fica 
em Portugal e uns 50 metros antes 
de um caminho que atravessa a raia 
em direc9áo a Bacoco . Dista do ante- 
rior 545 metros e o alinhamento dos 
dois teem um azimuth de 224,43 
graos. 

A meia encesta da serra de Pao do 
Trigo ou Paotrigo, em um alto entre 
dois regatos que correm por esse lado, 
está o marco artificial 700, sobre um 
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montón de piedras sueltas, distando 
del anterior 380 metros. El azimut de 
la linea &99-700 es de 236,42 grados. 

El hito artificial 701 está á media 
ladera de la sierra, al Sur y por la 
parte de encima de un soto de casta- 
ños; queda dentro de un cercado, dis- 
tando del anterior 345 metros, y des- 
de él se ve el hito siguiente. El azi- 
mut de la linea 700-701 es de 220,11 
grados. 

También á media ladera de la sie- 
rra de Pantrígo, entre dos regatos, 
está el hito artificial niim. 702, dis- 
tante del anterior 390 metros. El azi- 
mut que forman los dos es de 184,10 
grados. 

Entre los hitos 701 y 702, pasados 
195 metros después de aq[uél, se en- 
cuentra una faente ó manantial que 
se halla en el lecho del primero de los 
regatos mencionados y que es de uti- 
lidad común para los pueblos de uno 
y otro Estado, debienao por lo tanto 
considerarse como punto de raya. 

El hito artificial 703 está clavado 
en medio de un gran montón de pie- 
dras sueltas que parecen las ruinas 
de una casa y la cual se llama Era- 
guil de la Lapa. Está 630 metros al 
SE. del vértice geodésico Nasc* Agua, 
y desde él se ve el hito siguiente. 

La distancia entre los hitos 702 y 

703 es de 467 metros, y el azimut de 
este alineamiento es de 186 grados. 

Los hitos 701 , 702 y 703 están sen- 
siblemente en línea recta. 

El hito natural 704 está en un es- 
carpado, terreno más bajo que el an- 
terior, enfrente del pueblo español 
Bacoco, que está 1.200 metros al SE. 

Este sitio se llama también Fraguil 
da Lapa y la capilla portuguesa de 
Nuestra Señora da Lapa queda en la 
ladera Sur, á 450 metros. 

La distancia entre los hitos 703 y 

704 es de 490 metros, y el azimut de 
este alineamiento es de 1 56 , 46 grados. 

Pasada la ribera de Sóbrete ó de 



monte de podras soltas, distando do 
anterior 380 metros.. O azimuth do 
alinhamento 699-700 é de 236,42 
graos. 

O marco artificial 701 está a meia 
encesta da serra, ao Sul e pela parte 
de cima de um souto de castanheiroa; 
fica dentro de uma tapada, distante 
345 metros do anterior, e d^elle se ve 
o marco seguinte. O azimuth da linha 
700-701 é de 220,11 graos. 

Tambem a meia encesta da serra. 
de P&o do Trigo, entre dois regatos» 
está o marco artificial 702, distante 
do anterior 390 metros. O azimuth da 
linha 701-702 é de 184,10 graos. 

Entre os marcos 701 e 702, passa* 
dos 195 metros depois d'aquelle, en- 
contra- se uma fonte ou nascente no 
leito do primeiro dos regatos acaba- 
dos de mencionar, a qual é de fruic9&e 
commum para os povos de um e outro 
Estado, devendo por isso conside- 
rar- se ponto de raía. 

O marco artificial 703 está cravade 
no meio de um grande monte de pe» 
dras soltas que parecem as ruinas de 
uma casa e a que chamam Fraguil da 
Lapa. Está 630 metros para SE. do 
vértice geodésico Nasc^ Agua, e d'elle 
se ve o marco seguinte. 

A distancia entre o marco 702 e 70S 
é de 467 metros e o azimuth dáoste 
alinhamento é de 186 graos. 

Os marcos 701, 702 e 703 estao 
sensibelmente em linha recta. 

O marco natural 704 está n'am 
fraguedo, terreno mais baixo que o 
anterior, em frente do povo hespanhol 
Bacoco, que está 1.200 metros para 
SE. Este sitio chama-se tambem Fra- 
guil da Lapa e a capeUa portuguesa 
de N.^ S.^ da Lapa, fica na encesta 
Sul, a 450 metros. 

A distancia entre os marcos 703 e 
704 é de 490 metros e o azimuth d'este 
alinhamento é de 156,46 graos. 

Passada a ribeira de Sóbrete ou de 
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Bacoco está el hito natnral 705, gra- 
bado en unos peñascos de cuarzo que 
están en la sierra de Lamparona, 290 
metros al O. del pico del mismo nom- 
bre. Hay allí varios escarpados. Dista 
del anterior 887 metros, siendo el azi- 
mut de la línea 704-705 de 202,78 
grados. 

£n el alto de la Pedrera, antes del 
regato del mismo nombre, y en nn 
montón de piedras sueltas, está el hi- 
to artificial 706, distante del anterior 
296 metros. El azimut de la linea 
705-706 es de 233,06 grados. 

El hito 707 es natural y está gra- 
bado en una gran roca de cuarzo, des- 
pués de pasado el regato de la Pedre- 
ra, á media ladera; este sitio se llama 
de la Pedrera. Dista del hito anterior 
465 metros, siendo el azimut de la li- 
nea 706-707 de 202,90 grados. 

El hito artificial 708 está en un 
montón de piedras sueltas, á 188 me- 
tros del anterior hito, con el cual for- 
ma un azimut de 194,7? grados. 

Este hito está antes de llegar al 
punto más alto de la sierra de Valde- 
mouro. 

En el alto de la sierra de Valde- 
mouro, en el sitio de la Choza del Ya- 
quero, 280 metros al SE. del vértice 
geodésico «Bastos», está el hito artifi- 
cial 709, junto á una piedra baja, ala 
izquierda de unas piedras de cuarzo, 
espinazo de la sierra. Dista del ante- 
rior 650 metros, siendo el azimut de 
la linea 708-709 de 174,26 grados. 

El hito artificial 710 está en la sie- 
rra de Valdemouro, sobre unas rocas 
de cuarzo^ en sitio de aguas vertien- 
tes para uno y otro Estado, á 425 me- 
tros del anterior. 

La raya vuelve aquí á la derecha, 
siguiendo poco después por otra cor- 
dillera más baja que los hitos antece- 
dentes. £1 azimut de la línea 709-710 
es de 172,62 grados. 

El hito artificial núm. 711 está en 
el pico de los Tres Términos, en divi- 
soria de aguas, junto á un hito anti- 



Bacoco está o marco natural 705^ 
gravado sobre unsfraguedos de quart- 
zo que estáo na serra da Lamparona,. 
290 metros a O. do pico do mesmo 
nome. Ha alli diversos fraguedos. 
Dista do anterior 887 metros, sendo- 
o azimuth da linha 704-705 de 202,7^ 
graos. 

No alto da Pedreira, antes do re- 
gato do mesmo nome e n^um monte- 
de podras soltas, está o marco artifi* 
cial 706, distante do anterior 296 me- 
tros. O azimuth da linha 705-706 é de- 
233,06 graos. 

O marco 707 é natural e está gra- 
vado n'uma grande rocha quartzosa,. 
depois de passado o regato da Pedrei- 
ra, sitio de meia encesta chamado da 
Pedreira. Dista do marco anterior 
465 metros, sendo o azimuth da linha^ 
706-707 de 202,90 graos. 

O marco artificial 708 está n'um 
pionte de podras soltas, a 188 metros^ 
do anterior, antes de chegar ao ponto- 
mais alto da serra de Valdemouro. 

O azimuth da linha 707-708 é de 
194,73 graos. 

No alto da serra de Valdemouro» 
no sitio da Cho^a do Vaqueiro, 280 
metros para SE. do vértice geodési- 
co Bastos, está o marco artificial 709,. 
junto a uma podra baixa, a esquerda 
d'uns rochedos quartzitos, espinha^o 
da dita serra. Dista do anterior 650- 
metros, sendo o azimuth da linha 
708-709 de 174,26 graos. 

O marco artificial 710 está na serra 
de Valdemouro, sobre urnas rochas 
quartzosas, sitio de aguas vertenteS' 
para um e outro Estado, a 425 metros 
do anterior. 

A raia volta aqui para a direita». 
seguindo pouco depois para otra cor- 
dilheira mais baixo que os marcos an- 
tecedentes. O azimuth do alinhamen- 
to 709-710 é de 172,62 graos. 

O marco artificial num. 711 estaño- 
cabe90 dos Tres Termos, sitio de 
aguas vertentes, junto á um inarca> 
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«gtio, después del camino de la Codo- 
aera á Alégrete. Dista del anterior 
1.075 metros, y aquí se separan los 
Ooncejos de Portalegre y Arronches 
en Portngal y el Ayuntamiento de la 
Oodosera en España. El azimut de la 
línea 710-711 es de 204,98 grados. 

En el pico de los Bastos ó de la Fa- 
rra está el hito artificial 712, en di- 
visoria de aguas, entre los arroyos 
con aquellos nombres y en terreno 
m¿s bajo que el del hito anterior, del 
«cual dista 970 metros. El azimut de 
la linea 711-712 es de 136,92 grados. 

Junto al arroyo Abrilongo, próxi- 
mo á su nacimiento, está el hito arti- 
ficial 713, arrimado á un pequeño hito 
antiguo de piedra esquistosa y al lado 
de un pared, á la derecha del arroyo. 
Dista del anterior 480 metros, siendo 
el azimut de la linea 712-713 de 140,87 
grados. 

Desde este hito la frontera sigue 
por el curso del río Abrilongo en un 
trayecto de 17.500 metros, abando- 
nándolo en un punto qae está á unos 
70 metros agua arriba del pontón de 
las Barradas, para atravesar la Be- 
yerta de Arronches, cuyo terreno di- 
vide, dejando la tercera parte en Por- 
tugal y siguiendo luego por el límite 
que separa de España, la primera Be- 
yerta de Onguella ó Beyerta de On- 
guella de Arriba, que queda en Por- 
tugal, hasta el molino de las Biscas 
sobre el río Gévora. 

De aquí se dirige por el lado de la 
Dehesiña y por los antiguos hitos has- 
ta el de la Garrota, para después se- 
guir por el límite que separa de Por- 
tugalla segunda Beyerta ó de Ongue- 
lla de Abajo, que queda toda en Es- 
paña, tocando después en el primer 
hito del término de Badajoz. 

En este trayecto se colocaron los 
hitos desde el niim. 714 hasta el nú- 
mero 760 en las siguientes condi- 
ciones. 

El hito artificial 714 está en la mar- 
j^en izquierda del río Abrilongo, á 



antigo, depois do caminho da Codose- 
ra para Alégrete. Dista do anterior 
1.075 metros e aqui se separam os 
ooncelhos Portalegre e Arronches» em 
Portugal, e o Ayuntamiento de Codo- 
sera em Hespanha. O azimuth da H- 
nha 710-711 é de 204,98 graos. 

No cabero dos Bastos ou da Parra 
está o marco artificial 712, em sitio 
de aguas vertentes, entre os ribeíros 
com aquellos nomes e mais baixo que 
o do marco anterior, do qual dista 970 
metros. O azimuth da linha 711-712 é 
de 136,92 graos. 

Junto ao ribeiro Abrüongo, prozi- 
mo da sua origem, está o marco arti- 
ficial 713, em costado a um pequeño 
marco antigo de pedra schistosa e ao 
pé d^uma parede ao lado direito do 
ribeiro. Dista do anterior 480 metros, 
sendo o azimuth da linha 712-713 de 
140,87 graos. 

Desde este marco a fronteira segne 
pelo curso do ribeiro Abrilongo, n^um 
trajéete de 17.500 metros, abando- 
nando-o n*um ponto que está uns 70 
metros a montante do pontáo das Ba- 
rradas para atravessar a Beferta de 
Arronches, cujo terreno dividirá, 
deixando a ter9a parte em Portugal 
e seguindo logo pelo limite que sepa- 
ra de Hespanha a prímeira Beferta 
de Onguella ou Beíerta de Onguella 
de Cima, que fica toda em Portugal 
até ao moinho das Biscas sobre o rio 
Xevora. 

D'aqui se dirige pelo alto de Defe- 
zinha e pelos antigos marcos até ao da 
Garrota, para depois seguir pelo li- 
mite que separa de Portugal a 2.^ 
Beferta ou de Onguella de Baixo, que 
fica toda em Hespanha, indo tocar no 
primeiro marco do termo de Badajoz. 

N'este trajéete foram collocados os 
marcos desde num. 714 até o numero 
760 ñas seguintes condicdes. 

O marco artificial 714 está na mar- 
gem esquerda do Bibeiro Abrilongo» 
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65 metros del pontón de las Barradas, 
qne queda en Portugal (arruinado al 
tiempo de colocar los hitos). 

El hito está en el borde N. del ca- 
mino que por allí atraviesa la frontera. 

El hito artificial 715 está á la íe- 
quierda del Abrilongo y á la derecha 
de un cerro de poca altura, distante 
del anterior 1.130 metros. El azimut 
de la linea 714-715 es de 118,45 
grados. 

A 765 metros del anterior, y á 15 
metros después de pasado el regato 
de los Melonares, está el hito artifi- 
cial 716, en un pequeño valle. El azi- 
mut de la linea 715-716 es de 110,43 
grados. 

El hito artificial 71 7 está en un ce- 
rro, 600 metros al NO. del cortijo de 
Malaque, que queda en España. Dista 
del anterior 588 metros y el azimut 
de la linea 716-717 es de 120,68 
grados. 

El hito artificial 718 está en un te- 
rreno casi llano, pasados dos caminos 
que atraviesan la raya en dirección á 
Campo Mayor . 

Está este hito en el punto de unión 
de las Reyertas de Arronches y On- 
guella de Arriba, distante del anterior 
948 metros, siendo el azimut de la lí- 
nea 717-718 de 122,95 grados. 

En el primer alto que se encuentra 
subiendo el anterior, está el hito ar- 
tificial 719, distante de aquél 144 me- 
tros, y siendo el azimut del alinea- 
miento de los dos de 37,45 grados. 

El hito artificial 720 está en lo alto 
del cerro llamado Alecrim, á 460 me- 
tros del anterior. El azimut de la lí- 
nea 719-720 es de 33,31 grados. 

En la pendiente Este del menciona- 
do cerro está el hito artificial 721 , dis- 
tante del anterior 195 metros, siendo 
el azimut de la línea 720-721 de 45,28 
grados. 

Después de descender el cerro an- 
terior, y á la izquierda de otro llama- 
do Earrusco, se encuentra el hito ar- 



a 65 metros do pontáo das Barradas,, 
que fica em Portugal (arruinado ao^ 
tempo da colloca9áo dos marcos). 

O marco está encostado ao bordo N, 
do caminho que por alli atravessa a. 
fronteira. 

O marco artificial 715 está á esquer- 
da do Abrilongo e a direita d'um pe- 
queño serró, distante 1 .130 metros da 
anterior. O azimuth da linha 714-715 
é de 118,45 graos. 

A 765 metros do anterior e 15 me- 
tros depois de passado o regato dos 
Melloaes está o marco artificial 716, 
n'um pequeño valle. O azimuth da li- 
nha 715-716 é de 110,43 graos. 

O marco artificial 717 está n^unb 
serró, 600 metros a NO. do cortija 
de Malaque, que fica em Hespanha. 
Dista do anterior 588 metros e o azi- 
muth da linha 716-717 é de 120,6a 
graos. 

O marco artificial 718 está n'um 
terreno quasi plano, passados dois- 
caminhos que atravessam a raia em 
direc^ao a Campo Maior. 

Está este marco no ponto de umáo- 
das liefertas de Arronches e Ongue- 
11a de Cima, distante do anterior 948 
metros, o azimuth da linha 717-718 é> 
de 122,95 graos. 

No primeiro alto que se encentra 
subindo do anterior está o marco ar- 
tificial 719, distante de aquello 144 
metros e sendo o azimuth do alinha- 
mentó dos dois de 37,45 graos. 

O marco artificial 720 está no alta 
do serró chamado Alecrim, a 460 me- 
tros do anterior. O azimuth da linha 
719-720 é de 33,31 graos. 

No declive ou pendente Leste do- 
mencionado serró está o marco artifi- 
cial 721, distante 195 metros do ante- 
rior, sendo o azimuth do alinhamenta 
720-721 de 45,28 graos. 

Depois de descer o serró anterior, 
e a esquerda de outro chamado Fa- 
rrusco, encentra- se o marco artificial 
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^ificial 722, enclavado entre el regato 
«de la Langaruta y el camino que por 
allí pasa en direoci6n á Malaque. Dis* 
ta del anteríüor 590 metros, siendo el 
.acimut de la linea 721-722 de 77,23 
grados. 

Después de pasado el regato de la 
Langaruta, ¿ la izquierda del camino 
que por allí pasa, está el hito artifi* 
^al 723, distante 1.050 metros del 
•anterior, quedando hacia el lado de 
España, en una elevación, la casa de 
la Cierva, á 150 metros. 

Desde este hito la raya va en linea 
recta á pasar por el centro del horno 
^e cal, que pertenece al mismo dueño 
que la casa de la Cierva, continuando 
-después en linea recta hasta el hito 
siguiente. El azimut de la L'nea 722- 
723 es de 84,32 grados. 

Bajando del lugar donde está el 
homo de la Cierva (cuyo centro es 
punto de raya), después de cruzar un 
oamino para Ca]][ipo Mayor y más ade- 
lante el regato de los Ahorcados, se 
encuentra el hito artificial 724. 

Desde el hito 723 al centro del hor- 
no hay 50 metros y desde este punto 
«1 hito 724 hay 510 metros. El azimut 
4e la linea 723-724 es de 78,61 grados. 

Subiendo del hito 724 á un cerro, 
«e encuentra el hito artificial 725, á 
235 motros del anterior. El azimut de 
la linea 724 725 es de 65,82 grados. 

En lugar bajo, poco antes de una 
vaguada seca, en el sitio conocido por 
Manchas de los Falleros, está el hito 
artificial núm. 726, distante del ante- 
rior 183 metros. Hubo aquí en tiem- 
pos un montón de piedras y un peque- 
ño hito con una A. Los hitos 724, 725 
y 726 están en línea recta, y el azimut 
-de la linea 725 726 es de 66,57 gra- 
dos. 

El hito artificial 727 está en un alto 
con el nombre de Falleros, distante 
;255 metros del anterior, y siendo el 
^izimut del alineamiento de los dos de 
74,49 grados. 

Bajando del hito anterior, en la 



722, cravado entre o regato da Laii- 
garuta e o caminho que por alli paasa 
em direc9ao a Malaque. Dista do an- 
terior 590 metros, sendo o azimuth 
da linha 721-722 de 77,23 graos. 



Depois de passado o regato da 
garuta, á esquerda do caminho que 
por alli passa, está o marco artificial 

723, distante 1.050 metros do ante- 
rior, ficando para o lado de Hespa- 
nha, em uma eleva9áo, a casa da 
Cierva, a 150 metros. 

D^este marco a raia vae linha recta 
ao centro do forno de cal, que per- 
tence ao mesmo dono da casa da Cier- 
va, indo depois em linha recta ao 
marco seguinte. O azimuth da linha 
722-723 é de 84,32 graos. 

Baixando do sitio do forno da Cier- 
va (cujo centro é ponto de raia), de- 
pois de cruzar um caminho para Cam- 
po Maior e mais adianto o regato dos 
Enf oreados, encentra- se o marco ar- 
tificial 724 . 

Do marco 723 ao centro do forno 
sao 50 metros e d^este ponto ao mar- 
co seguinte sao 510 metros. O azimuth 
da linha 723-724 é de 78,61 graos. 

Subindo do marco 724 a um cabe90 
ahi se encentra o marco artificial 725, 
a 235 metros do anterior. O azimuth 
da linha 724-725 é de 65,82 graos. 

Em logar baixo, pouco antes de 
uma vertente secca, no sitio conheci- 
do por Manchas dos Falheiros, está o 
marco artificial num. 726, distante do 
anterior 183 metros. Houve aqui em 
tempes um monte de pedras e um pe- 
queño marco com um A. Os marcos 

724, 725 e 726 estao em linha recta e 
o azimuth do alinhamento 725-726 é 
de 66,57 graos. 

O marco artificial 727 está n^um 
alto com o mesmo nome de Falheiros, 
distante 255 metros do num. 726, e 
sendo o azimuth do alinhamento dos 
dois de 74,49 graos. 

Baixando do marco anterior, na 
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pendiente del terreno, antes de cru- 
zar el regato de la Barrosa, encuén- 
trase el hito artificial núm. 728, dis- 
tante de aquél 92 metros, y siendo el 
^mut de los dos de 80,70 grados. 

£1 hito artificial 729 está después 
•de cruzar el regato de la Barrosa, en 
unos peñascos grandes esquistosos 
llamados Biscos de los Falleros, á 145 
metros del hito anterior y á 50 metros 
«1 NE. de un colmenar. El azimut de 
la linea 728-729 es de 1 10,04 grados. 

En un sitio alto, 130 metros m¿s 
adelante del anterior, está el hito ar- 
tificial núm. 730, unos 250 metros al 
O. de un pico. £1 azimut de la linea 
729-730 es de 107,30 grados. 

El hito artificial 731 está á 838 me- 
tros del anterior y un poco á la izquier- 
da del pico de la Pedernera, después 
de cruzar una vereda llamada de las 
Barras y otro camino que conduce á 
Campo Mayor. 

^üste hito distingüese perfectamen- 
te desde los altos de la margen dere- 
cha de Abrilongo. £1 azimut de la li< 
nea 730-731 es de 73,21 grados. 

En el sitio llamado Portillo de las 
Barras de Puerto Serrano, á la dere- 
cha de un pico ó cerro poco elevado, 
está el hito artificial 732, distante del 
anterior 145 metros y 40 metros al O. 
de un colmenar. El azimut de la Unea 
731-732 es de 35,33 grados. 

£n sitio conocido con el mismo 
nombre que el anterior, en media la- 
dera de suave pendiente, se encuen- 
tra el hito artificial 733, distante del 
anterior 145 metros. El azimut de la 
línea 732 733 es de 37,52 grados. 

Bajando del anterior, antes de las 
peñas conocidas en España con el 
nombre de Biscos de Onguella y en 
Portugal por el de Monchoes, terreno 
llano y laborable, encuéntrase el hito 
artificial 734, distante 352 metros del 
anterior. 

Continúa la frontera pasando por 
los primeros riscos que están sobre 



pendente do terreno, antes de cruzar 
o regato da Barrosa, enoontra-se o 
marco artificial num. 728, distante 
d^aquelle 92 metros e sendo o azimuth 
do alinhamento dos dois de 80,70 
graos. 

O marco artificial 729 está depois 
de cruzar o regato da Barrosa, n^umas 
penhas grandes schistosas chamadas 
Biscas dos Palheiros, a 145 metros 
do anterior e 50 metros a NE. d^um 
oolmeal. O azimuth da linha 728-729 
éde 110,04 graos. 

N^um sitio alto, 130 metros adiante 
do anterior, está o marco artificial 
num. 730, uns 250 metros ao poente 
d'um cabero. O azimuth da linha 729- 

730 é de 107,30 graos. 

O marco artificial 731 está a 838 
metros do anterior e um pouco á es- 
querda do cabe90 da Pcderneira, de- 
pois de cruzar uma vereda chamada 
das Barras e outro caminho que con- 
duz a Campo Maior. 

Este marco distingue-se perfecta- 
mente dos altos da margem direita de 
Abrilongo. O azimuth da linha 730- 

731 é de 73,21 graos. 

No sitio chamado Portella das Ba- 
rras de Porto Serrano, na direita 
d'um serró ou cabero pouco elevado, 
está o marco artificial 732, distante 
do anterior 145 metros e 40 metros a 
O. d^um colmeal. O azimuth da linha 
731-732 é de 35,33 graos. 

No sitio conhecido pelo mesmo ne- 
me, a meia encesta de inclinaQao sua- 
ve, encentra- se o marco artificial nu- 
mero 733, distando do anterior 145 
metros. O azimuth da linha 732-733 é 
de 37,52 graos. 

Baixando do anterior, antes das 
penhas conhecidas em Hespanha pe- 
las Biscas de Onguella e em Portugal 
por Monchoes, terreno plano e labo- 
ravel, encentra- se o marco artificial 
734, distante 352 metros do anterior. 

Continua a fronteira passando pe- 
las primeiras riscas que estao sobre 
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un cerro, y por el segundo grapo de 
peñas esquistosas. El azimut de la li- 
nea 733-734 es de 88,08 grados. 

En los citados riscos, 30 metros an- 
tes de mx camino que va 4 Álburqaer- 
que, está el hito artificial 735, distan- 
te del anterior 750 metros, siendo el 
azimut de la linea 734-735 de 98,57 
grados. 

La raya, pasando por los riscos y 
por medio de la casa del molino del 
mismo nombre, desciende á cruzar el 
rio Gévora, en dirección al hito si- 
guiente. 

Subiendo la margen izquierda del 
i^io Gévora se halla el hito artificial 
núm. 736, junto 4 un antiguo hito de 
1,5 metros de altura, conocido con el 
nombre de hito de la Dehesiña, terre- 
no cubierto de monte. Dista del río 
280 metros y del anterior 480 metros. 
£1 azimut de la línea 735-736 es de 
103,95 grados. 

En un sitio alto conocido con el 
nombre de Mancha de los Riscos se 
encuentra el hito artificial 737, dis- 
tante del anterior 564 metros, junto 
4 un hito antiguo de 0,80 metros de 
altura. El azimut de la línea 736-737 
es de 118,26 grados. 

En otro sitio alto está el hito arti- 
ficial 738 después de cruzar el arroyo 
seco de San Miguel, junto á un hito 
pequeño de piedra que está tumbado 
en medio del monte, del cual el terre- 
no está cubierto, siendo desde aquí 
despejado y suavemente ondulado. 
Dista del anterior 500 metros, siendo 
elazimutdelalínea737-738 de 137,93 
grados. 

En sitio también alto, después de 
la laguna y antes de la cañada ó rega- 
to de la Víbora, está el hito artificial 

739, junto á un hito de piedra, distan- 
te del anterior 742 metros. El azimut 
de la linea 738-739 es de 137,39 gra- 
dos 

Junto á un viejo hito de piedra 
bajo y ancho se halla el hito artificial 

740, entre dos brazos del regato seco 



um serró e pelo segundo grupo de 
penhas schistosas. O azimuth da linha 
733-734 é de 88,08 graos. 

Ñas citadas riscas, 30 metros ante» 
d'um caminho para Alburquerqae, 
está o marco artificial 735, distante 
do anterior 750 metros, e sendo o azi- 
muth da linha 734-735 de 98,57 graos. 

A raia, passando pelas riscas e pelo 
meio da casa do moinho do mesmo 
nome, desee a cruzar o rio Xevora» 
em direc9ao ao marco seguinte . 

Subindo a margem esquerda do río 
Xevora encontra-se o marco artificial 
num. 736, junto a um antigo marco 
de 1,5 metros de altura, conhecido 
por marco alto da Defesinha, terreno 
cuberto de mattos. Dista do rio 280 
metros e do marco anterior 480 me- 
tros. O azimuth da linha 735-736 é de 
103,95 graos. 

N'um sitio alto conhecido pelo norae 
de Manchas das Biscas encontra-se o 
marco artificial 737, distante do ante- 
rior 564 metros e encostado a um 
marco antigo de 0,80 metros de altu- 
ra. O azimuth da linha 736-737 é de 
118,26 graos. 

Em outro sitio alto está o marco 
artificial 738, depois de cruzar o rega- 
to secco de S. Miguel, junto a um pe- 
queño marco de pedra tombado no 
meio de mattos, de que o terreno está 
cheio, sendo d^aqui por diante des- 
afrontado e suavemente ondulado. 
Dista do anterior 500 metros, sendo 
o azimuth da linha 737-738 de 137,93 
graos. 

Em sitio tambem alto, depois da 
lag5a e antes da cañada ou regato da 
Víbora, está o marco artificial 739, 
junto a um marco de pedra, distante 
do anterior 742 metros. O azimuth da 
linha 738-739 é de 137,39 graos. 

Junto a um velho marco de pedra 
baixo e largo encontra-se o marco ar- 
tificial 740, entre dois bra90S do re- 
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de la Víbora, terreno llano. Dista del 
anterior 380 metros, siendo el azimut 
de la linea 739-740 de 133,58 grados. 

A 280 metros del anterior encuén- 
trase el hito artificial núm. 741, jun- 
to 4 otro antiguo de piedra, muy bajo, 
situado enfrente del monte portugués 
de encinas llamado del Gobernador, 
terreno llano, j 120 metros antes de 
un camino de Alburquerque para 
Campo Mayor. El azimut de la linea 
740-741 es de 152,93 grados. 

El hito artificial 742 está junto 4 
otro hito pequeño y antiguo de pie- 
dra, 227 metros después de pasado el 
camino antes referido. Dista del an- 
terior 336 metros, siendo el azimut 
de la línea 741-742 de 145,43 grados. 

Después de pasar el lugar bajo de- 
nominado Badenfrio, encuéntrase el 
hito artificial 743, junto 4 un hito an- 
tiguo de piedra que está unos 300 
metros al Norte de una pequeña lagu- 
na portuguesa, llamada de Salguei- 
ral. Dista del anterior 520 metros, 
siendo el azimut del 742-743 de 1 32,84 
grados. 

Subiendo suavemente del hito 743 
se encuentra el hito artificial 744, en 
el sitio conocido con el nombre de Ba- 
dén de Pozo Puercas, junto á otro hi- 
to antiguo de piedra que está 7 me- 
tros después de pasar un camino de 
carros. La distancia de este hito al 
precedente es de 354 metros y el azi- 
mut de los dos es de 121,26 grados. 

El hito artificial 745 está junto á 
otro andguo de color obscuro, en te- 
rreno Uano y descubierto, distante 
del anterior 392 metros. El azimut 
del alineamiento 744-745 es de 128,19 
grados. 

Cruzados dos brazos del regato seco 
llamado de San Juan se encuentra el 
hito artificial 746, junto á un peque- 
ño hito antiguo, 280 metros más allá 
del segundo brazo y 733 metros dis- 
tante del hito 745. El azimut de la lí- 
nea 745-746 es de 145,06 grados. 



gato seco da Víbora, terreno plano. Dis* 
tado anterior 380 metros, sendo o azi- 
muthdalinha739-740del33,58graos. 

A 280 metros do anterior encontra- 
se o marco artificial num. 741, junto 
a outro antigo de pedra, muito baixo, 
situado em frente do monte portugués 
de azinheiros chamado do G-overna- 
dor, terreno chao e J 20 metros antes 
de um caminho de Alburquerque para 
Campo Maior. O azimuth da linha 
740-741 é de 152,93 graos. 

O marco artificial 742 está junto a 
outro pequeño de pedra antigo, 227 
metros depois de passado o caminho 
anteriormente referido. Dista do an- 
terior 336 metros, sendo o azimuth 
da linha 741-742 de 145,43 graos. 

Depois de passar o logar baixo de- 
nominado Badenfrio encontra-se o 
marco artificial 743, junto a um mar- 
co antigo de pedra que está uns 300 
metros ao Norte de uma pequeña la- 
goa portugueza chamada Salgueiral. 
Dista do anterior 520 metros, sendo 
o azimuth da linha 742-743 de 132,84 
graos. 

Subindo suavemente do marco 743 
encontra-se o marco artificial 744, no 
sitio conhecido por Badén de P090 
Porcas, junto a outro marco antigo de 
pedra que está 7 metros depois de 
passar um carreiro. A distancia entre 
os marcos 743 e 744 é de 354 metros 
e o azimuth d'este alinhamento é de 
121,26 graos. 

O marco artificial 745 está junto a 
um marco antigo de cdr escura, em 
terreno plano e descoberto, distante 
392 metros do anterior. O azimuth da 
linha 744-745 é de 128,19 graos. 

Cruzados dois bra90S do regato 
secco chamado de S. Joao encontra-se 
o marco artificial num. 746, junto a 
um pequeño marco antigo, 280 me- 
tros adianto do segundo bra90 e 733 
metros distante do num. 745. O azi- 
muth da linha 745-746 é de 145,05 
graos. 
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El hito u'tificial 747 eatá jnnto á 
un Mto antiguo d« piedra, 28 metros 
á la izquierda de la aeñal geodésica 
<Nave>, de la triangalación portu- 
guesa, distante del anterior 510 me- 
tros. Él azimut de la línea 746 747 es 
ié 151,38 grados. 

En terreno alto cubierto de monte 
se encuentra el hito artificial 748, 
ftntes de llegar al arroyo seco del 
Clérigo, junto á un hito antiguo de 
piedral Dista del anterior 415 metros, 
siendo el azimut de la línea 747-748 
áe 149,15 grados. 

En terreno llano y con monte se 
halla el hito artificial núm. 749, jun- 
to á un hito antiguo de lorma coa- 
drangular que está 30 metros después 
del arroyo del Clérigo. Dista del an- 
terior 545 metros, siendo el azimut de 
la linea 74;í-749 de 167,87 grados. 

El hito artificial 750 está en sitio. 
alto, después de cruzar una vaguada 
seca afluente del arroya del Clérigo, 
y i la derecha de un cerro poco ele- 
vado. La longitud de la línea 749-750 
«s de 628 metros y su azimut es de 
i 70, 29 grados. 

Junto á un pequeño hito antiguo de 
color obscuro, enterrado en medio de 
piedras sueltas, encuéntrase el hito 
artificial 751, en sitio alto, 340 me- 
tros después de un camino de Villar 
de Bey á Campo Mayor. Dista del an- 
terior 650 metros, siendo el azimut de 
la linea 750-751 de 159,75 grados. 

Jnnto al antiguo hito de piedra lla- 
mado de las Garrotas, poco aotes de 
la laguna del mismo nombre, está el 
hito artificial 752, distante del ante- 
rior 50S metros, y siendo el azimut de 
la línea 751-752 de 180,3! grados. 

Sigue la linea de frontera dividien- 
do por medio la laguna, que tiene 
anos 200 metros en su mayor diáme- 
tro, y estando el hita artificial 753 
después de ella, junto á otro antiguo 
de piedra, á 3S6 metros del anterior. 
Sil azimut de la linea 752-753 es de 
178,63 grados. 



O marco artificial 747 está junto ^ 
um marco antigo de pedra, 28 metros 
á euquerda da signal geodésico «Na- 
ve*, da triangula^aopartugueEae dis- 
tante do anterior 510 metros. O aá- 
mnth da linha 746-747 é de 151,33 
graos. 

£m terrena alto coberto de mattos 
encontrase o marco artificial 748, 
antes de chegar ao regato seco do 
Clérigo, junto a um marco antigo de 
pedra. Dista do anterior 415 metroa, 
sendo o azimuth da linha 747-748 de 
149,15 graos. 

£m terreno chSo e de matto encon- 
tra-se o marco artiñcial 749, junto ^ 
um marco antigo de forma quadran- 
guiar que está 30 metros depois de 
pasear o regato do Clérigo. Dista da 
anterior 545 metros, sendo o azimuth 
da linha 748-749 de 167,87 graos. 

O marco artificial 750 está em sitio 
alto, depois de cruzar urna Tertente 
secca, amuente do regato do Clérigo, 
e a direita d'um serró pouco elevado. 
Dista do anterior 628 metros, sendo 
O azimuth da linha 749-750 de 170,29 

Junto a um pequeño marco antigo 

de cdr escura enterrado em meio de 
podras soltas encontra-se o marco ar> 
tificial 751, em sitio alto, 340 metroa 
adiante do caminho de Villar de Key 
a Campo Mator. Dista do anterior 650 
metros, sendo o azimuth da linha 750- 
751 de 159,75 graos. 

Junto ao antigo marco de pedra 
chamado das Garrotas, pouco antes 
da lagoa do mesmo nome, está o mar- 
co artificial 752, distante do anterior 
508 metros e sendo o azimuth da li- 
nha 751-752 de 180,31 graos. 

Segué a linha áa fronteira dividin- 
do ao meio a lagoa, que tem nns 200 
metroa no sen maior diámetro e es- 
tando o marco artificial 753 depoi« 
d'ella, junto a outro antigo do podra, 
a 386 metros do anterior. O azimuth. 
da linha 752-753 é de 178,63 graos. 
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£1 hito artiñdal 754 está jnnto á 
' otro antiguo de piedra, en terreno 
llano, 10 metros después de cruzar 
otra laguna seca. Dista del anterior 
443 metros, siendo el azimut de la H- 
nea 753754 de 158,73 grados. 

En terreno llano, entre dos brazos 
•del regato seco de S. Gayón, 210 me- 
tros al NE. del vértice geodésico 
clfalhadio do Gayo», se encuentra el 
hito artificial 755, junto á un hito an- 
tiguo, distante del anterior 564 me- 
tros, siendo el azimut de la linea 754- 
755 de 155,89 grados. 

El hito artificial 756 está unido á 
<rtro antiguo de 0,50 metros de altu- 
ra, próximo á una vaguada que más 
^ -abajo se une al regato de S. Gayón . 
Dista del anterior 612 metros, siendo 
-el azimut de lalinea 755*756 de 174,33 
grados. 

Junto al antiguo hito llamado de la 
laguna del Sestero ó del Salvador, á 
la izquierda de la vaguada anterior- 
mente mencionada, y después de cru- 
zar un camino que va al cortijo de 
D. Alfonso Grajera, está el hito arti- 
ficial 757, distante del anterior 380 
metros. El azimut de la linea 756-757 
•68 de 228,77 grados. 

El hito artificial 758 está junto á 
un hito antiguo de piedra, 220 metros 
%adelante de un camino de Villar de 
Bey á Campo Mayor, poco después de 
'Cruzar el regato de S. Gayón, en la 
linde de un monte de encinas. Dista 
<del anterior 788 metros, siendo el azi- 
mut de la línea 757-758 de 224,78 
.grados. 

El hito artificial 759 está junto á 
un hito antiguo de piedra, de forma 
prismática triangular, conocido con 
«1 nombre de hito de las Tres Esqui- 
nas, en la linde del mismo bosque 
•de encinas. El hito antiguo tiene en- 
cada cara respectivamente Fortale- 
gre, Badajoz, Alburquerque. La dis- 
tancia entre los hitos 758 y 759 es de 
278 metros y el azimut de los dos de 
d^,78 grados. 



O marco artificial 754 está junto a 
outro antígo de pedra que se encon- 
tra em terreno plano, 10 metros dé- 
pois de cruzar outra lagoa secca. Dis- 
ta do anterior 443 metros, sendo o azi- 
muthdalinha753-754del58,73graOB. 

Em terreno plano, entre dois bra- 
90S do regato secco de S. Gayáo, 210 
metros para NE. do vértice geodési- 
co «Malhadio do Gayo», encontra-sd o 
marco artificial 755, junto a um mar- 
co antigo, distante do anterior 564 
metros, sendo o azimuth da linha 
754-755 de 155,89 graos. 

O marco artificial 756 está encosta- 
do a outro antigo de 0°^,50 de altura, 
próximo de uma vertente que meas 
abaixo afflue ao regato de S. Gayáo. 
Dista do anterior 612 metros, sendo 
o azimuth da linha 755-756 de 174,33 
graos. 

Junto ao antigo marco chamado da 
lagoa do Sasteiro ou do Salvador, á 
esquerda da vertente anteriormente 
mencionada e depois de cruzar um 
caminho que vae ao cortijo de D. Al- 
fonso Grajera, está o marco artificial 
757, distante do anterior 380 metros. 
O azimuth da linha 756-757 é de 
228,77 graos. 

O marco artificial 758 está junto a 
um marco antigo de pedra, 220 me- 
tros adianto de um caminho de Villar 
de Bey para Campo Maior, logo de- 
pois de cruzar o regato de S. Gayao 
e na linde d^um monte de azinheiras. 
Dista do anterior 788 metros, sendo 
o azimuth da linha 757-758 de 224,78 
graos. 

O marco 759 é artificial e está jun- 
to a um marco antigo de pedra, de 
forma prismática triangular, conhe- 
cido pelo marco das Tres Esquinas, 
na Unde do mesmo azinhal. O marco 
antigo tem em cada face respectiva- 
mente Portalegre, Badajoz, Albur- 
querque. A distancia entre os marcos 
758 e 759 é de 278 metros e o azunutlL 
da Unha 758-759 é de 203,78 graos. 
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En el sitio donde la ray& vnelva á 
la izquierda con un ácgoto de poco 
mis de 90 grados está el hito artifí- 
oial 760, jonto al antigao hito de la 
Esquina, distante del anterior 395 
metros, j siendo el azimut de la linea 
759-760 de 236,13 gradoe. 

Hay aquí cuatro hitos de piedra, te- 
niendo uno de eUoa grabado Ic, j el 
mayor 0m,90 de altara. Por este hito 
. y por los siguientea pasa un carril en 
dirección ála caea ó monte de Ua Is- 
las. Desde este hito sigue la raya la 
antigna demarcación, cortando oí Gé- 
TOra y prosiguiendo hasta encontrar 
el río Caya, y por la corriente del 
onal continúa hasta su unión con el 
Guadiana, entre la provincia españo- 
la de Badajos y el distrito portugnós 
de Fortalegre. 

En este trayecto fueron colocados 
los hitos desde el núm. 760 al núme- 
ro 801. 

Junto i un hito antigno de piedra 
con 0^,90 de altura, teniendo graba- 
do en la cara que mira & Portugal 
-^ y la señal O en la que mira para 

' Espafia, está el hito artificial 761 , dis- 
tante del anterior 207 metros, alendo 
el azimut de la linea de los dos de 
148,61 grados. 
Es la linde de la dehesa espaüola 

, del Rincón, terreno cubierto de enci- 
nas, está el hito artificial 762, junto 
¿ otro antiguo de piedra con Oí", 50 de 
altura, que tiene — en la cara que 

Tuelve para Portugal y una C en la 
que mira hacia España. Dista del an- 
terior 338 metros, y la linea 761-762 
tiene un azimut de 163,36 grados. 

£1 hito artificial 763 está junto á 
otro antigno de piedra qne tiene -^ 

.en la cara que está mirando á Portu- 
gal y una C en la que Tnelve para Es- 
paña. 

Está próximo á la margen izquier- 
da de nno de los brazos secos que for- 



No sitio onde a rúa volve á esquer- 
da com nm ángulo pouco maior d» 
90 graos está o marco artificial 760, 
junto ao antigo marco da esqoinftr- 
diatante do anterior 395 metros e sen- 
do o asimuth da linha 759-760 de 
235,13 graoa. 

Ha aqui 4 marcea de pedra, ten- 
do um d'ellea gravado lo, e o maÍoi~ 
0'»,90 de altura. Por eate marco » 
pelos seguintes passa om carril em 
airec<;ao á casa ou monte das Ilhas. 
D'este marco segué a raia a antiga. 
demarca^tio, cortando o XeToraepro- 
segnindo até encontrar-se o rio Caiar 
pela oorrente do qual continoari ató 
a sua jaui;ao com o Guadiana, entre a 
provincia heapanhola de Badajos e O 
districto portuguez de Portalegre. 

N'este trajéete foram oollocados os- 
marcos desde numero 760 at¿ 801. 

Junto a um marco antigo de pedrtk 
com O™, 90 de altura, tendo grava- 
do na face qne olha para Portugal 
-— e o signal C na qne olha para 

Hespanha está o marco artificial nu- 
mero 761, distante do anterior 207 
metros, sendo o azininth dos dois de- 

148,61 gTHOB. 

Ka linde da deheaa heapanhola do 
Hincón, terreno coberto de azinhelras, 
está o marco artificial T62, junto a 
ontro antigo de pedra com ú'a,50 de 
altura, que tem -^ na face voltada. 

para Portugal e C na que olha para. 
Hespanha. Dista do anterior 338 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 761-762 
de 163,36 graos. 

O marco artificial 763 está junto a- 
um antigo marco de pedra que tesa 
rg- na face voltada para Portugal e 
C na qne está voltada para Heapanha. 

Está próximo da margem eaquerd» 
d'nm dos bra^oa seceos qne formam 
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man las islas del río Gévora, distante 
^el anterior 323 metros y formando 
la linea 762-763 nn aámnt de 154,10 
.j;rados. 

' Junto á un hito antiguo de piedra 
que tiene F en la cara Portuguesa y 
una C en la que mira hacia EspafLa 
496 encuentra el hito artificial 764 , dis- 
tante del anterior 343 metros y 27 
metros al ENE. del monte 6 casa por- 
tuguesa de las Islas. El azimut de la 
linea 763-764 es de 156,31 grados. 

•Después de cruzar el regato de San 
Oayón se encuentra el hito artificial 
765, junto á otro antiguo de piedra, 
que está á unos 15 metros de ia*con- 
¿oencia del regato con el Gévora, á 
la derecha del carril que va por la 

Taya. El hito tiene -^ en la cara por- 
tuguesa y una C en la española. La 
distancia del 764 al 765 es de 376 me* 
iros y el azimut de este alineamiento 
•de 149,63 grados. 

El hito artificial 766 está entre el 
xlo Gévora y el carril que va por la 
raya, distante del anterior 340 metros 
y junto á un hito antiguo que está par- 
tido, teniendo en las caras respecti- 

'^AS -=r V C. El azimut de la linea 
P -^ 

765-766 es de 169,53 grados. 

•El hito artificial 767 está en el sitio 
<Londe la raya vuelve hacia la dere- 
*cha, casi en ángulo recto, junto á un 
hito de piedra de un metro de altura, 

«que tiene -^^ en la cara que mira á 

Portugal, una C en la opuesta y una II 
^en una de las otras. Dista del anterior 
407 metros y el alineamiento de los 
•dos forma un azimut de 1 47 , 84 grados. 
Después de atravesar el rio Gévo- 
ra, 30 metros al Sur de su margen 
-derecha, terreno de prado con algu- 
nas encinas, se halla el hito artificial 
768, junto á otro antiguo un poco en- 

terrade, que tiene -^ en la cara que 



as ilhas do rio Xevora, distante 323 
metros do anterior, tendo o alinha- 
mentó dos dois um azimuth de 154,10 
graos. 

' Junto a um marco antigo de pedra 
que tem P na face Portugueza e C na 
que olha para Hespanha encontra-se 
o marco artificial 764, distante do an- 
terior 343 metros e 27 metros ENE. 
do monte ou casa portugueza daa 
Bhas. O azimuth da Enha 763-764 6 
de 156,31 graos. 

Depois de cruzar o regato de S. Ga- 
yáo encontra-se o marco artificial 765, 
]unto a outro antigo de pedra, que 
está a uns 15 metros da confluencia 
do regato com o Xevora, á direita do 
carril que vae pela raia. O marco tem 

-^ na face portugueza e C na hespa- 

nhola. A distancia do 764 ao 765 é de 
37*6 metros e o azimuth d^alinhamen- 
to é de 149,63 graos. 

O marco artificial 766 está entre o 
rio Xevora e o carril que vae pela 
raia, distante do anterior 340 metros 
e junto a um marco antigo que está 
quebrado, tendo ñas faces respectivas 

^ . o. o .^.«. .. ..h. ,.«.. 

é de 169,53 graos. 

O marco artificial 767 está no sitio 
onde a raia volve á direita, quasi em 
ángulo recto, junto a um marco de 
pedra de 1 metro de altura, que tem 

— na face que olha para Portugal, e 

um C na apposta e um E n'uma daa 
entras. Dista do anterior 407 metros, 
sendo o azimuth d'este alinhamento 
de 147,84 graos. 

Depois de atravessar o rio Xevora, 
30 metros ao Sul da sua margem di- 
reita, terreno de prado com algumaa 
azinheiras, encontra-se o marco arti- 
ficial 768, junto a outro antigo um 

9 
pouco enterrado, que tem — na &ce 



mira á Portugal y una C en la que que olha para Portugal e G na hespa- 
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iqi^a á Espaffa. Dista del anterior 176 
metros y el alineamiento de los dos 
t^ne un azimut de 245,87 gradoa. 

Junto á un pequeño hito que casi 
e^ti enterrado se encuentra el hito 
artiñcial 769, á la derecha de una va- 
guada seca que conduce al Gévora las 
aguas del Valle de la Raposa. Dista 
del anterior 224 metros, siendo el azi- 
n\ut de la línea 768-769 de 249,25 
grados. 

El hito artificial 770 está sobre una 
linde divisoria de terrenos, en el bor- 
de del camino, á la derecha del Valle 
d^ la Baposa, terreno flanqueado de 
alturas. Dista del anterior 438 metros, 
sipndo el azimut de este alineamiento 
de 247,65 grados. 

Después de pasado el regato que 
corre por el mencionado Valle de la 
Bftposa encuéntrase el hito artificial 
771, junto 4 un hito antiguo tumbado, 
terreno llano entre las referidas altu- 
ras. Dista del anterior 378 metros, 
siendo el azimut de la linea 770-771 
de 241,28 grados. 

El hito artificial 772 está en el sitio 
donde la raya deja el aludido valle y 
sube á las alturas de la izquierda en 
la primera elevación del terreno, á 4 1 5 
metros del anterior. El azimut de la 
línea 771-772 es de 236,19 grados. 

A 195 metros del anterior, después 
de pasar un camino poco seguido que 
conduce á Campo Mayor, se encuen- 
tra el hito artificial 773, en otra ele- 
vación de las citadas alturas, junto á 
un hito antiguo de piedra. Es terreno 
cubierto de íaras y encinas. El azimut 
de la línea 772-773 es de 238,18 
gibados. 

Junto á un hito antiguo que está 
casi enterrado se encuentra el hito 
artificial 774, á la izquierda del Valle 
á% la Eaposa, en una loma del terre- 
no que sube hacia la izquierda. Dista 
del anterior 377 metros, siendo el azi- 
mut de la linea 773-774 de 228,84 
grttdos. 

jp, hito artificial 775 está en otra 



nhola. Dista do anterior 176 metros» 
sendo o azimuth d'este alinhamento 
de 245,87 graos. 

Junto a um pequeño marco de pe? 
dra quasi enterrado encontra-se o 
marco artificial 769, á direita de urna 
vertente seca que conduz ao Xevora^ 
as aguas do Valle da Baposa. Disten 
do anterior 224 metros, sendo o azi-» 
muth da linha 768-769 de 249,25- 
graos. 

O marco artificial 770 está sobr» 
uma linde divisoria de terrenos, na. 
orla de um caminho, á direita do Va- 
lle da R^osa, terreno flanqueado de 
alturas. Dista do anterior 438 metros» 
sendo o azimuth da linha 769-770 ám 
247,65 graos. 

Depois de passado o regato que 
corre pelo mencionado Valle da Ra- 
posa encontra-se o marco artificiaL 
771, junto a um marco antigo tomba- 
do, terreno chao entre as referidas- 
alturas. Dista do anterior 378 me- 
tros, sendo o azimuth da linha 770- 
771 de 241,28 graos. 

O marco artificial 772 está no sitio 
onde a raia deiza o alludido valle e 
sobe as alturas da esquerda na pri- 
meira eleva^áo do terreno, a 415 me- 
tros do anterior. O azimuth da linha 
771-772 é de 236,19 graos. 

A 195 metros do anterior, depois- 
de passar um caminho pouco seguido 
que conduz a Campo Maior, encontra- 
se o marco artificial 773, em outnu 
eleva9áo das ditas alturas, junto a 
um marco antigo de pedra. E'terreno 
coberto de estevas e azinheiras. O 
azimuth da linha 772-773 é de 238,18. 
graos. 

Junto a um marco antigo quasi en* 
terrado encontra-se o marco artificialr 
774, á esquerda do Valle da Raposa,, 
em uma lombada de terreno que sobo 
para á esquerda. Dista do anterior 
377 metros, sendo o azimuth da linha 
773-774 de 228,84 graos. 



.0 marco artificial 775 estáemoutra 
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loma desde donde se ve el monte de 
Castros, distante del anterior 519 me- 
tfós, y siendo el azimut de la línea 
774-775 de 227,81 grados. 

Después de pasar nn regato seco, 
subiendo otra loma del terreno, está 
el hito artificial 776, junto á otro hito 
antiguo casi enterrado, á 474 metros 
del anterior, y siendo el azimut del 
alineamiento de ambos de 217,95 
grados. 

£1 hito artificial 777 está junto á 
otro pequefio de piedra, en el borde 
izquierdo del cammo y en la loma que 
corresponde al cerro de la Libiana, 
qUe está en España, coronado con el 
vértice geodésico del mismo nombre 
de triangulación portuguesa. £1 hito 
777, que está en un punto de la divi- 
soria de aguas del Valle de la Kaposa 
y el regato de la Libiana, dista del 
anlerior 133 metros, siendo el azimut 
de la linea 776-777 de 221,34 grados. 

Después de pasado un camino para 
Campo Mayor está el hito artificial 778 
en un cerro donde se principia á ver 
Badajoz, junto á un hito antiguo, 
ancho y bajo en el borde izquierdo del 
camino. Dista del anterior 563 metros, 
siendo el azimut de la línea 777-778 
de 241,35 grados. 

El hito artificial 779 está en el bor- 
de derecho del camino, en sitio alto, 
desde donde se avista Badajoz y £1- 
vas, unos 100 metros antes de la bi- 
furcación de un camino para el cortijo 
de la Libiana. Dista del anterior 573 
metros, siendo el azimut de la línea 
778779 de 220,20 grados. 

En el valle del regato de la Libiana, 
40 metros después de éste, está el hito 
artificial 780, en el borde derecho del 
camino que va por la raya y 8 metros 
después de otro que la atraviesa en 
dirección á Campo Mayor. La longitud 
de la línea 779-780 es de 528 metros 
y su azimut es de 240,61 grados. 



Junto á un hito antiguo que está 
en un alto, á la derecha del camino 



lombada de terreno, de onde se ve o 
monte de Castres, distante do ante- 
rior 519 metros e sendo o azimuth da 
linha 774-775 de 227,81 graos. 
• Depois de passar um regato secco 
e subindo a outra lombada de terrena 
está o marco artificial 776, junto a 
outro antigo quasi enterrado, a 474 
metros do anterior, e sendo o azimuth 
da linha 775-776 de 217,95 graos. 

O marco artificial 777 está junto a 
um marco pequeño de pedra, no bor- 
do esquerdo do caminho e na lombada 
que corresponde ao serró da Libiana, 
que está em Hespanha, corvado pelo 
vértice geodésico do mesmo nome, 
pertence á triangula^ao portugueza. 
O marco 777, que está n'um ponto de 
divisáo de aguas entre o Valle da Ka- 
posa e o regato da Libiana, dista do 
anterior 133 metros, sendo o azimuth 
da linha 776-777 de 221,34 graos. 

Depois de passado um carreiro 
para Campo Maior está o marco arti- 
ficial 778, n'um cerro d'onde se prin- 
cipia a avistar Badajoz, junto a um 
marco antigo, largo e baixo, no bordo 
esquerdo do caminho. Dista do ante- 
rior 563 metros, sendo o azimuth da 
linha 777-778 dé 241,35 graos. 

O marco artificial 779 está no bordo 
direito do caminho, em sitio alto, 
d'onde se avista Badajoz e Elvas, uns 
100 metros antes da bifurca(;áo d*um 
caminho para o cortijo da Libiana. 
Dista do anterior 573 metros, sendo 
o azimuth da linha 778-779 de 220,20 
graos. 

No valle do regato da Libiana, 40 
metros depois d'este, está o marco 
artificial 780, no bordo direito do ca- 
minho que vae pela rcáa e 8 metros 
depois de outro que atravessa em di- 
rec^áo a Campo Maior. A distancia 
ao anterior é de 528 metros e o azi- 
muth da linha 779-780 é de 240,61 
graos. 

Junto a um marco antigo que está 
n'um alto, á direita do caminho da 
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d^ la raya, se encuentra el hito artifi- 
cial 781, á 586 metros del anterior, 
teniendo el alineamiento de los dos 
un azimut de 218,35 grados. 

,E1 hito artificial 782 está en otro 
sitio alto, en el borde derecho del ca- 
mino, junto á un hito antiguo de pie- 
dra. Dista del anterior 720 metros, 
siendo el azimut de este alineamiento 
de 236,52 grados. 

El hito artificial 783 está nueve me- 
tros después de pasar el camino que 
atravesando la raya se dirige del cor- 
tijo del Molano al monte portugués de 
las Eosas. Dista del anterior 420 me- 
tros, y este sitio es conocido en Por- 
tugal con el nombre de las Hosas y 
eñ España por punta de la Libiana. El 
azimut delalinea782-783 es de 248,87 
grados. 

, Después de pasar el regato seco de 
Valvermello se encuentra el hito ar- 
tificial 782, cinco metros á la izquier- 
da del camino, junto á un antiguo 
hito de piedra, en el sitio de los Envi- 
ciados, y 360 metros hacia el Este del 
vértice geodésico Rosas, derrumbado 
en el tiempo en que se colocaron los 
hitos. Dista del anterior 825 metros, 
siendo el azimut de la línea 783-784 
de 231,67 grados. 

En terreno pendiente que baja 
hacia el regato de los Enviciados, jun- 
to, á un hito antiguo de piedra ^e en- 
cuentra el hito artificial 785, unos 15 
metros á la izquierda del camino y 295 
metros distante del anterior, forman- 
do los dos una linea cuyo azimut es 
de 229,92 grados. 

El terreno continúa descubierto en 
adelante. 

Después de pasado uno de los bra- 
zos del regato de los Enviciados, en 
terreno bajo y llano, se encuentra el 
hito artificial 786, en el borde derecho 
del camino y junto á un pequeño hito 
antiguó de piedra. Dista del anterior 
497 metros, siendo el azimut de este 
alineamiento de 239,80 grados. 



raia, encontra-se o mareo artificial 
781, a 586 metros do anterior, tendo 
o aÚnhamento dos dois um azimath 
de 218,35 graos. 

O marco artificial 782 está em outro 
sitio alto, no bordo direito do caminho» 
junto a um marco antigo de pedra. 
Dista do anterior 720 metros, sendo 
o azimuth d'estealinhamentode 236,52 
graos. 

O marco artificial 783 está 9 me- 
tros depois de passar um caminho 
que atravessando a raia se dirige do 
cortijo de Molano para o monte por- 
tuguez das Rosas. Dista do anterior 
420 metros e este sitio é conhecido 
em Portugal por as Bosas e em Hes- 
panha por punta de la Libiana. O 
azimuth da hnha 782-783 é de 248,87 
graos. 

Depois de passar o regato secoo de 
Valvermelho encontra-se o marco ar- 
tificial 784, cinco metros á esquerda 
do caminho, junto a um antigo marco 
de pedra, no sitio dos Enviciados e 
360 metros para Leste do vértice geo- 
désico «Hosas», derrnbado ao tempo 
da colloca^áo dos marcos. Dista do an- 
terior 825 metros, sendo o azimuth 
da linha 783784 de 231,67 graos. 

Em terreno vertente para o regato 
dos Enviciados, junto a um antigo 
marco de pedra, encontra-se o marco 
artificial 785, uns 15 metros á esquer- 
da do caminho e 295 metros distante 
do anterior, formando o alinhamento 
dos dois um azimuth de 229,92 graos. 

O terreno continua descoberto para 
diante. 

Logo depois de passado um dos bra* 
903 do regato dos Enviciados, em te- 
rreno baizo e plano, encontra-se o 
marco artificial 786, no bordo direito 
do caminho e junto a um pequeño 
marco antigo de pedra. Dista do an- 
terior 497 metros, sendo o azimuth 
do alinhamento dos dois de 239,80 
graos. 
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i Junto á tm hito antiguo casi ente* 
rrado se halla el hito artificial 787, en 
«1 borde derecho del camino y en el 
primer alto qne se sigue al valle en 
que corre el regato de los Enviciados, 
quedando 500 metros al O. del cortijo 
del mismo nombre. Dista del anterior 
725 metroH, siendo el azimut de la li- 
nea 786-787 de 244,81 grados. 

En el primer alto, después de pasar 
«1 regato de la Casa Blanca, y 340 me- 
tros después de un camino de carros 
que va á Campo Mayor, se halla 
«Ihito artificial 788 clavado en el bor- 
de izquierdo del camino, y distante 
del anterior 828 metros. El azimut 
de la linea 787-788 es de 238,63 gra- 
dos. 

. Cruzando una depresión del terreno 
y subiendo á otra altura, se halla el 
hito artificial 789, en el borde derecho 
del camino, en sitio de aguas vertien- 
tes, también llamado de la Casa Blan- 
ca: Dista del anterior 520 metros, 
siendo el azimut de la línea 788-789 
de 229,93 grados. 

£1 hito artificial 790 está á 470 me- 
tros del anterior, en sitio alto donde 
las aguas van al regato de Meliño, que 
«orre por la derecha y es afluente del 
Caya. Este sitio es conocido con el 
nombre de Rosillas y el hito queda 
unos 20 metros antes del camino de 
Badajoz á Campo Mayor, en la prolon- 
gación de la pared Sur de la caseta 
de Lopo. El azimut de la línea 789-790 
es de 237,31 grados. 

Bajando del sitio del hito anterior 
encuéntrase el hito artificial 791, en 
«1 borde derecho del camino, en donde 
se aparta otro para el puesto fiscal 
que está en la vía férrea. El hito está 
Junto á otro antiguo de piedra, vién- 
dose también dos particulares. Dista 
del anterior 216 metros, siendo el azi- 
mut de la línea 790-791 de 239,88 
grados. 

En sitio alto y descubierto, á 482 
metros del anterior, se encuentra el 
hito artificial 792, junto á un hito 



. Junto a um marco antigo quasi en- 
terrado encontra-se o marco artificial 

787, no bordo direito do caminho e 
no primeiro alto que se segué ao va- 
lle em que corre o regato dos Envi- 
ciados, ficando 500 metros ao O. do 
cortijo do mesmo nome. Dista do an- 
terior 725 metros, sendo o azimuth 
da linha 786-787 de 244,81 graos. 

No primeiro alto, depois de passa- 
do o regato da casa Branca e 340 me- 
tros depois d'um carreiro para Campo 
Maior, encontra-se o marco artificial 

788, era vado no bordo esquerdo do 
caminho e distante do anterior 828 
metros. O azimuth da Hnha 787-788 
é de 238,63 graos. 

Cruzando uma depressáo de terre- 
no e subindo a outra altura encontra- 
se o marco artificial 789, no bordo 
direito do caminho, em sitio de aguas 
vertentes, tambem chamado da Casa 
Branca. Dista do anterior 520 metros, 
sendo o azimuth da linha 788-789 de 
229,93 graos. 

O marco artificial 790 está a 470 
metros do anterior, em sitio alto duen- 
de as aguas vao ao regato de Mellinho, 
que corre pela direita e é affiuente do 
Caia. Este sitio é conhecido pelo nome 
de Hozilhas e o marco fica uns 20 me- 
tros antes do caminho de Badajoz a 
Campo Maior, no prolongamento da 
parede Sul da caseta de Lopo. O azi- 
muth da linha 789-790 é de 237,31 
graos. 

Baizando do sitio do marco anterior 
encontra-se o marco artificial 791, no 
bordo direito do caminho e onde se 
aparta um carreiro para o posto fiscal 
que está na via férrea. O marco está 
junto a outro antigo de pedra, vendó- 
se tambem dois particulares. Dista do 
anterior 216 metros, sendo o azimuth 
da linha 790-791 de 239,88 graos. 

Em sitio alto e descoberto, a 482 
metros do anterior, encontra-se o 
marco artificial 792, junto a um mar- 
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nuevo, en el borde derecho del cami- 
no, que aquí se conoce pooo. £1 asá- 
mnt de la linea 791-792 es de 219,21 
grados. 

El hito artificial 793 está en sitio 
alto, un poco más bajo que el ante- 
rior, del cual dista 459 metros, jnnto 
á nn antiguo hito de piedra, siendo el 
azimut de la linea 792-793 de 219,20 
grados. 

. En sitio elevado, antes del vértice 
geodésico «Mellinho», de la triangu- 
lación portuguesa, se halla el hito ar- 
tificial 794, junto á un hito nuevo, 
que es particular, distante 859 metros 
del anterior. El azimut de la línea 
793-794 es de 214,77 grados. 

El hito 795 está 28 metros á la iz- 
quierda SE. del vértice geodésico 
«Mellinho», en sitio alto; es artificial 
y dista del anterior 193 metros. El 
azimut de la linea 794-795 es de 233,80 
grados. 

Bajando del hito anterior en la di- 
rección de la Kaya se encuentra la 
vía férrea de Lisboa á Badajoz, y 15 
metros después de cruzarla está cla- 
vado el hito artificial 795 bis, quedan- 
do de este modo indicado el punto de 
cruce de la línea férrea con la de fron- 
tera. Dista del anterior 411 metros, 
siendo el azimut de la línea 795-795 
bis de 240 grados. 

En el primer alto que sigue á la lí- 
nea férrea está el hito artificial 796, 
junto á otro antiguo de piedra, dis- 
tante del anterior 368 metros, y sien- 
do el* azimut de la línea 795 bis-796 
de 252,43 grados. 

En el sitio conocido en España con 
el nombre de Gudiña, después de cru- 
zar un barranco hondo, en las alturas 
del lado izquierdo, se encuentra el hi- 
to' artificial 797, junto á otro antiguo 
de piedra, tumbado. Dista del ante- 
rior 256 metros, siendo el azimut de 
la línea 796-797 de 257,33 grados. 

El hito, artificial 798 se encuentra 
junto á otro antiguo, en terreno casi 
llano y elevado, á la izquierda y 



co novo, no bordo direito do camiolio 
que aqui é mal definido. O azimnth 
da linha 791-792 é de 219,21 graos. 

O marco artificial 793 está em sitia 
um pouco muis baizo que o anterior ,, 
do qual dista 459 metros, junto a nm 
antigo marco de pedra, sendo o azi- 
muth da linha 792-793 de 219,20 
graos. 

Em sitio elevado, antes do vértice 
geodésico «Mellinho», datriangula9ao 
portugueza, encentra- se o marco ar- 
tificial 794, junto a um marco novo, 
que é particular, distante 859 metros 
do anterior. O azimnth da Unha 793- 
794 é de 214,77 graos. 

O marco artificial 795 está 28 me- 
tros á esquerda SE. do vértice geodé- 
sico «Mellinho», em sitio alto, distan- 
te do marco anterior 193 metros. O 
azimuth da linha 794-795 é de 233,80 
graos. 

Baizando do marco anterior na di* 
rec9áo da raia, encontra-se a via fé- 
rrea de Lisboa a Badajoz, e 15 metros 
depois do segundo carril está crava- 
do o marco artificial 795 bis, ficandO' 
assim indicado o ponto de cruzamen- 
to da linha férrea com a de fronteira. 
Dista do anterior 411 metros, sendo 
o azimuth da linha 795-795 bis de 
240 graos. 

No primeiro alto que se segué á li- 
nha férrea, está o marco artificial 796,. 
junto a outro antigo de pedra, dis- 
tante do anterior 368 metros, e sen- 
do o azimuth da linha 795 bis-796 de 
252,43 graos. 

No sitio conhecido em Hespanha 
pelo nome de Gudiña, depois de cru- 
zar um barranco fando, ñas alturas 
da lado esquerdo encontra-se o mar- 
co artificial 797, junto a outro antigo 
de- pedra tombado. Dista do anterior 
256 metros, sendo o azimuth da linha 
796-797 de 257,33 graos. 

O marco artificial 798 encontra-se 
junto a outro antigo, em terreno qna- 
si plano e elevado á esquerda e prozi* 
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priocimo al regato de MeHfio, qne oo^ 
nra en Portugal. Dista del anterior 
564 metros, siendo el aaimut de la li- 
nea 797-798 de 264,73 grados. 

Dejándolas altaras anteriores en 
dirección hacia terreno más bajo é in- 
clinado, se halla el hito artificial 799, 
á la izquierda de dicho regato y jnnto 
á un hito antiguo de piedra. Dista del 
anterior 428 metros, siendo el asámut 
de la linea 798-799 de 250,30 grados. 

El hito artificial 800 está arrimado 
á otro antiguo de piedra, junto al re- 
gato de Meliño, en su margen izquier- 
da, en terreno llano, y al final de la 
bigada al valle del mismo. La longi- 
tud de la linea 799-800 es de 543 me- 
tros y su azimut de 253,6] grados. 



Junto á un hito nueyo particular 
eatík el hito artificial 801 , unos 15 me- 
tros 4 la izquierda del regato de Me- 
li&o y 120 metros antes del punto de 
BU confluencia con el Gaya. 

Este hito es el último de la raya i 
que se refiere el Tratado de límites de 
1864, y dista del anterior 224 metros, 
siendo el azimut de la linea 800-801 
de 263,76 grados. 

Desde el hito 801 sigue la linea in- 
ternacional á la confluencia dal rega- 
to de Meliño con el río Caya, cuya co- 
rriente continúa después marcando la 
frontera hasta la desembocadura con 
el rio Guadiana, punto en que termi- 
na la desembocadura que es objeto del 
Tratado referido. 

Art. IV. Para dar cumpb'miento á 
lo dispuesto en el art. XXVni del 
Tratado de límites de 1864 (c), se con- 
yiene en lo siguiente: 

1. Que la linea fronteriza sigue 
desde el hito núm. 4, y en una exten- 
sión aproximada de 100 metros, la di- 
reoción de una vereda, la cual se de- 
clara de uso común para los natura- 
les da uno y otro Eeino. 

2. Todas las aguas que corren por 



mo do regato de Mellinho, que corr» 
em Portugal. Dista do anterior 564 
metros, sendo o azimuth da linha. 
797-798 de 264,73 graos. 

Caminhando das alturas anteriores- 
para terreno mais baixo e inclinado» 
encontra-se o marco artificial 799, á. 
esquerda do dito regato, junto a outro- 
marco antigo de pedra. Dista do an- 
terior 428 metros, sendo o azimuth da. 
linha 798-799 de 250,30 graos. 

O marco artificial 800 está encos- 
tado a outro pequeño de pedra antigo». 
junto ao regato de Mellinho, na sua 
margem esquerda, terreno plano, ao 
fim da descida ao valle do mesmo 
nome. A distancia entre os marcos. 
799-800 é de 543 metros, sendo o azi- 
muth d'este aUnhamento de 253,61 
graos. 

Junto a um marco novo particular 
está o marco artificial 801, uns 15 
metros á esquerda do regato de Me- 
Uinho e 120 metros antes do ponto da 
sua confluencia com o Caia. 

Este marco é o ultimo da raia a que^ 
se refere o Tratado de limites de 1864 
e dista do anterior 224 metros, sendo- 
o azimuth da linha 800-801 de 263,76 
graos. 

Do marco 801 segué a linha inter- 
nacional a confluencia do regato de> 
Mellinho com o rio Caia, cuja corren- 
te continua depois a marcar a fron- 
teira até a sua desembocadura no- 
Guadiana, ponto em que termina a 
demarca9áo que é objecto do referido- 
Tratado. 

Art, IV. Para dar cumprimento ao* 
preceitado no art. XXVIII do Trata- 
do de limites de 1864 (c)y convenció- 
ña* se o seguinte: 

1 . Que a linha de £ronteira segué- 
desde o marco num. 4, e n'uma exten- 
sáo approximada de 100 metros, á 
direc9áo de uma vereda, a qual fica 
considerada de uso commum para oa 
habitantes de um e outro Eeino. 

2. Todas as aguas que correm pelo- 
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«1. regato Grama do Como Dorado y 
1m qné hay dentro de Portugal, como 
-á anos 30 metros del mojón núm. 32, 
pueden servir para abrevar los gana- 
dos españoles y portugueses, siendo, 
por lo tanto, de común aprovecha* 
miento. 

3. El camino que desde Ameijoeira 
va á la Pórtela de Agro y pasa por las 
<sercania8 del hito núm. 50 es de li- 
bre tránsito, asi como el terreno com- 
prendido entre dicho camino y la li- 
nea fronteriza. 

4. Que el camino de Bequias á 
Paradela, en la pequeña porción que 
•ei^tra en Portugal pasando muy cerca 
del hito núm. 90, se considera de uso 
•común y de libre tránsito para los es« 
pañoles. 

5. Que el camino que va de Cal- 
vos para Randin se declara común y 
de Ubre tránsito entre los hitos nú- 
meros 96 y 97. 

6. Que el camino que pasa por el 
hito núm. 114 y se dirige á Montale- 
^e es común y de libre tránsito para 
«spañoles y portugueses, desde el ci- 
tado hito hasta el núm. 118 inclusive. 

7. Que al E. de las Piedras de 
Malrandin hay un terreno llano pro- 
pio para pastos, parte del cual es de 
común para los dos países, conforme 
é lo que se establece á continuación. 
Los pueblos españoles de Santa Ma- 
ría de Rubias y Santiago, pertenecien- 
tes al extinguido Coto Mixto, y los 
portugueses limítrofes, continuarán 
en adelante como hasta aquí, aprove- 
'ch^.ndo en común el territorio tronte- 
risso comprendido entre la nueva de- 
marcación y la línea que marcaba los 
antiguos límites de dicho Coto en 
Portugal, la cual, á partir de las Pie- 
dras ae Malrandin (hito núm. 130), 
sigue hasta el Penedo llamado del 
Chelo; desde aquí al de la Uz y á la 
fuente de este nombre, desde donde 
<íontinuará bajando por el curso del 
TÍQ Bancales hasta el Puerto de Ban- 



regato Orama do Como Dourado é 
que ha dentro de Portugal, a una 30 
metros do marco num. 32, podem 
servir para n'ellas beberem os gados 
portugueses e hespanhoes, sendo por 
tanto de firui^ao commum . 

3. O caminho que de Ameijoeira 
vae á Portella do Agro, passando pela 
proximidade do marco num. 50, é de 
liyre transito, assim como o terreno 
comprehendido entre o dito caminho 
e a Hnha de fronteira. 

4. Que o caminho de Bequias a 
Paradela, na pequeña por^ao que en- 
tra em Portugal passando mnito 

Sroximo do marco num. 90, se consi- 
era de uso commum e de livre tran- 
sito para os hespanhoes. 

5. Que o caminho que vae de Cal- 
vos para Bandín se declara commum 
e de livre transito entre os marcos 
números 96 e 97. 

6. Que o caminho que passa pelo 
marco num. .114 e se dirige a Monta- 
legre é commum e de livre transito 
para hespanhoes e portnguezes desde 
o citado marco até o num. 118 inclu- 
sive. 

7. Que a E. das Podras de Malran- 
din ha um terreno plano, propio para 
pastos, parte do qual é de fruic9ao 
commum para os dois paizes ñas se- 
guintes condÍ9des: Os povos hespa- 
nhoes de Santa Maria de Bubiás e 
Santiago, pertencentes ao extincto 
Couto Mixto, e os portugueses Umi- 
trophes, continuaráo d'ora em diante 
como até aquí, aproveitando em com- 
mum o territorio fronterÍ90 compre- 
hendido entre a nova demarcacáo e a 
linha que marcava os antigos limites 
do dito Couto em Portugal, a qual, a 
partir das Podras de Malrandin (mar- 
co. 130), segué até o Penedo chamado 
do. Chelo, d^aqui ao do Uz e á fonte 
d'este nome, d'onde continuará des- 
cendo pelo curso do rio Bancellos ató 
ao Porto de Bancellos, sitio do marco 
actual num. 137. 
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celos, BÍtío del actual hito núm. 137. 

8. Que el camino que va del hito 
núm. 188 al núm. 194 se considera de 
libre tránsito para españoles y portu- 
gueses. 

9. También se considerará común 
y de libre tránsito para los naturales 
de ambos países el camino de San 
CSprián, en el trayecto comprendido 
entre los hitos números 229 y 230. 

10. Que en igual caso se encuentra 
el camino de Tamaguelos desde el hi- 
to núm. 241 hasta poco después de 
pasar el pontón de Lamas, asi como 
este mismo pontón. 

11. Que el camino que va del hito 
núm. 245 al núm. 247 es de uso co- 
mún en el trayecto comprendido entre 
los mencionados hitos. 

12. Que el camino que se dirige de 
Feces de Gima á Villarello de Cota es 
común y de libre tránsito para espa- 
ñoles y portugueses, desde que cruza 
el río Pequeño, junto al hito núm. 254 
hasta el núm. 262. Este camino es el 
antiguo, que ya siguiendo la raya por 
la derecha de los hitos. 

13. Que las aguas de la Fuente 
Fría, que está entre los hitos 270 y 
271 y junto al primero, son de uso 
común para los pueblos de ambos Es- 
tados. 

14. Que en igual caso se encuen- 
tran las aguas de la Fuente de Ga- 
moal ó de Tallavales, que queda entre 
los hitos 283 y 284 y próximo al pri- 
mero. 

15. Que el camino de Sigirey á San 
Vicente, desde el hito 284, aunque 
va por territorio portugués, es común 
y de libre tránsito hasta el hito nú- 
mero 291, para que los españoles pue- 
dan por él conducir libremente sus 
ganados, caballerías y carruajes. 

16. Que las aguas de la Fuente de 
la Milhara, que está á 20 metros del 
hito 306, son de uso común para los 
pueblos de uno y otro lado de la fron- 
tera. 

17. Que el camino de Verea Yelha 



8. Que o caminho que vae do mar> 
co num. 188 até o num. 194 se consi- 
dera de livre transito para hespanhoe» 
e portugueses . 

9. Tambem se considerará commum 
e de livre transito para os naturae» 
de ambos os paizes o caminho d» 
S . Gyprian, no trajéete comprehendi- 
do entre os marcos números 229 e 230. 

10. Que no mesmo caso está o ca- 
minho de Tamaguelos desde o marco* 
num. 241 até pouco depois de passar 
o ^ontáo de Lama, assim como o pró- 
pno pontáo. 

1 1 . Que o caminho que vae do mar- 
co num. 245 ao num. 247 é de uso 
commum no trajéete comprehendido- 
entre os mencionados marcos. 

12. Que o caminho que se dirige do' 
Feces de Cima a VillareUo de Cota é 
commum e de livre transito para hes- 
panhoes e portuguezes desde que cru- 
za o rio Pequeño, junto ao marco nu-^ 
mero 254 até o num. 262. Este cami- 
nho é o antigo que vae seguindo a raia. 
pela direita dos marcos. 

13. Que as aguas da Fon te Fria^ 
que está entre os dois marcos 270 & 
271 e junto ao primeiro, sao de usa 
commum para os povos de um e outro 
Estado. 

14. Que no mesmo caso estáo as- 
aguas da Fonte de Gamoal ou de Ta- 
Ihavalles, que fíca entre os marcos- 
283 e 284 e prozimo ao primeiro. 

15. Que o caminho de S. Vicente a 
Sigirei desde o marco 284, posto que 
va passar por territorio portuguez, é 
commum e de livre transito até o mar- 
co 291, para os hespanhoes poderem 
por elle conduzir Hvremente os seu& 
gados, cavalgaduras e carros. 

16. Que as aguas da Fonte da Mi- 
Ihara, que está a 20 metros do marco 
306, sao de uso commum para os po- 
vos de um e outro lado da fronteira. 



17. Que o caminho da Verea Velha 
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«8 de uso común j de libre tránsito, 
desde el hito núm. 347 hasta la inme- 
diación del Penedo de los Tres Bei- 
nos (hito 349). 

18. Que á 100 metros al N. del hi- 
to 353 hay en el regato de Anta un 
paso conocido con el nombre de Por- 
to- Velho, que es de libre tránsito para 
que los vecinos del pueblo de Moimen- 
ta da Baya pasen con sus ganados de 
una á otra orilla del expresado arro- 
yo ó ribera. 

19. Que el camino de Mofreita á 
Tejera, que sirve de linea fronteriza 
«ntre los hitos 369 y 372, está decla- 
rado de uso común y de libre tránsi- 
to para los dos países. 

20. Que el camino que va de Río 
Onor de Arriba á Bío Onor de Abajo, 
llamado camino sagrado, se declara 
•común y de libre tránsito entre los 
hitos 404 y 408. 

21. Que la cañada por donde pasa 
la línea fronteriza entre los hitos 478 
y 479 os común para el tránsito de ga- 
nados de ambos países. 

22. Que el camino que sigue por la 
línea fronteriza entre los hitos 482 y 
485 es de libre tránsito para los ga- 
nados de ambos países. 

23. Que el camino que de Aldea del 
Obispo conduce á Fuentes de Oñoro 
•es común y de libre tránsito en la 
parte que sigue la frontera; esto es, 
■en el trayecto comprendido entre los 
hitos 500 y 517 inclusive. 

24. El camino que de la estación 
-de Villar Formóse se dirige á Freine- 
da y Nave de Haver es común y de 
libre tránsito en la parte comprendi- 
da entre el hito 519 inclusive y la 
Oruz de la Baya, próximo al hito 
.524. 

25. El camino ó cañada que va por 
la raya entre los hitos 539 y 540 es 
también común y de libre tránsito 
para españoles y portugueses. 

26. Es también común y de libre 
tránsito el camino que de Pozo Velho 
«e dirige á Águila y Espeja desde 100 



¿ eommum e de livre transito dasáe 
o marco num. 347 até próximo do Pe- 
nedo dos Tres Beinos (marco 349). 

18. Que 100 metros ao N. do mar* 
00 353 ha no ribeiro de Anta nma 
passagem conhecida por Porto-Velho, 
que é de livre transito para o povode 
Moimenta da Baia, passar com os 
seus fados de uma para outra mar- 
gem do dito ribeiro. 

19. Que o caminho da Mofreita a 
Tejera, que serve de Unha de £ron- 
teira entre os marcos 369 e 372, é de 
uso eommum e de livre transito para 
os dois paizes. 

20. Que o caminho que vae para Bio 
Onor de Cima e Bio Onor de Baixo, 
chamado caminho sagrado, é eommum 
e de livre transito entre os marcos 
404 e 408. 

21. Que o caminho por onde vae a 
raia entre os marcos 478 e 479 é eom- 
mum e de livre transito para os gados 
dos dois paizes. 

22. Que o caminho por onde vae a 
raia entre os marcos 482 e 485 ¿ de 
livre transito para os gados de am.bo3 
os paizes. 

23. O caminho que de Aldeia do 
Bispo conduz a Fuentes de Oñoro é 
eommum e de livre transito na parte 
em que acompanha a fronteira, isto é, 
entre os marcos 500 e 517, ambos in- 
clusive. 

24. O caminho que da Estaco de 
Villar Formóse conduz a Freineda e 
Nave de Haver é eommum e de livre 
transito na parte comprehendida en- 
tre o marco num. 519 inclusive e a 
Cruz da Baia, próximo do marco 524. 

25. O caminho ou cañada que vae 
pela raia entre os marcos 539 e 540 é 
eommum e de livre transito para por- 
tuguezes e hespanhoes. 

26. E^tambem eommum e de livre 
transito o caminho que de P090 V»- 
Iho se dirige a Aguiúi e Espeja desde 
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metros antoa del hito 541 hasta el nú- 
mero 544 inclusive. 

27. Es común y de libre tránsito el 
camino que de Águila y Fuentes de 
Oñoro se dirige á Nave de Haver en- 
tre los hitos 546 y 549 inclusive. 

28. £s común y de libre tránsito 
el camino que de Nave de Haver se 
•dirige á Alamedilla entre los hitos 
^71 y 579 inclusive. 

29. Es común y de libre tránsito 
para españoles y portugueses el ca- 
mino que por la raya va siguiendo la 
dirección á las Arañas y Penamacor 
en la parte comprendida entre el cru- 
ce con el que viene de Yalde Espinho 
para Valverde y el principio de la 
Marvana, donde dicho camino se in- 
terna en Portugal . 

30. Que se considera de uso común 
^ de Ubre tránsito la cañada ó calle- 
jón de las Dudas, que empieza unos 
200 metros después del hito 676 y va 
hasta el Cancellón de la Picara, próxi- 
mo al hito 681. 

31. Que se considera de uso común 
y de libre tránsito la cañada que hay 
más allá del hito 682 hasta muy 
próximo al hito 682 bis. 

32. Que es común y de libre trán- 
sito la cañada de la Venda, por la 
cual va la raya en una extensión de 
unos 200 metros, contados á partir 
del camino de la Pitaraña á Valencia 
de Alcántara. 

33. Que es común y de libre trán- 
sito la cañada de la Cueva de Oro, 
que continúa el camino de la Pitara- 
ña á Pino, el cual atraviesa la fronte- 
ra al Sur del hito 684, y asimismo es 
de libre tránsito el camino que va por 
la raya hasta Puerto de Roque. 

34. Es común y de libre tránsito 
el camino que desde el rio Gévora, en 
las proximidades del hito 697, se di- 
rige por la raya hasta cerca del hito 
699. 

35. Es también común y de libre 



100 metros antes do marco 541 até o 
marco 544 inclusive. 

27. E^commum e de livre transito 
o caminho que de Águila e Fuentes 
de Oñoro se dirige para Nave de Ha- 
ver, entre os marcos 546 e 549 in- 
clusive. 

28. E'commum e de livre transito 
o caminho que de Nave de Haver se 
dirige para Alamedilla, entre os mar- 
cos 571 ef 579 ambos inclusive. 

29. E'commum e de livre transito 
para portuguezes e hespanhoes o ca- 
minho que pela raia vae seguindo em 
direc9ao as Aranhas e Penamacor, na 
parte comprehendida entre o cruza- 
mento com o que vem de Val de Es- 
pinho para Valverde, e o cometo da 
Marvana, onde o dito caminho se in- 
terna em Portugal. 

30. Que se considera de uso com- 
mnm e de livre transito a cañada ou 
calleja das Dnvidas, que come9a uns 
200 metros depois do marco 676, e 
vae eté ao Cancelláo da Picara, próxi- 
mo do marco 681. 

31. Que se considera de uso com- 
mum e de livre transito a cañada que 
está logo depois do marco 682 e vae 
até próximo do marco 682 bis. 

32. Que é commum e de Ubre tran- 
sito a cañada da Venda, pela qual vae 
a raia, na exten^áo de uns 200 metros 
contados a partir do caminho da Pi- 
taranha para Valencia de Alcántara. 

33. Que é commum e de livi*e tran- 
sito a cañada da Cova do Ouro, que 
se segué ao caminho da Pitaran ha 
para Pino, o qual atravessa a fron- 
teira ao Sul do marco 684, e bem 
assim se considera de livre transito o 
caminho que vae pela raia até Porto 
do Roque. 

34. E' commum e de livre transito 
o caminho que, desde o rio Xevora, 
ñas proximidades do marco 697, se 
dirige pela raia até próximo do mar- 
co 699. 

35. E'commum e de livre transito 
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tránsito el oamino qne va por la raya 
desde el hito 722 hasta el regato de 
los Enforcados. 

36. Finalmente, es común y de li- 
bre tránsito el camino que va por la 
raya desde 150 metro» antes del hito 
776 hasta el hito núm. 793; y 

37. Qne la fuente ó manantial qne 
hay en el lecho del arroyo compren- 
dido entre los hitos 701 y 702 es de 
uso común para los habitantes de uno 
y otro Estado y se considera, por lo 
tanto, punto de raya. 

Art, F. Existiendo paredes que si- 
guen precisamente la raya 6 linea de 
frontera, y de las cuales forman par- 
te peñascos donde están grabados hi- 
tos naturales, se ha notificado á las 
Autoridades confinantes la obligación 
en que están de hacer conservar esos 
hitos naturales, como asimismo de 
que las mencionadas paredes deben 
ser entretenidas para evitar su des- 
aparición. 

Las paredes de que se trata son las 
siguientes: 

1. La pared de la tapada de la 
Huerta de la Calzada, entre los hitos 
529 y 534, que corresponde al Ayun- 
tamiento de Fuentes de Oñoro y Con- 
cejo de Almeida. 

2. La pared comprendida éntrelos 
hitos 601 y 602, que corresponde al 
Ayuntamiento de Albergueria de Ar- 
gañán y Concejo de Sabugal. 

3. La pared que existe entre los 
hitos 628 y 632 inclusive, que separa 
el Ayuntamiento de Casillas de Flo- 
res del Concejo de Sabugal. 

Art. VI, Como consecuencia de lo 
establecido en el art. 28 del Tratado 
de limites de 1 864 (c), respecto al uso 
común de los cursos de agua, se ha 
notificado á todos los Ayuntamientos 
y Concejos, cuya línea internacional 
de separación está constituida por co- 
rriente de agua, la obligación que les 
impone el art. 1 .^ del anejo I al expre- 



caminho que vae pela raia desde o 
marco 722 ató o regato dos £nior- 
cados. 

36. Finalmente, ó oommum e de 11- 
vre transito o caminho que vae pela 
raia desde 150 metros antes do marca 
776 até o marco num. 793, e 

37. Que a fonte ou nascente que 
está no leito do regato comprehendi- 
do entre os marcos 701 e 702, é d& 
fruic^áo commum a um e outro iEsta- 
do, devendo por iso considerar-se 
ponto de raia. 

Art. V. Havendo paredes pelas 
quaes segué precisamente a raía ou 
linha da ¿ronteira e de que fazem par- 
te peñedos onde estáo gravados mar- 
cos naturaes, ficaram inteiradas aa 
auctoridades confinantes da obriga^ao 
que Ihes compete de fazer conservar 
esses marcos naturaes, ainda mesmo 
que as referidas paredes sejam reno- 
vadas para evitar a sua desaparÍ9áo. 

£ fica aqui consignado que esas pa- 
redes sao as seguintes: 

1. A parede da tapada da Korta 
da Cal9ada, entre os marcos 529 e 
534, que corresponde ao concelho de 
Almeida e Ayuntamiento de Fuentes 
de Oñoro. 

2. A parede que vae entre os mar- 
cos 601 e 602, que corresponde ao 
Concelho de Sabugal e Ayuntamiento 
de Albergueria de Argañan. 

3. A parede que vae entre os mar- 
cos 628 e 632 inclusivo, que corres- 
ponde ao Concelho de Sabugal e Ayun- 
tamiento de Casillas de Flores. 

Art, VI. Em conformidade com o 
estabelecido no art. 28 do Tratado de 
Limites de 1864 (cj^ a respeito do usa 
commum dos cursos de agua, foi no- 
tificada a todos os Concelhos e Ayun- 
tamientos, cuja linha internacional 
de limites ó constituida por qualquer 
corrente de agua, a obriga9ao que Ihea 
ó imposta pelo art. 1.^ do ennexo I da 
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mdsy Tratado, indicándoles asimismo 
los trámites que se deben observar 
psra eonstruir obras de utilidad pú- 
Uioa ó. partioolar . 

Los Ayuntamientos y Concejos á 
los cuales se reñere este articulo, 
son los que se enumeran á continua- 
ción: 

Ayuntamientos de Padrenda, En- 
trimo, Lobios, Calvos deEandin, Cua- 
ledro, Cimbra, Verín, Vülardevós, 
Bíos, Gudiña, Mezquita, Pedralva, 
Eigueruela de Arriba, Travazos, Vi- 
Uariño de Tras la Sierra, Eonfría, 
Pregeneda, Sobradillo, Ahigal de los 
Aceiteros, Barba de Puerco, La Bou- 
za, Villar de Ciervos, Aldea del Cbis- 
po, Castillejo de dos Casas, Navaa 
IVias, Valencia de Alcántara^ La Co- 
dosera, Alburquerque y Badajoz^ y 
Concejos de Melgazo, Arcos de Val de 
Vez, Ponte da Barca, Montalegre, 
Chaves, Vinhaes, Braganza, Miran- 
da, Eiguiera de Castello Eodrigo, Al- 
meida. Sabugal, Portalegre, Arron- 
dies y Elvas. 

Árí. VII. A fin de ^ue las Autori- 
dades confinantes puedan cumplir lo 
preceptuado en el art. 25 (d) del ya 
mencionado Tratado de limites y en el 
art. 1.^ de su anejo I (e)y se declara: 

Que los Ayuntamientos y Concejos 
limítrofes que más adelante se con- 
signan, son responsables mancomu- 
iiadamente de la vigilancia y conser- 
vación de los hitos colocados en sus 
respectivos términos municipales que 
se detallan en la siguiente lista, en- 
tendiéndose siempre que quedan á 
cargo de cada grupo de Ayuntamien- 
to y Concejo, todos los hitos que están 
comprendidos entre los números que 
en ella se citan, y estos mismos inclu- 
sive. 

1. Los hitos 1 al 19 corresponden 
al Ayuntamiento de Padrenda y Con- 
cejo de Melgazo. 

2. Los hitos 19, 20 y 21, al Ayun- 



citado Tratado^ sendo Ihes egualmen- 
te indicados os tramites que devem 
ser seguidos para poderem ser cons- 
truidas quasquer obras de utUidadev 
publica ou particular. 

Os Concelhos e Ayuntamientos aos 
quaes se refere este artigo, sao os que^ 
vao seguidamente mencionados: 

Concelhos de Melgado, Arcos de 
Val de Vez, Ponte da Barca, Montale- 
gre, Chaves, Vinhaes, Bragan9a, Mi- 
randa, Figueira de Castello Eodri- 
go, Almeida, Sabugal, Portalegre, 
Arronche se Alvas, e Ayuntamientos 
de Padrenda, Entrimo, Lobios, Calvos 
de Eandin, Cualedro, Cimbra, Verin, 
Villardevós, Eios, Gudifia, Mezquita, 
Pedralva, fugúemela de Arriba, Tra- 
vazos, Villariño de tras la Sierra^ 
Fonfría^ Fregeneda, Sobradillo, Ahi- 
gal de los Aceiteros, Barba dé Puer- 
co, La Bouza, Villar de Ciervos, Al- 
dea del Obispo, Castillejo de dos Ca- 
sas, Navas Frías, Valencia de Al- 
cantara, La Codosera, Alburquerque> 
y Badajoz. 

Art. VII. A fim de que as auctori- 
dades confinantes possam cumprir o 
preceituado no art. 25 (d) do já men^ 
cionado Tratado de limites, e no arti^ 
go 1 .^ do seu annezo I fejt se declara: 

Que os Concelhos e Ayuntamien- 
tos, abaixo designados, sao responda- 
veis em commum pela vigilancia e 
conserva^ao dos marcos collocados, 
nos seus respectivos termos munici- 
paes que seguidamente se mencionam» 
entendendo-se sempre que ficam a 
cargo do grupo do Concelho e Ayun- 
tamiento todos 03 marcos que estejam 
comprehendidos entre os números que 
se mencionam, inclusive os qne teem 
estes mesmos números. 

1. Os marcos desde 1 a 19 corres- 
pondem ao Concelho de Melgado e 
Ayuntamiento de Padrenda. 

2. Os marcos 19, 20 e 21 ao Conce- : 
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tamiento de Leirado y Concejo de 
Melgazo. 

3. Los hitos 21 á 29, al Ayunta- 
miento de Verea y Concejo de Mel- 
gazo. 
; 4. Los hitos 30 á 39, al Aynnta* 
miento de Lobera y Concejo de Mel- 
gazo. 

5. Los hitos 40 á 53, al Ayunta- 
miento de Entrimo y Concejo de Mel- 
gazo. 

C. Los hitos 54 á 60, al Ayunta- 
miento de Lobios y Concejo de Ponte 
da Barca. 
. 7. Los hitos 60 á 65, al Ayunta- 
miento de Lobios y Concejo de Térras 
djB Bouro. 

. 8. Los hitos 66 á 90, al Ayunta- 
miento de Moiños y Concejo de Mon- 
t^egre. 

9. Los hitos 91 á 137, al Ayunta- 
miento de Calvos de Han din y Conce- 
jo de Montalegre. 

10. Los hitos 138 á 160, al Ayunta- 
miento de Baltar y Concejo de Mon- 
talegre. 

11. Los hitos 161 á 183, al Ayunta- 
miento de Cualedro y Concejo de Mon- 
talegre. 

' ] 2. Los hitos 184 á 1 87, al Ayunta- 
miento de Monterrey y Concejo de 
Montalegre. 

13. Los hitos 188 á 253, al Ayunta- 
miento de Cimbra y Concejo de Cha- 
ves. 

14. Los hitos 254 á 262, al Ayunta- 
miento de Verin y Concejo de Chaves. 



. 15, Los 
miento de 
Chaves. 

16. Los 
miento de 
Yinhaes, 

17. Los 
miento de 
nhaes. 

18. Los 
miento de 
nhaes. 



hitos 262 á 300, al Ayunta- 
Villar de vos y Concejo de 

hitos 301 á 308, al Ayunta- 
Villardevós y Concejo de 

hitos 309 á 320, al Ayunta- 
Gudiña y Concejo de Vi- 

hitos 321 á 349, al Ayunta- 
Mezquita y Concejo de Vi- 



Iho de Melgado e Ayuntamiento de 
Leirado. 

3. Os marcos 21 a 29 ao Concelho 
de Melgado e Ayuntamiento de Verea. 

. 4. Os marcos 30 a 39 ao Concelho 
de Melgado e Ayuntamiento de Lo- 
bera 

5. Os marcos 40 a 53 ao Concelho 
de Melga90 e Ayuntamiento de En- 
trimo. 

6. Os marcos 54 a 60 ao Concelho 
de Ponte da Barca e Ayuntamiento de 
Lobios . 

7. Os marcos 60 á 65 ao Concelho 
de Térras de 'Bouro e Ayuntamiento 
de Lobios. 

8. Os marcos 66 a 90 ao Concelho 
de Montalegre e Ayuntamiento de 
Moiños. 

9. Os marcos 91 a 137 ao Concelho 
de Montalegre e Ayuntamiento de 
Calvos de Randin. 

10. Os marcos 138 a 160 ao Conce- 
lho de Montalegre e Ayuntamiento de 
Baltar. 

11. Os marcos 161 a 183 ao Conce- 
lho de Montalegre e Ayuntamiento de 
Cualedro. 

12. Os marcos 184 a 187 ao Conco" 
Iho de Montalegre e Ayuntamiento de 
Monterrey. 

13. Os marcos 188 a 253 ao Conce- 
lho de Chaves e Ayuntamiento de 
Cimbra. 

14. Os marcos 254 a 262 ao Conce> 
Iho de Chaves e Ayuntamiento de 
Verin. 

15. Os marcos 262 a 300 ao Conce- 
lho de Chaves e Ayuntamiento de Vi- 
llardevós. 

16. Os marcos 301 a 308 ao Conce- 
lho de Vinbaes e Ayuntamiento de 
Villardevós. 

17. Os marcos 309 a 320 ao Conce- 
lho de Vinhaes e Ayuntamiento de 
Gudiña. 

18. Os marcos 321 a 349 ao Conce- 
lho de Vinhaes e Ayuntamiento da 
Mezquita. 
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19. Los hitos 349 á 366, al Ayunta- 
miento de Hermisende y Concejo de 
Yinhaes. 

20. Los hitos 367 á 383, al Ayunta- 
omento de Hermisende y Concejo de 
Braganza. 

21. Los hitos 383 á 387, al Ayunta- 
miento de Eequejo y Concejo de Bra- 
granza. 

22. Los hitos 387 á 4 12, al Ayunta- 
miento de Pedral va y Concejo de Bra- 
ganza. 

23. El hito 412, al Ayuntamiento 
de Ungilde-y Concejo de Braganza. 

24. Los hitos 413 á 415, al Ayunta • 
Biiento de Manzanal y Concejo de Bra- 
ganza. 

25. Los hitos 416 4 437, al Ayunta- 
miento de Erigueruela de Arriba y 
Concejo de Braganza. 

26. Los hitos 438 á 455, al Ayunta- 
miento de Villariño de Tras la Sierra 
y Concejo de Vimioso. 

27. Los hitos 456 y 457, al Ayunta- 
miento de Alcañices y Concejo de Vi- 
mioso. 

28. Los hitos 457 á 464, al Ayunta- 
miento de Alcañices y Concejo de Mi- 
randa. 

29. Los hitos 464 á 468, al Ay anta- 
miento de Ceadea y Concejo de Mi- 
randa. 

30. Los hitos 469 á 494, al Ayunta- 
miento de Fonfria y Concejo de Mi- 
randa. 

31. Los hitos 495 á 500, al Ayunta^ 
de Castillejo de dos Casas y Concejo 
4e Almeida. 

32. Los hitos 500 á 512, al Ayunta- 
miento de Alameda y Concejo de Al- 
meida. 

33. Los hitos 512 á 554^ al Ayunta- 
miento de Fuentes de Oñoro y Concejo 
4e Almeida. 

34. Los hitos 554 á 576, al Ayunta- 
miento de Espeja y Concejo de Al- 
meida. 

35 . Los hitos 576 á 58 1 , al Ayunta- 
miento de Alamedilla y Concejo de Al- 
meida. 



19. Os marcos 349 a 366 aoConce- 
Iho de Yinhaes e Ayuntamiento de 
Hermisende. 

20. Os marcos 367 a 383 ao Conce- 
Iho de Bragan9a e Ayuntamiento de 
Hermisende. 

21. Os marcos 383 a 387 ao Conce- 
Iho de Bragan9a e Ayuntamiento de 
Bequejo . 

22. Os marcos 387 a 412 ao Conce- 
Iho de Bragan9a e Ayuntamiento de 
Pedralva. 

23. O marco 4J2 ao Concelho de 
Braganza e Ayuntamiento deUngilde. 

24. Os marcos 413a415ao Conce- 
lho de Bragan9a e Ayuntamiento de 
Manzanal. 

25. Os marcos 416 a 437 ao Conce- 
lho de Bragan9a e Ayuntamiento de 
Frigueruela de Arriba . 

26. Os marcos 438 a 455 ao Conce- 
lho de Yimioso e Ayuntamiento de Yi- 
Uariño de Tras la Sierra. 

27. Os marcos 456 e 457 ao Conce- 
lho de Yimioso e Ayuntamiento de 
Alcañices . 

28. Os marcos 457 a 464 ao Conce- 
lho de Miranda e Ayuntamiento de 
Alcañices. 

29. Os marcos 464 a 468 ao Conce- 
lho de Miranda e Ayuntamiento de 
Ceadea. 

30. Os marcos 469 a 494 ao Conce- 
lho de Miranda e Ayuntamiento de 
Fonfria. 

31. Os marcos 495 a 500 ao Conce- 
lho de Almeida e Ayuntamiento de 
Castillejo de dos Casas . 

32. Os marcos 500 a 512 ao Conce- 
lho de Almeida e Ayuntamiento de 
Alameda. 

33. Os marcos 512 a 554 ao Conce- 
lho de Almeida e Ayuntamiento de 
Fuentes de Oñoro. 

34. Os marcos 554 a 576 ao Conce- 
lho de Almeida e Ayuntamiento de 
Espeja . 

35. Os marcos 576 a 581 ao Conce- 
lho de Almeida e Ayuntamiento de 
Alamedilla. 
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36. Los hitos &82 á 597, al Ayunta- 
Bdento de Alamedilla j Concejo de 
Sabugal. 

.37. Los hitos 598 4 620 y 634 á 645, 
ál Ayuntamiento de Albergueria de 
Argañán y Concejo de Sabugal. 

38. Los hitos 621 á 633, al Ayunta- 
miento de Casillas de Mores y Concejo 
de Sabugal. 

39. Los hitos 646 á 665, al Ayunta- 
sdento de Navas-Frias y al Concejo 
de Sabugal. 

40. Los hitos 665 á 670, al Ayunta- 
miento de Valverde del Fresno y Con- 
cejo de Sabugal. 

41 . Los hitos 671á673,al Ayunta- 
miento de Valverde del Fresno y Con- 
oejo de Penamacor. 

42. Los hitos 674 á 689, al Ayunta- 
miento de Valencia de Alcántara y 
Concejo de Marvao. 

43. Los hitos 690 á 695, al Ayunta* 
miento de Valencia de Alcántara y 
Concejo de Portalegre. 

44. Los hitos 695 á 711, al Ayunta- 
miento de La Codosera y Concejo de 
Portalegre. 

45. Los hitos 711, 712 y 713, al 
Ayuntamiento de La Codosera y Con- 
oejo de Arronches. 

46. Los hitos 714 á 718, al Ayunta- 
miento de Alburquerque y Concejo de 
Arronches. 

47. Los hitos 718 á 759, al Ayunta- 
miento de Alburquerque y Concejo de 
Campo Mayor. 

48 . Los hitos 759 á 801 , al Ayunta- 
miento de Badajoz y Concejo de Cam- 
po Mayor. 

49. Se declara asimismo que los 
Ayuntamientos de Padrenda, Entri- 
mo y Lobios, asi como los Concejos 
de Melgazo y Arcos de Val de Vez, 
son responsables mancomunadamen- 
te, dentro de sus respectivos términos 
municipales, de la vigilancia y policía 
de los rios Barjas ó Troncóse y Castro 
Laboreiro. 

'50. Que los Ayuntamientos de Lo- 
bios, Calvos de Bandín, Cualedro y 



36. Os marcos 582 a 597 ao Coüce^ 
Iho de Sabugal e Ayuntamiento d» 
Alamedilla. 

37. Os marcos 598 a 620 e 634 a 
645 ao Concelho de Sabugal e Ayun- 
tamiento de Albergueria de Argafiaa. 

38. Os marcos 621 a 63S ao Conce- 
Iho de Sabugal e Ayuntamiento á» 
Casillas de Flores . 

39. Os marcos 646 a 665 ao Conce- 
lo de Sabugal e Ayuntamiento de Na- 
yas Frías. 

40. Oh marcos 665 a 670 ao Conce- 
Iho de Sabugal e Ayuntamiento de* 
Valverde del Fresno. 

41. Os marcos 671 a 673 ao Conoe-- 
Iho de Penamacor e Ayuntamiento de* 
Valverde del Fresno . 

42. Os marcos 674 a 689 ao Conce- 
Iho de Marvao e Ayuntamiento de- 
Valencia de Alcántara. 

43. Os marcos 690 a 695 ao Conoe- 
Iho de Portalegre e Ayuntamiento de* 
Valencia de Alcántara. 

44. Os marcos 695 a 711 ao Conce- 
Iho de Portalegre e Ayuntamiento de^ 
La Codosera. 

45. Os marcos 711, 712 e 713 ao» 
Concelho de Arronches e Ayuntamien- 
to de La Codosera. 

46. Os marcos 714a7l8ao Conce- 
lho de Arronches e Ayuntamiento de* 
Alburquerque. 

47. Os marcos 718 a 759 ao Conce- 
lho de Campo Maior e Ayuntamiento- 
de Alburquerque . 

48. Os marcos 759 a 801 ao Conce- 
lho de Campo Maior e Ayuntamiento* 
de Badajoz. 

49. Se declara egualmente que oa 
Concelhos de Melga90 e Arcos de Val 
de Vez e os Ayuntamientos de Paden- 
da, Entrimo e Lobios sao responsa- 
veis em commum dentro dos seus res-' 
pectivos termos municipaes pela vi- 
gilancia e policía dos nos Barjas ou.* 
Troncóse e de Castro Laboreiro. 

50. Que os Concelhos de Ponteda 
Barca, Montalegre e Chaves. e os. 
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timbra, asi oomo los Conqejos de Fon- 
te de Barca, Montalegre j Ghaves, 
«om responsables manoomunadamen- 
-te, dentro de sus respectivos términos 
«nnnicipales, de la vigilancia j policía 
-del rio Limia, regato de la Magdalena, 
4irroyo del Infierno, arroyo de Rega ó 
Oroz de Gron, rio de Porto de Rey, 
rio Azareira, arroyo de Porto Caballo 
ó de las Machadas, arroyo de Oambedo 
^ rio Támega.- 

51. Que el Ayuntamiento de Verin 
j el Concejo de Chaves son responsa- 
bles de la vigilancia y policia del rio 
Jaeces ó Pequeño, en el trayecto que 
«ir ve de limite á ambos pueblos. 

52. Que el Ayuntamiento de Vi- 
Uardevós y el Concejo de Chaves son 
responsables de la vigilancia y policia 
de los regatos Ribeira de X^Üeiros, 
Val de Gargalla, Val de Madeiros y 
Yal de Gallos, en los trozos en que di- 
X)hos cursos de agua sirven de linea 

ronteriza. 

' 53. Que los Municipios de Riós y 
yinhaes están obligados á la vigilan- 
•da y poKcia del rio Mente, en el tra- 
yecto que sirven de linea interna- 
•oional. 

54. Que las municipalidades de la 
Ondina y Vinhaes son responsables 
•de la vigilancia y policia del arroyo 
de Cabrees, río de Moaz y Cavanco de 
■Diabredo, en la parte en que estos 
«nrsos de agua sirven de frontera. 

55. Que de la vigilancia y policia 
•del rio Azureira son responsables 
mancomunadamente el Municipio de 
Mezquita y el Concejo de Vinhaes. 

56. Que el Ayuntamiento de Pe- 
dralva y Concejo de Braganza son 
responsables de la vigilancia y poli- 
4Aa de los regatos de las Porflas y de 
Bogasores, en el trayecto que estos 
«oursos de agua sirven de limite ¿am- 
i)08 pueblos. 

57. Que los Ayuntamientos de Fi- 
:gueruela, Travazos y Villariflo de 
SDras la Sierra y el Concejo de Bra- 
^nza, son.respon sables déla vigilan- 



Aynntamientos de Lobios, Calvos d6 
Randin, Cualedro e Cimbra sao res- 
ponsaveis em commum, dentro dos 
respectivos termos municipaes, peln 
vigilancia e policia do rio Lima, re* 
gato da Magdalena, arroio do Infer- 
no, ribeiro da Rega ou da Cruz do 
Chron, rio Porto de Rey, rio Assurei- 
ra, ribeiro de Porto Cavallo ou das 
Machadas, ribeiro de Cambedo e rio 
Tamega. 

51. Que o Concelho de Chaves é O 
Ayuntamiento de Verin s¿o responsa- 
veis pela vigilancia e policia do rio do 
Feces ou Pequenho no trajéete que 
serve de fronteira . 

52. Que o Concelho de Chaves e o 
Ayuntamiento de ViUardevós sao res- 
ponsaveis pela vigilancia e policia dos 
regatos Ribeiro dos Palheiros, Val de 
Gargalha, Val de Madejlros e Val de 
Gallos, na parte em esses cursos de 
agua servem de fronteira. 

53. Que os Municipios de Vinhi^es 
e Riós sao obrigados á vigilancia -e 
policia do rio Mente no trajéete em 
que serve de linha internacional. 

54. Que as municipalidades de Vi- 
nhaes e La Gndiña sao responsaveis 
pela vigilancia e policia do regato de 
Cabroes, rio Moaz e Cavanco de Dia- 
bredo, na parte em que esses cursos 
de agua servem de fronteira. 

55. Que da vigilancia e policia do 
rio Assureira sao responsaveis man- 
comunadamente o Concelho de Vi- 
nhaes e o Ayuntamiento de Mezquita. 

56. Que o Concelho de Bragan9a e 
O Ayuntamiento de Pedralva sao res- 
ponsaveis pela vigilancia e policia dos 
regatos das Porfías e Rugassores, no 
trajeóte em que estes cursos de agua 
servem de limites aos dois termos. 

57. Que o Concelho de Braganza e 
os Ayuntamientos de Figueruelay 
Travazos e Villariño de Tras la Sie- 
rra sao responsaveis em commoBi 
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cia y policía del rio Uanzanaa, en loB 
trosoa qne sirven de linea fronteriza, 
56. Que el Ayuntamiento de Fon- 
EcÍb, y Concejo de Miranda están obli- 
gados & ejercer la vigilancia y policía 
en el rio Castro, en el trayecto com- 
prendido entre los hitos 491 y 494. 

59. Qnelos Ayantamientos deFre- 
geneda, Sobradillo, Ahigal de loa 
Aceiteros, Barba de Puerco, La Bou- 
Ea, Villar de Ciervos, Aldea del Obis- 
po y Castillejo de dos Casas, con los 
Concejos de Figueira de Castello Bo- 
drigo y Alm 'ák, son responsables en 
común de la vigilancia y policía de los 
rios Agneda y Turones en la parte en 
qne sirven de frontera. 

60. Qaeel Ayuntamiento de Navas 
Frías y el Concejo de Sabugal eon 
responsables mancomunadamente de 
la vigilancia y policía del arroyo del 
Codesal, en la parte qne sirve de 
irontera . 

61. Qne los Ayantamientos de Va- 
lencia de Alcántara, La Codosera, 
Alburquerqne y Badajoz y los Conce- 
jos de Portalegre, Arronches y Elvas 
son responsables en común dentro de 
sus respectivos términos municipales 
de la vigilancia y policía del arroyo 
de la Pólvora y ríos Abrilongo y 
Caya. 

Arl, VIH. A psar do haberse es- 
pecificado en la aescripclón de la fron 
tera qué hitos son artificiales y cueles 
son natarales, se clasifica en conjun- 
to la totalidad de los mismos del si- 
guiente modo: 

Son natarales los hitos números 6, 
10, 18, 24, 41, 42, 45, 46, 48 A 51 
55, 58, 59, 68, 70, 76, 77, 98, JOO, 
107, 120, 121, 123 á 125, 130, UV 
]4l, 142, 145 á 147, 151, 153 á I5i 
161, J62, 164, 165, 168, 170, 172 4 
174, 176, 177, 180, 181, 185, 186, 
216, 222, 229, 231, 232, 264, 272, 
312 á 320, 332, 335, 350, 354, ; 
361, 377 á 379, 385, 386, 391, 416, 
495 & 499, 501, 599 á 603, 607, 609, 

Í3! 



pela vigilancia e policía do rio Mapa?,. 
no trajéete en que serve de fronteira. 

58. Qne o Concelho de Miranda 

o Ayuntamiento de Fonfria Bao obrl- 

fados a exercer a vigilancia e policía 
o rio Castro, no trajéete comprehen- 
dido entre os marcos 491 e 494. 

59. Que os Concelhosde Almeidao 
Figneira de Castello Kodrigo a os 
Aynntanúentoa de Fregueneda, So- 
bradillo, Ahigal de los Aceiteros, 
Barba de Puerco, La Bouza, Villar 
de Ciervos, Aldea del Obispio e Casti- 
llejo de dos Gasas sao responaaveia 
em commum pela vigilancia e policia 
dos rios Águeda e Touróes, na parto 
em que servem de fronteira. 

60. Que o Concelho de Sabugal e o 
Ayuntamiento de Sabugal e o Ayun- 
tamiento de Navas Frías sao respon- 
saveis pela vigilancia e policía do rí- 
beiro do Code^ na parte em que aer- 
ve da fronteira . 

61. Que os Concelhos de Portale- 
gre. Arronches e Elvaa e os Ayunta- 
mientos de Valencia de Alcántara, 
La Godosera, Alburquerque e Bada- 
joz sao responaaveís em commum, 
dentro dos respectivos termos maní-r 
cipaea, pela vigilancia e policía do re- 
gato da Pólvora e ríos Abrílongo e 
Caia. 

Art. VIH: Apesar de se haver dito 
na descripfáo da fronteira quaes a£o 
os marcos artificiaos e quaea oa natu- 
raea, clasifica-ae em conjunto a totali- 
dade doa meamos do seguinte modo: 

Sao nataraes os marcos números 6 , 
10, 18, 24, 41, 42, 45, 46. 48 a 51, 
55, 58, 59, 68, 70, 76, 77, 98, 100^ 
107, 120, 121, 123 a 125, 130, 138, 
141, 142, 145 a 147, 151, 153 a 155, 
161, 162, 164, 165, 168, 170,. 172 a 
174, 176, 177, 180, 181, 185, 186, 
216, 222, 229, 231, 232, 264, 272, 
312 a 320, 332, 335, 350, 354, 356 &. 
361, 377 a 379, 385, 386, 391, 416, 
495 a 499, 501, 599 a 603, 607, 609» 



1.® DB DIOHUfBBB DB 1906 



CLXVII 



610, 621, 622, 625 á 628, 637, 640, 
643 á 645, 647 á 650, 662, 663, 665 á 
670, 674 á 682, 684, 688 bis, 704, 705 
y 707. 

Y artificiales los hitos números I á 
5, 7 á 9, 11 á 17, 19 á 23, 25 á 40, 43, 
44, 47, 52 á 54, 56, 57, 60 á 67, 69, 
71 á 75, 78 á 97, 99, 101 á 106, 108 á 
119, 122, 126 á 129, 131 á 137, 139, 
140, 143, 144, 148 á 150, 152, 156 á 
160, 163, 166, 167, 169, 171, 175, 
178, 179, 182 á 184, 187 á 215, 217 
á 22] , 223 á 228, 230, 233 á 263, 265 
á 271, 273 á 311, 321 á 331, 333, 334 
336 á 349, 351 á 353, 355, 362 á 376, 
380 á 384, 387 á 390, 392 á 415, 417 
á 494, 500, 502 á 598, 604 á 606, 608, 
611 á 620, 623, 624, 629 á 636, 638, 
639, 641, 642, 646, 651 á 661, 664, 
671 á 673, 683, 685 á 688, 689 á 703, 
706, 708 á 801 y los duplicados ó con 
número bis números 1, 253, 518, 682, 
692 y 795. 

Art, IX. Para dar camplimiento al 
art. 24 del Tratado de límites (a), se 
ha procedido oportanamente á colocar 
los hitos artificiales y á grabar los na- 
turales, cuyas operaciones fueron pre- 
senciadas, en representación de los 
respectivos Comisarios, por los Jefes 
y Oficiales que efectuaron los traba* 
jos topográficos en cada una de las 
secciones en el orden que se expone á 
continuación y procedieron á su en- 
trega, asistiendo á este acto los Dele* 
gados de las municipalidades limítro- 
fes de ambos países. 

El Comandante de Estado Mayor 
del Ejército español 2>. Miguel Correa 
y el Mayor del Cuerpo de Estado Ma- 
yor del Ejército portugués, Sr. Gas- 
par Antonio d'Azevedo Afeira, presen* 
ciaron la colocación y asistieron á la 
entrega de los hitos, desde el núme- 
ro 1 al núm. 253. 

El Teniente Coronel de Estado Ma- 
yor del Ejército español D. Luis de 
Verda y el Mayor del Cuerpo de Es- 
tado Mayor del Ejército portugués, 



610, 621, 622, 625 a 628, 637, 640, 
643 a 645, 647 a 650, 662, 663, 665 a 
670, 674 a 682, 684, 688 bis, 704, 
705 e 707. 

E artificiaos os marcos números 1 
a 5, 7 a 9, 11 a 17, 19 a 23, 25 a 40, 
43, 44, 47, 52 a 54, 56, 57, 60 a 67, 
69, 71 a 75, 78 a 97, 99, 101 a 106, 
108 a 119, 122, 126 a 129, 131 a 137, 
139, 140, .143, 144, 148 a 150, 152, 
156 a 160, 163, 166, 167, 169, 171, 
175, 178, 179, 182 a 184, 187 a 215, 
217 a 221, 223 a 228, 230, 233 a 263, 
265 a 271, 273 a 311, 321 a 331, 333, 
334, 336 a 349, 351 a 353, 355, 362 a 
376, 380 a 384, 387 a 390, 392 a 415, 
417 a 494, 500, 502 a 598, 604 a 606, 
608, 611 a 620, 623, 624, 629 a 636, 
638, 639, 641, 642, 646, 651 a 661, 
664, 671 a 673, 683, 685 a 688, 689 a 
703, 706, 708 a 801 e os duplicados 
ou com numero bis números 1, 253, 
518, 682, 692 e 795. 

Art, IX. Para dar cumprimento ap 
art. 24 do Tratado de limites (a) foram 
opportunamente collocados os marcos 
artificiaos e gravados os naturaes, 
sendo estas opora9des presenceadas 
pelos Officiaes representantes dos 
respectivos Commissarios, os quaes 
efíectuaram os trabalhos topographi- 
cos em cada uma das sec^oes pela 
ordem que abaixo vae designada e 
fizeram a sua entrega, com a assisten- 
cia dos Delegados das municipalida-: 
des limitrophes de ambos paizes. 

O Major do Corpo do Estado Maior 
do Exercito portuguez Sr. Gaspar An- 
tonio d^Azevedo Meira e o Commandan- 
te de Estado Maior do Exercito hes- 
panhol D. Miguel Correa presenceat 
ram a colloca9ao e assistiram á entre- 
ga dos marcos desde num. 1 ató nu- 
mero 253. 

O Major do Corpo do Estado Maior 
do Exercito portuguez Sr, Gaspar An- 
tonio d'Azevedo Meira e o Teñen te Co- 
ronel de Estado Maior do Exercito 
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ar Aubmio ^Átnedo Mñn, 
inm la oolocaoiÓQ y aiútie- 
intragft de los lütoa deade «1 

al 349. 
ñtán de Estado líayor del 
Espaíiol D. Saltador Salina 
y el Mayor del Cuerpo de 
ayor del Gjéroito portu^éa 
ir Antonio d'Átewdo Metra, 
ron la colocación y asiatíe- 
ntrega de loe hitos deade el 

al 494. 

landante de Estado Mayor 
ito espa&ol £>. Mú/mI Correa 
ir del Cuerpo da Estado Ma- 
Ü¿rcito portagnéa Sr. Cai- 
to d'Atmedo MHra, preaen- 
oolocación y asistieron á la 
i loa hitoa deade el núm. 495 
73. 
Ütimo, el Teniente Coronel 

Mayor del Ej&rcito español 

Aparici jr F%\g y el Tenien- 
1 del Cuerpo de Estado Ma- 
jército portngnéa Sr. Gat- 

d'Atewdo Meira, preaen- 
lolooación y asistieron á la 

1 loa hitos desde al número 



hMpanhol S. Lñt Se ^rda pe— s* 
cearam a oolloca^ao e asaiitiTua A 
entrega doe manxw dssde nom. 25* 
at¿ nam. 349 . 

O Major do Corpo do Sstado Ibior 
do Ezeroito pOFtngnes Sr. Qatpnr A»- 
íonio ÍAtnedo Meira, e o Capit&o de 
Estado Maior do Exercko heapmUl 
I>. Sabiador SaliMoi y BeUter preaon- 
oaaram a collocaf&o e aamatiram a «n- 
trega dos marcos deade num. 350 Btfr 
nnm. 4S4. 

O Major do Corpo do Estado Haior 
do Ezeroito portngnez Sr. Oatpar A»- 
ionio d'At^edo Meira e o Conunan dan- 
te de Estada Maior do Ezeroito ha»- 
panhol i>. M^%el Corroa presen cearam 
a coUoca^o e aasistiram a éntrete 
dos marcos desde o nnm. 495 ató o ar- 
mero 673 . 

E, por ultimo, o Tenante Corona 
do Corpo do Estado Maior do Ezeroito 
portugnez Sr. Qaipar Antonio d'Átem- 
do Meira a o Tenente Coronel do Exar- 
cito heapanhol D. Rafael Aparici e Puig 
presenoearam a coUoca^o e asaisti- 
ram & entrega dos marcoa desde o ntt- 
mero 674 até o nom. 801. 



Para que laa mnnicipalida- 
;tivaa pnedan dar cumpli- 
i qae les ordena el art. 25 
o de limites de IS54 fd), ss 
intrega ¿ sus Delegados de 
ion de la parte de frontera 
líente al termino de su jn- 
acompafiada de un plañe 
troEO de linea fronteriza en 

referido Tratado y sos 



Árt. X. Para qne as mtmicipalida- 
des respectivaa posaam dar cnmpri- 
mento ao que Ihea ordena o artigo St 
do Tratado de limites de 1864 (d), ae 
fes entrega acá aens Delegados da d«»- 
«ripcao da parte de &onteira corre»- 
pondonte ao termo da sna jurisdio^ia 
acompanhada de uma planta da me»- 
ma porfió da linha de fronteira, na 
escala ■ e de um exemplar iaa- 

preaso do referido Tratado « mv 
■nnezoa. 



3G0NDA PAETE 



SEOUNDA PABTÜ 



rerminadofl los Trabaios Artigo I. Terminados os timbalboB 
ira ^ar la linea fronteriaa technicoa para fizar a linha de &os- 
acto aa que los rloa Miño, teira no trajecto em que «s rios 1&- 
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DuerOi Tuerto, Basaviga, Elja8,TFajo 
y Sever, «irven de linea de separa- 
ción entre ambos Beinos, procede 
iconsignar la deacripoión de la referí- 
-da linea, de conformidad con las actas 
{Murcíales de demarcación, para dar 
cumplimiento al Tratado de limites 
^e 1864 y facilitar la eíeonción de lo 
dispuesto en el prímer anejo del mis- 
mo.. 

« 

Árt, 11. Con arreglo á lo estableci- 
do en el precedente artículo, la linea 
-fronteriza en los expresados ríos que- 
da determinada como se detalla á con- 
tinuación: 

La línea internacional de separa- 
ción entre España y Portugal empie- 
aa en la desembocadura del Miño y 
sigue remontando la corriente de este 
TÍO en una extensión de 75,5 kiló- 
metros. 

£n su parte inferíor, ó sea desde 
el Atlántico hasta las alturas del 
puente internacional entre Túy y Ya- 
lenza, la dirección general del rio, en 
sentido inverso á su corriente, es de 
.80. á N£., á excepción de dos trozos 
que toman la de S< á N. El primero 
de éstos está comprendido entre el 
castillo de Qoyan y la isla de Arma- 
mar en España, y tiene una longitud 
de 3.500 metros; el segundo se halla 
«ntre la isla de San Pedro y la plaza 
de Valenza en Portugal, extendiéndo- 
jse en la dirección expresada de S. á 
N. por espacio de 3.500 metros. 

.Pasado el puente internacional, en- 
frente de Túy cambia la dirección del 
rio Miño, dirígiéndose al remontarlo 
de O. á E. hasta poco después de La- 
pala en Portugal y Porto en España. 

En tal sitio muda de rumbo, toman- 
do el del N. por espacio de 1.300 me- 
tros, para continuarlo de nuevo por 
la dirección general de O. á E. á la 
altura de las islas Filha Boa para lle- 
^r á Mon9ao. 

En el trozo restante del río, ó sea 
desde Mon9ao hasta la confluencia del 



nho, Douro, Torto, Bazagueda, Elga» 
Tejo e Sever servem de linha de sepa- 
ra^&o entre os dois Eeinos, segue-se 
deixar consignada a descrip9&o da 
referida linha, em conformidade com 
as actas parciaes de demaroa9áo, pexa 
dar cumprímento ao Tratado de limi- 
tes de 1864 e facilitar a execu9áo do 
disposto no primeiro annexo do mes- 
mo Tratado. 

Art» IL Em harmonía com o esta- 
belecido no precedente artigo, a linha 
de fronteira nos mencionados ríos £oa 
determinada do seguinte modo: 

A linha internacional de separa9ÍD 
entre Portugal e Hespanha come9a na 
foz do rio Minho e segué subindo pelo 
curso d'este rio n^uma extensao de 
75,5 kilómetros. 

Na sua parte inferior, ou seja des- 
de o Atlántico ató as alturas do ponte 
internacional entre Yalen9a e Tuy, a 
direc9áo geral do río, em sentido in- 
verso do seu curso, é de SO. a NE., á 
escep9áo de dois tro90S que tomam a 
de SN. O primeiro d^estes tro90S está 
comprehendidos entre o forte de Go- 
yan e a ilha de Armamar em Hespa- 
nha, e tem uma extensao de 3.500 
metros; o segundo vae desde a insua 
de S. Pedro á pra9a de Valen9a em 
Portugal, tomando a direc9ao referida 
de SN. n'uma extensao de 3.500 
metros. 

Paseada a ponte internacional e em 
frente de Tuy varia a direc9áo do rio 
Minho, dirigiendo-se de O. para E. 
até pouco depois da Lapella em Por- 
tugal e Porto em Hespanha. 

N'este ponto muda de rumo diri- 
gindo-se para o N. n^uma extensao de 
1.300 metros para novamente mudar 
de direc9áo de O. para E., na altuxa 
das ilhas da Filha Boa até chegar .« 
Mon9áo. 

No tro90 restante do río,^ isto 4, 
desde Mon9áo até a confluencia do rio 
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rio Baijas 6 Troncoso, ya no se eu* 
cuentran las grandes alineaciones que 
hasta este panto se han descrito, pues 
el curso del rio aparece más tortuoso 
y encauzado por las grandes alturas 
que se elevan en ambas márgenes. 

La dirección OE. persiste durante 
dos kilómetros hasta la pesquera es- 
pañola de Fuzo, poco antes de llegar 
á la Ermita de Santa Marina. En tal 
sitio varia el rumbo y toma el SE. por 
espacio de 1.500 metros, ó sea hasta 
las inmediaciones del Remanso de 
Porto Mayor, vuelve á cambiar en di- 
cho paraje para adquirir la dirección 
de O. á E. con la cual llega á la esta- 
ción de las Nieves ó Sotados donde 
muda de nuevo para dirigirse de SO. 
á NE. durante un trayecto de 1.500 
metros, hasta la Seixeira, frente á la 
aldea española de Bárrela; recobra la 
dirección O. á E. , que conserva por es- 
pacio de un kilómetro hasta alcanzar 
la pesquera española de Hamil; cam- 
bia este rumbo por el de NO. á SE. 
en una extensión de 650 metros, ó sea 
hasta la pesquera de la orilla derecha 
llamada de la Eaña; sigue luego de 
SO. á NE. en 700 metros hasta el 
puesto fiscal portugués de la Valiña, 
y en esta dirección, pero algo inclina- 
da hacia el N. alcanza después de un 
trayecto de 2.450 metros, el limite 
entre los Ayuntamientos de Sotados 
y Arbó, junto á la pesquera portugue- 
sa Raña da Carvalha; vuelve aqui al 
E., siguiendo esta dirección en un es- 
pacio de 750 metros, ó sea hasta donde 
transita la barca de paso de Porto de 
Cela; va luego de NO. á SE., en un 
trayecto de 1 .300 metros, llegando asi 
al limite de los Concejos de Mon9ao y 
Melgazo, donde se inclina al E., con- 
servando esta dirección durante 750 
metros, hasta la confluencia por la iz- 
quierda del Ribeiro de Pensó; en este 
sitio toma el rumbo SO. á NO., el 
cual mantiene hasta la pesquera por- 
tuguesa de Malpaga; desde aquí se 



Barjas ou Troncoso, ja se nao encon- 
tram os grandes alinhamentos que at^ 
aqui foram descriptos, seguindo ago*» 
ra a corrente do rio entre margen» 
mais tortuosas e aportadas e com 
grandes commandamentos sobe o sea 
leito. 

A direc^áo OE. subsiste durante 
dois kilómetros até a pesqueira hes- 
panhola de Puzo, pouco antes de che*» 
gar á Ermida de Sta. Marina. N'esta 
ponto varia de rumo para SE. n'uma 
extensao de 1.500 metros, isto é, até 
as inmediacdes do Remanso de Porto- 
Maior; toma a mudar n^este sitio para 
tomar a direc^ao de E. a O., com a 
qual se prolonga até a esta9áo de Nie- 
ves ou Sotados, onde muda novamen- 
te para dirigir-se de SO. a NE. du- 
rante um trajéete de 1 .500 metros até 
a Seixeira, em frente da aldeia hespa- 
nhola de Bárrela; retoma a direc^áo^ 
OE., que conserva durante um kiló- 
metro, até alcanzar a pesqueira hes* 
panhola de RamU; muda novamente 
para o rumo NO. a SE. n'uma exten- 
sao de 650 metros, isto é, até a pes- 
queira da margem direita chamada da 
Raña; ahi passa a tomar a direc^áo 
SO. a NE. durante 700 metros, até o 
porto fiscal de Valhinha, e com esta 
direc^áo mas inclinando um pouca 
para N. chega, depois de um percur^ 
so de 2.450 metros, ao limite do» 
Ayuntamientos de Sotados e Arbó, 
junto a pesqueira portugueza Ranha 
da Carvalha; aqui volta para E., se- 
guindo esta direc9áo n^um espa90 de 
750 metros, isto é, até um ponto onde 
circula a barca de passagem do Porto 
da Cela; passa logo de NO. a SE. n^um 
espado de 1.300 metros, chegando 
assim ao limite dos Concelhos de Mon- 
9áo e Melgado, onde se desvia para 
E. conservando esta direc9ao durante 
750 metros até a confluencia na mar- 
gem esquerda do Regato de Pensó; 
n'este sitio toma a direcpáo SO. a NE., 
a qual conserva até a pesqueira por- 
tugueza Malpaga; d'aqui dirigo-se do 
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dirige de S. á N. por espacio de 1 .350 
metros hasta la confluencia, por la 
derecha del regato del Fuente de Ca- 
baleiros; en esta confluencia recobra 
el rumbo de O. á E., con el cual llega 
á la aceña portuguesa de José Fernán- 
dez, en el corto trayecto de 225 me« 
tros; toma después el de SO. á N£. 
en 400 metros, hasta poco antes de 
confluir por la derecha el arroyo de 
Figueredo, y luego va de O. á E., du- 
rante 1.350 metrod hasta la linde de 
las feligresías portuguesas Paderne y 
Alvaredo; cambia de nuevo, remon- 
tándose de SO. á NE. 3.350 metros, 
hasta la confluencia, por la derecha 
del arroyo de Eiva de Miño, donde 
toma la dirección de NO. á SE. con la 
cual llega á la pesquera portuguesa 
Da Foz, durante un kilómetro; aquí 
hay otro cambio de dirección, para 
seguir casi de S. á N., en el espacio 
de 1.600 metros, hasta el arroyo Bega 
de Bico, límite de los municipios de 
Arbó y Creciente; va luego por el 
rumbo SO. á NE., durante 1.250 me- 
tros, y alcanza la pesquera española 
de Folgoso, poco antes de confluir, por 
la orilla derecha, el Eegato de Villar; 
entre la mencionada pesquera y las 
portuguesas de Babo Longo, ó sea en 
el trayecto de 1.4<00 metros, se sube 
en la dirección de NO. á SE.; en Rabo 
Longo hay nuevo cambio de rumbo^ 
apareciendo el de O. á E. , que persiste 
durante 400 metros; vuelve á cambiar 
para seguir de SO. á NE. durante 
1 .250 metros, hasta dar con la pesque- 
ra española Novicio, y los 500 metros 
siguientes sigue la dirección OE., 
cambiando otra vez en la pesquera 
portuguesa de Senradela; desde aquí 
hasta las pesqueras de Carrubin, en 
la orilla derecha, aparece el rumbo de 
SO. á NE. en una extensión de 1 .400 
metros; vuelve luego al NO. durante 
otros 300 metros hasta la altura de las 
pesqueras españolas de la Baleixa, y, 
nnalmente, va hacia el NE. hasta la 
confluencia del Barjas, por espacio de 



S. a N. n^uma extensáo de 1.350 me- 
tros até a confluencia, pela direita do- 
regato da Ponte de Caballeiros; n^esta 
confluencia retoma a direc^&o de 0£.^ 
com a qual chega á azenha portugue- 
za de José Fernandos, no curto tra- 
jéete de 225 metros; toma depois o 
rumo SO. a NE. durante 400 metros, 
até pouco antes de confluir pela direi» 
ta o regato de Figueiredo e logo de- 
pois vae de O. a E. durante um espa* 
co de 1.350 metros até o limite das 
freguezias portuguezas de Paderne e 
Alvaredo; muda de novo, subindo de 
SO. a NE. durante 3.350 metros até 
a confluencia, pela direita do regato- 
de Biva de Diünho, onde toma duran- 
te um kilómetro a direc^ao NO. a SE. 
com que chega á pesqueira portugue- 
za Da Foz; aquí ha nova mudanza de 
direc^áo, para seguir quasi de S. a N. 
n'um espa90 de 1.600 metros até o re- 
gato de Bega do Bico, limite dos mu» 
nicipios de Arbó e Creciente; segué 
logo o rumo SO. a NE. durante 1.250 
metros até attingir a pesqheira hes- 
panhola de Folgoso, pouco antes de 
confluir pela margem direita o Bega- 
to de ViUar; entre a mencionada pes- 
queira e as portugnezas de Babo Lon- 
go, isto é, n'um trajéete de 1.400 me- 
tros sobre na direc9áo NO. a SE.; em 
Babo Longo ha novamente mudan9a 
de rumo, que passa a ser de O. a E., 
o qual subsiste durante 400 metros; 
passa depois a tomar a direc9áo SO. 
a NE. durante 1.250 metros, até en- 
contrar a pesqueira hespanhola No» 
vicio e nos 500 metros seguintes se- 
gué a direc^ao OE., mudando outra 
vez na pesqueira portugueza Senra- 
dela; d^aqui até as pesqueiras de Ca- 
rrubin na margem direita apparece a 
direcpáo SO. a NE. n^um percurso de 
1.400 metros; passando logo ao rumo 
NO. durante 300 metros até a altura 
das pesqueiras hespanholas de Ba- 
leixa, e, finalmente, a direc^ao NE. 
até a confluencia do Barjas, n^um 
percurso de 400 metros, deixandcx 
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400 metros» alejándose ja eL rio de la 
frontera en dirección S. 

A esta altara» y sobre las dos orillas 
-del río Barjas ó Troncóse, están co* 
locados los hitos con el núm. 1, aca- 
bando aquí la línea fronterisa deter- 
minada por el rio Miño. 

- Desde la confluencia del río Oastro 
•con el Duero, junto al hito 494, con • 
tinua la corriente de este último río 
marcando la linea de frontera, en una 
longitud de 1 18 kilómetros, hasta re- 
cibir por su izquierda el río Águeda, 
recorrido que tiene la dirección gene- 
ral de N£. á SO., variando á la de 
Este-Oeste á la altura de la confluen- 
xúa del Yeltes, ó internándose con esta 
•dirección en Portugal. 

Debido, no obstante, á varios con- 
trafuertes, la corriente presenta brus- 
-cas mudanzas de dirección, algunas 
<ie las cuales conviene dejar aquí con- 
signadas. Asi, después que el río 
Duero comienza á servir de línea fron- 
teriza, su corriente toma la dirección 
NE.-SO. por espacio de más de dos 
kilómetros, variando después brus- 
camente en dirección N8. , la cual si- 
gne hasta las alturas de la capiUa por- 
tuguesa de San Juan, donde nueva- 
mente vuelve hacia SO., continuando 
así hasta cerca de la caseta de Boble- 
dc. En este punto describe una pro- 
nunciada curva ó seno con la concavi- 
dad hacia España, siguiendo otra cur- 
va en sentido inverso muy pronuncia- 
•da, hasta que, enfrente de la ciudad 
portuguesa Miranda do Douro, la 
•corriente toma sucesivamente varias 
inflesiones diri^éndose al S., SE. y 
NO., de tal modo que forma un pro- 
nunciado entrante en el sitio de los 
molinos, que están más abajo de la 
Oapilla de Santa Catalina. Se desvía 
después la corriente hacia 80. direc- 
ción que siiiue durante unos cinco ki- 
lómetros, hasta que cambiando hacia 
SE., y después de recorrer unos 1 . 500 
metros, describo en&ente de la capilla 



logo ü rio a firooteira na direc^ & 

N^esta altura, e sobre as duas mar* 
gens do rio Barjas ou Troncoso, ¿ qam 
están collocados dois marcos can o 
num. 1, acabando-se n^este ponto a 
linha de ironteira determinaoa pelo 
rio Mnho. 

Desde a confluencia do rio Castaño 
oom o Douro, junto ao marco 494, 
continua a córrante d'este ultimo rio 
a marcar a linha de ironteira, n*tim& 
extensáo de 118 kilómetros, até quo 
pela esquerda Ihe afflue o rio Agneda, 
percurso que tem a direc^ao germl 
NE. a SO., variando para Leste-Oes- 
te, na altura da confluencia do Yei- 
tos, e internando- se assim em Por- 
tugal. 

Devido por em a varios contrafor- 
tes, a corrente apresenta mudancao 
bruscas de direc^ao, algunas daa 
quaes conven deixar aquí consigna- 
das. Assim logo que o rio Douro oo- 
me9a a servir de linha de fronteira, a 
sua corrente toma a direc9ao KE.-SO., 
durante mais de dois kilómetros, va- 
riando depois bruscamente paraNS.» 
direc9¿o que segué até as alturas da 
capella portugueza de S. Joáo, onde 
novamente volve para SO., e assim 
continua até as proximidades da ca- 
seta de Robledo. Ahi descreve ama 
pronunciada curva ou mama com a 
concavidade voltada para Hespahna, 
seguindo-se Ihe uma contracurva moi- 
to pronunciada, até que, em£rento 
da cidade portugueza de Miranda do 
Douro, a corrente se inflecte suooe- 
sivamente para S., SE« e NO., do 
modo a formar uma pronunciada roin- 
trancia no sitio dos moinhos, que es- 
táo por baizo da capella de Sta. Oa- 
tharina. Desvia-se depois a córrante 
para SO., direc^áo que segué durante 
uns 5 kilómetros, até que se infioota 
para SE. , seguindo assim uns 1 .500 
metros para, emfrente de N.* 8.* dol 
Castillo, descrever uma curva, com a 
concavidade voltada para PortngaL 



:( 844.) 



1.* DB DIfUBXBHB DH 1906 



CXiXZIir 



é» Nuestra Seflora del Castillo nna 
corva cuya concavidad vuelve Lacia 
Porhigal. 

Después de seguir la dirección SO.. 
Bi«y c^oa de 3 kilómetros, describe 
una pronunciada curva en el sitio lla- 
mado La Cunea á la cual sigue una 
curva de inverso sentido tomando 
después la corriente una dirección 
oasi de E. á O. é inclinándose sucesi- 
vamente hacia NO. y N. hasta el sitio 
del Bemanso, donde vuelve al SO. 
Poco después describe una curva que 
envuelve la ermita de San Miguel, 
próximo de PeniUa, y tomando la di- 
rección SE. durante un kilómetro, 
forma otra curva con la convexidad 
hacia España. 

Sigue después la dirección SO. 
hasta el sitio de Meneo, donde apare- 
cen dos curvas seguidas, de inversa 
concavidad, buscando la corriente 
nuevamente la dirección SO. hasta la 
confluencia del Tormos, donde se ven 
dos pronunciados senos^ uno al NE. 
de Bemposta y el otro enfrente de 
Villarino de los Aires. 

Continúa la corriente del Duero en 
la dirección general NE. á SO. des- 
cribiendo una pronunciada curva en 
el sitio de Picón de la Tabla, donde 
confluye la ribera de Bemposta, to- 
mando nuevamente la dirección SO. 
hasta la confluencia del arroyo de Ma- 
sueco, desde donde sigue con algunas 
inflexiones, de las cuales las más pro- 
nunciadas quedan enfrente de Ventu- 
zello y Yillarinho dos Gallegos en 
Portugal y de Aldeadávilá de la Ei- 
bera en España, y describiendo un 
arco con la convexidad hacia Por- 
tugal hasta llegar al regato de Bo- 
pinal. 

Desde aquí el Duero continúa en la 
dirección NE. á SO. recibiendo las 
aguas del arroyo de la Nava y poco 
después las del río Yeltes, afluentes 
suyos de la izquierda. Antes de la 
primera de estas confluencias, la co- 
rriente describe una curva con la con- 



D^ois de seguir quasi 3 kilome-^ 
tros a direc9&o SO., descreve uma 
pronunciada curva no sitio chamado 
La Cunea a qual se segué uma con- 
tracurva, tomando logo a corrente 
quasi a direc9ao LO., e inflectindo-se 
succesivamente para NO. e N. até o 
sitio do Bemanso, onde volve para 
SO. Penco depois descreve uma cur- 
va que en volve a ermida de S. Mi- 
guel, próximo de Penilha, e tomando 
a direc9áo SE. durante um kilómetro, 
forma entra curva con a convexidado 
para Hespanha. 

Segué depois a direc^áo SO. até o 
sitio de Meneo, ODde apparece uma 
curva seguida de contracurva, bus- 
cando a corrente novamente a direc-' 
9&0 SO. até a confluencia dp Termes, 
onde se veem duas pronunciadas fna-^ 
mas uma a NE. da Bemposta e entra 
emfrente de Villarino de los Ayres . 

Continua o Douro a correr na di- 
rec9áo geral NE. á SO. descrevendo 
uma pronunciada curva no sitio de 
Picón de la Tabla, ond^ conflue a ri- 
beira da Bemposta, para novamente 
seguir a direc9áo SO. até a confluen- 
cia do ribeiro de Masueco, d'ondé se* 
gue.com algumas inflexóes, das quaes 
as mais pronunciadas ficam emfrente 
de Ventuzello e Villarinho dos Galle- 
gos, em Portugal, e de Aldeadávila 
de la Bibera, em Hespanha, e des- 
crevendo um arco com a convexidade 
para Portugal até chegar ao regato 
de Bopinal. 

D*aqui continua o Douro, na di- 
rec9áo NE. a SO. recebendo as aguaa 
do arroio de la Nava e ponco depoia 
as do rio Yeltes, seus affluentes da 
esquerda. Antes da primeira d^estas 
confluencias a corrente descreve uma 
curva com aooncavidade voitada para' 
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vexidad hacia España, la cual tiene 
uuos 4 kilómetros de caerda. 

Entre la confluencia del Telteu y la 
del Águeda, el Duero sigue de Este á 
Oeste con pocas inflexiones, notando* 
se solamente una curva poco pronun- 
ciada, cuya convexidad vuelve hacia 
Portugal, agua arriba de la confluen- 
<$ia de la ribera de Mosteiro. 

Con dicha dirección se interna en 
Portugal, dejando de servir de fron- 
tera en el punto donde confluye por 
la izquierda el rio Agueda« 

La línea fronteriza remonta des- 
pués el curso de los ríos Águeda y 
Turones, mencionados en la primera 
parte, hasta el hito núm. 495. 

En el lugar del Corral de las Gol- 
menas, junto al hito artificial número 
673, empieza el río Tuerto á servir de 
línea de separación entre los dos Es- 
tados, la cual sigue el curso del men« 
cionado río hasta su confluencia con 
el Basa viga, en una extensión de 12 
kilómetros. 

El rio Basaviga, desde el punto de 
su confluencia con el río Tuerto, con- 
tinúa marcando la línea de frontera, 
•en una longitud de 8.600 metros, has- 
ta el punto donde rinde sus aguas al 
Eljas, el que ya en adelante sirve de 
línea de separación hasta su desagüe 
«n el Tajo, en un trayecto de 71.500 
metros . 

Desde este punto de confluencia va 
la frontera por el curso del Tajo en 
una extensión de 48 kilómetros, hasta 
la confluencia del Se ver, cuyo curso 
remonta la línea de separación de 
ambas naciones en un trayecto de 
46.800 metros hasta un punto situado 
enfrente del hito natural número 674, 
aguas arriba de la presa del molino 
de la Negra. 

Art, 111, Estableciendo el artículo 
primero del anejo I al Tratado de limi- 
tes de 1864 C^; que las corrientes flu- 
viales en su parte fronteriza pertene- 
cen por mitad á los países colindan* 



Hespanha, a qual tem uns 4 kilome' 
tros de corda. 

Entre & confluencia do Yeltes e a do 
Águeda, o Douro segué de Leste para 
Oeste oom muito pencas inflexoes no- 
tando-se apenas uma curva pouco 
pronunciada com a convexidade vol- 
tada para Portugal, a jusante da con- 
fluencia ribeira do Mosteiro. 

En^aquella direc^áo que se interna 
em Portugal deixando de servir de 
fronteira no ponto onde conflue pela 
esquerda o rio Águeda. 

A linha de fronteira . sobe depois 
pelo curso dos rios Águeda e Ton- 
roes, mencionados na primeira parte» 
até o marco num. 495. 

No sitio do Curral das Colmeias» 
junto ao marco artificial num. 673, 
comerá o rio Torto a marcar a linha 
de separa^áo entre os dois Estados, a 
qual segué pelo curso do mencionado 
rio até a sua junc9áo com a ribeira 
Bazagueda, n^uma extensao de 12 ki- 
lómetros. 

A ribeira Bazagueda, depois de sea 
ponto de confluencia com o rio Torto, 
continua marcando a linha de frontei- 
ra n^uma extensao de 8.600 metros, 
até ao ponto em que pela esquerda se 
Ihe junta o rio Elga o qual segué de- 
pois determinando a linha de separa- 
9áo, até a sua entrada no Tejo, n^um 
percurso de 71.500 metros. 

Desde este ponto de confluencia, é 
a linha medio das aguas do Tejo que 
marca a fronteira n^uma extensao de 
48 kilómetros, até a sua confluencia 
com o rio Se ver, pelo curso do qual 
sobe depois a linha de separa^áo das 
duas na9des n^um trajéete de 46.800 
metros, até um ponto situado defron- 
te do marco 674, a juzante da presa 
do moinho de la Negra. 

Art. ni. Estabelecendo o artigo 
primeiro do annexo I ao Tratado de 
limites de 1864 (ej que os cursos 
de agua, na parte em que servem de 
fronteira, pertencem por metade das 
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1)68, se ha convenido en que la fron- 
tera en los ríos Miño, Duero, Tnerto, 
Basaviga, Eljas, Tajo y Sever está 
determinada por una linea imaginaria 
que se supone trazada en la superfi- 
cie de las aguas, equidistante de am- 
bas orillas y dividiendo por mitad las 
-corrientes de dichos ríos, sin que esta 
división sea obstáculo para que los 
pueblos de uno y otro Estado usen de 
«Uos, con arreglo á los pactos que 
«XLS ten entre ambos Reinos y á los 
Beglamentos vigentes. 

» 

Esta línea divisoria, por lo que res- 
pecta al río Miño, sufre determinadas 
alteraciones que la modifican en la 
parte necesaria para dejar consigna- 
da la nacionalidad de sus diferentes 
islas, en la forma siguiente: 

La isla llamada Canosa, próxima á 
la desembocadura del río, la ínsula 
Orando, que se haUa en el grupo de 
Terdoejo, entre el pueblo español de 
Caldelas y el portugués de aquel nom- 
bre y el islote de Filia Boa, cerca de 
Salvatierra, quedan bajo la soberanía 
de España, correspondiendo á la de 
Portugal las islas llamadas Oanguedo 
y Banha Gallega, que también forman 
parte del grupo de Verdoejo. 

Por último, el islote llamado Cotos 
de Bernardo Pereira, no mencionado 
«n el Tratado de límites de 1864, y que 
490 encuentra en medio del río, en los 
términos municipales del pueblo espa- 
ñol de Arbó y del portugués Melgapo, 
pertenece por mitad á ambos reinos, 
pasando en consecuencia por su cen- 
tro la línea de frontera. 

Este principio se hace extensivo á 
todos los bajos, islotes ó peñas aisla- 
das que se encuentran en las corrien- 
tes de aguas que son objeto de esta 
«egunda parte del Acta general de 
Demarcación y que no se mencionan 
expresamente en dicho Tratado. 



suas corren tes aos paizes confinantes, 
convencionoD-se que a fronteira nos 
rios Minho, Douro, Torto, Bazague- 
da, Elga, Tejo e Sever, é determi- 
nada por uma linha imaginaria que 
se suppoe tra9ada na superficie das 
aguas, equidistante das suas mar- 
gene, de modo a dividir ao meio a res- 
pectiva corrente^ sem que esta divi- 
sao obste a que os povos de um e outro 
Estado fa9am uso dos mencionados 
rios na conformidade dos convenios 
existentes entre os dos Bioinos, e dos 
regulamentos em vigor. 

Esta linha divisoria, pelo que diz 
respeito ao rio Minho, soffre determi- 
nadas altera^des, que a modificam de 
modo a deixar consignada a naciona- 
lidades das differentes ilhas pela for- 
ma seguinte: 

A ilha Canosa próxima da fóz do 
rio, a Insua Grande, que se encen- 
tra no grupo de Verdoejo entre o povo 
portuguez d'este nome e o hespanhol 
Caldelas e o ilhote Filha Boa, próxi- 
mo de Salvatierra, ficam de baixo da 
soberanía de Hespanha, pertencendo 
a Portugal as ilhas, chamadas Can- 
guedo e Eanha Gallega que tam bem 
formam parte do grupo de Vordoejo. 

Finalmente, o ilhote chamado Co- 
tos de Bernardo Pereira, nao mencio- 
nado no Tratado de limites de 1864, e 
que se encentra no meio do rio, co- 
rrespondendo aos termos municipaes 
de Melga90 e Arbó, pertenee por mo- 
tado aos dois paizes, passando por 
isso, a linha de fronteira, pelo seu 
centro. 

Este principio é extensivo a todos 
os baixos, ilhotes ou penhas isoladas 
que se encontrem ñas correntes de 
aguas que sao objecto d^esta segunda 
parte da Acta geral de Demarca^áo» 
e que expressamente nao se moncio- 
nam no dito Tratado. 



ArL IV, El río Miño, por su grande Art. ÍV. O rio Minho, pela grande 
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por el gran námaro de obraa 
ten en sas orülas 7 por las 
&s, i veces graves, qae en 
ipo hubo entre loa paebloa ri- 
le ambos países, ha sido obje- 
ma^or acopio de datos 7 an- 
js qae dejen bien determina- 
3 los derechos 7 deberes de 
.08 de los dos Estados. 

ite motivo, las obras de arte 
is en las orillas de dicho río 
rano de 1896 se menoionan 
elaciones que acompañan al 
ial de entrega correspondien* 
imo, firmada en 30 de Ma70 
f 00708 originales radican en 
ivos respectivos de los Minis- 
) Estado 7 de los Negocios 
ros y en los de ambas Dele- 
la ana de estas relaciones se 
in respectivamente las obras 
de cada ana de sus orillas, 
dose las circón stancias reía- 
la clase, propiedad 7 situa- 
in observaciones propias & 
o, citándose en la orilla iz- 
la feUgresia á qne pertenece 
7 en la orilla derecha los 
lientos 7 nombres de los pro- 



fronteira, pelo grande nnmero de 
obras de arte que existen ñas sns» 
margema, e pelas qnestoes, por veaa» 
graves, .qne em ontros tempes honva- 
entre os pavos &ontairioos, foi objeo- 
to de nm estado especial, con maior 
numero de detalhes e referencias, con. 
o £m de dalxar bem determinados te- 
dos os direitoB e daveres dos povo» 
dos deis Estados. 

Por este motivo, as obras de arto 
existentes ñas margens do dito rio, 
no yerio de 1896, s&o mencionadas an 
dnas rel&fóes qoe acompanham a acta, 
parcial de entrega do mesmo, assig- 
nada em 30 de Malo de 1697, e cnjos- 
originaos se encontram nos respecti- 
vos archivas dos Ministerios dos Ne- 
gocios Extranjeros e de Estado, e no» 
de ambas Delega^Ses. 

Em cada ama d'estas relafdes se 
especi&cam respectivamente aa obras, 
de arte da margem correspondente, 
descre vendo -se as circanstancias re- 
lativas á ana clase, propiedode e si- 
tna^ao, com obaervac^des apropiaiiift 
a cada caso, citando-se na margen es- 
querda a fregaeria a qne pertenoe a, 
obra, e na margen díreita os Ayanta- 
mientos e nomes dos propietarios. 



. El reconocimiento efectaa- 
rio Miño demuestra: 1.°, qae 
ía de las obras construidas 
} márgenes no inflaye en el 
tural de las agnas, en la par- 
i el rio marcha por entre es- 
)qaÍEas; 2.°, qae las ejecnta- 
. parte del río en qne las ori- 
>ajas ó qne son escarpadas de 
¡orcen ana acción paulatina 
altado sólo puede apreciarse 
tnscnrso de mucho tiempo; 
esta última circunstancia 
ás aún á las respectivas ma- 
ades de ambos países á cum- 
io prec^tuado en el artlca- 
l anejo Ial Tratado de llmi- 



Árt. V. O reconhecimento efíbctna- 
do no rio Minho demostra: 1.°, qae a 
maior parte das obras construidas 
em ambas as margena, nao exercem 
indnencia sobre o corso do rio, na 
parte em que este segué por entre ro- 
chedos escarpados; 2.", qne as obras 
existentes na parte do rio, em que aa 
margene sao baixas on de térra escar- 
pada, exercem sobre a corrente nm& 
aC9ao lenta, cujo resultado 3Ó pode 
apreciar-se no decurso de am longo 
periodo; 3.", que eata ultima circuns- 
tancia obriga, com mais, forte razáo, 
os respectivos Municipios de ambos 
paizes a cnmprir o dis^osto no arti- 
go 8." do annexo primoiro ao Tratado 



1/* DB DIOnnCBRB DB 19061 



OIiXXVJI 



tes de 1864 (TV» cuya indicación se 
hace extensiva á todas las municipa- 
lidades que se hallen en idénticas con- 
diciones. 

Art» VI, La descripción general de 
cada uno de los ríos, con sus planos 
respectivos levantados por las Comi- 
siones mixtas de Oficiales de las De- 
legaciones española y portuguesa, y 
las relaciones de obras extendidas 
por los mismos, bastarán para cono* 
cer las condiciones de la linea fronte- 
riza, las sinuosidades de dichos ríos, 
la situación de las obras construidas 
en sus orillas, en los que las tienen, 
y la influencia que esas obras puedan 
tener en el régimen de las aguas, ha- 
biéndose redactado los expresados 
documentos para cumplimentar en 
todas sus partes el anejo primero del 
Tratado de limites de 1864. 

Las cartas corográñcas de todos los 
ríos que sirven de frontera, levanta- 
das por Oficiales de Estado Mayor de 

ambos países en la escala de ^^ ^^^ i 
^ 50.000 

comprenden una zona de cinco kiló- 
metros de anchura, tanto por la mar- 
gen española como por la portuguesa, 
existiendo ejemplares de ellas en los 
archivos de las Delegaciones respec- 
tivas en la Comisión internacional de 
límites. 

Ar£, YIL Para que cada una de las 
municipalidades de ambos países pue- 
dan cumplir con lo preceptuado en el 
art. VIII del mencionado anejo I al 
Tratado de límites de 1864 (f)^ se les 
ha hecho entrega por medio de Oficia- 
les pertenecientes á las Delegaciones 
española y portuguesa, designados al 
efecto por sus respectivos Presiden- 
tes, del tanto de acta parcial referen- 
te á los correspondientes Municipios, 
acompañando á estos documentos un 
ejemplar impreso de dicho Tratado de 
límites y sus anejos, la parte del pla- 
no del río que limita su término mu- 



de limites de 1864 ("/), prescrip9&o que 
se torna extensiva a todos os Muníci- 

Sios que se achem em idénticas con- 
icdes. 

Art, VI, Adescrip9áogeraldecada 
um dos ríos com as respectivas plan- 
tas levantadas pelas commissdes 
mixtas de Officiaes das Delega^Óes 
portugueza e hespanhola, e as reía- 
9des de obras organizadas pelos mee- 
mos, bastarao para conhecer as con- 
dÍQdes da linha de fronteira, as si- 
mosidades dos ditos rios, a situa9ao 
das obras construidas ñas margene, 
d'aquelles que as tenham, e a influen- 
cia que essas obras possam exercer 
sobre o regimem das aguas, haven- 
do-se organisado os referidos docu- 
mentos para dar plena execu9ao ao 
annexo primeiro ao Tratado de limi- 
tes de 1864. 

As cartas chorographicas de todoa- 
os rios que servem de fronteira, le- 
vantadas por Officiaes do Estado 
Maior de ambos os paizes na escala 

^¿^, comprehendem una «.na de 

cinco kilómetros de largura, tanto na 
margem portugueza como na hespa- 
nhola, e d^ellas existem exemplares 
nos archivos das respectivas delega- 
Qoes na Commissáo internacional de 
limites. 

Art, VIL Para que cada urna das 
municipalidades de ambos os paizes 

Sossamdarcumprimento ao preceitua- 
no art. VUI do mencionado annexo 
I ao Tratado de limites de 1864 (fj, 
foi ás mesmas entregue por interme- 
dio de Offlciaes pertencentes ás De- 
legapSes portugueza e hespanhola, 
nomeados p^a.esse fim pelos respec- 
tivos Presidentes, a acta parcial co- 
rrespondente ao termo da jurisdic^áo 
d'esses Municipios, acompa^hada de 
um exemplar impresso do dito Trata- 
do de limites e seus annexos e da 
copia da. planta, dos ríos na. escala 
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ri^oa do ño Uioho, os qn^es rooebe- 
ram tambem a relamió de obras oom' 
prehendidaa no' aen termo monicipal. 



Arl. Ylll. Aa plantas de cada am 
dos rioa, as snaa descrip^oes e as re- 
lajea de obras que formam parte in- 
tegrante de cada acta parcial de deli- 
mitafao e se acham archivadaB nos 
Uiniaterios dos Negocios extranje- 
ros de ambos paiaea e ñas Delega^dea 
da commiBSao mixta, íarfio fó como 
se acompanhaaaem á presente Acta 
geral. 

A esta mesma Acta geral vae 
oppenao am exemplar da planta a qae 
se refere o art. 2.'' da aua primeira 
parte, e que compreliendendo toda a 
minteixa que é objocto de limites 
de 1864 inolnaive os rioa de qae se 
ocapa a segunda parte. 

Essa planta está na escala ■ 

Eodendo recorrer-8e para mais deta- 
tea ás plantas especiaos na escala 

ToSar°°TAo-''»°'"«°J"- 

taa a cada ama das j& mencionadas 
actas parciaes. 



Em f6 do qae os respecÜTOs Floni* 
potenciarlos asaignaram e aellaram 
em dadicado esta Acta em Lisboa a 
1.° deDecembre de 1906, 



itS DE HE- 



DO CnÑHA. 



— FRANCISCO MARTA 
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nen unbM Fartae oontntuitai en que aa Tttrtflqne lo antai poflble él amoJonamlAato de la xnlima, 
prooedlóndoee á la ooloeaoián de laf magas neceearlai y á in deioiipolón geométrica. Para lleyar á 
efecto estás operaciones nombrarán ambos Gobiernos los'(>omÍ8lonados competentes. 

•Además asistirán al acto del amojonamiento delegados de las respeotiTas Mnniclpalldades espa- 
ñolas y portuguesas interesadas en cada porción de frontera. 

•A fin de que la colocación de las mugas en los puntos de la linea divisoria no mencionados en 
este Tratado se yeriflque Justa y debidamente, serán consultadas en caso de divergeneia las actas 
de la Comisión mixta de limites. 

»B1 acta de amojonamiento y descripción geométrica hecha en duplicado y debidamente legálisa- 
da se unirn al presente Tratado, y sus disposiciones tendrán la misma fuerza y vigor que si se hu- 
biesen insertado en él literalmente.» 
(h) Bitas Instmcdones no han sido publicadas oficialmente ni en uno ni en otro país. 
(e) 'Art. XXVI JI, En atención á que la linea internacional sigue en varias partes el curso de las 
aguas y la dirección de los caminos y toca eu algunas fuentes, se conviene en que las aguas, cami- 
nos y fbentes que se hallen en aquel caso sean de uso común para los pueblos de ambos Reinos. 

*Los puentes construidos sobre los ríos que delimitan la frontera pertenecerán por mitad á los dos 
Estados, salva la Justa indemnización que proceda entre ambos Ctobiemos por los gastos hechos en 
la construcción de dichos puentes.* 

(d) ^ArU XXV. Con el objeto de asegurar la permanencia de las mugas ó marcos que señalen la 
linea internacional, se conviene en que las Municipalidades limítrofes de ambos Reinos puedan 
adoptar en la parte que les concierna, y de acuerdo con las Autoridades competentes, las providen- 
cias que estimen necesarias para la conservación de las mugas colocadas, la reposición de las des- 
truidas y el castigo de los delincuentes. A este fin todos los años, en el mes de Agosto, se verificará 
un reconocimiento de la linea por delegados municipales de los pueblos colindantes, con asistencia 
de los Alcaldes españoles y de los Administradores de Concejo portugueses. De dicho reconocimien- 
to se levantará auto, remitiendo copia á las Autoridades superiores administrativas, á fin de que 
éstas puedan hallarse enteradas del estado de la frontera, y proceder según lo exijan las circuns- 
tancias.» 

{•) «ilrt. I. Los rios que sirven de fk>ontera intemaoional entre España y Portugal en la linea que 
oomprende el Tratado de limites de 1864, sin perjuicio de pertenecer por la mitad de sus corrientes á 
ambas naciones, serán de uso común para los pueblos de los dos Países; y tanto para que pnedan 
éstos aprovecharlos convenientemente, como para que no suíhk alteración el limite internacional 
determinado por el curso de las aguas, estarán dichos rios sujetos á la vigilancia continua de las 
Autoridades de los pueblos confinantes.* 

(S) mAri, VIIL Las contravenciones á lo dispuesto en el presente reglamento, sea oonstrusrendo 
obras ó pervirtiendo de otra manera las condiciones de los rios, serán dennneiables asi por los partí* 
cnlares por las formas de derecho, como por los guardas y demás, agentes y por las Autoridades 
locales. 

Sin peijuioio de las denuncias y procedimientos á que en todo tiempo den lugar las infracciones 
ó abusos que se cometan, y con objeto de mantener y conservar el buen estado de los rios, se veri- 
ficará anualmente un reconocimiento de los mismos, en conformidad á la disposición general que 
contiene el art. XZV del Tratado de limites. 

En su consecuencia, todos los años por el mes de Agosto los Alcaldes españoles y los Administrap- 
doresde ConceiJo portugueses, acompañados de delegados municipales, examinarán la parte fluvial 
fronterisa en la extensión eonespondiente á su demarcación Jurisdiccional; acordarán verificar de 
oficio las denuncias necesarias si existiesen hechos que las motiven, y levantarán auto del recono- 
cimiento pitustícado, remitiendo copia á las Autoridades superiores administrativas para qne éstas 
deteiminén lo que tengsn por conveniente dentro de sus atribuciones.» 
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Correspondencia del Tratado con el Acta de demarcación. 



Articulo 

del 
Tratado. 


PUNTO DE PARTIDA 


Hitos. 


Limites 
flnyiales. 


Páiginas. 


I 

n 
III 

IV 

V 

VI 

vn 
vm 

TX 

X 

XI 

XTT 
XJII 
XIV 

XV 

XVI 

XVII 

xvm 

ídem 
XTX 
XX 

XXT 

XXIT 
XXIll 


Confluencia del Miño con el Baijaa. .... 

Pórtela del Palo 

Rio Castro 


1-10 

20-62 

68-59 

60-71 

72-120 

180-186 

187-168 

160-187 

188-214 

215-268 

264-800 

301-822 

828-348 

840-808 

804-487 

488-466 

457-404 

406-626 
627-673 

674-750 
760-801 


Río Miño 


CLXIX 

vn 

XI 
XVI 

xvín 

XXI 
XXXI 

xxxn 
xxxvn 

XTi 

XLV 

TilTT 

LXI 

LXVl 

LXXIl . 

l.YYVT 

Lxxxvm 
xcm 

CLXXTT 

C 
CXXII 

CLXXIV 
CXXXII 

cxLvm 


Río Duero 


Crus de los Touros.. 


Hito de Pisco 


Piedras de Malrandln .,,,...,... 


Porto de Banoelos. 


Oteiro de liarla Sacra 


Puente del rio Asurelra. 


Regalo de Valdeladera 


Oteiro de Castelo Ancho 

Cabesa de Pe'xe ■ 


Pórtelo del Cerro de Esoulquelra 

Penedo de los tres Reinos 


Peña A^ la Kormlira. ,.,..... 


piedra ó Poso de la OUa 


Peña de las Tres Marras 


Molino de Nave Cerdelra 


Ríos Tuerto, Basa- 
viga, Bijas. Tsjo y 
Rever 


Peña de las Golondrinas 


PefTo de la Nesra 




Primer marco de Badajos 
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ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Canje de notas aclarando el Convenio comercial 

de 1/ de Agosto de 1906 (*). 

Fechadas en Madrid á 20 de diciembre de x^o6. 



El Ministro de Estado oí Encarga- The Chargé d'Aff aires of the United 
do de Negocios de los Estados Unidos: States Legation to tJie Minister of 

State. 



€ Madrid 20 de Diciembre de 1906. 

Muy señor mío : En respuesta á la 
Nota de esta fecha, en que, debida- 
mente autorizado & fin de aclarar, 
como desea el Gobierno de S. M., cier- 
tas obscuridades en el texto del Conve- 
nio concluido entre los Estados Unidos 
y España en 1 .® de Agosto liltimo, y 
para dar efecto al propósito de ambos 
Países de concederse recíprocamente 
el trato de la Nación más favorecida, 
se sirve V. 8. exponer el verdadero 
sentido que ha de darse al párrafo 2.^ 
de dicho Convenio, tengo la honra de 
manifestar á V. S., en nombre del 
Gobierno de S. M., que, de acuerdo 
con lo expuesto en la Nota de Y. S., 
el verdadero sentido de dicho párrafo 
será el siguiente: 

Los productos y manufacturas de 
los Estados Unidos adeudarán á su 

(*) Núm. 19 de este tomo (pág. 97). 



December, 20, 1906, 

Excellenoy: I have the honor to 
inform you that the Government of 
the United States, acceding to the 
desire of His Majesty's Government 
to clear up certain o)>scuritie8 in the 
text of the Agreement, concluded 
between Spain and the United States 
on August 1*^ 1906, and to effectuate 
the intention of the two nations to 
concede reciprocally the most f avored 
nation treatment, has authorized me 
to agree that the following shall be 
deemed to be the true meaning and 
ef f ect of the second paragraph of the 
Agreement; 



The products and manufactures of 
the United States will pay at their en- 

Oieeto ds McOHá del 21 de IHclembre de 1906. 
Debemoi el texto inglés de la nota americema á 
la exquisita amabilidad de la Legación de loe 
BstadM Unldof en esta corte. 
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Sepafia los derecho§ de la 
LÍQima colanm» del Aran- 
entendiéndose que toda 
srechos otorgada por Es- 
ad de nna ley ó de acuer- 
des actualmente en vigor 
elante celebre con terce- 
is será inmediatamente 
M Estados Unidos, con 1« 
Dión de las Teutajae espe- 
didas ¿ Portugal, 
mbién convenido que las 
lados Unidos, donde quie- 
an en dicho Convenio, se 
e incluyen los territorios 
a de los Estados Unidos 
aplicadas las leyes de la 
al concernientes á las im- 
en los Estados admitidos 

or será la interpretación 
1 Convenio vigente j la 
os respectivos derechos de 
es en vírtnd de dicho Con- 

0, et«, 



Z-CABALLEEO 



trance into Spain at the ratee of the 
second or minimam tariff of the Spa- 
nish tariff law, it being understood 
that every decrease of duty accorded 
by Spain by law or in the commercial 
pacts now made, or which in futnre 
sbalt be made with other nations, will 
be immediately applicable to the Uni- 
ted States, exception ouly being made 
of the special advantages conceded to 
Portugal. 

It is also agreed that the words 
Uniied States, whenever nsed in the 
said Agreement, shall be deemed to 
inclnde the territories and possessions 
of the United States, to which the ge- 
neral tariff laws goveming imports 
into the States admitted into the 
Union are applied. 

The above is to be taken as the 
accepted construction of the existing 
Agreement, and. as the measnre of the 
respective rights ot the two conntries 
therennder. 

I Bvail myself of this oocaeion to re- 
new to Yonr Ezoellency the assoran- 
oes of my highest conBideíation. 

BOBEBT M. "WINTHBOP, Chargé 
d'Affmret ad Ijiterím. 

His Ezcellency, 

D. Juan Pérez Caballero, 

JSnisttr ofStíOe. 
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HONDURAS Y NICARAGUA 

Laudo arbitral de Su Majestad Católica fallando la cuestión 
de limites pendiente entre ambas Repúblicas. 

Dado en Madrid á 2} de Diciembre de i^o6. 

I)ON Alfonso Xin, por la gracia de Dios y la Constitución Rey de España; 

f^or cnanto hallándose sometida á Mi fallo la cuestión de límites pendiente 
entre las Repúblicas de Honduras y Nicaragua, en virtud de los artículos 8.^, 
4.^ y 5.^ del Tratado de Tegucigalpa de 7 de Octubre de 1894 (a), y 4 tenor 
de las Notas dirigidas por Mi Ministro de Estado con fecha 11 de Noviembre 
de 1904 á los Ministros de Relaciones Exteriores de dichas Potencias; 

Inspirado en el deseo de corresponder á la confianza que por igual han otor- 
gado á la antigua Madre Patria las dos mencionadas Repúblicas, sometiendo 
4 Mi decisión asunto de tanta importancia; 

Resultando que al efecto, y por Real decreto de 17 de Abril de 1905, se nom- 
bró una Comisión de examen de la susodicha cuestión de límites á án de que 
esclareciera los puntos de litigio y emitiese un informe preparatorio del laudo 
arbitral: 

Resultando que las Altas Partes interesadas presentaron en tiempo debido 
sus respectivos Alegatos y Réplicas, con los documentos correspondientes , en 
apoyo de lo que cada uno estimaba su derecho: 

Resultando que los límites entre las Repúblicas de Honduras y de Nicaragua 
están ya definitivamente fijados por ambas Partes y de mutuo acuerdo desde 
la costa del mar Pacífico hasta el Portillo de Teotecacinte: 

Resultando que, según las Actas de Amapala de 14 de Septiembre de 1902 y 
29 de Agosto de 1904, hubo de procurarse por la Comisión mixta hondureno- 
nicaragüense la elección de un punto limítrofe común en la costa del mar 
Atlántico para llevar desde allí la demarcación de la frontera hasta elj referido 
Portillo de Teotecacinte, lo cual no pudo efectuarse por no haberse puesto de 

acuerdo: 
Resultando que los territorios en litigio comprenden una extensa zona, que 

está incluida: 
Por el Norte, á partir del Portillo de Teotecacinte, continuando por la cima 

Qúútia de JTadrM de 26 de Dioiembro de IWX. 
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de la cordillera y siguiendo la línea ó arista que divide las aguas pluviales A 
uno y otro lado hasta terminar en el Portillo, donde nace la fuente que forma 
el Rio Frío, siguiendo luego el cauce de dicha fuente y dicho río hasta donde 
se junta con el Guayambre, y después por el cauce del Guayambre hasta donde 
éste se junta con el Guayape, y desde aquí hasta donde el Guayape y el Gna- 
yambre toman el nombre común de río Patuca, siguiendo por la vaguada de 
este río hasta encontrar el meridiano que pasa por el Cabo Camarón, y tomando 
por este meridiano hasta la costa; 

Y por el Sur, desde el Portillo de Teotecacinte, desde las cabeceras del río 
Limón, aguas abajo, por el cauce de este río y luego por el cauce del Potoca, 
hasta su confluencia con el rio Segovia, continuando con la vaguada de este 
último río hasta llegar á un punto situado á veinte leguas geográficas de dis- 
tancia recta y perpendicular de la costa atlántica, tirando en este punto hacia 
el Sur sobre un meridiano astronómico hasta interceptar el paralelo de latitud 
geográfico que pasa por la desembocadura del rio de Arena y de la laguna de 
Sandy Bay, sobre el cual paralelo se prosigue hacia el Oriente desde la indi- 
cada intersección hasta el Océano Atlántico: 

Resultando que la cuestión que es objeto de este arbitraje consiste, pues, en 
determinar la línea divisoria de ambas Repúblicas, comprendida entre un 
punto de la costa del Atlántico y el mencionado Portillo de Teotecacinte: 

Considerando que, según lo convenido por ambas Partes en la regla tercera 
del art. 2.° del Tratado de Tegucigalpa ó Gómez Bonilla de 1894 (b), por el cual 
se rige este arbitraje, debe entenderse que cada una de las Repúblicas de Hon- 
duras y Nicaragua es dueña del territorio que á la fecha de su independencia 
constituía, respectivamente, las provincias de Honduras y Nicaragua perte- 
necientes á España: 

Considerando que las provincias españolas de Honduras y de Nicaragua fue- 
ron formándose por evolución histórica, hasta ser constituidas en dos distin- 
tas Intendencias de la Capitanía general de Guatemala, por virtud de lo dis- 
puesto en la Real Ordenanza de Intendentes de provincia de Nueva España 
de 1786, aplicada á Guatemala, y bajo cuyo régimen de provincias intenden- 
cias se hallaban al emanciparse de España en 1821: 

Considerando que por Real Cédula de 24 de Julio de 1791, á petición del Go- 
bernador Intendente de Comayagua y de conformidad con lo acordado por la 
Junta Superior de Guatemala, en virtud de lo dispuesto en los artículos 8.° 
y 9.° de la Real Ordenanza de Intendentes de Nueva España, se aprobó la in- 
corporación de la Alcaldía mayor de Tegucigalpa á la Intendencia y Goberna- 
ción de Comayagua (Honduras), con todo el territorio de su Obispado, en razón 
de ser dicha Alcaldía mayor provincia aneja á la de Honduras y de estar enla- 
zada con ésta, así en lo eclesiástico como en el cobro de tributos: 

Considerando que, por virtud de esta Real Cédula, quedó formada la pro- 
vincia de Honduras en 1791 con todos los territorios de la primitiva de Coma^ 
yagua, los de su aneja Tegucigalpa y los demás del Obispado de Comayagua, 
componiendo así una región que confinaba por el Sur con Nicaragua, por el 
Sudoeste y Oeste con el mar Pacífico, San Salvador y Guatemala, y por el 
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Norte, Nordeste y Este con el mar Atlántico, salvo la porción de costa á la 
sazón ocupada por indios, mosquitos, zambos, payas, etc.: 

Considerando que como precedente de lo dispuesto en dicha Real Cédula 
de 1791, debe estimarse la demarcación hecha por otras dos Reales Cédulas de 
28 de Agosto de 1745, nombrando en la una Gobernador y Comandante general 
de la provincia de Honduras á D. Juan de Vera para el mando de esta provin- 
cia y de las demás comprendidas en todo el Obispado de Comayagua y distrito 
de la Alcaldía mayor de Teguctgalpa y de todos los territorios y costas que se 
comprenden desde donde termina la jurisdicción de la provincia de Yucatán 
hasta el Cabo de Gracias á Dios; y en la otra, á D. Alonso Fernández de Here- 
dia. Gobernador de la provincia de Nicaragua y Comandante general de ella, 
de Costa Rica, Corregimiento de Realejo, Alcaldías mayores de Subtiaba , Ni- 
coya y demás territorios comprendidos desde el Cabo de Gracias á Dios hasta 
el río Chagre exclusive. En cuyos documentos se señala, pues, el Cabo de Gra- 
cias á Dios como punto limítrofe de las jurisdicciones concedidas á los referi- 
dos Gobernadores de Honduras y de Nicaragua con el carácter con que fueron 
nombrados: 

Considerando que es también antecedente digno de tenerse en cuenta la co- 
municación del Capitán general de Guatemala, D. Pedro de Rivera, dirigida 
al Rey en 23 de Noviembre de 1742 sobre los indios mosquitos, en la que afir- 
ma que el Cabo de Gracias á Dios está en la costa de la provincia de Comaya- 
gua (Honduras): 

Considerando que cuando, por virtud del Tratado con Inglaterra de 1786, 
evacuaron los ingleses el pais de los Mosquitos, al propio tiempo que se regla- 
mentaba nuevamente el puerto de Trujillo se mandaba crear cuatro poblacio- 
nes españolas en la costa mosquita, en Río Tinto, Cabo de Gracias á Dios, 
Blewfíelds y embocadura del río San Juan, si bien quedaron estos estableci- 
mientos sujetos directamente á la autoridad militar de la Capitanía general 
de Guatemala, ambas Partes han convenido en reconocer que esto no alteró en 
nada los territorios de las provincias de Nicaragua y Honduras, habiendo de- 
mostrado esta República con numerosos certificados de expedientes y de cuen- 
tas que antes y después de 1791 la Gobernación Intendencia de Comayagua 
intervenía en todo lo que era de su competencia en Trujillo, Río Tinto y Cabo 
de Gracias á Dios: 

Considerando que la ley 7.* del título 2.® del libro 2.* de la Recopilación de 
indias (c), al determinar el modo como había de hacerse la división de los terri- 
torios descubiertos, dispuso que se verificase de manera que la división para 
lo temporal se fuese conformando con lo espiritual correspondiendo los Arzo- 
bispados con los distritos de las Audiencias, los Obispados con las goberna- 
ciones y Alcaldías mayores, y las parroquias y curatos con los corregimientos 
y Alcaldías ordinarias: 

Considerando que el Obispado de Comayagua ó de Honduras, que antes ya 
de 1791 había ejercido actos de jurisdicción en tierras hoy disputadas, los ejer* 
eió de un modo indubitado desde esta fecha en la demarcación de la Goberna- 
cióui Intendencia del mismo nombre, habiéndose probado que dispuso sobre 
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lieEmos, tramitó expedíent^a matrimoiiiales, proveyó caratos 
aciones da eelesiisticos en Trujülo, Río Tinto y Cabo de Gra- 

jue el establecimiento ó población del Cabo de Graciosa Dios 
del Cabo del mismo nombre j de la orilla meridional de la 
ante del rio hoy llamado Coco ó Segovia estaba desde antes 
en la jurisdicción eclesiástica del Obispado de Comajagna, j 
□do de esta jarisdicción al constituirse en Estado indepen- 
t provincia española de Honduras: 

^ae la Constitución del Estado de Honduras de 1825, ^dictada 
[ue estuvo nnido al de Nicaragaa, formando con otros la He- 
le Centro América, establece que «su territorio comprende 
iponde y ha correspondido siempre al Obispado de Honduras» : 
jne la demarcaeión fijada á la provincia A Intendencia de Co- 
andnras por la citada Real CóduU de S4 de Julio de 1791 se- 
□ el momento de alcanzar su independencia las provincias de 
.ragna, pues aun cuando por Real decreto de 24 de Enero 
irobó el restablecimiento de la Alcaldía mayor de Tegucigal- 
tonomía en lo económico, dicha Alcaldía mayor oontinuó for- 
Q de la provincia de Comayagua ú Hondnras, dependiente del 
a provincia; y como tal partido concurrió á la elección, «d 6 
1830, de un Diputado í las Cortes españolas y un Diputado 
tovincia de Comayagaa j asimismo concurrió con los demás 
ias, Gboluteca, Olancho, 'Soro con Olanchito y Tmjillo, Ten- 
a ¿ la elección de la Diputación provincial de Hondnras, 
erificó el 6 de Noviembre del mismo año de 1820: 
|ue al organizar la Qoberoación é Intendencia de Nicaragua 
Beal Ordenanza de Intendentes de 178C quedó formada por 
i de León, Matagalpa, El Realejo, Snbtiaga y Nicoya, no com.~ 
9sta divisón ni en la que propuso en 1788 el Gobernador In- 
. de Ayasa territorios de los que ahora i-eclaman la República 
Norte y Poniente del Cabo de Gracias A Dios, ni constando 
lurisdicción del Obispado de Nicaragua llegase hasta este 
i notar que el último Gobernador Intendente de Nicaragua, 
lez Saravia, al describir la provincia que fué de sa mando en 
\ político eatadistico de Nicaragua, publicado en 1821, decía 
oria de dicha provincia por el Norte corre desde el Golfo de 
LCÍñco, al rio Perlas, en el mar del Norte (Atlántico). 
|ue la Comisión de examen no ha encontrado que la acción 
aragua se haya extendido al Norte del Cabo de Gracias k Dios, 
tanto, al Cabo Camarón; qne en ningún mapa, descripción 
umento de los estudiados por dicha Comisión se menciona que 
se llegado al dicho Cabo Camarón, y que, por lo tanto, no 
Cabo como limite fronterizo con Honduras sobre la costa del 
pretende Nicaragua: 
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Considerando que aun cuando en alguna época se haya creído que la juris- 
dicción de Honduras se extendía al Sur del Cabo de Gracios 4 Dios, la Comi- 
sión de examen lia hallado que tal extensión de dominio nunca estuvo bien 
determinada, y en todo caso fué efímera más abajo de la población y puerto 
del Cabo de Gracias á Dios, y, en cambio, la acción de Nicaragua se ha ido 
extendiendo y ejerciendo de un modo positivo y permanente hacia el repetido 
Cabo de Gracias á Dios, y, por consiguiente, no procede que el límite común 
en el litoral Atlántico sea Sandy Bay, como pretende Honduras: 

Considerando que tanto para llegar á la designación del Cabo Camarón 
como para la de Sandy Bay habría que recurrir á líneas divisorias artificiales, 
que no corresponden de ninguna manera á límites naturales bien marcados, 
como recomienda el Tratado Gámez Bonilla: 

Considerando que todos los mapas (españoles y extranjeros) que la Comisión 
nombrada por el Heal decreto de 17 de Abril de 1905 ha examinado referentes 
á los territorios de Honduras y Nicaragua^ anteriores á la fecha de la inde- 
pendencia, indican la separación entre ambos territorios en el Cabo de Gracias 
á Dios ó al Sur de este Cabo, y que, en época posterior á la independencia, 
mapas como los de Squier (Nueva York, 1854); Baily (Londres, 1856); Dussieux 
(hecho á la vista de Stieler, Riepert, Petermann y Berghaus-París, 1868); Dunn 
(Nueva Orleans, 1884); Colton, Ohman y Compañía (Nueva York, 1890) ; An- 
drews (Leipzig, 1891); Armour's (Chicago, 1901), marcan el límite en el mismo 
Cabo de Gracias á Dios: 

Considerando que de los mapas examinados relativos á la cuestión sólo 
cinco presentan el limite entre Honduras y Nicaragua, por la parte del Atlán- 
tico, al Norte del Cabo de Gracias á Dios, y estos cinco mapas todos son pos- 
teriores á la fecha de la independencia y aun á la época en que comenzó el liti- 
gio entre los dos Estados referidos; que de estos cinco mapas, tres son nicara- 
güenses y los otros dos (uno alemán y otro norteamericano), si bien ponen el 
límite al Norte del Cabo de Gracias á Dios, le marcan en un punto muy próximo 
á este Cabo, ó sea en el extremo septentrional del delta del río Segovia: 

Considernndo que autoridades geográficas como López de Velasco (1571-1574), 
Tomás López (1758), González Saravia (Gobernador de Nicaragua, 1828), 
Squier (1856), Reclus (1870), Sonnensfcern (1874), Bancroff (1890) han señalado 
como límite común entre Honduras y Nicaragua en la costa del Atlántico la 
desembocadura del río Segovia, ó el Cabo de Gracias á Dios, ó un punto al Sur 
de este Cabo: 

Considerando que el Cabo de Gracias á Dios ha sido reconocido como límite 
común entre Honduras y Nicaragua en varios documentos diplomáticos proce- 
dentes de esta República, como son las circulares dirigidas á los Gobiernos 
extranjeros por D. Francisco Castellón, Ministro Plenipotenciario de Nicara- 
gua y Honduras (1844); D. Sebastián Salinas, Ministro de Relaciones Exterio- 
res de Nicaragua (1848), y D. José Guerrero, Supremo Director del Estado de 
Nicaragua (1848), y las instrucciones conferidas por el Gobierno de Nicaragua 
á su Enviado Extraordinario en España D. José de Marcoleta para el reconoci- 
miento de la independencia de dicha República (1850): 
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na, wgún se dedac« d« todo lo expuesto, el pooto qna mejor 
M de derecho histórico, de eqoid&d j de carácter geográfico 
lite común entre ambos Estados litigKotea sobré Is costa del 
,bo de Gracias á Dios, y que este Cabo inaroa lo qne prieti- 
Ú término de la expansión ó conquista de Kicaragna hacia el 
iras hacia el Sur: 

ne, nna ves adoptado el Cabo de Gracias á Dios como Umita 
Estados litigantes en el litoral Atlántico, procede el deter- 
nteriza entre este ponto 7 el Portillo de Teotecacinte, qne 
legó la Comisión mixta hondurefio nicaragüense: 
ne jnnto al Cabo de Gracias i Dios en el Atl&ntioo no airan- 
cordillera que por sn natnraleza y dirección pudiera tomarse 
tre ambos Estados k partir de dicho punto, y qne, en eambio, 
no, como divisoria perfectamente mareada, la desembocadnra 
tan importante y caudaloso como el llamado Coco, fiegoña 

[oe después el curso de este río, por lo meaos en ana bsena 
presenta por su dirección y las circanstancias de su canee el 
kl y mis preeino qne pudiera apetecerse: 
[ne este mismo río Ooco, Segoria ó Wanks, en nna gran parte 
gurado y figura en muchos mapas, documentos p&bliooa 7 
■gráficas como frontera entre Honduras y Nicaragua: 
ine los tomos del Libro Astil correspondientes á los a&oa de 
mtados por el Gobierno de S. H. Británica al Parlamento, y 
> los docnmentOB aportados por Nicaragua, consta: qne según 
esentante de Inglaterra en los Estados Unidos qne intervenía 
ines para resolver la cuestión del territorio mosquito (1863), 
.rogna hablan reconocido matnamente como frontera si rio 
1; que en el art. 3 ° del Convenio entre la Gran Breta&a y Hon- 
gosto ie'18K(d)(e),8. M. Británica reconoció el medio del rio 
ia, que desemboca en el Cabo de Gracias á Dios, como limite 
ca de Honduras y el territorio de los indios mosquitos, y qne 
Tratado con la Gran Bretafta y los Estados Unidos de Amé- 
ubre del mismo mflo de 1856 (f) se declaró qne todo el territorio 
anks ó Segovia no incluido en la porción reservada á los in- 
' sin prejuzgar los derechos de Honduras, se considerarla den- 
I y soberanía de la Bepúblioa de Nicaragaa: 
qne es preciso fijar un punto en que debe abandonarse el curso 
, SegOTÍa ó Wanks, antes de que, dirigiéndose hacia el Sud- 
en territorio reconocidamente nicaragaense: 
que el ponto qne mejor reúne las condiciones reqoeridas pora 
ar por donde el referido río Coco ó Segovia recibe, por sn 
a, las aguas de su ofinente Poteoa 6 Bodega: 
que este ponto de 1& conflnenoia del río Foteca con el río Se- 
loptado también por varias antoridades, y singularmente por 
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el In^niero de NioAragna D. Maximiliano Y . Sonnénutem en su Geografía 
de Nicaragua para uso de las Escuelas primarias de la República (Mana- 
gua, 1874); 

Considerando qne al continuar por el cauce del Potoca rio arriba hasta lle- 
gar al encuentro del rio Guineo ó ^amasli se toca el Sur del sitio de Teoteca- 
cintCi i qne se refiere el documento presentado por Nicaragua y fechado en 26 
de Agosto de 1720, según el cual pertenecía dicho sitio á la jurisdicción de la 
ciudad de la Nueva Segovia (Nicaragua): 

Considerando que desde el punto en que el río Guineo entra á formar parte 
del río Potoca se puede tomar como línea fronteriza la que corresponda al des- 
linde del dicho sitio de Teotecacinte hasta enlazar con el Portillo del mismo 
nombre, pero de modo que el repetido sitio quede dentro de la Jurisdicción de 
Nicaragua: 

Considerando que si la elección de la confluencia del Potoca con el Coco ó 
Segovia como punto en que haya de abandonarse el cauce de este último río 
para buscar el portillo de Teotecacinte en la forma dicha pudiera ser motivo 
de duda y controversia, por suponerse que venía á resultar favorecida Hon- 
duras en la estrecha región de la parte septentrional de la cuenca del Segovia 
que así queda dentro de sus fronteras, en cambio, y como compensación por 
haber adoptado la desembocadura del Segovia en la forma antes expresada, 
quedan dentro de los dominios de Nicaragua la bahía y población de Gracias 
á Dios, que según antecedentes probados corresponderían á Honduras con me- 
jor derecho, y 

Considerando, por último, que si bien la regla 4.* del art. 2.^ del Tratado de 
Gámez Bonilla ó Tegucigalpa (b) dispone que para fijar los límites entre ambas 
Repúblicas se atenderá al dominio del territorio plenamente probado, sin re- 
conocer valor jurídico á la posesión de hecho que por una ú otra parte se ale- 
gare, la regla 6.* del mismo artículo (b) previene que de ser conveniente po- 
drán hacerse compensaciones y aun fjar indemnizaciones para procurar esta- 
blecer, en lo i)osible, límites naturales bien marcados; 

De conformidad con la solución propuesta por la Comisión de examen, y de 
acuerdo con el Consejo de Estado en pleno y con Mi Consejo de Ministros; 

Vengo en declarar que la línea divisoria entre las Bepúblicas de Honduras 
y Nicaragua desde el Atlántico hasta el Portillo de Teocacinte, donde la dejó 
la Comisión mixta de límites en 1901, por no haber podido ponerse de acuerdo 
sobre su continuación en sus reuniones posteriores queda determinada en la 
forma siguiente: 

El punto extremo limítrofe común en la costa del Atlántico será la desem- 
bocadura del río Coco^ Segovia ó Wanks en el mar, junto al Cabo de Gracias 
á Dios, considerando como boca del río la de su brazo principal entre Hará y 
la isla de San Pío, en donde se halla el mencionado Cabo, quedando para. 
Honduras las isletas ó cayos existentes dentro de dicho brazo principal antes 
de llegar á la barra, y conservando para Nicaragua la orilla Sur de la referida 
boca principal con la mencionada isla de San Pío, mas la bahía y pobla- 
ción del Cabo de Gracias á 'Dios y el brazo ó estero llamado Gracias que va 
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(d) La Qaiceia dice por errata, 1860. 

(t) (Texto eatteüamo.) 8. M. Británica oonylene en reconocer el medio del rio Wans ó Segovla 
qae desemboca en el mar Caribe, en Cabo Gracias á Dios, como limite entre la República de Hondu- 
ras y el territorio de los Indios Mosquitos, sin perjuicio de cualquiera cuestión de limites entre la 
República de Honduras y la de Nicaragua. 

(/) • All the territory south of the Rlyer Wanz or SegOYia, not Induded within the llmits of the 
reseryation set apart for the Mosquito Indians as deecribed In art. II, shall without prejudioe to the 
rlghts of the Repnbllc of Honduras, or to any questiou of boundary between that Republlc and the 
Republic of Nicaragua be recognlsed and dedared to be wlthln the Umita and sovereignity of the 
Republlc of Nicaragua on the followlng oondltions 
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ALEMANIA 

Canje de Declaraciones modificando la denuncia del acuerdo co- 
mercial de 12 de Febrero de 1899 (^^ y retardando sus efec- 
tos hasta después del 30 de Junio de 1907. 

Fechadas en Madrid á 24 de Diciembre de igo6. 









Madrid, le 24 Décembre 1906. 

Le soussigné, Ministre d'Etat, de- 
clare, au nom du Goavernement de Sa 
Mejesté le Roí d'Espagne, qu'il adhé- 
re á la Déclaration de cette date par 
laquelle Son Excellence Monsieur 
l'Ambassadenr d'Allemagne au nom 
du Goavernement Imperial, modifíe la 
dénonciation de l'accord du 12 Février 
1899 entre PEspagne et TAUemagne 
f ormulée le 27 Juin 1905 et prolongée 
par la Déclaration du 27 Juin 1906 (**), 
de maniere k ce que cet accord devra 
expirer le 30 Juin 1907, au lieu du 31 
Décembre 1906. 

II en resulte que jusqu'á ce terme, 
dans chacun des deux Pays, les mar- 
chandises originaires de Tautre Pays 
continueront á étre traitées, á Tim- 
portation sur le pied des marchandi- 
ses de la Nation la plus f ayorisée. 

J. PÉREZ CABALLERO. 



Madrid, le 24 Décembre 1906, 

Le soussigné, Ambassadeur d'Alle- 
magne, a été chargé de déclarer que le 
Gouvernement Imperial modifie la dé- 
nonciation de l'accord du 12 Février 
1899 entre PAllemagne et l'Espagne 
f ormulée le 27 Juin 1905 et prolongée 
par la Déclaration du 27 Juin 1906 (**), 
de maniere á ce que cet accord devra 
expirer le 30 Juin 1907, au lieu du 31 
Décembre 1906. 



II en resulte que, jusqu'á ce terme, 
dans chacun des deux Pays, les mar- 
chandises originaires de Tautre Pays 
continueront á étre tr ai lees, á l'im- 
portation, sur le pied des marchandi- 
ses de la Nation la plus favorisée. 

RADOWITZ. 






(•) OHrar¿,núin.CDXXV (tomo XXI,pág. 483). 
(**) Núm. 14 de este año (pág. 69). 



Gaceta de Madrid de 25 de Diciembre de 1006 
(tradacción española). — Debemos á. la amable 
atención de la Embajada imperial en esta corte 
el poder publicar estos textos. 
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